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\J\xm editis a. 1871 et 1873 Adversariorum Criticorum 
duobus voluminibus materiam criticam ad scriptorum Grae- 
corum et Latinorum libros emendandos multis annis coUec- 
tam exprompsissem exhausissemque, non putaram fore, ut 
quidqQam posthac eiusdem generis ederem, qaoniam neqae 
institutorul» rei publicse Romanse enarratio, cai proximos 
annos destinarăm, similem expurgandorum mendoram copiam 
necessitatemque habitura videbatar, et illa opera absoluta 
ad alia potius studia animum traducturus eram a litteris 
Graecis Latinisque remota. Sed tamen et scholarum, 
•quas per aliquot annos continuavi, opportunitas animique 
qusedam inclinatio aut vetera et olim tractata libenter 
repetens aut prsetermissa expiere cupiens paulo latius, 
quam opinatus eram, me per Graecos scriptores traxit, et 
ipsa illa antiquitatis Bomanse explicatio in operibus 
antiquis, quse eam proxime attingebant, assidue versandis 
non pauca obiiciebat, quse, etiamsi ad summam ram non 
pertinerent, tamen, quia lectionem impedirent sententiamque 
scriptorum obscurarent, mendis in transcursu liberare conarer, 
veteri prsesertim consuetudini obsequens, maximeque cum 
etiam amicissimorum hominum Ussingii et Siesbyei causa, 
qui in Ciceronis orationibus et epistolis cum philologisB 
studiosis pertractandis interdum symbolas a me petebant 
aut non respuebant, in hsec scripta accurate recolenda me 
iniecissem, quse olim studiose tractata aliquamdiu, dum in 
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vum editis a. 1871 et 1873 Adversariorum Criticorum 

duobus voluminibus materiam criticam ad scriptorum Grse- 

«oram et Latinorum libros emendandos multis annis coUec- 

tam exprompsissem exhausissemque, non putaram fore, ut 

quidqnam posthac eiusdem generis ederem, qaoniam neque 

institutorum rei publicse Romanse enarratio, cai proximos 

annos destinarăm, similem expurgandorum mendoram copiam 

necessitatemque habitura videbatur, et illa opera absoluta 

ad alia potius studia animum traducturus eram a litteris 

Graecis Latinisque remota. Sed tamen et scholarum, 

<[uas per aliquot annos continuavi, opportunitas animique 

quaedam inclinatio aut vetera et olim tractata libenter 

repetens aut prsetermissa expiere cupiens paulo latius, 

quam opinatus eram, me per Graecos scriptores traxit, et 

ipsa illa antiquitatis Bomanse explicaţie in operibus 

antiquis, quse eam proxime attingebant, assidue versandis 

non pauca obiiciebat, quse, etiamsi ad summam rem non 

pertinerent, tamen, quia lectionem impedirent sententiamque 

scriptoi-um obscurarent, mendis in transcursu liberare conarer, 

veteri prsesertim consuetudini obsequens, maximeque cum 

etiam amicissimorum hominum Ussingii et Siesbyei causa, 

qui in Ciceronis orationibus et epistolis cum philologisB 

studiosis pertractandis interdum symbolas a me petebant 

aut non respuebant, in hsec scripta accurate recolenda me 

iniecissem, quse olim studiose tractata aliquamdiu, dum in 



Liyio et aliis operam navo, iacere siveram, iisque paulatim- 
rhetorica admnxissem, renovatus iuvenilis amor, ut multa^ 
quBd antea non expediveram, altius et intentius rimarer 
excnteremque, impulit adiuvanteque etiam multiplici, quam 
in Livii aliorumque scriptorum operibus auxeram, errorum 
causas et vias perspiciendi exercitatione non exiguam novarăm 
ac certarum emendationum copiam peperit. Hanc materiam 
aliquamdiu coUectam constipatamque in scriniis continui; 
(nam bis proximis annis et a perpetua veterum scriptorum 
lectione animus ad alia traductus me sensim avocavit, et^ 
quaB ex antiquis litteris etiam nune attingo, in iis, quoniam 
alienis, non meis, oculis uti cogor, scripturae varietatem 
codicumque vestigia persequi nec possum nec placet;) nune, 
quoniam iis, qui in scriptoribus antiquis legendis et enar- 
randis occupantur, aliquid ea utilitatis afferre posse videtur, 
ad eandem formam, quam in superioribus iilis voluminibus^ 
secutus sum, edere delectu ipse facto decrevi, brevitati 
etiam paulo magis hactenus studens, quod qusestiones 
grammaticas longius, quam ipsa locorum, de quibus agebatur,. 
tractatio requirebat, rarissime persecutus sum. Cum in 
scriptoribus legendis praeter codicum scripturas ab editoribus 
annotatas instrumentum amplum nec ad manum haberem 
nec studiose pervolutarem, qusedam etiam exempla nuper 
ab hominibus, de quorum ingenio ac facultate non magnam 
habebam opinionem, edita negligerem, fieri facile potuit, 
ut et nonnuUa nuper bene inventa me fugerent et ssepius 
in emendationes a superioribus philologis occupatas incur- 
rerem; in hoc genere ne nimis saepe aliena meis îmmi- 
scerem, cavit in Herodoto maxime et Cicerone Siesbyei 
mei benevolentia ; ut omnis error culpaque vitaretur^ 
ne illum quidem efficere potuisse sperare audeo, celeriter, 
quae scripseram, cum aliorum libris, qui praesto erant, 
comparantem; nonnullis in locis, maxime quidem in 
Ciceronîs libris, ipso etiam Siesbyeo rogante coirec- 
tiones a Manutio, Lambino aliisve iam factas, quas- 
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eorum ignarus ipse posueram, saltem in margine comme- 
moravi, ut et yeritas consensu firmaretnr, interdum argn- 
mentis explicaretur, et intelligeretnr, quam multa bene ab 
superioribus illis administrata recentiores neglexissent ac 
ne significassent quidem. De ipsa arte, qu8B totum hoc 
genus critic» complectitur , de mendis certa ratione ita 
convincendis, ut nihil attrectetur, quod scriptor îpse posuerit, 
etîamsi reprehensione non careat, de vestigiis oblitteratis 
eruendis et aperiendis, de ipsius verse scripturse exquisitione 
ad omnes seatentise et orationis notas dirigenda, nihil est, 
quod nune iis addam, quae in Âdversariorum Oriticorum 
X primo libro exposui, nec lubet hic conqueri de eorum 
immodestia, qui neque sermonis antiqui scientia ac facultate 
multa attente legendo comparata neque iudicio exercitatione 
subacto non minus leviter sana et recta coniectando perver- 
tunt quam vitiosa defendunt; tantum, ut mihi interdum 
exempli causa huiusmodi qusedam aperte notanti ac psene 
subirascenti ignoscatur, precor, quse venia fortasse facilius 
mihi dabitur, si addidero ridiculum me interdum mihi 
ipsum videri, qui prope octogenarius has mendorum et 
coniecturarum minutias curem. 



Liber L 

Emendationes Grsecae. 
Cap. I. 

Homeri Dias. Sophoclis Aiax. Euripidis Ion. 

Âudax facinus aggredior. In duobus enim Iliadis locis, 
quos constat aliquot ante Christum natum sseculis, alterum 
etiam Herodoti setate, eodem modo scriptos fuisse, quo 
nune in codicibus et editionibus scribuntur, poetse mentem 
sententfamque antiquissimo errore obscuratam esse mon- 
strare conabor. Minus tamen, ut opinor, temeritatis res 
habere videbitur, si quis prudenter consideraverit, quem- 
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udmodum sensim constitutam Homericorum poematum 
formam antiqui tenuerint, cumque ea constitutione eas, quas 
promam,' suspiciones comparaverit. Quamquam enim utrum- 
que poetam, quem Iliadem et Odysseam composuisse ita 
statuo, ut neque ex prioribus carminibus materi» summam 
et partes non exiguas desumptas et translatas negem neque 
qusedam postea ad universam formam aptius contexendam 
absolvendamque addita, scribendi arte atque auxilio usum 
esse persuasum habeo, tamen non minus certum esse credo, 
în utroque poemate antiquissimis temporibus inter homines 
pervulgando et ad posteros tradendo magnas frequentis in 
hominum coetibus recitationis et tenacis memoriae partes 
tuisse, ita ut paulo inferiore setate, cum libri scripti in 
liominum manibus versari et circumferri coepti essent, Ilias 
et Odyssea magnam partem ^ diversis hominibus pluribus 
locis litteris consignarentur non sine aiiqua varietate, cuius 
etiam nune in veterum grammaticorum reliquiis memoria 
superest. Fieri itaque potuisse confitendum est, ut in hac 
oommunis et recepti textus expolitione uno et altero loco 
error aliquis vocabulum antiquum aut grammaticam orationis 
formam leni declinatione obscuraret nullo relicto veri 
vestigio. Quod si quis obiecerit huiusmodi errorem, si 
sententia^ officeret, necessario sentiri debuisse ab ipsis anti- 
quis lectoribus, aliter iudicabit, qui in nostris aliorumque 
populorum recentiorum carminibus cantilenisque antiquioribus 
intellexerit interdum fieri posse, ut in carmine aliquo, quod 
universum recte intelligatur frequenterque cum delectatione 
recitetur, decantetur, audiatur, error aliquis veram orationis 
sententiseque formam obscurans audientes tamen fallat et 
paulatim assuetudine comprobetur. 

In Iliadis libro III, 39 sqq. Hector Paridem Menelao 
timide cessisse indignans malleque se dicens, eum numquam 
natum fuisse aut uxorem duxisse, ad extremum sic exclamat: 
xal X€ TO (iovXoi'iiiyv, xai x€P nokv xegâtov r^av 
i] ot'fw }^m^r^v t' e/urai xai vTioipiov aXXwv. 



Homeri Ilias. 5 

Adiectivom vno^iog mire et ifisolenter e futuri tem- 
poris verbo (otpo/uai) ductum neque simili exemplo confir- 
matum quid cum genetivo {ăXXmv) coniunctum significaret, 
ipsi antiqui ignorabant, quseque in scholiis et apud Eusta-* 
thium proponuntur interpretationes (enarrant enim aut aliis 
invisum aut, quem aliorum cum timore pudeat), non solum 
ratione carent formseque ipsi vocabuli repugnant, sed etiam 
a sententise et orationis nexu prorsus aliense sunt. Aristo- 
phanes Byzantius et Herodianus coniecturam, ut apparet, 
secuti inoxlJiov scribebant intelligique volebant eum, qui in 
aliorum conspectu (iv otpai aXXwv) turpiter se gereret, in 
qua scriptura et enarratione, praeterquam quod prava voca- 
buli forma manet, perquam incommode, ne dicam ridicule, 
accidit, ut ipsius turpitudinis atque dedecoris nulla omnino 
in vocabulo significatio insit, sed tantummodo hominis in 
aliorum conspectu positi. Ad eam difficultatem, quam 
adiectivi significatio et cum genetivo coniunctio habet, duse 
alise accedunt a veteribus grammaticis non animadversse 
aut sâltem non commemoratse, quod cum substantivo Xwfifjv 
necessario alterum substantivum copulandum erat, non 
adiectivum, et quod hoc ipsum substantivum eiusmodi esse 
debet, ut genetivus aXXwv simul ei ipsi atque alteri 'cijg 
Xw^rjQ nomini adiungi possit. Neque enim absolute Xm^fj 
homo dici potest, sed Xai^rj ăXXmv^ qui aliis opprobrio 
atque dedecori sit. Substantivum, quod certum est hic a 
poeta positum fuisse, quale ipso sono litterisque fuerit, 
definire non ausim; significatione idem fuit, quod apud 
Aristophanem posterioresque v mân iov sonat, hoc est, su- 
gillatioy quse pro gravissima contumelia dicitur. Paris Hec- 
toris iudicio opprobrium atque sugillatio ceterorum, maxime 
ipsius HBctoris, erat. 

In Iliadis libro VI, 286 sqq. Hecuba Hectoris mater 
filii admonitu donum praîclarum prompsisse narratur, velum 
{nsnXov) splendidissimum et quod inter alia pretiosa caris- 
simum esset atque in arca îma repositum, ut id comitan- 
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P^aU|«acni ^ptvr Bkva ix nâAcEJxs j>«1c9«9 ^MntKc 

Kic bttce loetim imytum habusenut ocn soloi gnm- 

ut y'iAkinf. i:tum Htnho (lîb I p. 41 C^is., nbi tunea c^ 
legitiif) et ^> looge aotiqaior Uero4otii5« qoi hos rersiu IK 
1 16 protert quamqiuiii n^ue apad Herodotam neqoe apod 
atnbonem «a f ox vel polias ea littera, de qua sola eontro- 
v#niaiD mofebimits, qaidqaam ad testimonii Homeriei Tim 
et seoteotiam pertinet. Itaqae, ot rerba none habent Paris 
fiarratur Sidone non vestem pretiosam Troiam adiexisse, 
nad malieres Phcenissa», qiue Troi» hniasmodi vestem con- 
tkefeni, Neque ignoro naper ex hac narratioDe longins 
«tiam coniecturam dactai» esse, ot io aliis qooqae gene- 
ribiM itidi^m ars opificiamqoe PhcBnicam Troiam tradacta 
f^rederentur. Mihi tamen manifestnm videtnr, totam boc 
commentum a poeticae narrationis simplicitate et ab ea 
rerum forma, qiiam antiquissimi poetae menii obversatam 
tnma veri simile est, longe abhorrere. Neque enim poeUe 
est iiominem miris per ultimas oraş erroribns iactatum 
inducere artium opiflciorumque aliunde ad saos cives trans- 
furendoruni consilia perseqaentem, sed ex peregrinis, in 
•quas deductUH sit, terris res caras et pretiosas suisqne 
i({notas in patriam referentem, qnemadmodum etiam in 
OdysHen) llbro IV, 618 et XV, 118 de Menelao narratur 
itidem Hidonom advecto. Ne antiqaos quidem fefellit mira- 
tionis et offensionis aliquid banc narrationem habere ; itaque 
ttd aam ottVnsionem tollendam in scholiis annotatur ad 
l*aridi.'4 Htudium et curam (neQugylav) declarandam per- 
«tinere, quud non solum vestes, sed etiam mnlieres, qna& 
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•eas conficerent, comparaverit. Sed longe molestins est, 
quod narratio, qualis nune traditur, perspicne poete consilio 
propositoque repugnat Hecnba deas, quod pretiosissimum 
studiosissimeque reconditum habet ornamentum, donam 
offert. Hsec autem muneris praBstantia sammumque pretiam 
in eo ponitur, quod ipsam cum .ceteris vestibus reconditis 
singulari casu ex longinqua terra allatum sit, unde eiusdem 
generis alia non facile arcessi possint; imminuitur prorsus- 
que tollitur doni pretium, si huiusmodi vestes in ipsa urbe 
Troiana a mulieribus eo advectis conficiantur. Pauca qase- 
dam huius singularis atque 'Troianis ignotae artis opera 
Troiam aliata esse oportet atque ab Hecuba ob ipsam rari- 
tatem, quodque nuUa eorum comparandorum communis fa- 
cultas sit, carissima haberi summaque cura servari. Itaque 
ab ipso poeta res aliter narrata erat, ita tamen, ut una 
tantuni littera id, quod nune scribitur, a prima forma 
deflexerit: 

erd"' eoav oi nenkoi, na/u^noiHiXa i^ya yvrantdiv 
SiâovlwVj TOVQ avTog 'jiXi^vdqos &€0€iâi^s 
ijyaye Zidovirj&BV k* t. A. 

Quemadmodum minima facillimaqne, ut Plautino vocabule 
utar, incogitantia obrepente pronomen ab peplis ad propius 
yvvaixwv nomen transferri potuerit, nihil opus est explicare. 

His duobus locis tertium adiuncturus eram, IV, 191, 
ul)i facillimo aut pronuntiandi aut scribendi errore ortum 
est, quod nune editur: 

^(XQjua'i « 7t€V ncivofjai /tieXatrdmv 6âvv<i(av, 

pro eo, quod antiquitus scriptum fuisse certum est: 

^ccQ/ttax a HjBV navay os /ueXatvdwv oâvvdwv, 

Neque enim pronomine carere oratio uUo modo potest; sed 
video ita etiam in codice uno et altero scriptum esse, ut 
coniectura nihil sit opus. 



8 Lib* I. Cap. L 

Postremo in libro XI, 649 saltem errorem aperiam, 
si plane ad verum pervenire non potero. Nam quod nune 
Patroclos Nestori, ut aliquantisper apud se remaneat, roganti 
sic respondet: 

Ovx ^ăos ioTi, yeQaih ^lozgetpig, ovâi /ue neiaatg^ 
aiâoîoQ, re/ueoTjTOSp o fie ngoifjxe nv&ia&aiy 
oviiva TOVTov ayetg fiefiXfj/tievov x. r. A., 

certissimum est vocabulum, quod est alâoîog, neqae si Ho- 
meri neque si ceterorum usum sequamur, ullo modo ad 
superbura et imperiosum Achillis ingenium notandum ac- 
commodari posse, verecundiamque et metum Achillis offen- 
dendi solo adiectivo, quod est vB/uBarjiog^ significari, quam- 
qnam hoc ipsum insolenter de homine dici iam veteres 
grammatici senserunt. Accedit, quod plane usui Homeri' 
repugnant prsedicata duo sic davvdirmg coniuncta: alâoiogy 
V9/Li€af^6g. Manifestum est aiâovg mentionem ad vene- 
rabilem Nestoris personam pertinere, cui contrarius ponatur 
iraB Achillis metus. Ac fortasse nihil prseter interpunctionem 
mutandum est, ut scribatur: 

. . • ovâi /U€ 71 el aeig 
alâoiog. ve/n€Gf]r6g, 6 /tie nQoirjHs nv&ia&ai. 

Sed residet scrupulus in adiectivo sic breviter adiuncto pra 
eo, quod est alăolog neg idv. 

Sophoclis Aiacem 

a. 1875, cum philologise studiosorum exercitationes mode- 
rarer, diligenter pertractavi eosque locos, quos hic subiiciam, 
certa aut probabili emendatione adiuvare mihi visus sumi 
prseter eos, de quibus dixi in Adv. Crit. I p. 206 sqq. 

68 sq. (Minerva Ulixi): 

d-aQowv âi /Lil/tive iLirjdh GV/iifpoQciv âeyov 
IOV avâg • 
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JiXBod^at avjufpogdv nihil est nisi malum admittere et 
suscipere (qaemadmodum Trach. 376 dicitur siaâixea&at 
nijfjiovi^v vnooTeyop) ; quod hoc loco necessario significatar, 
XJlixem nihil mali suspicari debere sibi ex Aiace oriturum^ 
illo verbo significari nequit. Opinor scriptum fuisse: 

. . • /itf^âh aVjutpoQciv vi&ov 

TOV avoQ* 

404 sqq. (in Aiacis querela): 
noî iPiQ ovv (pvyij; 
noî /uoXmv /uevm; 

el T« /iuv (p&iveiy (piXoi, Toioâ ojiiov niXag, 
/uwQctig â^ăyQatg 7iQoa}C€i/Lt€&a. 

Yersum 406 corruptum esse, et manifestum est et omne^ 
fere consentiunt; neque tamen quisquam animadvertisse 
videtur primam mendi sedem in q)IXoi esse, qui vocativus^ 
et per se in hac generali conquestione et miserrimi status- 
descriptione ineptus est, et quod Aiax solam Tecmessam 
alloquitur. In altero membro {Toîaâ^ x. t. X.) latere aii- 
qaid, quod superiori ei tcI /idv (p&lvei contrarium sit^ 
Dindorfius sensit, sed tIgig, quod pro toIg substituit 
(jtiaig â\ et a litteris longius recedit et notionem habet 
minus huic loco aptam; illnd Dindorfium quoque fugit aut 
non satis commovit, quod va /uiv nimis infinite dicitur 
(qusedam interire). Itaque initium emendationis est, ut 
rectius separatis litteris scribatur: el rd /uhv tpd-ivei, tpiX* 
(si qu8B cară et amica sunt, perennt); deinde coniunctis 
rectius litteris unaque deleta efficitur, quod etiam Dindorfius 
quaerebat, alterius membri subiectum: oltog â\ Totus- 
igitur yersus sic scribendus est: 

el ta jLuv (p&lvet^ 9/ A*, olxog ^o/liov niXag* 

496 sqq. Tecmessa sic loquitur: 
7] ydg &dvyg .av nai leXevTi^oag dtp^g. 



Z^n -rlPftir .»rrr a^s^ orr; 
-i^ :iii»m ;u*rr :^tt»<». jaaca- BMMffr 




'•^ i., '-l- na. 
W^ffp^ i\ 'f i^^fjTiXUcy r/itfc^fr inoniazzL JBoiiK^ iKnnis BÎaoofL 
/4fc**îP' ys^ttim ti^ ntmn^ r-!nttasaei Zburiifr )pii»r «rig- 

Wj'f/y jwi» rt^jii^ raţiune defeaditur ine/Ţsiâw cani uera 

. ff'^if 7 fi/Mg* ti yuQ fîzrop 
'/// ioifda, nfti f40i y^s zvQsi ir^s TQmaă6s: 

N/m ^^itMMfn nupmorin qaerelse et eialatioaia affert Teucer, 
ff^/l ftir jfrMr» AiHCA (iogiutionem transferi ad filium; itaqae 

(♦/|(Of* uv in'i/i(f/iaumoe 'ăetog t\ iddp 
fHuffUi'$'i' up^v aov, Hiâg ydg ov)i; otw Tiaţa 
fu/i^* #«'ir/o«'i'n inijd^v )'Xbwv y^Xiv. 



Sophoclis Aiax. 11 

INegat Teucer Telamonem se cum nuntio mortis Aiacis 
redeuntem comiter et hilare exceptnrum esse, qui ne in 
bona quidem fortuna comis et hilarus esse soleat, sed 
severus et tristis. Verum neque Graece dicitur iXedv ia%i 
/iioi yeXâv^ non magis quam Latine: hilarum esl mihi 
rid ere, neque id in Telamone desiderabatur, quod non 
ridere soleret. (Quod nâga pro nageavi a nonnnllis acci- 
pitur, non agitur, quid Telamoni liceat.) Scribendum : 

. . • OTU) naqa 
fiAfjâ^ evtvyovvTi /ut^âhv ikecDV yeXa, 
^in quo ne in bona quidem fortuna hilare quidquam et come 
(in vultu) arridet". 

1012 sq.: 
OVTOQ TI TtQvitJBi; Tiolov ovK BQsl %nmv 
Tov ix doQOQ yeywta noke/itiov vo&ov; 
Perinepte, qui ex captiva natus sit, ex hasta hostili natum 
dici {ix âoQog noXe/Liiov) manifestum est. Seă curnoXe/Lilov 
in suspicionem vocetur, nulla est causa; pro âogog quse- 
renduni est vocabulum rei aptum nec longe litteris distans. 
Utrique condicioni satisfacit hsec scriptura: 

IOV in anoQOV yeywTU noXe/Liiov vo'^ovy 
ex seminatione hostili. 

IUI sqq.: 
ov yâg ti TÎjg otjS eivex iaigaTevoato 
yvvaiHOSf waneQ ol novov noXXov nXim, 
dXX* BiVB'j^ oQxwv oîaiv rjv ivoi/uoTOS» 

Quomodo, qni mulieris (Helense) causa Troiam prefecţi sint, 
4ici possint novov noXXov nXew^ varie enarrant, nemo 
probabiliter aut sic, ut apte hoc contrarium ponatur Aiacis 
solam iuris iurandi fidem secuti ad bellum profectioni. 
Optimam sententiam habebimus, si una littera mutata 
-scripserinnis : • . . no&ov noXXov nXm. Significantur, 
quos Helense pulchritudo amore et desiderio ad bellum 
Tocaverat. 





i^^^^fn inuinaia .-cm ouBîe :0Dşr?â5îiz]i âs& sed 

.Ptn4^fm mm Aueu aaţniDanicuL BEuic ipom sCfiusDlUDii 
7<^j/^^ n/y» ,o<v> Atsamenmoni 'libait: lenissmuL amm et 
•^\^vtxti% >m«niiatione scribendnm esî: 

w f^j^aunif ^s, ou ov arfy ^drrai iwaâif 

:\*t^, <^. : vum tu negas oilo loco piogressam esm. abi non 

:>^'^ >r''><(rea»tMi ii«. Cum errore ei ov «j; f^rwu âfitom easet 

o'^ff^fi^vae, v\ renum explendum pro or iciiptom est otrft. 

f^f^vfUpm^ tahâ prorsus perverse ponitnr de iis, qua alter 
''A$(»rv^AnmA> dÎT^rat (»ea dicis^ pro eo« quod est ^isU ae 
l<fliH''>; pr^fATzt (\M raiha^ aed id v«sos nou red]^ 
'/A.mfh 7tftf^. in hac interrogaadi forma (wo« fiksnto'w) per- 
/Af'^nm A«f,, /'jn^d rectom eeset, ai sic diceretur: ti nom^ 
flH'fttnv. Sftrihftndnm ftst: 

âvtttrjVn, 7tft1 (îXinu^v totavta nai &QO€is; 



Sophoclis Aiax* 13 

Fortasse mendum non solus oculorum error peperit, sed 
offensio in diphthongo ante vocalem correpta notissimo usu 
{noiw cet.). 

1310 sqq.: 
inel naXov /tioi lovf vnegnorov/uerta 
S-avsiv ngoârjXcoQ /ftâXXov ij mijg aijg vn^Q 
yvvaixog tj toi aov d^Ofialfiovog kfym. 
Primum in eo haeretur, quod Teucer bellum Troianum 
slgnificare videtur de Agamemnonis uxore geri, quod ne 
irato quidem in mentem venire poterat dicere; deinde in 
tertio versu neque particula tî expediri potest, et non minus 
prave Menelaus pro Helena substituitur. Apparet unam a 
Tencro significari Helenam belii causam, sed, quod ex verbo 
Xiyw intelligitur, quo utuntur, qui verba sua ipsi quasi 
correctione aliqua explanant, singulari qnodam modo, ut et 
•cum Agamemnone et cum Menelao coniungatur. Scribendum 
est enim: 

' . . f] Tfjs aijs vnhg 
yvvaixos ^ tijg aov y o/uiai/novog, Xiyo). 
Primum contemptim feminam, pro qua Agamemno pugnat 
pugnarique iubeţ, ipsius appellat, deinde se corrigens pro- 
prie fratris uxorem (wegen deiner Frâu ader, was ich sagen 
wdttte^ der deines Bruders'). Et %i^g aov etiam iam Din- 
dorfius scribendum coniecerat. *) 
1357: 
vina ydg aQetfj ili,b trjg ^j(^&Qag noXv. 
Sententia apparet, inimicitias, quae cum Aiace fuerint, longe 
superari virtutis eius memoria ; »sed ex verbis, quemadmodum 
nune scribuntur, ea sententia nuUis machinîs effici potest 
neque uUa eorum structura reperiri. Frustra enim efficere 
«onantur interpretes, ut verbo vixciv praeter accusativum 
etiam genetivus adiungatur quasi comparationis alicuius 



*) In adverbio ngoSijXms sine causa Schneidewinus haesit; con- 
iungendum id est cum naXov fi&XXov. 



iatmt ^ssaoL T*f«r Tm TOAtr 
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.mtiiifit tiTHvi ji siiiifixinis ]iiiiismH& se: 

)O0fnHr:a inatiam. izrss :niâs& Cont enmi Pii luii 
-yrraxim in^istaxat "wwsusl j^ -fL laani ffi 39 
^fmarwruu ak rra^ieia lervscsiiiL >!r«it^daic. ait^resan iia 

perponei» Tcraiis & "saipeis &ae dinicL «nota» £eere. imde 
anc^m ia alt^n^ Tenaoi maoifissGiaL :tHiar«Gzr viscâmt «îBaciflnb 

lila ar^tkni suieam eiTi^aass&Kxe si; ptis^. vn ccsuk per* 
^T'^iKfMUjH^ 'a isgxm &x§aaL ad eim aga tei Jm proiSB^ 

^;{^ iuumt4fp aiw9w im Tfimm ^tms 
^imp hf94t Mmmw m. r. L 
nMn^ }>,^fuUfr Tertds tramspoâm ct matads: looge timen 



Euripidis Ion. 15 

Ac primam Porsoni observationi numquam tantum tribuiV 
ut in ea uUam esse causam putarem versus contrarios, si 
nihil aliud esset viţii, mutandi, cura pra;sertim ipse For- 
sonus tres Sophoclis intactos reliqaisset; nam neque quid 
ad rhythmi formam moleşii haberet illa versus terminaţie, 
quam Porsonus studiose vitatam putat, ostendit, quidve 
commodi vitatio haberet, et ad observationem ad materiam 
per se non valde amplam pertinentem confirmandam excep- 
tionibus usus est satis artificiosis, maxime illa de ovâels 
et /LifjdBls non in unam vocem confiandis, ut, si exemplum- 
sequi vellem, uti possem scribendi artificio : vwTOia ovqavov 
negareque, quod plenum esset vm%oiGh spondeum voce dua- 
rum syllabarura effici. Sed si quis omnino propter Porsoni 
auctoritatem infelix illud vdtoiQ ovgavov ferre non audet, 
adhibenda ei est huius simplicis viţii simplex medicina, 
quam facilem attolit Elmsleius, qui scripsit vmvois ^aXnioiaiv 
ovgavov^ ne Badhami coniecturam commemorem: vmotatv 
noXov* Prorsus temere hinc suspicio ad proximum versum 



''^rAcKff, o x^^^^oiai vcototai (pigoav 

^smv fcaXaiov oÎhov, iK tgiâv ţiiăq 

ăXoxoiv Iqpvas Malav x. t« X., 
eo corrigendi genere, quo si utendum esset, olim dixi omnem* 
emendandi conatum potius omittendum esse. In idem au tem 
sententisB vitium uterque incidit Mercurium sic loquentem- 
inducens, tamquam Atlanti parum prolifice tribus uxoribus 
opus fuerit, ut ex una liberos gigneret ; quid enim ad Maiam 
alterius et terţi ae uxoris significatio pertinet? Cumulus au tem 
perversitatis in eo est, quod, cum in antiquis fabulis Atlantis 
tantum et filiorum mentio fieret, uxoris memoria obscura 
esset aut nuUa, postea poetae et grammatici, qui fabulas 
persequebantur, diversas Atlantis uxores finxerunt, alius 
Pleionam, alius Steropam, alius ^thram, nemo, quod sciam, 
aut duas aut tres simul; itaque ex iis, qui Euripidis tragcB- 
diam primi spectaverunt, nemo intellecturus erat, quse essent 
illsB TQftSi quas Dindorfius induxit^ Herwerdenus salteuk 
dXoxovs appellavit. 



16' r>iii. L 'a». L 

ji^i^seat^îif. m IHA rjrset^r estremim voeem. >iiiiu rvetiauiiK 

^ffyti<9fmrmm id ^ ^i^lMirinm inrissions Atiantia tefgjs^itftimi- 
po^nm .^^ifUravirtom, ut non mnma: ^obna <^eââ» tanoar 
ordm t«r(^. .STii>^n^ iiţittir amniL (^mrxxnnsps» in âirn ^«rans 
m^ndiim. <7cm)4 leniMima^ emendatioiift tziilitar. gn> ^aitr sdi- 

ncn ^r^^ flff^tiir ^ amtiiţcuaii imÂoiâi^) (teormn. âBdflm. 
^m^firfe^M HfMf ^ înrencnii» et noviciis desbi» (ixuram. 
f\n%\9m 4îdt %u»n facile piima Uttera vods liOM».. aadfflic 
pnp^MfffStMm vonsim ti0rmiiuuit& esciiiffli& potneaik 
^ 7of»hnliHn plennm ^Ticiendxun ^ aii-^'. mirii opn» 

Y, i^in^^ " /ff4kitMn^ ^ 

SiA cM\cA^, ni«i qnod /^^ ante iiwmii omittit codei Pîil»- 
Unu» ^ fr>rta8^ Lawrentianiw. Recte prideni restitiitiim 
^,îw^ /t/V^î^jj t€^jî 'AkfftiMj ostendit et imţkiSw. quod alioq» 
prArîmg abniv^iat^ et maxime quod snbiieitur ^ ircsvo^ 
" Iff^fHffif, He^l in ntroque Teran şjllaba longa de€st^ neqae 
'mf/fttrffluUo ii Ia ^ ntiou recte absolnta poDitar^ quoDiam 
nnlla pfmt^\X adbortatio* Utriqoe incommodo sobTeniet 

(fV n$toâi nul x^Q^^ di vas 

Hac^^ oi unitate interrogationi negativrae imperantis et mi- 
riflntîft ftcliunjţltîir per xai affinnativa ipsum id continens, 
i\\w(\ flflrl iiibotur. 

/KU. Po8t(iuftm a Creusa înterrogatus Ion, nnm matrem 
Rtinm Invoniro conatus Bit, respondit se nuUum habere, quo 
titultir, liullcium signumve (reH/ui^Qiov), Creusa subiungit 



Eoripidis Ion. 17 

aliam quoqoe femînam eadem qua lonis matrem Qsam esse 
calamitate filii amittendi. Hoc audito Ion ad quaerendi 
stadium et spem erigitor versumque proloqaitor in codicibos 
sic scriptnm: 

tis; elnop iţioi IvXâfia (P; G: dnov ei /loi £t{A- 

Yersnm fractnm, in qao offendit etiam imperativi 
fonna elnor, cnins primus auctor Menander citatur, recen- 
tissimi editores coniecturam Yxemii secuti sic scripserunt: 

%ig; €1 novov fioi ivXXdfioij JiuiQoifiBV ar. 

Sed nt alia omittam, et ivkâ^e improbabiliter in IvXXifioi 
mutator, nec in' (Uigitor, qnemadmodnm Ion statim femins 
illîus ignotse auxiliam sperare possit Et ad vestigia co- 
âkBm mnlto propios accedemns et rectiorem sententiam 
«fficîemas, si sic scripseiimns: 

%iQ; eln ifiol ^XXafii te^ se oi xi^iQoifiBV ăv. 
Si Creasa alteram illam feminam indicaverit et operam 
soarn spoponderit, voto se potitamm Ion sperat. 

374 sqq.: 

€is ydg loaovTOv dfnad'las i'X&Oi/uep «v, 

ei lovg &€ovg ixoprag ixnovijaoftep 

(pQd^€iv a /ui} S-iXovGiv ie. t. A. 
ITihil habet in saperioribns, quo referatnr, ^oaov^ov (eo 
usqae); aut aperta et directa summse staltitise significatio 
reqairitnr (quam Badhamus coniectura prorsns a vestigiis 
codicum recedente efficere conatus est) aut interrogatio 
idem signifieans; ea interrogatio leniter satis efficitnr: 

eig ydg noaov tov% d/uaâ-ias eX&Oi/iuv dv, 

ei —; 
Interrogativo pronomini adiungitur demonstrativum noto 
nsn: qaanta hsec esset staltitia — ? Syni Grsec. § 100 b. 

554: 
/J2. wh/t' ixeîp' ev ianâgr^fiev. SO* 6 noT/Liog 

i^fjvgev, rixvov. 
2 



8 Lib. L Cap. L 

Postremo in libro XI, 649 saltem errorem aperiam, 
si plane ad verum pervenire non potero. Nam quod nune 
Patroclos Nestori, ut aliquantisper apud se remaneat, roganti 
sic respondet: 

Ovx i'âos ioTiy yeQaih /tiozQetpig, ovâi /us nelaaig^ 
aiâoloQ, ve/ueofjTog^ o /ue ngoit^ne nv&ia&aij 
oviiva tovTOv aysis (ie/SXfj/tievov x. r. A., 

certissimum est vocabulum, quod est aiâoîoQj neque si Ho- 
meri neque si ceterorum usum sequamur, ullo modo ad 
superbura et imperiosum Achillis ingenium notandum ac- 
commodari posse, verecundiamque et metum Achillis offen- 
dendi solo adiectivo, quod est vb/uboi^ios^ significari, quam- 
quam boc ipsum insolenter de homine dici iam veterea 
grammatici senserunt. Accedit, quod plane usui Homerî 
repugnant prsedicata duo sic davvdsTwg coniuncta: alâoîog^ 
VBfjtBGiŢcog. Manifestum est aiâovg mentionem ad vene- 
rabilem Nestoris personam pertinere, cui contrarius ponatur 
iraB Achillis metus. Ac fortasse nihil prseter interpunctionem 
mutandum est, ut scribatur: 

. . . ovâi /u€ neioeig 
alâoîog. re/Lieafp^6g, 6 /tie nQoirjHs nv&ia&ai, 

Sed residet scrupulus in adiectivo sic breviter adiuncto pro 
eo, quod est aiâoîog neg idv. 

Sophoclis Aiacem 

a. 1875, cum philologiae studiosorum exercitationes mode- 
rarer, diligenter pertractavi eosque locos, quos hic subiiciam, 
certa aut probabili emendatione adiuvare mihi visus sumi 
prseter eos, de quibus dixi in Adv. Crit. I p, 206 sqq. 

68 sq. (Minerva Ulixi): 

d'aQOwv âh /Lii/upe (Litjdh aviiiqiogdv âeyov 
%ov arog . 



Sdphoclis Aiax. 9 

JiX^a&ai avjLîtpogdv nihil est nisi malum admittere et 
snscipere (quemadmodum Trach. 376 dicitur €taâex^a&at 
nijfji^ovi^v vnooTeyov) ; quod hoc loco necessario significatur, 
Ulixem nihil mali suspicari debere sibi ex Aiace oriturum^ 
illo verbo significari nequit. Opinor scriptum fuisse: 

. . . /U't^âh GVfxtpoQoiv vi&ov 

%6v avâQ* 

404 sqq. (in Aiacis querela): 
noî TIS ovv (fvyfjî 
noi fÂoXfav /uevci; 

€1 td f,iev (p'&'lvBii (piXoi, Toîaâ' ojiiov niXas, 
/uwQatg â^ăyQms nQoaxei/ue&a. 

Versum 406 corruptum esse, et manifestum est et omne^ 
fere consentinnt; neque tamen quisquam animadvertisse 
videtur primam mendi sedem in tpiXoi esse, qui vocativus- 
et per se in hac generali conquestione et miserrimi status^ 
descriptione ineptus est, et quod Aiax solam Tecmessam 
alloquitur. In altero membro (rolad* h. t. A.) latere aii- 
quid, quod superiori ei %d /Lthv (p&lvei contrarium sit^ 
Dindorfius sensit, sed tIgis, quod pro rola substituit 
itiGis â\ et a litteris lougius recedit et notionem habet 
minus huic loco aptam; illud Dindorfium quoque fugit aut 
non satis commovit, quod za piv nimis infinite dicitur 
(quaedam interire). Itaque initium emendationis est, ut 
rectius separatis litteris scribatur : ei rd /uhv q>&ivet, q> i A* 
(si quse cară et amica sunt, pereunt); deinde coniunctis 
rectius litteris unaque deleta efficitur, quod etiam Dindorfius 
quserebat, alterius membri subiectum: olt os S\ Totus 
igitur versus sic scribendus est: 

ei Ta [Luv (jp&tvet^ y/A', ol%os â^o/tiov nfXas* 

496 sqq. Tecmessa sic loquitur: 
fj ydg d'dvi^s gv nai teXevTTjoas d(pijs^ 



%i) IM.L 'Jt^ 1 



jS^ vKketttf $em }Kf8ae ^âfrţ^ «me lArâesxw ar ikp îHr '^Boâsm 

Hm^^ m y^^^eaJyittjLo u^U^. qwmhm neqjot iaâa^ alîqnod 
AWchî i$mUm laftţtt n^w^. ot rHeo coanarl fMtmiUD; 
m^4iU ^V^^ dn^Afti^ j^M tembus recnirit idem Tocibiihuii 
^Mt^ iM^Mtum 4e t^Hium l^cmfussa^, Itaqae opinor scrip- 
tic tm^k', 

«it ^\%nWMm narratio et oratio de Âiaee cnstodiendo et 
iotfd il4^ftt//rittm teoendo, |Sic Keiskias.] 

W09 ^, rin Te(?me«»« oratione): 
r/ /t'/^fa Tovrf^ inâyyiXuiiv ur xdra: 
^tulQ fi^v%Hitv ovtoe, ov xdvoiair, ov. 

fi^Hna nm n&(\m ratione detenditur ineyyeXâv cum xara 
amimoluiu. Ncribendum videtur: 

fi dîjfu MivH »% tyyeXmv uv tcdra; 

1(1 fuvdt» noi) fiOi yţtf hvqsI %ris TQipdâog; 
Hm omum\ auparioris querelsa et eiulationis affert Teucer, 
lif)d uli ipMU Atuot) cogitationem transferi ad filium; itaqae 
ftoribandum fi â' u{iu ituvov. 

1008 ^q,î 

j(W^ovyf* wv^v oov, wtiff y«p ov;f^ ot» nd^a 
^♦^/O^* ♦rii'^ravrfi ^o/<îiy J'i«f*F y^Xir. 



Sophoclis Aiax. 11 

liTegat Teucer Telamonem se cum nuntio mortis Aiacis 
redeuntem comiter et hilare excepturum esse, qui ne in 
bona quidem fortuna comis et hilarus esse soleat, sed 
severus et tristis. Verum neque Grace dicitur iXedv iovi 
/.loi yeXccv^ non magis quam Latine: hilarum esj; mihi 
rid ere, neqne id in Telamone desiderabatur, qnod non 
ridere soleret. (Quod nâga pro nageatt a nonnullis acci- 
pitur, non agitur, quid Telamoni liceat.) Scribendum: 

. . . OTO) Tiaga 
fATjâ^ ev%vyovvi;i fxrjdev l'kewv yekă, 
^in quo ne in bona quidem fortuna hilare quidquam et come 
(in vultu) arridet". 

1012 sq.: 
ovtOQ xi XQvtlJ€i; nolov ovn igei icaxov 
'fov ix âoQog yeywTa noXe/itiov vo&ov; 
Perinepte, qni ex captiva natus sit, ex hasta hostili natnm 
dici (ix âoQog noX^/uiov) manifestum est. Sed cm noXe/ulov 
ia suspicionem vocetur, nnlla est causa; pro âoQog quse- 
renduni est vocabulum rei aptum nec longe litteris distans. 
Utrique condicioni satisfacit hsec scriptura: 

TOP ix anoQOV yeywra noXefilov vo&ov^ 
ex seminatione hostili. 

IUI sqq.: 
ov yâg ti rijs oijs uvex ioxQaievoaxo 
yvvaixoSf wgtibq oi novov noXXov nXiu), 
dXX* eivex^ oqkvdp oîaiv rjv iv(a/uoTOQ. 

Quomodo, qui mulieris (Helense) causa Troiam profecti sint, 
-dici possint novov noXXov nXew^ varie enarrant, nemo 
probabiliter aut sic, ut apte hoc contrarium ponatur Aiacis 
solam iuris iurandi fidem secuti ad bellum profectioni. 
Optimam sententiam habebimus, si una littera mutata 
rscripserinms : • . . no&ov noXXov nXitp. Significantur, 
quos Helenae pulchritudo amore et desiderio ad bellum 
Tocaverat. 



12 Lib. I. Cap. I. 

1142 sqq.: 

'I]âf] nox' elâov avâg* iyto yXtuaajj &Qaovv 

vavTag iq>OQfji,fjaavi;a i^ifÂ(âvoe %6 nXeîv, 

w (pd'iyiub ăv ov% âv r^vqes, i^vin iv xaxw 

Xctjudivog eiyjx'. 
Grsecnm non est (pd-dy/na bvqIouuv tivi, ut sit facultatem 
loquendi et dicendi in aliquo reperire. Scribendum est: 

w (p&iyfi uv ovK ivfjvQss* [Sic Hartungius.] 
1280 sq. : 

TIS Tavr' dnaîQ^Bv; ov^ oâ^ ijv o âgciv Taâe, 

ov otâa/u>ov (jpys ovâh ovfifi^vai nodi; 
Neque ovft^fjvat noâi ullo modo significare potest, quod 
fingunt, congredi cum hoste (quoniam ne ipsum quidem 
ovfi^aiveiv Tivi sic dici potest), neque Agamemno ne- 
gaverat, quod nemini in mentem venire poterat negare, 
Aiacem umquam cum hoste congressum esse, sed dixerat 
(V. 1237) Aiacem nuUum periculum adisse, quod non simul 
Agamenmo ipse adisset, in nuilum pugnandi locum pro- 
gressum esse, quo non Agamemno progressus esset; suam 
laudem cum Aiacis sequipararat. Hanc ipsam sententiam 
Teucer hoc loco Agamemnoni tribuit; lenissima enim et 
certissima emendatione scribendum est: 

ov ovâafiov (p'^Sy ov Gv firj, Şi^vai noâl, 
hoc est: quem tu negas ullo loco progressum esse, ubi non 
ipse progressus sis. Cum errore ex ov /uij ^fjvai factum esset 
ov/nfiijvat, ad versum explendum pro ov scriptum est ovdL 
1290: 

dvoTfjve, noi fikdnwv noT avTci xal &Q06Zs; 
Pronomen avTci prorsus perverse ponitur de iis, quae alter 
(Agamemno) dixerat („ea dicis"" pro eo, quod est ^ista ac 
talia''); poterat dici Tavva^ sed id versus non recipit. 
Etiam noti in hac interrogandi forma {noi fikinwv) per- 
versum est, quod rectum esset, si sic diceretur: tî nove 
^Xiniov. Scribendum est: 

âvGTfjve, noî fikinwv TOiavTa xal &Q0€is; 
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Fortasse mendum non solus oculorum error peperit, sed 
offensio in diphthongo ante vocalem correpta notissimo usu 
{noiw cet.). 

1310 sqq.: 
inei xaXov ftot Tot/(f vnegnorov/niva) 
d-avslv nQodtjXiag nlâXXov rj mijg aije vn^Q 
yvvaixoQ ij %ov oov S-^o/iictf/novoQ Xfym. 
Primum in eo haeretur, quod Teucer bellum Troianum 
significare videtur de Agamemnonis uxore geri, quod ne 
irato quidem in mentem venire poterat dicere; deinde in 
tertio versn neque particula tî expediri potest, et non minus 
prave Menelaus pro Helena substituitur. Apparet unam a 
Teucro significari Helenam belii causam, sed, quod ex verbo 
Xiym intelligitur, quo utuntur, qui verba sua ipsi quasi 
correctione aliqua explanant, singulari quodam modo, ut et 
•cum Agamemnone et cum Menelao coniungatur. Scribendum 
est enim: 

• . . ^ Tijs o^g vnhg 
yvvaiHog ^^ rijg aov y o/uai/u^ovog, Xiyo). 
Frimum contemptim feminam, pro qua Agamemno pugnat 
pugnarique iubeţ, ipsius appellat, deinde se corrigens pro- 
prie fratris uxorem (wegen deiner Frâu oder, was ich sagen 
woUtej der deines Bruders). Et vijg aov etiam iam Din- 
dorfius scribendum coniecerat. *) 
1357 : 
rixa yaQ ccqct^ /Lta tijg ^X^Qag noXv, 
Sententia apparet, inimicitias, quse cum Aiace fuerint, longe 
superari virtutis eius memoria; sed ex verbis, quemadmodum 
nune scribuntur, ea sententia nullis machinis effici potest 
neque uUa eorum structura reperiri. Frustra enim efficere 
<;onantur interpretes, ut verbo vixăp prseter accusativum 
etiam genetivus adiungatur quasi comparationis alicuius 



*) In adverbio ngoBijXmg sine causa Sclineidewinus hgesit; con- 
iungendum id est cum KaXov năklov. 
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index, quae ipsa comparatio perversissima est; neque enim 
et virtus et inimicitiae vincunt, sed illa vincit, lue vincuntur;. 
itaque etiam nXdov pro noXv substitutum pravam efficiet" 
sententiam. Videtur Sophocles scripsisse: 

vtxa yaQ dgeti^ /us vijg ix&gae niXag^ 
„vincît me virtus inimi^itiis e regione adiuncta et in com-^ 
paratione posita". 

Euripidis lonis, 

quam tragoediam a. 1879 philologiae studiosis tractandami 
proposui, turn nltimum professoris munere fiingens, ipsum 
initium (quod in codicibus huiusmodi est: 

'!^xkaQ 6 x^^^^oiGi voiiotQ ovQavov, 

&€(av nakaiov oîviov, ixTQtfioDV, S'eciv 

jiuăs ătpvGB Maîav x. t. D 
nostra aetate philologos et vexavit vehementer et ab iis^ 
etiam inclementius vexatum est, meo quidem iudicio cum 
opprobrio quodam artis criticae. Cum enim Porsonus 
primum tragoedise versum legi ei, quam de pausa versuum 
senariorum a tiagicis servatam credebat, adversari ita anim- 
advertisset, ut tamen a corrigendo abstineret, contentus 
perpaucos versus a tragicis hac forma scriptos dicere, deinde 
autem in altero versu manifestum teneretur vitium orationis 
et sententise in vocabule d-ewv in ipso initio et fine sine 
ulla artificii alicuius excusatione sic posito, ut etiam per- 
verse priore loco masculine genere acciperetur, posteriora 
feminine (S-ewv /tuăg)^ recentissimi editores utraque re- 
prehensione in unam confiata ad eam amovendam prorsua 
temerariis et perversis remediis usi sunt.*) 



*) Dindorfius scripsit: 

"u^rkag, o x^^^ovatrog ovQavov d'scov 
o^mv naXaiov oîyiov iyi xqiâv (iiăg 
%'Bâv l(pvoB Maîav x. r. A. 
satis licenter verbis transpositis et mutatis; longe tamen 
audacius Herwerdenus: 
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Ac primum Porsoni observationi numquam tantum tribuiV 
nt in ea uUam esse causam potarem versas contrarios, si 
Bihil aliad esset viţii, mutandi, cura pra^sertim ipse For- 
sonns tres Sophoclis intactos reliquisset; nam neque quid 
ad rhythmi formam molesti haberet illa versas terminaţie, 
qoam Porsonus studiose vitatam pătat, ostendit, quidve 
commodi vitatio haberet, et ad observationem ad materiam 
per se non valde amplam pertinentem confirmandam excep- 
tionibas usus est satis artificiosis, maxime illa de ovâelg 
et /Ltfjâat's non in unam vocem conflandis, ut, si exemplum' 
sequi vellem, uti possem scribendi artificio : vciroio ovgavov 
negareque, qnod plenum esset vfatotGh spondeum voce dua- 
mm syllabarum effici. Sed si quis omnino propter Porsonr 
auctoritatem infelix illud vcitots ovqclvov ferre non audet, 
adhibenda ei est huius simplicis viţii simplex medicina^ 
qnam facilem attulit Elmsleius, qui scripsit vmois ;(aAx£oiair 
ovgavoVf ne Badhami coniecturam commemorem: v(u%oiaiv 
noXov. Prorsus temere hinc suspicio ad proximum versum 



"AtXttSi o x^^^^oiOL vcovot6t (psQcav 

^sâv nalatov oÎhov, iti zgiâv fităg 

oiX6x(ov ^(fvOB Maîav x. r* X,, 
eo corrigendi genere, quo si utendum esset, olim dixi omnem* 
emendandi conatum potius omittendum essc. In idem autem 
sententise vitium uterque incidit Mercurium sic loquentem- 
inducens, tamquam Atlanti parum prolifice tribus uxoribus^ 
opus fuerit, ut ex una liberos gigneret ; quid enim ad Maiam 
alterius et terţi se uxoris significatio pertinet? Cumulus autem 
perversitatis in eo est, quod, cum in antiquis fabulis Atlantis 
tantum et filiorum mentio fieret, uxoris memoria obscura 
esset aut nulla, postea poetse et grammatici, qui fabulas 
persequebantur, diversas Atlantis uxores finxerunt, alius 
Pleionam, alius Steropam, alius ^thram, nemo, quod sciam, 
aut duas aut tres simul; itaque ex iis, qui Euripidis tragoe- 
diam primi spectaverunt, nemo intellecturus erat, quse essent 
iii» TQfîq^ quas Dindorfius induxit^ Herwerdenus salten* 
dXoxovg appellavit. 
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propagatnr, in quo prster extremam vocem omnia rectissima 
sânt; nam quod qnidam verbum iwiQifimv calumniati sunt, 
aptissimnm id est aâi«a&inm dnrissimis Atlantis tergis ita im* 
positnm significandam, ut non minas globna caelestis toatur 
qnam terga. Snperest igitar annm certmnqae in fine ¥eisii& 
mendnm, quod lenissima emendatione tollitor, pro &9mv sab- 
stitato vimv. Cam sale quodam et Insa Mercorios Atlantem, 
qai senex fingitar et antiqaam {nahuav) deoram aedem 
snstinet, unam ex iavencnlis et novieiis deabos oxorem 
doxisse dicit. Qaam facile prima littera Tocis j^W, eadem 
pr^Bcedentem yocem terminante, excidere potaerit, deinde 
ad Yocabalam plenam efficiendam ^ ad^\ nihil opos est 
persequi. 

174 sqq. : 
ov nelaei ^fw^cîy iv divuig 
talQ ^AX(p€iov naidfyvQyei, 
^ van os ''la&fitov; 

Sic codices, nisi qaod iv ante dlvais omittit codex Pala- 
tinus et fortasse Laurentianas. Becte pridem restitntam 
esse âivas tuq '^kq^eiov ostendit et x^Q^'^'> <l^od alioqui 
prorsas abundat, et maxime qaod sabiicitur ^ vdnos 
"lo^fuov. Sed in atroqne versa sjllaba longa deest, neqae 
interrogatio illa ov neiaei recte absoluta ponitar, qaoniam 
nnlla praecessit adbortatio. Utrique incommodo subveniet 
hsec scriptura: 

ov neiaet xai ^(ai^fiîr âivag 

tas 'jiXcpeiov naiâovgy^aei 

7] vdnoe "la&juiov^ 

Recte et nsitate interrogationi negativse imperantis et mi- 
nantis adiungitur per xai afifirmativa ipsum id continens, 
quod fieri iubetur. 

331. Postquam a Creusa interrogatus Ion, nnm matrem 
suam invenire conatus sit, respondit se nullum habere, quo 
utatur, indicium signumve (teufitjQiov), Creosa subiungit 
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aliam quoqae femînam eadem qua lonis matrem asam esse 
<^lamitate filii amittendi. Hoc audito Ion ad quserendi 
studium et spem erigitur versumque proloqnitur in codicibus 
sic scriptum: 

tis; Binov €/40i ivXd/Se (P; C: cJnov eî (lioi Jt^A- 
Xdpfj) xatQoiiiUV ăv. 

Yersum fractum, in quo offendit etiam imperativi 
forma elnov, cuius primus auctor Menander citatur, recen- 
-tissimi editores coniecturam Txemii secuti sic scripserunt: 

Sed at alia omittam, et ^vXdfie improbabiliter in IvXXd^oi 
mntatur, nec in' Plligitur, quemadmodum Ion statim feminse 
illius ignotae auxilium sperare possit Et ad vestigia co- 
dicam multo propius accedemus et rectiorem sententiam 
«ffidemus, si sic scripserţams: 

'cig; eln i/uol SvXXa/Si %b, itai y^algoifiev dv. 
Si Greusa alteram illam feminam indicaverit et operam 
:saam spoponderit, voto se potiturum Ion sperat. 

374 sqq.: 

els ydQ loaovtov d/ua&lag i'k&oi/uev dv, 

ei 10VS ^€Ovg dxovTag iKnopijaofiev 

fpgd^eiv d jufj d'sXovaiv «. r. A. 
îîihil habet in superioribus, quo referatur, %ooovtov (eo 
iisque); aut aperta et directa summse stultitiae significatio 
requiritur (quam Badhamus coniectura prorsus a vestigiis 
codicum recedente efficere conatus est) aut interrogatio 
idem significans; ea interrogatio leniter satis efiBcitur: 

elg ydg noaov tovt a/ua&lae eX&oi/uev dv, 

el — ; 
Interrogativo pronomini adiungitur demonstrativum noto 
tisu: quanta hsec esset stultitia — ? Synt. Graec. § 100 b. 

554: 
/J2. Tov^ iî(elv IV ioTiagr^/iAev, SO» 6 nor/iiog 

i^f]VQeVy rixvov. 
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Yersus sic interpungendus est: 

QbVy rixvov. 
Ion se iam rem tenere nota formula tovt ixelvo indicat^ 
deinde coeptam eius orationem interrumpit et perficit 
Xuthus: „ubi natus sim, — fortuna, mi fiii, repperit.** 

598 sqq.: 
ocjoi âh ;(p^aTo{ dwâ/nevoi t* eivai oo(poi 
atywae xov anevâovaiv eg t« nQâyfxaTUy 
yiXmT iv avTolg /iicDQ/av t6 Xi^tpojiiae x. t. A. 

Significantur nobiles et HaXoxdyad^ol, qui in re publicar 
plebis dominatui parenti, qualem Atheniensem Ion esse 
dicit, invidiam vitantes otio se dedunt, sed et per se prave- 
âvvdfievoi eivai aotpol dicuntur, qui aotpoi simpliciter 
appellandi erant, et iis, qui v. 596 dâvraiot appellantur,. 
contrarii sunt non ol ootpol^ sed ol âvvatoi, ol âwa/Lievou 
Itaque verba eîvat ootpol a participio âwâ/ueroi separanda 
sunt coniungendaque cum verbo sequenti, proque atyfLat 
verbum scribendum est, quod voluntatis et propositi signi- 
ficationem habeat: 

OGOi âh yQ'fjarot âvvdfievoi t elvai ootpol 
aiQovoi ('d'iXovat) xov onevdovoiv ig ra ngây^ 

X, T. A. 

602 sqq. : 
Tfâv â'av Xoylwv tc iQfaiaivwv %b vy noXei 
elg (i^lcD/ua fidg nXiov (pqovQTjooiJiai 

Yersum vitiat anapsestus secundo loco positus, nec Xoyiot 
recte appellatur tertium genus civium, quod hic significatur, 
homines auctoritate apud plebem valentes remque publicam 
gubernantes. Scribendum opinor: 

TMV âh Xoyt/ilCDV T€ )[QCDJll€V(JDV T6 TjJ TloXsi 

X. 7. A. 
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Aoyliiiovs Euripides Herodoti exemplo dixit, qui frequentius 
ikXoyi/tiot dicuntur. 

655 sq. : 
. . • rijg â A&Tjvaliav x^ovog 
ajw &eaTfjv â'^&ev, (ag ovh opt sfiov^ 

Aptius scribatur S-eaTijv âij&ev , ov^ ftîff ovt ijuov^ 

spectatorem scilicet, non tamquam filium. 

692 sq.: 
iyji doXor %vii[av ^' o naîg 
aXXiav TQa^eig ff aifiwtwv, 

Tvyav parum recte cum doXov coniungi sensit Nauckius^ 
sed quod âo/noov tvyav scripsit, non agitur hoc loco de 
occnpata fortuna, sed de dolo pueri suppositi. Suspicor 
scriptum fuisse âoXop n Xondv &' 6 naîg, 

1099 sqq : 
âelxvvot ydg 6 /liog ix 
natâwv a/tiVfj/Lioavvav, 
ov xoivdv T€xe(ov %vyav 
oi'xotat (pvtevaag 
Seanolva, 

4 

Non memoria in Xutho desideratur, sed aequitas et iustitia ; 
vereor, ne scriptum fuerit dyvwiiAOGvvav. 

1288 sq. Postquam Ion (v. 1286) Creusam obiurgavit^ 
quod se deo consecratum (tov iov &€ov) occidere voluerit» 
eique Creusa respondit eum-, cum veneno peteretur, iam 
non Apollinis, sed patris fuisse, subiiciuntur hi duo versus: 

IJl. dXX^ iyevo/uead'a, naiQog â' ovalav Xiyva* 
KP, ovxovv to't' i^ad-a* vvv â* iyd,, av ^ovxiT eL 

Priorem versum, in quo â' Can tenis recte snstulit, corrup- 
tum esse manifestum est, nec ei opis quidquam editorum 
coniecturse attulerunt aut ipsum vulnus attigerunt. Primnm 
apparet desiderari verbi iyevo/tieoS^a coraplementum nec 
dici, quid in lonis persona accident, deinde formulam 

2* 
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corrigendi accuratiusque declarandi, quae est in verbo XiyWf 
nihil ornnino habere, quo referatur, nec ferri posse. Per- 
spicuum autem est non idem repeţi, quod iam Creusa re- 
futavit, de lone Apollini consecrato, sed aliquid novi ab 
lone subiici, quod se inviolatum esse debuisse alio modo 
demonstret, quod deinde proximo versu a Creusa, quem- 
admodum superius illud, refutetur et redarguatur. Id buius- 
modi fuisse prope certum est: 

IJl, a)X iyevo/ueod'ay nargos iv ovala, vet». 
KP, ovxovp tot rjo&a. vvv 6 fyo), ov d*ovxeT el. 

Ion se, etiamsi in patris potestate atque re fuerit, tamen 
ad templum pertinuisse affirmat; respondet Creusa, id tam din 
valuisse, quam reapse templi minister fuerit; nune non 
illuna templi esse, sed se (quoniam supra se ipsa deo con- 
secravit, cf. v. 1275 et 1283 sqq.). 

1426 sqq.: 
IJl. eoTiv %i ngog Twâ\ 7J /uovw iwâ' evvvyjîg; 
KP. âganovre /naQjuatQOVTe nayXQvow yivvi* 
ISl. datQ7]/uu *Jl&âvag, ^ (codd. rj) tskp^ ivxgd* 

(petv Xiyei ; 
Omitto refellere, quae excogitata sunt aut ad structuram 
orationis expediendam aut ad rem declarandam de sancita 
a Minerva lege infantes huiusmodi serpentum imagunculis 
exornandi, quse ipsa satis dure exprimitur verbis ivTQetpsiv 
Tsitva, omisso prsesertim dativo {iviQi(p€iv linva âgânovai). 
Illud unum addo, Ioni Atheniensium institutorum ignaro 
huiusmodi legis in mentem venire non potuisse; contra 
iniecta mentione operis artificiose elaboraţi facile oboriebatur 
cogitatio dese artium inventricis et praesidis. Itaque scri- 
bendum suspicor: 

SwQTjiii 'j^d-dvas, ^ Tiy^V7]V TQBijpei, Xsyeig; 

1481 : 
XiyeiQ, Xiyus l^ioi âoXia %ov aafjpij rtiâe. 
Nihil doli odoratur Ion plane iam matri conciliatus et 
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ei fidem babens, sed de obscuritate eorum, quae mater dixit, 
queritur. Scribendum videtur: 

1601 sqq.: 

vvv ovv oiwTitt, naig od (og nig)Vic€ aog, 

Xv ri âoKTjatg SovS'ov i^âicDg i^y, 

ov Tav TOC Gav%i^g dya&' i'^ova* eîtjg, yvvui. 
Pro optativo pravo eîtjg nune e Wakefieldii coniectura editur 
i^g. Verum non agi tur de Creusse Delphis Athenas rede- 
untis animi stătu, sed de perpetue futuri temporis habitu; 
deinde requiritur aliquid, quod contrarium sit nomini âoKrjaig, 
Scribendum est una littera addita: 

ov Tav Ttt cavcrjg dydd^ e^ova siâygt yvvai. 
Xuthi Isetitise in falsa opinione nixsB contraria ponitur certa 
CreusdB suae felicitatis scientia. 



Cap. II. 

Herodotus. *) 

. Herodoti opus, quod tum, cum Adversaria Critica 
edebam, roultis annis continua opera non legeram, proximis 
annis converse ad antiquiorem Orsecise historiam animo 
studiose pertractavi et tum ea, qnae hic subiiciam, annotavi. 
Initium autem faciam ab eiusmodi loco (I, 27: vfjaimag 
âh t/ âoxfsig BvyieG'&at dXXo îj, inel te td'jutOTa inv&ovto 



*) Cum in legende Herodoto uterer utroque Steinii exemplo, 
non pauca emendavi, quse postea vidi a Yalckenaerio, Reiskio, 
Ertlgero, aliis occupata; alia mihi prseripuerat civis meus 
Pingelius partim in libello schoîastico, qui inscribitur: KriHske 
Anmcerkninger HI Herodots 7de^ 8de og $de Bog, Hauniae a. 
1874 edito, quem philologis exteris commendo, partim in iis, 
quae privatim cum Siesbyeo communicavit, velut de 1, I, 6G 
(oXiyo} pro oXiyatv) et 105 {nai ogav nccgsCTt rolg ânt- 
Tivsofiivoig). 
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OB fiifXXovta iui arplai vavnyyeea&cii vlas, Xafieîv agw- 
/Ltevoi Avdovs fv d-aXâoGTj)^ in quo, quamquam ad 
eum certse sententias aut saltem verisimilitudinis gradam, 
quem sequi soleo, pervenire non possum, tamen primas 
emendationis lineas ducendas eo magis putem, quod nuper 
imperite de necessitate loci emendandi dubitatum et contra 
dispntatum est. Nam qui omnes difficaltates gramroaticas 
facile expediunt, quod, quid agatur, non sentiunt, qualenoi 
etiam Herodotus editorem et enarratorem hoc tenipore 
habuit, narrant post interpositam sententiam temporaleni 
non sane longam neque impeditam ad intellectum adiuvan- 
dum pro evy^ea&ui additum esse aliud verbum; obliviscun- 
tur necessario ponendum fuisse aQâad-ai^ quod etiam inter- 
polatoribus quibusdam codicum in mentem venit, deinde, 
ut toleretur, quod tolerări nullo modo potest, participium, 
saltem accusativum ponendum fuisse, nominativum ne um- 
bram quidem defensionis habere. (Artificia ha&c etiam 
Krtigerus commemoravit, sed, ut hominem prudentem de- 
cebat, plane difGdens.) In emendatione tentanda duo tenenda 
sunt, primum nihil effici debere, quod non apte interponatar 
inter Xa^elv et Avdovg Iv S^aXdaof^ et ad eiusdem rei 
notionem pertineat, deinde verbi, quod nune âQw/nevo/ 
scribitur, postremas litteras nullo modo ex accusativi nota 
oriri potuisse. ' Multa mihi conanti maxime probabile visum 
est, separandas esse litteras in unum conâatas scribendumque 
esse: Xafieîv ăg^w&eot, Avâovg iv &a}.daaf^, Perapte 
interponitur tamqnam ex ipsa insulanorum Graecorum sen- 
tentia et oratione exclamaţie demonstrans, quam ridicule et 
contra rerum naturam in unum coniungantur Lydi et mare. 
('Aga, igitur, quoniam quidem Croesus naves sedificet) 

Ibid. 74 (de Syennesi et Labyneto pacem inter Lydos et 
Medos componentibus et eam nuptiarum communione con- 
firmantibus): '^AWtt^w yaQ eyviaaav âovvai %^v &v 
yatiga ^jiQvrjviv ^ Aoivdyei tc5 Kva^agew natal» Non 
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tamqaam iudices sententia interposita hoc fieri insserunt, 
:sei persnaserunt regibus Medorum et Lydorum, ut ita 
facerent, hoc est (usu loquendi Herodoteo et Hippocrateo), 
4xveyvwaav. Litterae av exciderunt post ag, 

Ibid. 78: avtixa âh sne/une {Kgotaog) d-eonQonovQ 
Js %mv i^TjyfjTewp TeXiLifjaamv. Non solnm articnlus 
prave omissus ante Tek/ufjaaemv mendum arguit, sed ipse 
genetivas ferri nuUo modo potest; longe enim aliter dicitnr 
fg âtâaaxâXojv (poeiâv et similia de iis, qui domum aliquam 
intrant. Excidit substantivam aut collegium publicam et 
ordinem vatum et interpretum aut congregandi locam sig- 
nificans. Fortasse scriptum fuerat: ig twv i^rjYtjTewv to 
leXog T(âv TeXjiitjaaecDV. 

Ibid. 86 (in Crcesi rogo impositi narratione de Solone): 
ikeye âtj dg rjXd-e dQp]v 6 SoXvdv iwv ^ ji&fjvaîog, xal 
S'BfjGaiiievog navta xov imvrov oX/Sov dnotpXavQiaeu oia 
âfj aînag^ dig te av%m ndvTa dnofia^fjxe oi rij neg 
fKsîvog €Î7ie X. t. X. Prorsus ineptum est om âij participio 
praepositum („utpote qui dixisset, quasi dixissef"), neqae 
melius ă âfj* Scribendum: wg . . . . ndvTa tov ifovTov 
oXfiov dno(pXuvQiG€i€, oîcL T£ Biuag, iig Te x. t. A.^ „quem- 
admodum contempsisset quaque oratione"*. 

Ibid. 132 (de ritu sacrificandi apud Persas): âia&ivTog 
M avTov (Sg 'd'vet) Mâyog dviJQ nageaieijig inaeiâet 
&€oyovlf^v, oir]V âtj ixelvoi Xiyovoi eivai xfjv inaoiâijv^ 
Iure quis miretur, cur in singulis sacrificiis d-eoyovla 
-decantetur, cum prsesertim apud Persas nuUa omnino 
fuerit, qualem Graeci intelligebant et appellabant, &6oyop!a. 
Sed manifestius mendum coarguunt ea, quse sequantur inde 
a\> oif]v drj^ qu88 verba apertissime significant sacris accini 
invidfjv, qualis quidem apud Persas in usu sit, ita ut nihil 
Herodotus de eius formula aut argumente affirmet; itaque 
Herodotus soripserat: Mdyog dvfjg nageaTscig inaelâei 
S^eolg, oh]V drj ixeivoi Xfyovai eivui r^v inaoiâi^v* 
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Ex ^$oîs oltr^v geminata roee ortam est ^eoyovir^y. Ce- 
tenim oon mtercesserim, si qnis pro )J/ovat scribi iosserit 
&ikovoi. Nod quaeritar, qnalem dicant intadr^v esse, sed 
significatnr formulam incantandi prsescriptam esse Persamm 
et Magoram lege. 

Ibid. 195: iod'ijxi âk toiijde XQ^ovrat, xi&vivt nodr^- 
ViHi'i Xiviui , Hai ini toviop uXXov eigiveov xi&wva 
hiâvdvvii Hai yXuvidiov Xevxov negt/iaXXo/iievog. Per- 
verse copalantnr imvâvvei nai . . negt/SaXXoiuevog (nam si 
XXuvidiov et Hi&oiva coniungi dicas, ineptissime abundat 
ntQifiaXXofiivos). Prava particula sublata restitnetur simul 
rectior verbi forma: aXXor elglveov Hi&wva inevâvvsTat, 
JlXuriâiov XevHOv viâgt/SaXXo/Ltsvog, 

II, 7: 7} fdv yag is Illoav i^ ^^&fjV6wv {oâogy 
HUTuâel nevieHulâeHa araâlwv wg /ii'tj eivai nevtfxHoaiwv 
Hai ^iXliov, fj âfi tg ^HXlov noXiv ano d-aXâoai^g nXr^goî 
^g %6v dgi&fiov toirov, Scribendum sine dubio: nXrjgol 
IOV ugi&jitov tovTov; hoc recte contrarium est illi xara- 
âelv madiiov. Expletur numerus, non explentnr stadia ad 
numerum. 

Ibld. 8: Tot^To /ttV vvv to ovgog (ad orientalem 
partem iEgypti) lOiovTo iati, io SI ngog Ai^vrjg Tijg 
j'/lyvniov ovgog aXXo nitgivov Tei va, iv tm al nvgu* 
fiiâig i'vetatt ^â/nitm naTetXv/uivov, teta/uivov tov avTov^ 
%g6nov Hai toi 'j4gafilov rd ngog /tuoa/tt^giT^v (pigovva. 
Mire inter ea, que ad naturam montis ipsius describendam* 
pertinent (nhgivov — iinH/n/Lta) HaveiXv/uivov)^ interponitur 
illa de pyramidibns admonitio ; sed longe gravius est, quod 
neque Herodotus alibi neque quisquam umqnam contra rerum 
fldem narravit pyramides in monte Libyco sitas esse, quas 
omnes novimus, Herodoto ipso primum teste, si teste in 
ttli re opus est, in planitie ad Nilum insurgere. Itaque 
transpositione peccatum est, qua sublata sic locus sine ulla 
offensione decurrit: to âk ngog Aiffvrjg tijg AiyvnTov,^ 
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iv Tcw al nvga/itiâeg i'veiai, ovgog aXXo nsTQivov Tefver 
ipdju/uw xuteikv/Lievov x. t. A. Apte Herodotus ab orientali 
parte ^gypti ad occidentalem transiens admonet in hac 
parte pyramides sitas esse. qaas statim legentium animis 
obiicit, prsecipaum et in lectorum exspectatione et ipsius 
narratione locum tenentes. 

Ibid. 25: âie^iciv vijg Aifivrjs loi avo) 6 ijXtog Tclâs 
noiiei" are âid navxog nov iqovov at&Qt'ov ts iov^og 
Tov TjBQog Tov xaTcl tavta %ci yfiiQia nai txAseivijg rijg 
X^QVS iovafjg nai dvi/Litov yjvygmv, âta^ivjv noiiai oiov 
TiBQ xal TO 'd'tQog iw&ee noiieiv imv to fxiaov tov 
ovQuvov • eXnei ydg in itovTOV t6 vâwQ x* t. A. Hanc 
codicum scripturam Steinias nuper revocavit, et quasi omnia 
plana ac perspicua essent, in commentario Germanice scripto 
ne yerbo quidem admonuit, quemadmodnm intelligenda 
essent illa xal dve/umv ipvXQ^v^ in qaibus ne ipsa quidem 
orationis forma constat; neqae enim illi dXeeiv^g zi^g 
X(^QVS iovafjg recte adiungitur, ut audiatur iovxwv^ sine 
articulo hoc xal dvi/noiv xpviQtâv. Sed hoc leve est, illud 
gravissimum et eiusmodi, ut occultandse pravitatis nuUum 
perfugium relinquatur, quod Herodotus primum in interiore 
Africa frigidos ventos spirare narrat, quara regionem ca- 
lidissimam ipse ubique describit, deinde hos ipsos ventos 
yim solis adiuvare In attoUenda aqua. Bsec cum rerum 
naturse non minus quam Herodoti sententise repugnare ac 
prorstis contrarium dici debere superiores editores intellexis- 
sent, pro nai dvi/ucov scripserant, licenter sane orationem 
interpolantes: ovk i6v%(ov dvi/u(ov tpvxQfHv. Et tamen> 
quantum hsec licenţia stultse religioni praestat, codicum 
scripturam non cum nota mendi retinenti, sed tamquam 
sanam tacite ponenti! Sed recta iila sententia, quam. 
editores requisiverant, facillime et certissime efficitur, eiTO- 
risque origo perspicue aperitur hac emendatione: dXseivijg 
%î^g Xfig'fjg iovarjg xai'^dvev'^dviiufov 'ipvXQfov. Excidit 
prsepositio ante vocabulum a tribus litteris iisdem incipiens,. 
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r^iMmadikuyiam ia Plinii FuiegTrico cap. 37 siae uite 

Ibid* 4&: •f/v fâff Ap^ GVfiTiioiîw j% fi^^ ^c t« ^f 
y/Jfytntf^ 7iont/fira t«î ^«â zei t« ir roiet "-EuLţ^ai* 
o/ff/rpona fuo ât tjr toîi7# "jESui^oi «ci ar rumori 
/or,yftiru, Ritibuâ miper alioDde illatîs (r^cioTf foi^/^ 
ţihffiz) eouir^m sânt non shniles ritos (opoigonoi), sed 
/lomi înrent] et Hpni i{>siiiii populam natl, neqae Herodotus 
%mi]^i e^se ritam iflgjptinrD et GraBcnm negat, qoamquam 
l^ia qa^dam Melampodem mntasse dicit. Scripserat igitar 
}ierofhAn» o/toi (ţoffu, sîmnl et domi nata et orta. [Sic 
mm V(9 la Barre coniecisse apud Krâgerum sero video. J 

lbid« 93 (de granis ovorum, qu» pisces feniinse emit- 
Ittnt, mares devorent): eiai dl oi xiyygoi ovtoi iy&veg. 
Mac conciliari cum illis, quae sequuntur (ix âh %wv ^agi- 
Yivofii'vviV Hui fvtj Kuranironiivwv xsyXQcov ol TQ€(f>6/u€voi 
lyOv^s y/vovrai) nullo pacto possunt; apertissime enîm 
Herodotus a granis distinguit pisces, qui ex granis non 
devoratis orîantur. Scripserat Herodotus: eiai âh ol niyxQoi 
ovnm /^d^vegn ix d'h rwv neQiyivopivwv . . . xfyyQwv .. 



*) Haiic cmondationem cum in novis annalibus philoîogîcîs 
Boptontrionalibus voi. 3 p. 141 proposuissem, dixit qusedam 
contra Stoinius in Bursiani annalibus pbilologicis prorsus 
rofutationc indigna. Tantum quod propter editionis sase 
oouHiUum intci^olat» iUius scripturse mentîonem a se omis- 
Ram soribit« non omissionem ipsam per se reprehenderam, 
W{\ quod no iUo quidem superiorum editorum consensu ad- 
nu>uitu« c$sot ut do sontentia et re aliquid cogitaret. 
♦*) \b\d. V2\s IV ubi in sontentiis prorsus ei «equo positis mire 
variatur: or f ro^ a^fiqrw)» . . . ânorâftoi vtjv xBfpaliQW . • • 
f>r« . * * )t«rftjl^H« . . « ror vixor. et propter hanc causain 
ot propter regulam in syntaxi mea Grseca § 1S2 a not 1 
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Ibid. 142: iv %oivvv toviod loi XQovm TETQdnig 
MXeyov i^ i^&emv iov î^hov dvarelXai * iv&a re vvv 
xaTaâverai, ivd'svTiV âis inavateîXai, xal ă'v&ev vvv 
4)Lva7€Xk€t, iv&avta dig xatadvvai. Primo loco dvareîkai 
<}orruptam esse manifestam est; neqne enim solem narra- 
bant quater ex usitato loco ortum esse (id enim quotidie 
fiebat), sed quater consuetum locum et situm mutasse, ita 
«t contraria regione et oreretur et occideret Herodotus 
scripsisse videtur: i^ i^&twv %6v îr^Xiov dvaaTtjvah 
migrasse. (Sublato, quod Erugerus volebat, simpliciter 
avaTctXai nec oratio nec sententia constat.) 

III, 14: xal rama wg dnevsty&ivTa vno tovtov^ 
^v âox(€tv otpi eiQijad'ai. Quoniam neque cJ^ additum esse 
a librariis probabile est neque lacunse ullum indicium sen- 
tentia facit, scribendum videtur: xai tavza wg dneveiX' 
S-^vat vno tovrov^ ut Herodotus, oratione in obliquam 
formam ex recta subito tradncta kâoxietv), etiam temporalem 
sententiam suo more infinita forma extulerit (synt. Grsec. 
§ 169 b). 

Ibid. 129 (de Dario cruris luxatione laboranţi): ttj âh 
âiij oydoy i^/uigj^ eyov%i ol (pXavQtag, oia dtj nagaxovaag 
^ig nQOTSQOV eii iv Sâgâioi %ov KQOTODVn^Tem Jr^fLioxi^-- 
âeog Tfjv liyvtjv dyyfXXeţ tc5 dugelip. Quod naQaxoveiv 
enarrant obiter et minus diligenter audire, neque hsec signi- 
ficatio praepositione nagâ efGci potest, neque uUa est causa, 
•cur hic minor diligentia significetur. Opinor Herodotum 
scripsisse n Qoaxova ug %ig ngoTnQov, geminatione apud 
eum minime infrequenti (nQoaxovoag — tiqotsqov), 

IV, 6: av/inaai âh elvat ovvo/ua SxoXoTOvg, zoi 
jSaaiXeog enîavv/nlrjv* 2xv&ag âh "EXXi^vsg (avo/naaav. 



indicatam utroque loco scribendum esse on, dizi in libello 
paucis noto, qui inscrîbitur: Bemerkungen Uber einige Puncte 
der griechischen WorţfUgungsîehre (1848) p. 16. 
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Necessario aut ipsnm nomen regis ponendum erat, aut in- 
. finite dicendum /SaaiUoe tivoq. Sed accusativos inwpv/niT^r 
nuUo exertiplo sic ponitur cum genetivo (opo/liu /uol ioTiv 
infovv/utT^v Tivog, etsi recte inwvv/utTjv additur cogno- 
rnento îpsi). Videtur Herodotus scripsisse: elvai ovvo/ttu 
SkoXotovq '^Ktttd SxoXotov'^ fiaoiXioQ inmvvij^irjv, 
librarii oculus in litteris geminatis aberrasse. Sic enim Grsece 
dicitur: kkt' in(fivvf,bifjv %iv6s ovo/iâ^ead-al ti. (Paulo 
aliter Erugerus.) 

Ibid. 11 (de dissensu Gimmeriorum, utrum armis se 
contra Scythas defenderent necne): Ttjv jidv ydg âij zov 
Sfjiiiov tpâgeiv yviifxr^v vSs ânixkXdoato&ai UQfjyfxa eirj 
jiifjâa 71Q0 TioXXov âeo/iuva xtvâvvavsiv, ti^v Se tHv 
/îaadtwv dea/udxead^ixi k. t. L Sic codices fide digni, nisi 
quod in Angelicano pro âeo/iieva prima manus scripsit 
ytvojuevu» In vera scriptura exquirenda proficisci oportet 
a âeo/ueva^ quam participii terminationem nemo hic inter- 
positurus erat nisi a superioribus acceptam; ad id parti- 
cipium apte accommodatur noXXov; relinquitur primum, ut 
una littera addita efficiatur prsepositio ad ăeofjLsva apta, 
nQOQ^ deinde, quoniam post noXlov âeo/ueva sententiam 
non explet, reperiendum est substantivum, quod inter noXXov 
et âeo/Lieva interciderit ; quserenti autem proximum se offert 
novov^ ut efficiatur ngog nokXov novov âso/ueva xiv- 
âvvevetv, periclitări adversus res magnam molestiam et 
diffîcultatem habentes. Non pro certa hanc eniendationem: 
vendito» sed yeram formam orationis me attigisse puto. 
(tiqos noXXov âiovg yfjuovTa?)*) 

*) In talibus locis et înterdum tăcere prsestat et coniecturs» 
aberranti venîa parata esse debet; sed eiusmodî monstra ex- 
cogitari, ut ex noXXov fiat anoâov et n^o onoâov xivSvvsvBiv 
accipiatur de soli patriae defensione (quasi dicas pro pul- 
vere certare) et deinde bis interponatur ex interpolaţi»- 
codicibus dFOfibvov, neque structura neque sententia cunu 
reliquis ulla ex parte coniunctum, id vero non ferendum est. 
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Ibid. 28: X€)[wgiavai âh ovtoq 6 yei/uwv tovq tqo- 
■novQ nâai %oîai iv aXXotai ihîoqIoiqi yivo/uivoiai xei/i^wai. 
Dativus nccGi lolai • • * yi^ojuivoioi y^ifAiUai expediri 
nuUo pacto potest; verbo i^Qi^ead-at necessario genetivus 
adiungendus erat. Post tovs tgonovg excidit adiectivum 
dissimilitudinem significans et dativum regens; id autem 
adiectivum eius formse fuit, ut facile post TQonovg propter 
Jitterarum similitudinem omitteretur. Scriptum fuerat aut 
tovQ TQonove dvTiTQonos (dXXoTQonog) nova ad- 
iectivi compositione aut tovq igonovg ov^ 6 /no io- 
tQonog, 

Ibid. 120 (de consilio Scytharum eos, qui belii socie- 
tatem abnuerant, ad bellum cogendi): el yccQ fii^ ixovteg 
ya vniâvaav top noXe/uov vov ngog IIsQaag, «AA* aiiiov- 
xag hnoXe/Lmoai. Neque activum verbi genus ferri potest, 
quouiam necessario, quemadniodum vnedvaav, ad eosScythas, 
qui antea societatem belii declinayerant, refertur, neque 
aoristus infinitivi , scribendumque necessario iznoXe- 

V, 31: av ig olxov tov /SccaiXiog ilfJYfjurjg yiveai 
nQfjyfnatfav ayad'wVy nai rat/Ta evnagaiveeig ndvxa x^t. A, 
Non agitur de interpretando enarrandove, sed de proponendis 
•consiliis et in aulam (€^ oHov top fiaaiXiog) introducendis ; 
itaque scribendum est: ^arjyTjTrjg yipeai nQfjy/Ââtfop 
^ya^wr (hoc est, elorjy^ ngi^y/uata dya&d). 

Ibid. 117 (de oppidis ad Hellespontum a Daurise Persa 
<5aptis): TavTag /u>hp i7v* "^/LiiQy ixdanTj aigee. Scribendum 
sine dubitatione: i7i' "J^/uigy indatrjp uiqbb. In singulis 
oppidis oppugnandis singulos dies consumptos Herodotus 
-dicit; adiectivum ad prsecedens nomen accommodatum a 
librario est. [Sic iam Nitzschium coram. in Od. I p. 108 
scribi voluisse admoneor.] 

VI, 128 (de Clisthenis erga procos filise benignitate) : 
CGOP yuQ xaT€l)[€ XQOPOP avTOvg, tovtop ndpxa inolee 



<f. 



^>4lf ;UVţ VtUM VStip»^ ^ttCD» îiK IŞSEIL 2rx9T« ^~2vWcr 

n^^Mi^. mum w6m*jk ^iznitaârj si —l ssţmr ante 
/'/ioU* 4n^m^ T^/ţsuMlam ab isdeic îiu«râ ÎBcipîeiis; 
Jf9f«^ f^« '|)M 4^ a^ptnr. deelamidz prcfd^un: Mrror 
^f^/f^u ^iuiotihv^y^ inoUi. HâSf'itîo domi sus^ 

H/M. liSi^ Me proeis port ceDam modica et dîspatando 
^/^rtontibu^); 7iQo'tovor,Q dk 7i;g noaios naitimv noAJLOv 

ui*f),fl(fui /////#A«/^i/. Non video, quid hoc loco significare 
[i*m%\i Hut^xînv^ opinorque scribendum na^eXtuv^ longe 
i'^iMfU (wximAo Mtiperatis superior. 

VII, 10, 1 (in oratione Artabani) : iu fiaaiXev, /uij XeX" 
4huiiiiiv /ilv yvoiitiiuiv dvtimv dXXrjXr^ai ovu ean ti^v 
li fi ni PUI ulQt/ijiiiiVOV iXiad'ai, âXXd âel rij siQr^/nivrj XQccad-ai, 
Xt}(Otnntw$f rW /V;i« x. t. A. Prorsus mirifice idem verbum 
Iftitiiliuilur, ulQtio/iievov iUad^at, eligentem eligere Yix 
iluhlt(», (|uin Hcriptum fuerit: ir^v d/neiro) alQso/itevov 
/';(^*Wlio, moliorem eligere eamque firmiter tenere. 

Ibid, 21: ol /lilv yap veug nagei'xovTo, ol âh ig 
vi^iuk* iiăiii^ii^io» ^olot tU înnog ngoasihaHTO, voiai âh 
^fvH«;«lll/<lr iiXulii aigativo/iiivotai, toîot âk igidg ysq>VQas 
,9H«M(mJc rniv' yi»()fj(fii'» loloi âl and ie xal viag. QliOd 
\\\ 0ţUtionlbu«i auto ar^nvet'o/ifVoiai additur d/tia, codices 
iu«>Uoi^9 \m\ liabont Si significaretur eos, qui nXoîa 
l^i^^Mynyii Yr^'Wtxnxt ^ ijvsos quoque milites prabuisse, scri- 
Wnduu) 0rat «/•« vtt'foitw «rr^aT«ro/ffVo#of. Prwterea 
\luv^ «o(vtu^ntur popuKmiiu civitatumqae genera, prius eonun. 



Herodotus. 31 

qui naves bellicas, pedites equitesve prsebuerint, alterum^ 
qui, ipsi pngnandi expertes, exercitai cum impedimenti^ 
transportando necessaria. Itaqae opinor scribendum esse: 
'iolai âh innaywyd nXola ^t ol a t^ argaTevo/Liivotoi. Et 
poterat rolai non difGculter excidere post litteras ota. 
Ceternm in extremo membro et postremo genere eormn, qui 
exercitui necessaria prsebuerint, mire coniunguntar alTci ie 
Kat vfeQf res inter se distantes et diiunctse, cum praesertim 
vhe magis ad classem ipsam pugnantium pertineant ( — in 
pontibus enim struendis propter singularem asum nominantur 
adiecto /uuxQai — ), hic potius nkoîa exspectentur» Vereor^ 
ne ab Herodoto aliud nomen positum fuerit rem cum ciba- 
riis coniunctam significans, sed cerţi nihil reperio. 

Ibid. 127: tmv âh xuTaX€)i&evTwv tovtiov noia/Lidiv ix 
KQijajwpatwv qîwv '£!y^€lâo)Qog /tiovvog ovk dvtiyQr^oe rij' 
oTQaiiij ntvo/nevos, dXX' ineXtne, Valde vereor, ne ver- 
bam dvTiiQav^ quod pro eo, quod est sufficere, prseter hune 
locum infra etiam cap. 187 ponitur, errore conflatum sit ex 
alteroutro duorum huius significationis propriorum; nam 
aut dniyQfjoa dicendum videtur fuisse aut dviiaxe. 

Ibid. 145: 'ijaav âh ngog itvag xai dkXovg (noXe/itoi} 
iyxeXQfi/ÂÎvoi , o âh wv fxiyiatog ^ Ad'tjvaioiGi %b xai 
MyivrjTfjai. Nihil loci hic habere verbum, quod esi 
iyxgija&ai, recte Beiskius intellexit; sed quse substituit^ 
minus probabilia sunt; opinor scriptum fuisse ivfjQy/tvfvoiy 
de bellis coeptis et susceptis. 

Ibid. 170: oiaje (povog ^JEXXrjvixog jnfytaxog ovxog^ 
(^7 iyiveio ndvttov tcSv i/j/iieîg îâ/iiev, avzwv t€ 2^agav- 
Ttvwv xal *P7jyivo)v , oi vno Mixv&ov xov Xoigov 
dvayxa^o/nhvoi Tcîr daitâv xa\ dnixo/uevoi Ti/Licogoi 
TotQavTtvoioi ani&avov TQtayJXioi ovtw. avtwv âh Ta-- 
gavTtviov ovx inijv dgt&iuog. Si vera hsec esset scriptura, 
signiflcaretur partem civium Rheginorum invitam a Micytho 
Tarentinis auxîlio missam. Sed neque id uno verbo dvayxa^ 
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ţ^ofitvoi exprimi poterat et diceodom erat drayxaa&evTeg ; 
fieqoe ullo modo probabile est a tyranni procuratore Taren- 
tinis liberis anxilium summissum esse offensa eorum, qoi 
tyranno parerent, voluntate. Bepugnat etiam, quod additnr, 
dniHO/uevoi "li/LiwQoi^ quod de auxiliaribas saa voluntate 
adductis, non de militibas imperio tyranni segre obedientibas 
apte dicitur. Significatur nimirum res in civitatibus GraBcis 
frequentissimi exempli» partem civium Bheginorum propter 
tyrannidem ex^ules vagatos esse eosqae se Tarentinis sno 
consilio adiunxisse. Itaque aut excidisse (pevyciv opinor 
{g>6vyeiv dvayxaj^oiiievoi) aut scribendum: o? vno Mixv&ov 
tov XoIqov d va^a !^6 (iiev Ol twv doTwv, paulo durius 
posito vno apud verbum intransitivum, quemadmodum 
dicitur tpBvyetv vno Tivoe. (Pro oi/ro) Pingelius probabiliter 
ovxoi.) 

Ibid. 180: «aJ ineiTcc twv ini/SaTifov avuijs tov 
HaXXiatevovca dyayovteg ini %fjs nQfaQrjs tîjq veog 
So(ţiulav, âiaâe^iov noiev/tievoi tov eiXov twv JEXXfjvtav 
ngditov xal xâUtatov. Neque alibi reperitur âiaâi^ioSf 
neque id significare potest, quod volunt, „valde faustum", 
neque âe^iov noula&ai nva per se significare potest 
bonum omen ex aliquo captare. In litteris âia subesse 
puto vestigium vocabuli sententias necessarii: €aq>a^av, 
OQVi&a âi^tov nouvfievoi tov eikov %wv ^JEkXyvwv 
ngmov nul ndXXiotov. 

Ibid. 191: i^fiigag yag â^j ix^i/Lia^e rgelg' TsXog âh 
ivtofiâ T€ nouvvteg nat nataeiâovteg yofjai oi Mdyot 
tm avifiw • . • • inavaav %y %^%aQ%fj yfiÎQp x. t, A. 
Mendum esse in y6f;at recte ab aliis intellectum est; nam 
neque dativus instrumenti de personis hoc loco ferri oUo 
modo potest, neque yof^ai aliis Magi utebantor, ipsi yoi^ 
ttvovt^g^ neque omnino aliis hominibus prseter Magos in 
incantando locus erat Una littera mutata scribendum est: 
xara^îâ^vreg /So^a oi Mdyoi tco dvefm, Clamoribos 
et eiulationibus ventum placaverunt 
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Ibid. 194: lots âh is lovs 'jEkXf^vag TîatanXwaag 
(Sandoces, qui olim regis iram effugerat) e/nskXe ov io 
devTBQov dia(pvy(uv eoso&ai. Prorsus perverse pro eo, quod 
est eineXi.6 âeag)6V^€a'd'ai, dicitur e/usXks Statpvydv eaeaS-at. 
Sub eaea&ai latet verbum, quod laetitiam et gloriationem 
devitata periculo significet. Dtrum ijâea&ai fuerit an 
aliud simile, non definio. (Beiskius et Yalckenaerias negi- 

Ibid, 212: wg dh ovâev evQtoKOP dXXoiotaQov oi 
JIÎQaai ij Trj ngotegulf] ivoDgmr, dnfjXavvov. Valde 
suspicor ab interpolatore additam evgtaxov, non solum 
qnod verbum alterutrum abundat et inaniter variatur, sed 
quod, si duo verba Herodotus posuîsset, necessario scrip- 
sisset iwQdxeoav {wnwneaav). 

VIII, 94: neQinimeiv o(pt (Corinthiis fugientibus) 
xeXfjTa S'elf] Tio/unij, tov ovts ne/ttxljavTa (pavijvai ovdsva, 
ovT€ TI T(!iv ano trje aTQanijg eiâooi nQootpeQsad'ai loloi 
KoQivd'io£Gi . T'^âe âh av/Lt/SaXXop'cai elvai S'eîov to 
nQ'^y/Lia. Sic dicitur TJjâe âf^ quasi indicetur secutura 
explicaţie, cur divinitus factam rem putarint; ea vero ex- 
plicaţie superioribus continetur; itaque scribendum est: rjj 
df] ov/LifidXXoviai (propter quam ipsam causam coniectant). 

Ibid. 106 (in Hermotimi ad Panionium mangonem 
verbis): oi {ol S'eoi) ae noirjoavia avooia, voftw âtxa/oj 
)[Q€oiiu€VOh vnrjyayov tg yjsîgag Tag e/ndg, vioTe ae /nrj 
fi,if.iipaad-ai iiljr dn ifufo toi iao/usvfjv dhrjv. Prorsus per- 
versus in prsedicenda poense severitate aoristus infînitivi, 
scribendumque iu€/ii'»p€ad'ai. 

Ibid, 112: Gs/iuaTOxXi't^g âh .... ianf/unwv ig 
%dg dXXag vrjoovg dneiXr^xrjQlovg Xoyovg ahee XQi^/uaTa 
âid Twv amwv dyyeXmv, iQewinevog lolai xal ngog 
^aaiXia iygi^aato x, t. a. Sic codices fide digni (Med., 
Rom., Fior.) ; sed quoniam manifeste abundat et sententiam 
perturbat participium XQew/uevog, cui accoramodatum esset 

3 
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totg avjoig dyyiXoig, additur a plerisque Xoyoiai ante 
ToiGi, deinde, quod orationis et minarum forma ea, quse 
subiicitur, Themistocles nnllo modo apud regem uti poterat, 
pro fiaatXea substituitur '^vâQi'ovg, ntrumque licenter. 
Rectius, opinor, toUetur yg^mjuevog additum, ut responderet 
ei, quod sequitur, ixQvaajo. Non sine causa Herodotus 
Tbemistoclem narrat in negotiis diversis iisdem tamen 
nuntiis usum esse. 

IX, 7: a/ia dh io i€l)[6g a(pt, t6 ev tc5 la&iim 
irei'xeov, Ttai i^ârj endX^ig iXd/a^ave. Prava hsec est 
verborum coniunctio: d/ua âh t6 xelyog atpi .... xai rjârj 
indX^ig iXdjLi/Savey ac ne ipse quidem locus pronominis 
Gq>i id ad iXd/n/Save referri sinit. Particulse xai ^&7j 
manifeste ostendunt duos separări rei et sententise gradus, 
ut primum munitio continuata dicatur, deinde, quousque iam 
processerit. Scribendum sine dubio: d/ua âh t6 relxog aq>i 
TO iv tw ^lo&iuw ixeix^^'^o Kal i^Srj indX^eg sXd/u/Save. 
Articulus To pro relative acceptus errorem genuisse videtor. 

Ibid, 57: ngoTeQsovTwv âh twv gvv Uavoavirj, 
xaTCiâo^ag avTovg id-h) i:iyvţj dnoXineiv avrop, dvaXa- 
povTa Tov Xo^ov %d onXa Tjys ^dârjv ngog xo dXXo 
oTîcpog. Amompharetus, qui cedere loco noluerat, cum 
Pausaniam ceterosque cum eo discedere videret, putavit 
hoc certo et destinate consilio eos facere, in quo fefellit 
eum coniectura, nam Pausanias ideo tantum discesserat, 
quod putabat, si discedendi consilium audacter ostendisset. 
Amompbaretum secuturum esse, quod acciSit. Itaque arte 
Pausaniae et simulata consilii firmitate permotus est, ut 
suo ipse consilio relicto Pausaniam sequeretur. Yeram et 
ab hac reram veritate abhorret id^îŢ] '^^yj^V'^ ^t ipsum per 
se prave dicitur, quoniam contraria sunt, quse vere et sine 
ulla simulatione fiunt {id-ifj)^ et quse arte (rexpjf)* Aut 
igitur rixvy prorsus omittendum aut, quod longe probabilius 
est, scribendum: xaTaâo^ag avtovg id'ÎTj, -^/W^^ '^^yj^V 
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anoXmeîv aviov. Errorem genuit aut litterse tj geminatio 
aut ignoratio vocabuli l&iŢj absolute pro adverbio positi, 
quemadmodum alibi ttjv l&fav et ix %fjs l&ef^g^ apud 
Platonem evâ-ela negalveiv. 



Cap. III. 
Demosthenes. 

Demosthenis orationes inde ab duodevicesima perlegi 
denuo a. 1875, cum Leptineam scbolis enarraturus eram, 
quas oculorum subito ingravescens hebetudo omittere me 
coegit. In ea lectione nonnuUa annotavi et emendavi, quae 
editione non indigna puto. 

XVIII, 135: Ovxovv otc tovtov /ueXXovTog ant]- 
XaoBV fj ^ovXfj xal ngoaira^ev iTsgwy totc xai nQodoTVjV 
elvai xal xaxovovv vţAlv dnicprjvBv, Mendosum esse 
tovTov /uiXXovTog pro eo, quod dici debebat, tovtov ^f A- 
Xovra Xeysiv vel potius tovtov /uiXXovTa avvâtxov oTiX- 
Xea&ah apparet; itaque varie et librarii interpolarunt et 
corrigere recentiores tentarunt, nemo probabiliter. Ex- 
ciderunt litterse aliquot propter similium viciniam, cum sic 
scriptum fuiâset: Ovxovv ots tovtov -^tov Stj fjLov^ 
iXovTog dnrjXaoav i^ ^ovXrj x. t. A. 

Ibid. 210: xal naQuXa/Ltfidveiv ys d/ua TJj /SaxT^gla xai 
Tip GV/Ă^oXia TO (pQovfj/Âa TO Tfjg noXewg vo/iit^eiv i'xaoTOV 
v/Lidiv âel, OTav tu âti/uoata etaifjTs XQivovvTeg, eînag 
ă^ia ixsivmv nqdTTeiv oha&s XQijvai. Non satis erat 
iudices putare se civitatis animi magnitudinem (to (pQo- 
V7]fia TO T^g TioXstog) suscipere, sed ipsum hune animi 
habitum reapse suscipere debebant. Itaque prorsus suspicor 
vo/itl^Biv mala mana additum esse Demosthenemque scrip- 
sîsse tantum: xai naQaXa/n/îdveiv ye d/tia Ty ^axTfjQicc 
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XIX- 231: TI ovv nirâ xavta; * ^4&r^valot ln^ort^^ 

^f^/tas zui iw^u zai zazaiGyirayTag iafTOi^y tf^r aoijry 
iov: iavr^v Ttaiiag, ilffitaar xai foîr iŢ^iv r/ovrto 
zai xr^v nouv ev&ertio&at' rov df zatryoQOvna ri: 
^fifie/Soovrro&ai, ir,v nc/.tr dyroeîr, ovz i/itr onot 
lâ lavxov oinrr^. Non quxritiir, qnid Athenienses de 
stata rei public» iadicaverint, sed qnid de illoram hominam 
rei pablicse admioistratione. Itaqne abi scribitur et&aveî" 
o&ui^ necessario reqoiritur activae significationis Terbum ad 
illos homines pertinens, qaemadmodam in altero membio 
omnia pertinent ad tor zuxr^yoQovvra. Sententiae satis- 
facit xui TT^v 7i6/,iv €v dia&eîvai. litteraram vestigiis 
minns, ad qu» propius accederet ev &io&ai\ sed id de 
rebui) bene sno nsui accommodandis dicitnr, qnod hoc loco 
minus aptum est. Paulo ante neque r/ di neque %i dai 
verum esse potest; fortasse scriptum fuerat: Xafiovrsg 
iyAeaar /ufv yuQ nâXui rjâr;) zovs fitv z. t. A. 

Ibid. 266 (de Olynthiis) : ovâev avrovg tovtwv iâvt^S-fj 
aujoui, uX)m ngiv /uhv i^eXâ-elv ipiavrov tov noXifxov 
TUQ noXeis dndaug dnoiXwXizeaav rdg iv rfj XaXxiâtx^ 
nQoâiâovreg. Sic S; ceteri ol nQoSiSovTeg. Utrumque 
seque perversum est; nam neque Olynthiorum populus, de 
quo agitur, et quem senrari potuisse orator negat, ipse urbes 
prodiderat, neque proditores urbes amiserant aut omnino 
in hanc sententiam de interitu Olynthiorum includi possuni 
Tollendum simpliciter ngoâiâovteg^ inepte additum propter 
id, quod sequitur, lolg ngoâiâovaiv (sententise accommodari 
poterat 7iQoâo&elaag, verum et abundaret neque facile în 
7CQodiâ6vxeg transisset). [Sic iam Marklandus et alii.] 
Deinde quae subiunguntur de proditorum multitudine 
ad omnia offerenda prompta, in codice 2 sic seri- 
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buntur: zal ^ihnnos ovyi vnel^BV vnaaovmv roig 
TiQoSiSovGiVy ovă* elyiBv o TI ngwTov Xâ^fj^ mani- 
festo in vnelyBv mendo; quod ceteri coflices habent, 
ovxsT eix^v, redarguit et participium vnaxovmv et quod 
sequitur in altero membro recte scriptum, ovA^ el^ev. 
Scribendum videtur: nai ^iXînnos ovx imjgxsi vna- 
zov(f)v Tols ngoâiâovatv; non sufficiebat ofiferentibus se 
proditoribus recipiendis. 

XX, 34 : t/ ovy ouad-e, w ăvâges ^A&rjvaloh 
TOVTOV IOV toioviov nsQi vjLiăg ysyevfj/iisvov, iâv aKovaţ] 
vo/LUt) ii^v ariXeiav vjiiăg a(pyQ7jiu€Vovg avTOv xai [nfjă* 
ăv /LiETado^fj noih xJjfjq)eaaiU€Vovs i^elpai âovvcci ; Si 
participium p7jq)iGa/ii€vovs cum i^slvai Sovvai coniun- 

* 

geretur, necessario prsesens poneretur tempus, et tamen 
totum abundaret, nisi scriberetur fUBTaxprjtpi^o/tisvovQ, Scri- 
bendum: in7]d uv fiaTadolrj 7ioTh i/jfjtpiaajitivoig, 
iUlvai âovvai^ ne si decreti quidem vos poenituerit. 

XXI, 41 : « d* ăv iz noXXov ovveyfiâs ini nokXccg 
1^/iisQas Tiagd rovg vofiovg ngaTTwv Tig (p(aQâ%ai, ov 
/iiovov drjnov tov inrj /lut oQyijg dnsyjh ccXXd xal ^e~ 
/SovXev/Liivwg 6 TOtoviog v/SqI^wv iaiiv ijât^ (pavegog. 
Quamquam de particula /ui] in Grseco sermone apud infini- 
tivum ad nostrum sensum abundanti diligenter qusesivi 
exposuique in libello syntaxi meae Grsecse adiuncto (Be- 
merJcungen uber einige Puncte der griechischen WorU 
fUgungsUhre p. 47 sqq.), tamen non video, quoraodo dici possit 
dniyai tov /Ltrj ust oQyrjgy cum hoc intelligatur : „ab- 
est ab eo, ut iratus faciat fiatve". Valde vereor, ne scrip- 
tum fuerit a Demosthene: ov ^xovov âr^nov to /ufj juct* 
ogyijg dniyei, rariore illo usu verbi dney^aiv^ quo dicitur 
de iiSf quse iam acceperimus teneamusque, ut haec sît sen- 
tentia: non solum impressam habet et continet notam rei 
non ira factae, hoc est, non solum caret excusatione rei per 
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Necessario aut ipsnm nomen regis ponendum erat, aut in- 
. finite dicendum /SaaiUoe tivoq. Sed accusativus iniavv/niT^v 
nuUo exeraplo sic ponitur cum genetivo (ovo/tid /uol Igtiv 
inwvvfjtir^v nvogf etsi recte iTicDVv/iiitjv additur cogno- 
rnento ipsi). Videtur Herodotus scripsisse: eîvai ovro/ttu 
SkoXotovq ^x tttd SxoXoTO t;^ fiaoiXaog inmvv/ui'f^v, 
librarii oculus in litteris geminatis aberrasse. Sic enim Grsece 
dicitar: zai inwvvpifjv tivoq ovo/iâ^eod-ai ti. (Paulo 
aliter Erugerus.) 

Ibid. 11 (de dissensu Cimmeriorum, utrum armis se 
contra Scythas defenderent necne): Ttjv fuv ydg âij zov 
Sfjiiiov (jpsQSiV YVMfjLTjv ws dnvckXuoatad'ae nQTjyfjia eîrj 
jiifjâh ngo TioXXov âeo/iuva xtvâvveveiv, Ttjv âh tHv 
fiaaiktwv âea/udx^od^ixe x. t. L Sic codices fide digni, nisi 
quod in Angelicano pro deofteva prima manus scripsit 
yivofjieva. In vera scriptura exquirenda proficisci oportet 
a âeo/ueva^ quam participii terminationem nemo hic inter- 
positurus erat nisi a superioribus acceptam; ad id parti- 
cipium apte accommodatur noXXov; relinquitur primum, ut 
una littera addita efficiatur prsepositio ad deofjLsva apta, 
UQOQ^ deinde, quoniam post noXXov âeo/ueva sententiam 
non explet, reperiendum est substantivum, quod inter noXXov 
et âeo/iieva interciderit ; quserenti autem proximum se offert 
novov^ ut efficiatur ngog nokXov novov âso/uevu mv- 
âvvevetv, periclitări adversus res magnam molestiam et 
difficultatem habentes. Non pro certa banc eniendationem: 
vendito» sed veram formam orationis me attigisse puto. 
(ngos noXXov âiovg yfjuovTa?)*) 

*) In talibus locis et înterdum tăcere prsestat et coniecturs» 
aberranti venia parata esse debet; sed eiusmodi monstra ex- 
cogitari, ut ex noXXov fiat anoâov et nfjo onoâov xivSvvsvsiv 
accipiatur de soli patriae defensione (quasi dicas pro pul- 
vere certare) et deinde his interponatur ez interpolatis- 
codicibus deofibvov, neque structura neque sententia cun» 
reliquis ulla ex parte coniunctum, id vero non ferendum est. 
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Ibid. 28: xexdgiovai âh ovxos o yeifjnov tovs t^o- 
-710VQ nâai votai iv aXXotai x^ogloiai yivo/Liivotai yjBifAmai. 
Dativus năai, %olai . • * yivo/uivoiai i€iiÂ(iai expediri 
nuUo pacto potest; verbo ^w^/fea^a/ necessario genetivus 
adîungendus erat. Post tovs tqotiovq excidit adiectivum 
dissimilitudinem significans et dativum regens; id autem 
adiectivum eias formse fait, ut facile post vgonovg propter 
Jitterarum similitudinem omitteretur. Scriptum fuerat aut 
lovg iQonovQ dvriTQonog (dkXoTQonog) nova ad- 
iectivi compositione aut tovs tqotiovq ovy o fi oi 6- 

TQOnOQ, 

Ibid. 120 (de consilio Scytharam eos, qui belii socie- 
tatem abnuerant, ad bellom cogendi): el yaQ /m^ iTtovTeg 
ye vnidvaav tov nokcjuov tov uqos IliQoas, cckk aiuov^ 
Tas ixnoXe/Lidiaai. Neque activum verbi genus ferri potest, 
quoniam necessario, quemadmodum vneâvauv, ad eosScythas, 
qd antea societatem belii declinaverant, refertur, neque 
aoristus infinitivi , scribendumque necessario iKnoXe- 
jUfWaea&ai. 

V, 31: av is oîxov tov /Saaikios ilfjyi^'^'^S yiveai 
JiQT^yfÂOLTViv ayad-HiV, xai TavTa ev nagaivieig navTa %* r. A» 
Non agilor de interpretando enarrandove, sed de proponendis 
consiliis et in aulam i^s ohov top ficcaikios) introducendis ; 
itaque scribendum est: larjytjT'^s y iveai nQf^y/uaTmv 
Âxya&wv (hoc est, eiarjyfj nQtjyfjLaTa dyad-â). 

Ibid. 117 (de oppidis ad Hellespontum a Daurise Persa 
oaptis): TCKt/Ta^ f^hv in "^/nsQy ixdoTy aigee, Scribendum 
sine dubitatione: in "tj/uegfj ixdaTfjv aiQce, In singulis 
oppidis oppugnandis singulos dies consumptos Herodotus 
dicit; adiectivum ad praecedens nomen accommodatum a 
librărie est. [Sic iam Nitzschium comm. in Od. I p. 108 
scribi voluisse admoneor.J 

VI, 128 (de Clisthenis erga procos filise benignitate): 
oaov yccQ xaTelyj ygovov avTOvs> tovtov navTa inolee 
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xal a/itu i^elvt^e /neyaXonQenffog. Quid faciebat {inoice} 

Clisthenes? Ne quis putet obiectum verbi contineri voca- 
bulo ndvTa, primum boc manifesto coniungitur cum xoviov 
(per boc omne tempus), deinde boc ipsum nâv%a inolee 
nimis infinite dicitur nec ullam babet actionis proprie ad 
procos pertinentis significationem. Quoniam ipsius verbi 
probabilis correctio non succurrit ( — nam etmmsiixoa/tiee 
scribas, nimis infinita significatio sit —), suspicor ante 
inoUe excidisse vocabulum ab iisdem litteris incipiens^ 
ipsins rei, qua de agitur, declarandse proprium: zovtov 
nuvtu <^inia%lovG^ inole€. Hospitio domi suae- 
excipiebat. 

Ibid. 129 (de procis post cenam musica et disputando 
certantibus) : nQoiovarjs âh vijg noaiog xaiix^"^ noXkop 
Tovg aXXovg 6 'Innoxkelâfjg ixsXevai oi iov avXrj^Tjv 
avXijaai i/u/tieXehjv. Non video, quid boc loco significare 
possit xaT£;(a)i/, opinorque scribendum xad-eXojv^ longe 
ceteris certando 8uperatis superior. 

VII, 10, 1 (in oratione Artabani) : w /SuaiXev, inrj XeX" 
^€iamv fuv yvo)/uf(f)v dvtimv dXXrjXfjai ovx ian %yv 
afielvfo alQeojuevov iXsod'ai, aXXd âeî tij BiQTjjiisvfj XQdad'ai, 
Xex^staivDv âh eaii x. t. X. Prorsus mirifice idem verbum 
geminatur, aÎQsofisvov iXtad-at^ eligentem eligere Vix 
dubito, quin scriptum fuerit: it^V dfulvta aiQeo/iievov 
exea&ai, meliorem eligere eamque firmiter tenere. 

Ibid. 21: oi /idv ydg veccg nagel^ov^o, oi âh ig 
ne^ov irsTaxccio, loîai âh mnog ngoasihccxio, TOiai âh 
innaytoyd nXoîa aTQmevo/uivotoi, iota âh ig vdg yeg)VQag 
/iiaxQdg viag nuQix^iv, loîai âh and re xal viag, Quod 
in editionibus ante aigaTevoinivoiai additur a/ea, codices 
meliores non habent. Si significaretur eos, qui nXoîa 
innaywyd prseberent, ipsos quoque milites prsebuisse, scri- 
bendum erat d/ua avzoîae argaTevo/tievoiat. Prseterea 
duo separantur populorum civitatumque genera, prius eorum. 
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^ni naves bellicas, pedites equitesve prsebuerint, alteram^ 
qui, ipsi pngnandi expertes, exercitai cum impedimenti^ 
transportando necessaria. Itaqae opinor scribendum esser 
'ioiai âh innaywya nkoîa '^TOiai^ argarevoiLiipotai, Et 
poterat rotai non difficulter excidere post litteras ota, 
Ceteram in extremo membro et postremo genere eorum, qui 
exercitai necessaria prsebuerint, mire coniunguntur and te 
xal vf€G, res inter se distantes et diiunctse, cum praesertim 
ffhg magis ad classem ipsam pugnantinm pertineant ( — in 
pontibus enim struendis propter singnlarem asum nominantur 
adiecto juuxgal — ), hic potius nXoîa exspectentur, Vereor^ 
ne ab Herodoto aliud nomen positum fuerit rem cum ciba- 
riis coniunctam significans, sed cerţi nihil reperio. 

Ibid. 127: rwv âh X(XTaX€)[&6VT(av tovxtav nozajnâiv ix 
KgtjatwvaloDV qîojv 'E^eldwQos /iiovvos ovh avtiyQr^ae trj' 
orgattfj ntv6/ii€V0G, dkX' hiiXine. Valde vereor, ne ver- 
bum dvTtXQcivj quod pro eo, quod est sufficere, prseter huna 
locum infra etiam cap. 187 ponitur, errore conflatum sit ex 
alteroutro duorum huius significationis propriorum; nam 
aut dniyQT^aa dicendum videtur fuisse aut dviiay^e. 

Ibid. 145: '^aav âh ngog tivag xai dXXovg (noXe/iioi} 
iy^^XQ'^fJf'ivoi , 6 âh wv jLifyiGTOG ^ Ad'fjvaioiGi ie xai 
j4lyivrji:fjai. Nihil loci hic habere verbum, quod est 
iyxgija&ai, recte Reiskius intellexit; sed quse substituit», 
minus probabilia sunt; opinor scriptum fuisse ivTjgy/iifvoty 
de bellis coeptis et susceptis. 

Ibid. 170: waie (povog '^JEXXfjvivios jtifytaTos ovtog^ 
âij iyiveto ndv%(ov T(âv i^/uelg îâ/tievy aviwv re l^gav- 
Tivwv xai *P7]ylv(iDVf ol vno Matv&ov iov XoIqov 
avayxtt^o/utvoi xtav aaiwv xai dmxo/uevoi ti/titagoi 
TagavTivoioi dniS-avor TgtayJXioi ovt(o. uvtwv âh Ta- 
gavxlvmv ovh inijv dgid-ftog. Si vera hsec esset scriptura, 
significaretur partem civium Rheginorum invitam a Micytho 
Tarentinis auxilio missam. Sed neque id uno verbo dvayxa^ 



32 Lib. I. Cap. II. 

.^ofievoi exprimi poterat et dicendum erat dvayxaa&evteg ; 
«eque uUo modo probabile est a tyranni procuratore Taren- 
tinis liberis auxilium summissam esse offensa eorum, qui 
tyranno parerent, voluntate. Bepugnat etiam, quod additur, 
dniHo/Lievoi tif.noQoi^ quod de auxiliaribus sua voluntate 
adductis, non de militibus imperio tyranni segre obedientibus 
apte dicitur. Significatur nimirum res in civitatibus Graecis 
frequentissimi exempli, partem civium Bheginornm propter 
tyrannidem ex^ules vagatos esse eosque se Tarentinis suo 
consilio adiunxisse. Itaque aut excidisse tpevyeiv opinor 
{(pevyeiv dvayxaCo/iievoi) aut scribendum: o? vno Mixv&ov 
Tov XoIqov dvaia^o liisvoi toiv doTviVf paulo durius 
posito vno apud verbum intransitivum, quemadmodum 
dicitur (pevyeiv vno tivoq. (Pro ovtw Pingelius probabiliter 

Ibid. 180: ««/ eneiTa %mv int/SaTmv avTfjs tov 
naXXiatevovTa clyayovTeg ini lijs nQWQ7]g tijg veog 
eotpalav, dtadi^iov nouv/Âsvoi tov dXov twv EkXfjvfav 
nQftiTov y,al aaXhatov. Neque alibi reperitur diadiliog^ 
neque id significare potest, quod volunt, „valde faustum**, 
neque deliov noicla&ai Tiva per se significare potest 
bonum omen ex aliquo captare. In litteris âta subesse 
puto vestigium vocabuli sententiae necessarii: eatpa^av, 
OQvi&a âe^iov notev/nevoi top eiXov twv 'JElXyvwv 
nQviTOv nai xdXXiOTOV. 

Ibid.' 191: fj/iigag ydg ârj ixei/na^e TQetg' TsXog âh 
evTOfiid Te nouvvTcg Hal xaTaeiâovTcg yofjai ol Mdyot 
Tip avifjktp . . . • ănavaav Ty ThTaQTf] '^/it^QJ] »• "i^. A. 
Mendum esse in yorjai recte ab aliis intellectum est; nam 
neque dativus instrumenti de personis hoc loco ferri uUo 
modo potest, neque yoi^ai aliis Magi utebantur, ipsi yorj" 
TevovTcg^ neque omnino aliis hominibus prseter Magos in 
incantando locus erat. Una littera mutata scribendum est: 
xaTaeiâovTeg /So^ai oi Mdyot tw dve/uw* Clamoribus 
et eiulationibus ventum placaverunt. 
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Ibid. 194 : tors âh ig tovs '.Ekk^vag naTanXdaag 
(Sandoces, qui olim regis iram eflfugerat) e/neXke ov t6 
âevregov âiarpvywv easo'&ai, Prorsus perverse pro eo, quod 
est i/tieXke âta^pev^ea&ai, dicitur i'/iuXXe Statpvydv eaead-ut. 
Sub e'aea&ai latet verbum, quod Isetitiam et gloriationem 
devitata periculo significet. Utrum ijâea^ai fuerit an 
aliud simile, non definio. (Beiskius et Yalckenaerias nsQi- 
£Gea&at.) 

Ibid. 212: cJ^ âh ovâhv bvqiohov dXXoiotaQov oi 
Jlegaai tj ttj nQOTBQuIf] irwQwr, dnfjXavvov^ Valde 
suspicor ab interpolatore additum svqigxov, non solum 
quod verbum alterutrum abundat et inaniter variatur, sed 
quod, si duo verba Herodotus posuîsset, necessario scrip- 
sisset iwQCiKeaav {(ancineoav). 

VIII, 94: TiegmiTiTciv otpi (Corintbiis fugientibus) 
KiXfjta 'd-ely no/unij, tov ovre ne/iixljavTa cpavi^vai ovdeva, 
ome 11 Twv ano Tfjg OTQatirjg elâooi ngootjpeQeo&ai toîgi 
KoQivd-loiGt . T^Se âh av/u/SdXkovvai elvat S-eîov to 
nQfjy/Lia. Sic dicitur T'^âe tff, quasi indicetur secutura 
explicaţie, cur divinitus factam rem putarint; ea vero ex- 
plicaţie superioribus continetur; itaque scribendum est: vij 
âv GVjti/îdXXovTai (propter quam ipsam causam coniectant). 

Ibid. 106 (in Hermotimi ad Panionium mangonem 
verbis): oi (ol &€ol) oe noifjoavTa avoGicc, ro/itw âixalw 
IQadfxevot, vntjyayov ig y^alQag Tcig ifiâg, mgtb gb /m^ 
/fti/Lt^paGd-ai i7Jv an i/Luo %oi iGOţxivrjv âixfjv. Prorsus per- 
versus in prsedicenda pcense severitate aoristus infinitivi, 
scribendumque /ui/n^pBG&ai. 

Ibid. 112: ©B/LUGTOxXefjg âh .... eonifxntav ig 
idg dXXag vrjoovg dnBiXr^trjQlovg Xoyovg ai'jBB XQij/uaTa 
âid rwv amdiv dyyeXwv, iQBvi/LiBVog toîgi xai nQog 
^aaiXea iyQ7jGa%o a, t. A. Sic codices fide digni (Med., 
Rom., Fior.) ; sed quoniam manifeste abundat et sententiam 
perturbat participium XQBvi/uBvog, cui accommodatum esset 
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loig avToig dyyeXotg, additur a plerîsque Xoyoiai ante 
xolGh deinde, quod orationis et minarum forma ea, quse 
subiicitur, Themistocles nuUo modo apud regem uti poterat, 
pro ^aoiUa substituitur '^vâglovg, utrumque licenter. 
Rectius, opinor, tolletur xgsM/uevog additum, ut responderet 
ei, quod sequitur, iiQfjGaro. Non sine causa Herodotus 
Themistoclem narrat in negotiis diversis iisdem tamen 
nnntiis usum esse. 

IX, 7: a/ea dh io tei'^og otph t^o ev tc3 la^d'/nw 
tTelieovy itai ijâf] inaX^ig iXa/u/Save, Prava hsec est 
verborum coniunctio: a/na âh t6 tBîyog G(pt .... xal rjârj 
inâX^ig eXâgupavs, ac ne ipse quidem locus pronominis 
o^/ id ad ikd/Li/Save referri sinii Particulse xai '^97] 
manifeste ostendunt duos separări rei et sententise gradus, 
ut primum munitio continuata dicatur, deinde, qnousque iam 
processerit. Scribendum sine dubio: «/^a Sbto tbI^oq ctpi 
t6 iv tw ^lo&jUip ET € ly^isTO Kal ijâfj enaX^ig ekd/ufiavc» 
Articulus To pro relative acceptus errorem genuisse videtor. 

Ibîd. 57: tiqotbqbovtwv âh twv avv Havoavty, 
xaraâo^ag avTovg l&h) isyvt] dnoXineîv avrov, dvaXa- 
fiovTa Tov Xo^ov id onXa Tjy^ ^ddtjv uQog t6 dXXo 
oilcpog, Amompharetus, qui cedere loco noluerat, cum 
Pausaniam ceterosque cum eo discedere videret, putavit 
hoc certo et destinate consilio eos facere, in quo fefellit 
eum coniectura, nam Pausanias ideo tantum discesserat, 
quod putabat, si discedendi consilium audacter ostendisset. 
Amompharetum secuturum esse, quod acciSit. Itaque arte 
Pausaniae et simulata consilii firmitate permotus est, ut 
suo ipse consilio relicto Pausaniam sequeretur. Verum et 
ab hac rerum veritate abhorret id^etj ti^vr}^ et ipsum per 
se prave dicitur, quoniam contraria sunt, quse vere et sine 
ulla simulatione fiunt (/^«y), et qua arte (Tf'x^'y). Aut 
igitur Tipfrj prorsus omittendum aut, quod longe probabilius 
est, scribendum: %a%a86%ag avxovg id-irjy -^/W?/^ '^^X'^V 
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dnoXinelv avrov. Errorem genuit aut litterse tj geminatio 
aut ignoratio vocabuli I&îtj absolute pro adverbio positi, 
quemadmodum alibi xtjv i&iav et ix rijg i&îfjg, apud 
Platonem evd-eia nsgalvsiv. 



Cap. III. 
Demosthenes. 

Demostfaenis orationes inde ab duodevicesima perlegi 
denuo a. 1875, cum Leptineam scholis enarraturus eram, 
quas oculorum subito ingravescens hebetudo omittere me 
coegit. In ea lectione nonnuUa aunotavi et emendavi, quas 
editione non indigna puto. 

XVIII, 135: OvKovv oie tovtov /ueXkovTog dni'-^ 
XaoBV 17 (fovXîj xal ngoaiTa^av itsQm, totc nai nQoSoTVjV 
sJvai ««i xaxovovv v/ulv dnicprjvev. Mendosum esse 
vovTov /uiXXovTos pro eo, quod dici debebat, tovtov ^f'A- 
XovTa kfystv vel potius tovtov /uikXovTa avvâixov otcA- 
Xea&ai, apparet; itaque varie et librarii interpolarunt et 
corrigere recentiores tentarunt, nemo probabiliter. Ex- 
ciderunt litterse aliquot propter similium viciniam, cum sic 
scriptum fuiâset: Ovxovv ove tovtov -^tov âi^/uov^ 
iXovTOS dntjXaaav ?/ fiovXf] x* t. A. 

Ibid. 210: xal naQaka/ufidveiv ye ct/ua ttj ^axTtjQÎa xai 
TW GV/u/Sokm To (pQovTjfÂa TO TfjQ noÂccDg vo/itl^eiv e'xaoTOV 
vfxCtV del, OTav tu Sfjfxooia BiairjTe XQivovvTsg, eîneQ 
ă^ia ixeiviav nQCLTTeiv oîso&e iQtjvat. Non satis erat 
iudices putare se civitatis animi magnitudinem {ro ^qo- 
V7]f,ia TO TTJg noXetag) suscipere, sed ipsum hune animi 
habitum reapse suscipere debebant. Itaque prorsus suspicor 
vo/niSeiv mala mânu additum esse Demosthenemque scrip- 
sisse tantum: xal na^aXa/tifidveiv ye d/iia t^ /SaxTTjQla 
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X. T. a. t6 cfiQovfj/ita to rijg 7i6X€0)g Ixuoiov v/limv âei 

X. T. A. 

XIX, 231: Tt ovp /Litra lavza; '^d-tjvaloi kafiovreg 
{j^âsaav fitv yccQ ndXai) %l âe; tovq jtiav yj^r^iaT eiXrj^ 
(poTug nai âwga nai HaiatayyvavTag taVTOvg, Tfjv noXiv, 
lovg iavjoiv naldag, acpelaav zal vovv eyeiv '^yovvTo 
nai ttJv nokiv svd'evalod'ai* rov âh yMtfjyoQovvra ti; 
e/Li/Ss/SQOwiJG'â-aey Tijv ncXev dyvoeiVy ovx eyeiv onot 
Tct iavTov Qintf]. Non quseritur, quid Athenienses de 
stătu rei publicse iudicaverint, sed quid de illorum faominnm 
rei publicae administratione. Itaque ubi scribitur ev^avEl- 
o&ai^ necessario requiritur activae significationis verbum ad 
illos homines pertinens, quemadmodum in altero membro 
omnia pertinent ad t6v natrjyoQovvTa. Sententise satis- 
facit Hai Ttjv noXiv ev âiaS^slvai, litterarum vestigiis 
minus, ad quse propius accederet ev S-iod^ai; sed id de 
rebus bene suo usui accommodandis dicitur, quod hoc loco 
minus aptum est. Panlo ante neque t/ de neque ri dai 
verum esse potest; fortasse scriptum fuerat: Xa/Sovreg 
{^âsaav /uhv yaQ nakai rjdrj) Tovg /luv x. t. A. 

Ibid. 266 (de Olynthiis) : ovâtv avrovg tovtwv iâvv^&f^ 
owaaiy aXXd uqiv /uev i^sX&nv iviavrov rov noke/uov 
tdg noXeig dnaaag anmXwXiHsoav rdg iv Tfj XakxiâiHf/ 
TCQoâiâovTeg. Sic 2; ceteri ol ngoâidovreg, Utrumque 
seque perversum est; nam neque Olynthiorum populus, de 
quo agitur, et quem servari potuisse orator negat, ipse urbes 
prodiderat, neque proditores urbes amiserant aut omnino 
in hanc sententiam de interitu Olynthiorum includi possunt. 
ToUendum simpliciter nQodidovxeg^ inepte additum propter 
id, quod sequitur, Tolg nQoâiâovaiv (sententise accommodari 
poterat ngoâo&elaag, verum et abundaret neque facile în 
TiQoâiâovxeg transisset). [Sic iam Marklandus et alii.] 
Deinde quse subiunguntur de proditorum multitudine 
ad omnia offerenda prompta, in codice 2 sic seri- 
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buntur: xal ^iXînnog ov^ vueîyjv vnaxoviav toIs 
nQoâtâovaiv, ovâ^ elxsv 6 ti ngoirov kâfifjt mani- 
festo in vnelyev mendo; quod ceteri coflices habent, 
ovHBT eJxeVj redarguit et participium vnay.ov(jiiv et quod 
sequitur in altero membro recte scriptum, ovif eîxsv. 
Scribendum videtur: xai ^IXînnog ovx ini^QTiei vna~ 
Kovwv Tols TiQoâiâovaiv; non sufficiebat oflFerentibus se 
proditoribus recipiendis. 

XX, 34 : TI ovv oha&e, w ăvâges ^Ad'r^valoi, 
TOVTOV Tov TOiovTov 7i€Qi v/Liâg yeyevTjiLievov, idv dxovof^ 
vo/nw Tijv aTiXetav vjiiăg dq>'f^Qfj/U€VOVQ avTOV xai (nr^d^ 
ăv inETado^f] noTe xjjrjtpiaainsvovs i^elvai dovvai; Si 
participium 'kfjfjipiaa/nivovQ cum i^eivat âovvai coniun- 

« 

geretur, necessario praesens poneretur terapus, et tamen 
totum abundaret, nisi scriberetur fieTaxţjfjtpi^otxivovs* Scri- 
bendum: /j;7jd dv [iisTado^t] 7ioTh ijJTjtpiaafiivoiSi 
i^Bîvtti Sovvai^ ne si decreti quidem vos poenituerit. 

XXI, 41 : a â dv iii noXXov avvsyjHs ini noXXdg 
i^lLiBQas naqd Tovg vofuovg nQdTxwv Tig gxogâTai, ov 
fiovov drjnov tov jHfj /U€T ogyijg dne^ei, dXXd nat /Se- 
/SovXev/Liivwg 6 TOtovTog v^Qt^tav ioTiv ijâtj (pavegog, 
Quamquam de particula /uij in Grseco sermone apud infini- 
tivum ad nostrum sensum abundanti diligenter qusesivi 
exposuique in libello syntaxi mese Grsecse adiuncto (Be- 
merkungen Uber einige Puncte der griechischm Wort- 
fugungskhre p. 47 sqq.), tamen non video, quoraodo dici possit 
dniy^ei tov /utj jubt oQy^g, cum hoc intelligatur : „ab- 
est ab eo, ut iratus faciat fiatve". Valde vereor, ne scrip- 
tum ftierit a Demosthene: ov fjiovov drjnov t6 furj ^abt 
ogyijg dnixet, rariore illo usu verbi dnix^iv^ quo dicitur 
de iis, quae iam acceperimus teneamusque, ut hsec sit sen- 
tentia: non solum impressam habet et continet notam rei 
non ira factse, hoc est, non solum caret excusatione rei per 
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iram factse. Exempla verbi iam Demosthenis setate sic 
positi habet altera lexici Papii editio. 

Ibid. 97 : €l&' v/uelg toV ovtojs m/uov, %dv ovtwq 
dyvw/iiova . . • . xovtov v^Ql^ovxa ka/Sovieg eig Tiva 
Twv nohtmv (x(p7jG€T€f itai liirjd' toQxrjg fjifjTe Uqmv /Jirjus 
vo/itov (.iriT ăXXov /urjâevog ngovoiav noiov/iuvov ov 
}caTatpfj(pi€ioâ'€ ; ov naQaâsiyfiia noifjaste; Omni ser- 
monis usui repugnat TtaTa^jtjtpi^ea&ai cum accusativo con- 
iunctum. Prseterea nQovotav noiela&at eoQTrjg nai icqwv 
nai v6/iiov^ hoc est, prospicere sacris cei, non de eo dicitur, 
qui sacra et legem reveretur nec violat, sed de eo, qui 
curat, ut ea inviolata ab aliis serventur. Scribendum est 
igitur: xal furjO-* eoQtrjg furjia iegdiv /ui^xe vofxov ^ri% 
aXkov jÂTjdevog ngovoiav noiov/tievoi ov xaTaip^j" 
(piela&e; hoc est: neglectaque sacrorum et legis omniumque 
aliorum cura et tutela non condemnabitis? Interrogatiom 
negativse futuri temporis imperandi vim habenti additor 
participium declarans, quid adiunctum sit neglecto imperio. 
Si iudices non condemnaverint, neque sacris neque legi 
prospexerint. [Sic Lambinus.] 

Ibid. 114: Oviw toIvvv ovxog iaxiv aos^r^g xai 
jtiiaQog nai năv âv vnoaxag elnaîv vmI ngâ^ai, ei â 
dXrj&eg rj ipsvâog ij ngog e^^gov rj (plXov ^ xa xoiavxa, 
aXX ovâ' oxiovv âiogl^wv, max inaixiaaa/tvevos /*« 
(jpovov . ♦ . eîaae /usv jite eiaixrjQia vnhg xrjg fiovXijS 
legonoiijaai »• x. A. Manifestum est inter hsec Tcav ar 
vnoGxdg etnslv nai ngă^ai, eî â aXfjd-hg rj ifjevdog • . . 
ovS^ oxiovv âiog/^wv non posse interponi dXXd. Scri- 
bendum : ^ T« xoiavx' a X X' (dXXa), ovâ* oxiovv diogl^wv* 
Nihil curat homo impius, quse faciat dicatque, verasint 
an falsa, ntrum amicum an inimicum attingant, neque alia 
huiusmodi, quae curare et quaerere homines honesti solent. 

Ibid. 125: âovxa Xoyov nai vnoaxovxa nglaiv negi wv 
jSlv Tig iynaXjj, xox ainvvead-ai xovg adinoog i(p avxov 
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iX&ovTag XQrj, xai tot' ăv dâixovvra oqu tis» ov ngo- 
avagna^siv h. t. A. In his xat iot* av a. OQa rts nulla 
€st orationis structura; erit recta et legitima, si scripseris : 
xai TOT 6t ăv dâiTcovvra ogâ Ttg. Duae ponuntur iuste 
adversarios persequendi condiciones, prior, ut ipse te iudicio 
defenderis, altera, ut adversarios reapse in aliquo facinore 
deprehenderis. Ceterura recte Bekkerus et superiores cum 
deterioribus codicibus dâixovvTag scribunt, alioquin de- 
bebat esse: dâexovvTci Tiva, minus apte concurrentibus 

Ţivd et TIS* 

Ibid, 189: €i /uivTOi qtjtwq Iotiv oiovs ivtovs icoi' Xe- 
yovTwv iyo) xal v/U€îs âh ogaTc, dvaiâels xai v(p v/tidiv 

71671 koVTT^XOTaS» OVX dv BtlJV OVTOS i^O). NiMl est VTIO 

Tov ârjinov 7iXovTelv, quoniam in verbo tiXovtbIv nulla 
huiusmodi patiendi significatio fingi potest, qualis est verbi 
«ausa, cum dicitur S-vrjaxsiv V7i6 tivos* Neque populus 
ipse huiusmodi homines, de quibus agitur, ditabat, sed illi 
populum defraudantes peculatu divitias corradebant, boc 
€st, «TIC Toi5 âtj/Liov BTiXovTovv. Scribeudum igitur dtp* 
vţx^v. [Sic iam CobetusJ 

XXII, 20: OTi Tolvvv ovă ahios dXXos ovdeis 

UV&Q(li7l(JDV iOTl TOV fX7] 71 BTlOlTjad'ai TttS VaVg, TOVTO 

<ja(jpms v/itlv tTiidsllw dvekovaa ydg 7j /SovXfj tov vo/uov 
TOVTov eyeiQOTovTjaev avTTJ, Sic S. Qui interpolate avTrjv 
scripserunt, ut nibil de sententia dicam (quid est enim, 
senatum semeţ ipsum creasse?), non animadverterunt tovtov 
obiecti loco pertinere ad iy^siQOTovrjoeVi non solum quod 
bis supra in hac ipsa paragrapho simpliciter o vofxog 
dicitur, non ovtos o vo/uog, sed quod necessario Androtionis 
persona in banc sententiam includi et cum senatus facto 
€oniungi debet, quoniam alioquin nulla eius culpa signi- 
ficatun Senatus igitur Ândrotionem ixetQOTovt^oev et munus 
ei aliquod demandavit; quodnam id fuit? In hac enim 
ipsa muneris demandatione tota argumentatio posita est. 
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fiem manifestam faciunt et tota oratio, in qua agitur de 
decrete ab Androtione ad populam de senatu laudando et 
coronando lato, et dativus aviij^ ipsa denique litterarura 
vestigia. Scripserat enim Demosthenes: lovrov eyuQoio- 
vfjaev K^knaivitriv^ «vtj. Senatus cum legem de 
triremibus faciendis sustulisset, hune ipsum Androtionem 
subornavit, qui nîfailo minus de se laudando ad populum 
ferret, eumque sibi laudatorem creavit, ex quo appârere 
orator significat, eius in tota re prsecipuas partes fuisse. 
Non nimis difficulter ante at/zy excidit inaivhrjV. Dnum 
addo proprium esse nomen inuiviiov^ quoniam decretum 
sTiaivelv xal atetpavovv trjv §ovXrjv iubebat. 

Ibid. 33 : TIbqI ^iv roivvv %ov vojliov, ita&' ov wtpkf^xo- 
Tog avTov iov navQog tw ăTj/tioalio yfitj fiata xal ovx 
ixjsTtxoTog ovx e^eait Xiyeiv ovâh yQatpeiv lovrw, Tavnu 
ăixaia Xsyetv ăv exoixe eixoicog, idv (pfj dtlv rjfAag av%6v 
ivâetxvvvat. Non hac argumenta opponi Androtioni suf- 
fugia quserenti poterant, quoniam de ea lege, ad quam 
nune demum transitur, nihil ante dictum erat, sed in hac 
lege eadem ratione Androtioni occurri poterat, qua in su- 
periore orator ei occurrerat. Scribendum igitur: TavTu 
dixaia, (Debebat prseterea dici aut raî/Ta rec ăixaia^ ut 
âlxata pro substantive esset, aut zavia âtxalwg.) 

XXIII, 142: iv ârj yla/tt^ljdxa) %ivlg av&Qdonoi yi- 
yvovxai âvo' Oegaayogag ovo/ii avxw, d-atiQw i JE^rj^ 
xeaxog. Quis umquam in ulla lingua sic loquitur, ut duobus 
signiOcatis hominibus subiungat ei nomen esse hoc, alieri 
illud, ac non sic dicit, alteri nomen esse hoc, alteri illud? 
Atque ad hanc formam scripsit etiam Demosthenes: Gag- 
aayoQag ovop avi vi v ^S-av sq lo'^, â'aTeQO) â E^fj- 
xsGTog. Omissum errore alterum &msQ(p eflfecit, ut, quo- 
niam dativus aperte desiderabatur, detracta littera v fieret 



at/Tc5. 



XXIV, 41: oXog /idv ydg iativ dnaaiv ivavTtog 
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Tots ovGi, /iâXtGTa âh Toinfp. Non huîc legi, qu» 
proxime commemorata est, contraria maxime erat ea, quse 
accusatur, hoc est, ipsa sibi ( — nam ipsa illa comme- 
morata erat — ), sed cum universa omnibus, qusB exsta- 
bant, legibus contraria erat, tum maxime hoc, de quo 
dictum erat, eius caput. Scriptum igitur fuerat: /iidXtaicc 
âk TovTOy atque inter se refer untur tota lex et pars eius. 

Ibid. 115 : wsto yaQ delv iov ye ta aiayQa igya igycc- 
^o/iievov fxYi a vq)€lX6T0 /.lovov dnoâovra dnTjXXâyd-at 
{noXXoi yoLQ ăv avxip iâoxovv ovto) y oi xXîntai eae- 
a&at, el (tuXXoiev Xad-ovTeg /luv e'leiVy fn'i] Xa&ovtes A* 
avTcc fjiovov Hurad-i^aeiv ă v(p€tXovTo) x. t. A. Tollendum 
necessario ăv^ quod neque cum iăoxovv coniungi potest 
( — neque enim hoc legis auctori visum esset, sed vide- 
batur — ), neque cum eaea&ai. [Sic Cobetus.] 

Ibid, 201: xaltot oaitg fisXXmv aXfjQOVO/iirjaeiv rijs 
axifixlas, ăv ixeivog ti nâd-ţj, /nrj oh%ai deîv ixtioai, 
aXXd H€Qâalv€tv, 6v iaelvog ^ij ypovoVy a^iol tovvo to 
TcigăoSf tlvoQ dv v/luv dnoayia&ai ăoxel; Lucrum, quod 
Timocrates turpiter non spernit, positum est in eo ipso, 
quod, quamdiu pater vivat, non exsolvat, quod is rei publicse 
debeat; îtaque hoc tempus lucri facit, xegâairei tovtov 
Tov XQovovy x\fiTL por hoc tempus aliud lucrum quserit aut 
habet. Valde vereor, ne verba tovto t6 xigâog addita 
sint ab aliquo, qui sententiam verborum xegâcciveiv, or 
ixeivog ^ij iqovov non intellexerit. 

Ibid. 209 : (Timocrates) vo/ttoviiS^aixe (paveqwg, Sg ovtc 
dvolyvvoi To âea/LKOTijQtop, dXXd xa&aiQsî, ngoane^ul- 
Xrjtpe âh Hal td dtxaaxrjQta, tig ydg ^ rovrvDV i^ ixelvior 
Xp«/a> otav olg tBtl/ÂTjTai âea/uov XvvDwat, xav ro Xoinov 
Tt/Li'^ai]t€ TU), /ifjâiv v/nîp y nXiovţ Necessario scriben- 
dum: Tig ydg rj tovtwv (iciv dixaaxrjQl(av) 17 ixeivov 
(tov âea/nvDTT^Qi'ov) x^f/«; Pronominis numerus ab osci- 
tante librărie accommodatus est ad lovvwv. 
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Ibid. 217: ovtosToivvv tv tovtm tcJ vofm tpaivetat 
xuKwg ^miBiQwv vfiug noteiv, di oi Toig aâtxsiv tai- 
ysiQovaiv tiaiv al TejLio)olai> Nulla una lex intelligi 
potest nisi ipsa Timocratis; verum ea non continebantur, 
Hed tollebantur nocentium pcenas. Et eas et totam rem 
publicam orator dixerat contineri toig vo/Ltoig maximeqae 
iis le^ibus, qiiae de poenis et prasmiis essent Itaque 
scripserat orator: ^^y toviio (paivaiai xaxfog imystQwv 
if/uâg noteiv, At ov rolg ââixsîv emx^iQovatv eialv at 
TifUDQiai^ in 60 ipso, quo poenae continentur, hoc est, %oig 
vofioig, Qui non intellexerat Iv vovto) generatim dici, 
addidit tof vojiio), 

XXVII, 54: nai /naQtVQiav /luv ovâe/Lilav ive/îaXe' 
10 rovro)V o ram' sinstv a^moag, ifjiXw âh Xoym J[^iy- 
ad/uvog o)g ntaiev&fjao/uevog ât^ iitaiviav, Perspîciium 
eflt pronomen ixeivoov^ sive pro masculino sive pro nentro 
accipias, nihil omnino babere, quo referatur; requiritiir 
autem significatio fidei inaniter et sine uUo argnmento 
habendff;: scriptamne fuit âid nev iov simili usu, atque dii 
x$vijg ot âtâxsvog dicitur? 

XXIX, 1: Iii (nrj ngoiegov fnoi âlxijg ysvo/udvijs 
n{fdg "y/tpoflov, w dvâg^g âixaatal, avvrjda^v noXXw iov- 
tiov jiitlCfo ^i*i d(itv6j$Q avjov '^Bvaa/nivov gaâiwg «Jfi- 
Xiyiui: âid irjv 7i$Qt<jpâviiav %wv dâiXTjjttaTwv, S-av/uaaiag 
iiv iDg f/vXaffovfifjv /ity xal vvv ov âvr^&fli âei^ai n^ 
vf((()(«x()or»Ta/ 710 1^' Ifxaaja v/iidg umwv. Neque nori 
uptum ost, nequo apte ănaora subiecţi locum tenet, qui 
umnifosto Aphobo debetur. Scribendum opinor: n^ naga- 
M(»o('fvai HUi^ tnaojix t'/icî^ avrdiv (tmv dâixfj/iidtwr). 

XXX, 14: wad'* vgnîv yeviad-ai (pavegov oTt, «/ /iiy 
nul ml totnoig dXX* in) tcS did lax^wv dnoâovrai Tag- 
yvgwv (fi^oy^ ovh uv yior* du^âoaccv ot/rf* ar ngo€i$no> 

NiHiuo mi tovtoig, quo pronomen referatur, habet, neque 
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apparet, cui contrarium referatur alterum illud ini tw âid 
Tayjwv dnodovvut, Becta omnia erunt, si scripseris ini 
voKoiQ. Pecunia, quam orator abOnetore et eius consor- 
tibus redditam esse negat, aut mutua eis data ita esse 
poterat, ut uşuram solverent, aut ea condicione deberi, ut 
statim solvenda esset. Itaque, ne si hac quidem posteriore 
ratione deberetur, eos eam reddituros fîiisse ostendit. 

XXXI, 14: rov âh xaTaâixaad/iisvov 

Tjvayxaa&ai Toiavxa na&elv, Hexo/uia/Liirov fir^â OTiovVy 
Kal xav't i&iXovxa noielv vf^iiv avTolg, e'î n twv âeov- 
Twv ifiovXea&e nQCLTteiv* Quo significatu notelv revi 
absolute nullo addito dicatur, nescio. Opinor scribendum 
esse nov siv v^^ilv avtolg^ vobis laborem et operam 
navare. 

XXXV, 54: onsQ ovv iv ag^ij vn€&€/iii]v tov koyov, 
OTi xccl v/tieig dSizelad'e ovâsv tjttov twv âovTwv TJ/Ltdiv 
Ta XQ^/uarcc. oKonelTS â\ w avâgeg âizacTal, nwg avva^ 
âiX€la9-€, ineiâdv iig tiHv vofiwv lâiv v/iieTSQVDV xqsIttwv 

iyiBiQŢi eîvai , nwg ovx dâixel o Totoviog dv'd'Qw- 

nog xai v/ucig $ Sententia, quse ab oneg incipit, caret 
apodosi; contra ei. quse incipit a axoneive â\ interposita 
per instâdv temporis condicionisque significatione, prave 
superadditur et adhseret interrogatio illa ndig ovx dSixel 
ac. T.A. Kecta oratio efficietur sublato d* post axonel%e ver- 
bisque sic iiiterpunctis : oneQ ovv iv dQyij vnsd-i/tif^v tov 
Xoyov, oTi xat vjueig aâixelaâ-e ovâhv '^txov twv dovtwv 
9]/Lmv rd XQi^iuaTa, axoneîT , co dvâgeg dixaaxai {axoneîT 
i^df], iii dvâgeg âixaaiai^), ndig Gvvadixelad'e. ineiâdv 

TiQ Twv vofxiov imv v/ueiiQiov xQetTTWv iyyjtgjj sîvai , 

ndig ovx adixel 6 noiovxog dv&Qwnog xai v/iicig; 

XXXVI, 47: v/SglC^tg /tvev aaviov xai lovg yoviag 
Ted-VBWTag, nQonr^Xaxl^etg âh ttjv noXtv, xai d âid vijg 
Tovrwv (pilav&Qianiag ano)Mvaag svQero 6 aog nai'^g 
nai fiieid TavTa i^og/iUMV ovtoal, %ama dvti rov xoa/iieiv 
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i)ii/hVii',-f Oi'//if^, f'^'j^yov orz ornd'^^ig r. t. /.. Agitur de 
4:jviWk' AtJienJHifcj uwuţjatorib patri et Phonnioni non 
)j^iu>bi.i&i)j/ijafei ^;}; i/^i^^'da Jj|>eralitate popali data. De fruclu, 
i^ijcfjj irji aij<iua r<; aut ex liberalitate alicnios capias, 
iiturii tl-fto/u/ftfp ii li poi: iiiciiur; quod hoc loco Bcribitur, 
âiittiin'itiii II diti iipoiif nu»quam reperitur adeoqne usui 
Iu'jiu'ImIi |*4i»lni<|i»tinU repujţnat, ut toUenda simpliciter pr»- 
|ii/oll.li) vliltiii |M»B«il. S<ul oriji[o mendi perspicietur, si 
îiii|||iaiîrilllUti: li ii)li( 7/^fc* ini'iwv (populi) ^iXavS-gmTtiag 

ii'^uUii'inu: H'ntiu n ofii,' 'jiui/jQ. Aptissimo privatom et 
|ihi|MliiiM Inhluiii tu populi bonoficio et liberalitate accn- 
iMtdnib ptitor t)l riioiniiit uooopisso dîcuntur. 'lâla in âia 
a lihhuiiti oouuuulutuui iu Platonis Euthyphrone ostendi 
\\\\ \\\\. \ p JUr;, 

^vVi»!- ■ ^Ni- ,•:■<'/ *^^.'\^'/}-\f^% i. ^^\:l^ î-Sfltf CtTte" *5 orof 
.V ^ ..,.<, iv V t • .v-,"* ^ -^ «/ -\/" ■ • . ^ «7 5 «7- ^ •.*: /ifrtitrr, »03r<^ 

{Se •«-.' ^^%v* .\««v<,i iivît^ i\;ii 'tij^i«ivir->)i'^r. ţui) itimis nas 
Uv\kAv.v . .^, v^.î n.u\ v.^v: at*. •*- :?:."!«.. >i5tşeseinife Do- 
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verbum substituitur dneimiv (toîs 6v7jkcixaig) . . . , /urj 
amea&cci «. t. A., idque errore in superiorem locum re- 
tractum est.*) 

XLIII, 83: /LiTjâ^ iniTQs^l)fjte tovtoiq eieiv tcc fxrj 
nQoorjiiOVTay aXX anoâovvai dvayxâaere elg tov ^^yviov 
oîxov toîs 7iQoai^y.ovai toIq '^yvtov, Non agitur de 
certîs quibusdam rebus Hagnise patrimonio et hereditati 
restituendis, sed de tota hereditate Hagnise propinquis 
reddenda. Itaqae necessario scribendum est: anoâovvai 
dvayxdasTs tov *^yviov otxov toîs iiQoarjTiovai tois 
^^yviov. 

XLIV, 59 : eti toIvvv ini to twv diafxaQ%VQOvv%(av 
IlUqos ovt€ âiKaotrjQia rjv ăv ovte dydives iy/yvomo' 
Kcokvsi yaQ nâwa %av%a to toHv âia/uaQTVQidiv yivos 
X. T. A. Sententia perspicue hsec est, si per tovs SiafiaQ' 
TVQovvtas stareţ, nulla iudicia, nullas lites faturas. Id 
Qrsece dicitur: eti %oivvvy to twv âia/uaQTVQovvTCDV 
fiSQOSf ovxe dixaaiTjQia rjv dv ovre dywveg iylyvovTO. 
Frsepqşitio ini in boc loquendi genere accusativo addita 
neque exemple uUo defenditur neque ulla significationis 
analogia. Et tamen eius addendse causa fuit ignoratio usus 
perfrequentis nominis to (tivos) /nigost „quantum ad 
aliquem attinet, quod per eum stat". [Sic iam Cobetus.] 

Ibid. 66: âinalios ydg 6 vofLio&ixrjSf oi/nai, viansQ xal 
Tas d%vyjas xdiv oixslcov xae Tas ixâoaeis tiHv yvvaixdiv 
TOÎS iyyvTaTto ysvovs ngoasTaTTe noteîa&at, ovxto zal Tas 

*) Orat. XL § 9 et 10 prorsus incredibile fingitur anacoluthon 
in sententia facile decurrenti. Utrum tamen simpliciter 
tollenda sint verba /Lis^O*' iv ovrog et deinde 8i post 

avvoâcovy ut sic scribatur: insidrj 8' oiftoal hXmv, 

iâiTidj^STo fiov rcj navgl (paGnav vlog slvai iKelvov, avvoâoov 
yiyvofiiviov noXXâv k, t. X., an occultius aliquod mendum 
subsit, non definio. 
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xXfjgovo/uius y^cti i'i^v Tfliv dya&o)v jueTovaiav Tois otVTOîg 
unoâiâwxev. Sententia perspicua est, quibus onera et în- 
commoda propinquitatum lex imponat, iisdem eam commoda 
et utilitates earum iure tribuere. In verbîs, ut nune scri- 
buntur, primum ipsa insequalitas membrorum inter se rela- 
torum ofFendit, quod in priore nQoahaTje noisla&ai scri- 
bitur addito infinitive, in altero solum dnodiâwxevj deinde 
autem multo gravius, quod noulo&ai nullo modo ad 
ciTvxlciQ accommodari potest nec tamen alteram substan- 
tivum simpliciter cum ngochaTre coniungi, alteram cum 
noulad^ai. Apparet prorsus tollendum esse noielad^at^ 
pro quo opinor etiam Grsece notelv dicendum fuîsse. Tas 
(zTvxiccs intelligi calamitatum sublevationem, quemadmodum 
ixâoaeis dotium comparationem, non opus est dici. 

XLVII, 7 et 8: o'i ye ovâh vvv nw ToX/udiai i6 
aw/iia Tfjs av&Qwnov nagaâovvai, xa&d efpaaav ngona- 
Xioaad'at tov GeorfTjfjiov nai i/uaQTVQTjOav avTW, xui 
Tfjv iLilv /uaQTVQi'av BQyip fie/îatwaai mg aXrj'&rjQ iau, 
xal lovs /uccQTvgas dnrjXXdyd'ai tov aywvos, nagaâovTog 
t6 od/tia i:ijs dp&Qvinov, ti)v â^ dv'd'QWTiov . nsQi %ijs 
ainias fiaaavl^ead-ai x. t. A. Si verum esset nagadoviiOSt 
audiri deberet OeofpTjitiov aut tovtov, quod fieri nullo 
pacto posse manifestum est, quoniam ipsum pondus sen- 
tentise in boc nomen aut pronomen incideret et in tota hac 
periodo de voluntate et actione testium agitur {oi ys ovâh 
vvv nm Tok/iiwai x. %. A.). Scribendum est necessario 
nagadov^ag. Ipsi se testes liberare iudicio ^fivtfo^a^- 
tvgmv debuisse significantur, tradita in qusestionem ancilla, 
quoniam ita cum Theophemo propinquitate et rerum com- 
munione coniuncti sînt, ut in hac re eandem atqae Theo- 
phemus potestatem habeant; cf. § 9. Geterum remanet 
duritia orationis in coniunctione infinitiv! simplicis (^efiam- 
aai) et accusativi cum infinitive idem subiectum habentis, 
ad quod verbum, unde pendet, refertur {oc ye . . . %oXfAmt), 



Demosthenes. 47 

Signîficatur quodam modo efifectus iov Tok/uciv: „non in 
animam ioducunt testimonium suum reapse confirmare et 
efficere, ut testes ( — sunt autem ipsi — ) liberentur". 

Ibid. 10 : xai tovrmv ov nQoanoiovjuiBVioVy aXXâ Xoyw 
/u^hv /ttaQJVQOvvToov Ta tpevdij, BQytp SI ov nagaâiâovTCdV 
TTJv avâ-Qconov. Quid hic significet nQoanoiov/uepmv, ei- 
cogitare nequeo ; neque enim simulasse orator negat adver- 
sarios, sed potius simulationis accusat. Sine dubio scriben- 
dum est ov ngoais/nivcov. Non admisisse adversarios 
suas preces postulationesque dicit. 

Ibid.l9et20 : âtoTi âf^ iyw v/nîv SiTjyTjoofÂai, eivyev ix- 
nXeovawv tqitjqwv xa\ ^orjd-eta (InooTeXXo/ttevf] âid Ta)[ovg. 
Qoid sit hvx^ ^orj&eta dnoaTsXXo/ttevfj^ omnes norunt; 
quid BTVi^v ixnXeovawv %Qi7jQ0)Vy nemo, opinor. Quid 
dici debeat» satis manifestum est, casu accidisse, ut eo tem- 
pore triremes enavigarent et expeditio mitteretur. Videat 
mihi nune aliquis, quam leni medicina verum restituatur 
remoto errore, quo librarius duas voces in unam conflavit, 
deinde banc una littera addita explevit; scriptum enim 
ftierat: ezv^ev i'xnkovg m v tqiiJq(jdv xai ^ofjd-eia 
dnoGTeXXo/iisvT] âid Td)[ovg. 

LI, 11: ^av/Lid^o) â^ iywye ti ârj noTe t(ov /Liiv 
vavTwv Tovg dnoXeinojtievovgy (ov tqhxxoptu ăgayjidg 
i'xaoTog ey^ei /tiovag, âsovoi xal xoXa^ovaiv ovtoi' tojv âh 
TQifjgaQX^v TOvg /tii^ av/iinXiovTag, (ov TQtdxovTa ftivig 
ilg inlnXovv BÎXfjcpav i'xaoTog, ov TavTd noisld- v/uelg 
X. T. X. Non ad incurrendum in hostium naves aut prse- 
sidia, quod imnXovg significat, sed ad enavigandum et 
expeditionem nave bene instructa suscipiendam trierarchi 
pecuniam accipiebant. Itaque scribendum est eig dno- 
nXovv. Nam si quis potius eig eninXa scribendum pu- 
taverit, primum obstat mutatio violentior, deinde quod in 
re navali oxevrj potius quam imnXa appellantur. 

LIII, 24: '^yovfÂfjv ydq ov ngoat^xeiv i/uol lâiCD^ 
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jr^ ovTi 10%: drfiOG'jfg ^noartZur' orre yuQ tr^Q 

/teru vno tvjV ar&ct'jTn-jr itn xoiritr. Post ovre . . . 
fytyro/ur^v Don poUrst îd altera rationis reddends parte 
prorsos ex aeqao posita rediri ad infiniţi vnm. Scribendnm 

necessario est oi re xa}.ojg €Î'/e ra kiyoftera x. r. A. 

LVI, 24: cvr fiiiiot avroi roar xtgtot, ov %av% 
iiuinzei.i.ov narra ievooy c//.// fxi.eyoitft'Oi r/rwv ai 
Tt/ua't ^TieziTavio. Oratio in eitremis Terbis prorsas non 
cob»ret, pravissinaeqne ponitnr pronomen interrogatiynm. 
Omnia recta ernnt litteris melias separatis: ixkeyo^evol 
ziv ojp ai Ti f tui iTiexiiarjo. Eligebant qaaedam, qnoruin 
pretia ancta erant, eaque mittebant. 

LVII, 19: ^ydi {f ii avzvsv lovnav ftuÂtOT av otjuai 
tfxîv i/nuvTov '^&t;rutov oria imdiileiv. Scribendiiin 
<iîS6e aut: fiâhax oif^iai vfur . . . tTudei^tiv ant: fnâXitri 
ixv ol f tui v/itlv ... in lâ^î^at, nemo, opinor» nune 
negabit, errore omni in boc particnlse nsu pridem snblato. 
Cf. Adv. Crit. I p. 41 in imo margine. [Sic fere WestermannusJ 

LVIII, 41: /iiT^âe vofxi^eiv xvQiwxÎQOvg âeip eîvai 
iove v6/Liovg, uv ev tig Tolg ovojuaoi avfinXi^aQ av" 
Tovg tovTovg vjulv nuQaayrjTUi, tmv onwg exVj/fjB Xsyov- 
co)v, u?,?M TOvg uvTovg, xai togovtio /nâkXov xolg ansi" 
ooig xul vioig ^or^&eîVy oatpneg ăv ijxiov i^anaTijaetav 
v/iiug. Non comparantur leges cum personis, neque boc 
contendit orator, leges, si scite et elegantibus verbis a 
causarum patrono proponantur, non debere superîores esse 
iis hominibus, qui simpliciter et sine arte {onmg ă^vy/) 
dicant (nam leges semper hominibus superiores esse debent), 
sed negat leges plus vaiere debere, si eleganter, quam si 
sine arte advocentur et proponantur; eandem enim semper 
legum auctoritatem esse debere, nihil ab arte oratorum 
pendentem. Itaque comparatur inter se duplex leges ap- 
pellandi et proponendi ratio, scriptumque fuerat ad hanc 
fere formam: [itr^de vo/itl^etv xvQionegovg deîv cîvai 
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%ovg vojuovg, ăv ev Tig tolg 6v6/uaai av/LinXi^ae avvovg 
{non avzovg tovrovg) v/ulv naQciayfjTah <C^ «^ T£ff^ 
idiv 6nwg Hvyj XeyovTOJV, dXXd Tovg avtovg. Error 
ortus videtur ex similitudine litterarum t^tui et tj av ttg. 

Ibid.46: elâ iyQatpuT dv, ndig ov Seivov iaziv itegov 
ţilv ygayjavTog xwXvsiv teXog e'x^iv t6 'kprjcpia/^ia, iva /litj 
navteg tovio nomoi, nai yQarprjv dnevsyxovra naQa- 
yQaxfjâf^iBVov aaqxâg Tovg v6f.iovg xmXveiv 16 nguy/ticc, 
wvî â avTor tovtov, /ui]7:e naloavia tov âij/Liov /uijt 
eig xotrov xaraaTijaavta t6 TtQccy/iia, yQatpeod^ai vîâv 
vo/tcDv avtw dnayoQsvovTwv ; In priore sententia, qua 
fingitur Theocrines aliquid facturus, manifesto una res in 
-duas distrahitur et bis idem dicitur, primum xwXveip tiXog 
Mx^iv t6 VJfj^io/ua, deinde, interposito xai ante yQatprjv^ 
tamquam aliud adiungatur, xwXveiv %6 nQây/tta. Theo- 
<îrines perfici decretum prohibiturus erat et accusando et 
leges citando {xai yQacprjv dnev€yx(ov xai naQaygatîJci/tie- 
vog %ovg vofiovg). Tollenda sunt extrema verba xmXvnv 
70 nQây/Liaj addita, cum post dneveyxovTa excidisset 
xai\ quod in deterioribus codicibus et apud Bekkerum recte 
additur, et sic prius xul alterum infînitivum requirere 
Tideretur, qui cum priore xwXvav copularetur. Omnia 
recte sic decurrunt: xioXveiv tsXog e^Biv rd xfjtjfpiaiiia . .. . 
Hal ygatpfjv dneveyxovTa xai TiagayQaipd/Lievov aatpdg 
•*tovg v6/uovg. 

LIX, 90: Tovg âh nQVtdveig xeXevei ii&ivai i:ovg 
xaâiaxovg 6 vifiog xat ttjv yjijtjpov âiâovai nQoaiovTi 
%(p âfjţm, TiQiv %ovg lîvovg elaisvai xai td yegga avai^ 
^€Îv, tvtt xvQiog (Sv avTog avTOv i'xaoTog axoniJTat ngog 
avTov X. T. A. Vetus hic latet error, quem sequitur 
etiam Harpocratio v. yiQQa, item ut editiones utrumque 
infinitivum (elaiivai et dvaigslv) ad ngiv referens, quasi 
peregrini nescio quo consilio et iure id ye^ga sustulerint 
eaqne sublatio impedimento populo ad comitia congregato 
fuerit. Virgula post eianvut posita, apparet prytanes lege 

4 
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iuberi clvuiqbIv Toi yÎQQa^ ut iis remotis vacuum forniD 
liberumque spatium populo pateat, quod efc ea, quse de 
consilio rei subiiciuntur, significant et ex orat. 18, 169^ 
perspicitur; quamquam ibi prytanes, ut forum pateat con- 
ticni cras habendae, zoi ysQQa non solum tollnnt, sed in- 
cendunt. Eodem spectat, quod ad snffragium populus ad* 
mitti iubetur, antequam peregrini die precedente forum 
impleant. 

Cap. IV. 

Athenseus. 

Âthensei JeiTvvoootpiatMv libros cum antea, ut fit 
in tali opere, sparsim tantum attigissem, editis Adversariis 
Criticis totos perlegendos sumpsi, ut et universam formam 
descriptionemque accuratius cognoscerem et, si quid lateret, 
quo in aliis studiis uti possem, reperirem. Quse in ea 
lectione subnatse sunt fragmentorum quorundam poetamm 
Graecorum emendationes, eas, quatenus aut certse aut pro- 
babiles videbantur, praeter paucas in libro memorise Caroli 
Graux philologi Galii pie dedicate edidi atque inde, quo- 
niam exiguum spatium occupant, huc transtuli. Ex ceteiis^ 
quse aut in prosse orationis scriptorum fragmentis aut in 
ipsius Athenîei verbis correxî, pauca, quse aut propter res^ 
quae attinguntur, aut propter ipsam correctionis formam 
paulo notabiliora videntur, hic interponam, reliquis brevis- 
sime in marginem coniectis. 

P. 5 d Casaub. (in versibus Platonis comici): 
novkvnoâos nXeKxi^ d'ăv inei A^yi/zy xaTCt xatgov, 

Particulam oV ferri non posse Dindorfius annotavit; ea 
unde or ta sit, apparebit, si attenderis boc uno loco nkentr/r 
appellari, quse alibi semper tcXcutccvij appelletnr et de* 
minutive nXsHTclvtop. Scribendum igitur: 



Lib. 1. Cap. IV. Athenaeus. 51 

7iovkvnoâog âh nXfiXtvLvrj y el hppţ] xard xaiQov, 
itpd'r] TTJg oniiJQ, rjv fj /Lisi^wv^ nokv xgetTTiuv' 
^v omul âl âv MO, i(p&'^ zXa/etv dyogsvw, 
Cirrorum novXvnoâog iusto tempore captorum eam esse 
suavitatem homo gulosus prsedicat, ut, si anus coctus aut 
assus comparetur, maiorem prseferat si duos assos habeat, 
eos malit quam unum coctunj. (Aberravit Meinekius.) 

P. 6 c (in Clearchi verbis): Ti&Mvov Mekdvitiog i'oixe 
/iovXsvaao&ai /Sikriov, 6 itilv ydg u&avaoiag imâ-v/iii^aag 
iv d'ttXafiu} KQi/LiaTat, ndvziov vno yr^Qwg laiiQTjf.tsvog 
Twv i^âewv, MsXdv&iog âh x. t. /. Venim esse nequit 
xQe/iarai^ quoniani Tithonus in cubiculo non pendebat, sed 
iacebat lecto aut grabato fultus. Neque tamen ex xelrai 
oriri potuit xgf/iiuxut, sed ex alio verbo minus usitato et 
senîs decrepiţi miseram condicionem magis significante. 
Fortasse Clearchus scripserat ;f () « /i 7/ r ^ t a i , tussit et 
spnit. (Editio Aldina babet xgi/uerai.) 

P. 9e: dkkd iiirjv ovâh ai€(pavovjn€Vovg ovâe /tivgov^ 
juivovg noul (Homerus), waneg ovâs ^tf/umviag, dXXa 
ndvTwv TOVTwv dnoXvcDV lovg dvd-gwnovg aig eviâXeiav 
xul avidgxciav i^uigeltui tovg ngwTOV (ngtotov). Sic 
codex Parisinus, cuius solius scripturas hic (in epitome) 
notatas habemus. Videtur effici: i^alget xal Tovg 
ngdiovg (ipsos piincipes his virtutibus extoUit). 

P. 20 C: %6v . . . ogxrjOTfjv Mi/it^iv exdXeaav anag- 
fjxii/ovxBg Trjv oia tov amfuaiog avrov xivr^atv ttj t(f)V 
noXeoiV dgyjxioxiga xai /SuaiXixojTiga x, t. X, Sententia 
flagitat %^ idiv noXecDV dgiuio%dt7j xa) /SicaiXix(o~ 
%dirjt neque ita raro a librariis superlativi et comparativi 
terminationes comrautari notum est; cf. Adv. Crit. I p. 
227, 541, 624, 678. 

P. 25 c (in Eubuli versibus): 

«AA' ovdh /[uuv dXXfjv iialgav eîâf tig 



avxAv X. 7. A. 
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Nihil de feminis ante dietaun est, ied de cibisy nude 
none ad novam şenna volnptatia ta'smaitQr. Bsuiae akAr^v 
mmidofmm est acribendnmqne TtoLÂrjv,** 

P. 34 e rin Amphidis firagnientoj: 

tyvikff rtitnvToy mg va nooansasîw atpwm 
Âtinfjif tiv, oitatg i^xawei Ţoq arpoâqa 
>tir^4>^ m^ne rag ^aipâvovg ovzia âoMsîw, 

Nomen XjrQtyv cam radicniia a poeta coninnctom foisse 
eo si^ifieato, qao dicitor de re în comparatione alteh 
longe cedenti, plnrea intellexenmt ; illad non attendermii 
demderari obiectam rerbi, qood est isekavvtiv, Insisseqne 
Amphidem in ipso tfyu ki^gov nomine et dnplici significata, 
nt primam dicatar de nngis et cerebri ex Tino pertarbi- 
tione^ deinde altero illo modo: 

• • . • ovioyg i^ekavyst /dg agioâga 
tor XfjQOv, wate tdg gatpdrovg kr^gov âoutip. 

Non intellecto lasn nomen altero loco omissam a librario 
Odt versusqne inani tibicine fnltns« 

P. 49 a. In commemoratione generis cninsdam mensa- 
ram elegantium et pretiosarnm Gratini citantor versns doo 
sic flcripti: 

rvtVQtdfOui d* (xvu/iivovaiv wâ^ intjyXaiainivai 
fiilfaxig (patâgal tgune^at tQiaxekelg a^evâd/Livirai* 

Etiamsi non per se appareret mensas non potoisse 
liraplioiter ipsas appellari /netgaxaQ tpaiâgâg (virgoncnlas 
hilaras)» tamen id concnrsus perversas epithetoram . decla- 
raret, ne quid dicam de adverbio md' inepte posito. Una 
iittera mutata sententiam et orationem restitaet: 



*) Intrr tnirabilia, qusB in re critica accidunt, numero neglectam 
P. 98 f in Aloxidis fragmente veram scripturam, qaam iam 
CasAubonuB rcstitucrat» ^yy^a^ov. 
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TavQiwaai â" dva/LuvovQiv, wg inrjyXal'oinîvai 
/ucigaxeg (paiâgal, rgune^ai TQtaxeXeîg Gtpevââ/uvivai, 

Mensse splendentes cum pnellis ornatis et hilaris 
comparantur. 

P. 64 b et c: ^l âh /Îok/Slvai xaXov/usvai evxvXotsgai 
fiiv eiai jciv /SoX/îwv, ov gm^v ovxMg evcto/iiaypi, âta to 
yXvxa^ov iyhBiv nayv %i xai ye ÎTcavdig eiai âict %7jv 
noXXi^v GxXrjQotfjTo, xai svfxxQiroi. Vitiosum esse xai 
ye Dindorfius annotat. Diligeotias intuenti apparet ante ye 
îxavfug Biai desiderari adiectivum, cui adiungatur xai bv- 
ixxQiTot. Scrîptum igitur fîicrat : nayvvTixai ye ixavwg 
eiai âid ttJp noXXijv axXTjQOTijTa et ante: âid to yXvxd^ov 
ex^iv T i. Satis notabile mihi yidetnr exemplum litterarum 
unius Tocabuli male in plura distractarum.*) 

P. 117 b (in fragmente Cratetis ex Samiis comoedia): 

2xvTÎVfj noT iv XircQff vaQiyog eXetpdvxivov 
Tjtpe novTidg yjBXvavrj nevxivoiai xv/iiaat, 
xaQxlvoi noâdv€/Lioî te xa) zavvntBQoi Xvxoi 

X. 7. A. 

Scribendum nevxivoiai xavfjvaai^ caloribus abiegnis, 
ligno abietis subiecte ollse. 

P. 125 c. Epigramma ponitur Simonidis, quod is ex 
tempore protalisse dicitur, cum in convivio sestivo ceteris 
ad vinum temperandum nix prsebita esset, ipse autem prse- 
teritns : 

Tij ga nov OvXv/unoio negi nXevgdg ixdXvtjjev 

wxvg dno Qgi^xfjg ogvv/tisvog ^ogirjg, 
<xvâgwv J' dyXaivfjiV idaxe q>gevag, avvdg ixdfÂfp'd'f] 

£mij Hugiffv ytjv inieaaafievrj, 
ev %ig i/uoi xai zrjg yesTW /itfgog* ov ydg ioixe 
&€giui}v /iauTa^eiv dvâgl <piXip ngonoaiv^ 



*) P. 79 c ser. I;f£ii; pro ^z^u 
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Nihil de femiois ante dictum est, sed de cibis, unde 
nnnc ad novum genus voluptatis transitur. Itaque akXTjv 
mendosum est scribendumque xaXijv.*) 

P. 34 e (in Amphidis fragmente): 

Ovx ^attVp (OS e'otxe, (pdg/iiaxov fiid-fjs 
ovdhv noiovTov wg to nQoaneoeîp atpvia 
XvntjV Tiv * ovT(os iSsi.avv€i yaQ aipoâga 
XiJQOV WGTC Tas Qatpâvovs ovrm âozeiv^ 

Nomen X^qov cum radiculis a poeta coniunctum fuisse 
eo significatu, quo dicitur de re in comparatione alteri 
longe cedenti, plores intellexerant ; iilud non attenderunt, 
desiderari obiectum verbi, quod est i^eXavveiv^ lusisseqne 
Amphidem in ipso iov Xtjqov nomine et duplici significato, 
ut primum dicatur de nugis et cerebri ex vino perturba- 
tione, deinde altero illo modo: 

.... ovTVDS i^sXavvei yaQ oloaga 
%6v XfjQOv, ftioTe Tcis Qatpdvovs XtjQov âoxelv, 

Non intellecto lusu nomen altero loco omissum a librărie 
est versusque inani tibicine fultus. 

P. 49 a. In commemoratione generis cuiusdam mensa- 
rum elegantium et pretiosarum Cratini citantur versus duo 
sic scripti: 

ravgmaai â avvtfiivovGiv mâ infjyXaiG/iiivai 
/ueigaKss (paiăgat rgane^ai tqighbXbîs otpavâdiavivai* 

Etiamsi non per se appareret mensas non potuisse 
simpliciter ipsas appellari /uetgaxas q>aiâQds (virgunculas 
hilaras), tamen id concursus perversus epithetoram decla- 
raret, ne quid dicam de adverbio mâ' inepte posito. Una 
littera mutata sententiam et orationem restituet: 



*) Inter mirabilia, qu» in re critica accidunt, numero neglectam 
P. 28 f in Alexidis fragmento veram scripturam, quam iam 
Gasaubonus restituerat, iyyţfdqKov, 
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Tctvgmaai â dva/nevovQiv, ds infjyXai'a/tifvai 
/uetQaxeg (paidgal, TQune^ai TQiaxekeîg a(p€pââ/uvivai, 

Mensse splendentes cum pnellis ornatis et hilaris 
comparantur. 

P. 64 b et c: ^l dh /SoXfilvut xaXov/usvai evyvXoTegai 
judv eiai tAv fioX/îviv, ov fiijv ovj; ws evGTO/uayoi, âea to 
yXvxa^ov ^yijBiv nayv %i xal ye Ixavdig eiai âid %7Jv 
nokXfjp axXrjQOTTjTa xai cvexxgiTOi, Vitiosum esse xai 
ye Dindorfias annotat. Diligentins intuenti apparet ante ye 
îxavwQ eiai desiderari adiectivam, cui adiungatur xal ev- 
dxxQiTOi. Scriptum igitur fncrat : nayvvTixai ye Ixavwg 
eiai âid ttjv noXXijv gxXtjqottjtu et ante: âid t6 yXvxd^ov 
iX^iv T i. Satis notabile mihi videtnr exemplum litterarum 
unius vocabuli male in plura distractarum.*) 

P. 117 b (in fragmente Cratetis ex Samiis comoedia): 

2xvtivfj noT ev X'^Q9 "^dgi^og iXetpdvjivov 
ijxţje novtidg y^eXdvfj nevxlvoiai xv/iiaai, 
xaQxIvoi noâdve/Lioi ie xat ravvniegoi Xvxoi 

X. T. A. 

Scribendum nevxi voiai xavfA,aai^ caloribus abiegnis, 
ligno abietis subiecte ollie. 

P. 125 c. Epigramma ponitur Simonidis, quod is ex 
tempore protulisse dicitur, cum in convîvio sestivo ceteris 
ad vinum temperandum nix prsebita esset, ipse autem prse- 
teritns: 

T^ gd noT* OvXv/unoio negi nXevgdg ixdXvtjjev 

(jjxvg dno QQfjxfjg ogvv/ttevog fiogifjg, 
<xvâQ(av â* dxXaivwv e'âaxe (pQevag, avxdg ixd/utp&fj 

^mij nieQlfjv yijv enieaaafievrj, 
i'v Tig ijLioi xal %ijg yeiTO) /tugog' ov ydg ioixe 

d^eQfAfjv fictOTa^eiv dvâgl (ptXw ngonoaiv^ 



*) P. 79 c ser. l;fEiv pro ^x^u 
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Apparet primis quattuor versibas describi et signi- 
ficari nivem es montibus allatam, ad quam nivis signi- 
ficationem in quinto versu refertur pronomen vijs; neque 
enim id iGlo modo cum eo, quod proxime prsecedit, nomine 
fwiy coniungi potest. Atque hsec ipsa „vita", ut nune 
verba scribuntur, et perversissime IIuqItjv y7]v induta 
dicitur et omnino sententiam pervertit, quam non pertinere 
ad superiora de frigoris vi molesta continuanda, sed con- 
trarii aliquid continere debere particula uvtuq ostendit. 
Sed id nomen, quo ab initio nix significata erat, latet 
aperte sub litteris ttj qol, fuitque, ut iam intelligitur, 
feminini generis mensuramque habuit trocbsei. Dixerat 
Simonides : 

Krjga noi' OvXvjLinoio nsQi nksvQcis ixdkvifjev 

0)XVS (XnO &Q7J7it]S OQVVfieVOS (ioQsr^Qy 

avâgâv S dyXalvwv iâaxe (pQevag, aviuQ ixa/tKpâ'f^ 

Co)y IIuQlrjv yijv inieoaa/uerT^, 
ev TiQ fjuoi xal rijg k, t. A. 

Nivem poeta tamquam letalem quandam pestem Olym- 
pum contexisse dicit omniaque frigore implevisse molesto, 
deinde tamen terrse Pierise amoenae et tepidse contactu quasi 
vitse quadam participatione mollitam; huius iam iucunda 
nivis sibi partem dări vuit. Apparet recte habere bkcc/lkp&t]^ 
pro quo Porsonus infeliciter td^(x(p&7] scribi voluit. Non 
opus esse credo exemplis confirmări, poetas Grsecos eadem 
significatione dicere yj,6va y.aXvni;eiv negi OQog et ogos 
xaXvmeiv yjLOvi. 

P. 132 f (in fragmente Menandri ex Trophonio fabula, 
ubi coquus exponit peregrinos hospitesque alios aliis escis 
et piscibus delectări capique): 

^^QXiiâtyiOS TOVVUPTIOV 

U'd'aXaTxog iv tolg Xonaâlotg ah'oKSTai. 
Vix patellas minusculas coquus nominavit inter escas, 
-sed ostreas, Xendâea (quamquam deminutivum hoc legi- 
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time ex eo, quod est Xends^ fictum alibi non videtur 
reperiri). 

P. 138 e: noXs/nwvâ' svtw nagd SBVOcpwvti xavâ'd'QOD 
Tov nagd Adxwai xaXov/LiiPov dsinvov xonlâoQ /iiVTj/tto- 
vevovxa KQaxlvov ev HXovToig Xsyeiv x. t. i. Non iv 
Tc5 xavd&Qa) hoc dixerat Polemo, sed iv tc5 negi (iov 
Tiagd SBvo(p(av%i KavdS-Qov^ hoc est, in libello de 
•canatbro Xenophonteo, quemadmodum III p. 85 f citatur 
KaXXIag iv tw tisqI ttjq nag* *^Xxai<p XendSog et X p. 
451 d ^ AnoXXiivioQ 6 ^Poâiog iv tio ntge ^Agyjkoxov et 
alibi Polemo iv %oIq negi dxgonoXsvDs et alia similia. Plene 
dicitur III, 85 e : ^ Agtavotpdvr^s iv tw negi rijg dyvv/nevijg 
aividXrjg ovyygditi/inxxi. Oculus librarii aberravit a negi 
ad 7i(xgd. [Sic iam Casaubonus. Longe aliter dicitur iv 
tij 'JEgaToo'd'ivovg inîdfjfilcţ^ qiise ipsa inscripţio est in 
breve contracta.] 

P. 141 a (in verbis Nicoclis): boţi dl t« f^dv yM/n/nara 
^fataid, ai âh xa/tijuaTi'âeg aig Tcvcmovai id iJjataTa. 
Foliis laureis non deglutiebant crusta, sed operiebant (oKe- 
novai Hesychius habet v. xd/iijuara eodem Nicoclis testi- 
monio utens); scribendum igitur aig xukvmovGi id 
'ipaiaid. *) 

P. 146 f haec leguntur: ^iXo^evog â' 6 Kvd^rjgiog iv 
7;u) iniygacpojLiivîp ^einvb), eîneg %ovtov xai 6 xca/Liwâio- 
noiog nXdioDV iv %ip ^dvavi i/Livrja&rj, xai jut] iov 
jlevKadIov ^iXo^ivoVy Toiavxrjv iKTi&eTai nagacxevojv 
âeinvov. Cum Philoxeni Cytherii testimonio ex certo libro 
(tw /lelnvm) deprompto nihil omnino coniuncti habet ea, 
qusB subiicitur, dubitatio, utrum hune Philoxenum an alterum 
Plato comicus nominaverit, omninoque hsec fabulae Platonicae 
mentio prorsus inutiliter et perverse interponitur. lllud 



*) P. 145 f sen ov drj slg anavrag pro ov iâfîv uTravta. 
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contra iure Philoxeni testimonium ponenti in mentem 
yeniebat, dubitari posse, utrum liber, ex quo testimonium 
poneretur, noti illius Cytberii esset an alterins cuiusdam 
Philoxeni, quoniam hnius quoque exstaret memoria conser- 
vata etiam in Platonis fabula, atque de ea re lectores ad- 
monendi occasio erat. Scripserat Athenseus: ^iko^evog f^ 
6 Kv&TjQios ev %(p iniyQatpo/nivm Jeinviu, eîneg tovtov 
nai fxf] Tov AsvHaSiov ^tXo^evoVy ov xai o «w/u^oDâionoios 
IIa(âtwv iv Tiiî ^dwri i/uvija&T], ToiavTfjv iKTi&etat 
TtaQaanevrjv âelnvov. lam omnia recta sunt ei apta. 
Librarii oculus a priore xai {xai inrj) ad alteram (xai o) 
aberravit; itaque verba interiecta praetermisit; deinde omisso- 
ov cetera incommodo loco supplevit aut potius in margine, 
unde in eum, quem nune tenent, locum irrepserunt 

P. 175 f. Ponuntur Sophoclis versus ex Thamyra fabula,, 
quibus aperte describitur Isetus in convivio instrumentomm 
musicorum strepitus et vocum sermonumque sonus sublatus 
et in contrarium mutatus; sed sententiam obscurant et 
evertunt verba sic scripta: 

Oi'ywKs ydg 'ngotrjtd nrjKiiâwv (miXtj, 
XvQa /uovavXoiQ ie xet/uwvTewg 
vaos GT^QTj/na nwftaaâarjg. 

Secundi versus emendationem, quam facilem et mani- 
festam subiicit servatum omnibus litteris aptissimum ad 
sententiam adverbium tsws, video a Nauckio praeceptam. 
Terţii versus emendandi viam non minus certam monstrat 
participium xcojiiaGclaf^g, quod cum sententia comparatunr 
recta ad id nomen, quod sub litteris vaog latet. quserente» 
deducit, deinde ad reliqua. Totus enim locus sic seri- 
bendus est: 

Oiymne ydg xQOxrjTa nrjHTidmv jitiXfj 
XvQa /uovavkoi d' y olg iy^atgo/iuv Ttiag, 
âaiTog T€ Qij/ua xvD/Liaadafjg. 
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Musicorum instrument6ram cantui adiunguntar con- 
vivii in protervam comissationem conversi sermones. 

P. 215 a: xov%o âh iniyvovg 6 ^Ogo/itog, argax't^yoQ- 
'Pwjiialfov nat gwXaaawv rijv ^ijXov, g)vXdiag aaiX'fjvor 
vvxTu xat ix/StffaGag xovg iavxov axgariwtag, xot/nw/iid^ 
voig nai /tiC'&vovaiv intneawv y., t. A. Kal ante (pvXâaawv 
Dindorfius et Meinekius omittunt, Schweighăuseri coniec- 
taraic sequentes. Atqui sic Dell custos fit Orbius, quem 
ipsa narratio demonstrat navibus insnlam ab Atheniensibus 
occapatam circumsedisse. Yidetur scriptum fuisse vavai 

P. 215 e (nbi disputatur a Platone fictum esse, Socraten^ 
expeditioni Ampbipolitanae interfuisse) : ^ nov Oovxvâlârjg 

Pro uagsvfXQwae, quod verbum parum aptum rei videtur, 
fortiaisse scribendum naQeveyiogiae, interposnit et locum 
ei tribuit. 

P. 236 e. In Eupolidis versibus ex KoXdxwv fabula, 
parasitus artem saam describens his inter alia verbis utitnr i 
... ukk ccKovaaâ^ wg io/iiev anavxa xo/utpoi 
ăvâgeg' oxoioi ngwxa /luv nalg dxoXov&og iq%iv 
likXoTQiog id noXXu, fnagov di zt nd/tiov uvtov, 

Postrema verba sensu carent. îs orietur rectissimn» 
ana matata littera; scribendum enim: 

dkXoTQiog xa noXhx, fjii%gov Si ii xd/iog uvxov, 

Raro tamen accidere dicit, ut parasitum suas ipsius 
sequatur servus. Tantum ab univers! generis mentione et 
plurali numero {ia/uiv . . . ototat) transit ad suam unius 
personam; itaque sequîtur proximo versu 

l/uaTifo di juoi x. t. A.*) 

P. 257 e (in fragmento Antiphanis e 2tQa%idi%fj)i 



*) P. 254 f ser. x^Q*''^ y^Q dn o 8 1$ 6v t sg -gro %, y. dnodidovrag. 
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fiY. rije Svot'ag fjxorrt totovxw fiVQip 
xagnov avyy oior ^aai rii^ Tjegiaregug 

Si sic scripsisset Antiphanes, colambas dixisset yesci 
lÂVQw, fivQov aatem ipsam mire appellasset juvqov nagnov. 
Sed scripserat: 

TOtbt'TOj jnvgo) 
xugnov av/v oiov (paai rccg Tiegioregug 
rgojyeiVy 

tali anguento, qualem fractam, boc est, nogoento parato ex 
€0 fructa, quem colambse comedunt. 

P. 268 d et e: iyci <)"' insidi] oioTieg ).a/Â7rciâiov x«Ta- 
aelaavToe tov ^av/uaoifazaTov KgaTtvov td ngoxet/ueva 
Snfj nai o noi /uex avtov yevoftevot /LHfiJjGa/iievoi ins^' 
eigyâaavTO, ly^gr^ad/nfjv tij Ta^ei twv ăgafiaziav o»p 
ididâyjd^fj, Manifestum est orationem non coliserere nec 
coniunctionî ineiârj subiici verbum, quoniam hsec xai oaoi 
. . . intieigyâoavTo necessario ad illud xuiaaslaavTog . . 
KgaTt'vov adiunguntur („cum Cratinus et qui eum secuti 
sunt effudissent") ; praeterea vitiose, quod Cratîno proprium 
erat, cum ceteris communicatur. Eecta oratio et sententia 
erit sic conformată: iyoi â\ eneiSrjy waneg Xa/tindâiov 
xaTaaeiaavTog iov S-av/iiaaiwTccTov Kgaxivov tu ngoftei- 
/ueva enrj, xaXwg ol fieT aviov yevofxevoi /ui/nfjaa/iuvoi 
ine^eigyâaav^o, iygrjoâiLirfV x. x, A. 

P. 277 f (in fragmente ex Epicharmi fabula Sirenibus): 

o^ioi [xoi ictXag, 
nagi oâ/iia fie xaXovavt xaTiaxa Xiyoi, (pov to)P xanâiv. 

Sic cod. Laurentianus ; nam ante edebatur kiyei. Becte 
Meinekius hsec verba a superioribus, in quibus describitur 
magnifica cena ex piscibus animalculisque marinis, separavit 
alterique personse dedit nescio qua de causa conquerenti, 
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sive qnod ipsa cense non interfuerit, sive quod tantus interi- 
tas bonaram rernm factus sit. In litteris tcaxlaKa mani- 
festo latet particula x d (vel, si hsec produci nequit, x a v) 
et substantivam feminini generis querelse sociam, si adsit 
aut exaudiat, futuram significans. Una littera mutata effi- 
citur xagig (e crustaceorum genere). Opinor igirar scri- 
bendum : 

n €Qiaa/ua /us xaXovaa xagig xa {zăv) kiyoh 

(jpev Tfuv xanfâv. 

Nam negioa/Lva unum adiectivum plurali numero pro 
adverbio positum esse iam Welckerus intellexit (cf. synt. 
Graec. § 88 a not.). 

P. 282 d et e. Epicbarmus in fabula, qua inscribebatur 
Movaai^ ut solebant interdum comoediarum scriptores in 
cenarum. apparatu ciborumque generibus splendide longa 
versuum serie commemorandis ludere, pisces raros et pre- 
tiosos alicubi appositos enumeraverat, inter quos eum, quem 
Grseci eXona appellabant, qui aliis nominibus xaXh'x^vs et 
xaXXicivv/Liog vocabatur. Ex eo fabulae loco hsBC apud 
Athenseum ponuntur: 

Tov Te noXvTl/uarov eXona, o â aviog j^aXuog vivtog, 
eva (XQVoVy xai xijvov o Zevg eXafie xfj'neXr^aa'to 
xaTS'i/usv avioj tb ol xa\ tâ âdiiÂ,aQTt S'VDTÎQtjt), 

Primum apparet certissimo indicio orationis forma 
(o ^ avTog) in litteris sensu cassis yaXxog &viog latere 
alterum piscis nomen scribendumque esse : o d^ avi;6g xaX- 
Xi(ovv/u.og, ex quo sequitur apud ipsum Athenseum paulo 
ante pro aealyrjxev scribendum esse ov aealyTjxev, Atque 
id perspicue ipsa sententia requirit et Athenaei consilium; 
neque enim erat, cur duo altera eXonog nomina apud 
Epicharmum non legi annotaret; contra aptissime additur, 
ne alterum quidem nomen e pulchritudine piscis ductum 
:apud Epicharmum deesse. Venim bis correctis nihilo magis 
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reliquorum Epicharmi verborum sententia intelligitur. Ea 
perspicua erit oratione sic distincta et scripta: 

Tov T€ noXifTt/iiaTov i'Xona (o ât avTOS xaklmvv/Liog} 
i'va (Liovov xai i^ijvov o Zevg eXafle nrjutei^rjoaxo 
xaT'&i/Liev avTw Te oi xai tu ââ/uaQTi &(i%€Qov. 

Ridicule poeta ikona tantum unum appositum dicit 
(accusativus enim ex verbo, quod praecedebat, pendet)^ 
alteram, cum duo affnissent, lovem cepisse et sibi luno- 
nique seponi iussisse; tantum eius piscis pretium esse- 
Hoc enim verba significant: Et illum {xov eXona) . . ., 
alteram scilicet e daobus. 

Fieri potest, ut verba hui xijvov significent, idem: 
simileve aliquid in superioribus versibus de alio pisce prse- 
dicatum fuisse. 

P. 285 f (in fragmente Lyncei): o âh xi]v ^ Hdvna'9-eiav 

aaad'at trjv enid-v/u^lav ddixiu HTrjauad-at ttjv 6tlJ0(paylav- 
Non duse res significantur, quarum si alteram parare ne- 
qaeas, altera quserenda sit, sed ana (17 ini&vitila), si fierr 
potest, pretio, si minus, fraade paranda. Tollendum igitur 
t7]v 6^i)o(paylav, Rem conficit locus haic geminus p. 295 a. 

P. 290 c. In versibus Hegesippi e fabula 'AdBltpwv 
coqaas artem saam extollens inter alia gloriatar, se, cam- 
homines a pompa funebri tristes et cum lactas insignibas- 
redeant, dempto ollae opercalo subito vultus eorum ex- 
hilarare : 

oTav iv 71 € Q lâel 71 V(Jt) Tvyydvw diaxovwv, 
bTidv Tâyjaz' eXâ^voaiv ix %'^g ix^ogâg 
Ttt fiâuT eyovTcg, 'tov7il'd'7jfia ^ijg yyxQag 
dipeXwv inolf^aa tovg âaxQVOvrng yeXdv, ' 

Qui a funere redeant, non jSdTixa gestant, h. e. vestemr 
splendidam et floridam, sed atri et fieXuveifjvovsg sunt*. 
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Itaque valde suspicor Hegesippum scripsisse zd (pai exov- 
Te^, nigram et sqaalidam vestem. 

P. 300 c (in fragmente Antiphanis ex Thamyra): 
QQTjHT^g xarccQâvDV nora/tcog (avo/fiao/uivog 

STQV/UfOV X. T. X. 

Scribendum: Og^xag i€a%âQdo)v. (Meinekius Oqj}' 
^fjv^ quod non facile corruptum fuisset.) 

P. 307 e. EvţpQwv AiaXQ^' 
Mlâag âe xeoTQSvg iott' vijattg nsQina'VBh 

Scribendum manifesto: 

Mlăag âh HSGTQcvg wot€ vijazig neginajei, 
quemadmodam in Âmipsise fragmente proxime prsecedenti 
«cribitur vîjajig xa&âneQ moTgevg, Testimonia coUiguntur, 
in quibus neoTgelg vrjoxideg duplici nomine appellantur 
tamquam singularis species twv neatQmv,*) 

P. 314 e (in fragmente Archestrati) : 

iatt âh lAedvog 
xav noQ&juu) ngog ăxQaiai UeXoDQiaâog nQoyoalai, 

Premunterium nen habet ngoxoâg^ quse fluvierum sunt 
ora, sed ngofiokdg^ rupes et scepules lenge precurrentes. 
Itaque scribendum ngo^oXalai. 

P. 318 d (in Pesidippi epigrammate in Venerem): 

^ Sh xai evnXo'i'fjv âdaet nai xel/tiati /uîaaot) 
%o nkatv Xiaaojuevoig ixXtnavsl nikayog. 

Frustra inXiualveiv, qued unam habet pingue faciendi 
«ignificationem, traductum putatur et de mari sternende 
dîctum. Scripserat Pesidippus iKXeavei^ levigabit.**) 



*) P. 309 b scribendum videtur ovu iv zâ aronoczi, dXX* vno rb 
CTo/icc (pro ovx vno r. a). 
**) P. 330 c scribendum videtur noirjeai pro nonqGaa&cci, ut ^aaov 
TjfiSs absolute dicatur: nobis omissis cura corpusculum. 
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P. 334 b (in Phylarchi narratione de rege Antiocho, quu 
cam ei Patroclus Ptolemaei dux simul pisces et ficas dono 
misisset, scite declarasset, quid hoc munere obscure Pa- 
troclus significaret) : e(p7] yivdoKeiv ti /Sovkeiai tcc ^ivta" 
Tj yuQ 'd'akaTTOHQarelv îj/iă<: (prjat IlaiQOxXog rj râv 
ovHwv TQviysir. Non alterumutrum nune fieri Patroclus 
significaverat, sed utrumque sic coniunctum esse, ut, si rex 
altero frui vellet, alterum comparare deberet: ^ ydg 'd-a- 
kuTTOXQarsiv delv Tj/itvcg (pfjai JJu'tqohXoq rj iit tj rwv 
avxwv iQwyeiv, *) 

I 

P. 344 e. Plato comicus in fabula aliqua Mynîscum 
tragoedum irriserat parasitumque designaverat his verbis: 

Odt ndv * jivayvgâaios OQq)oig iavi aoi, ^ 

19-' ov'd'^ (og (jpf'Xog Mvvlaxog iad-' 6 XaXxiâevS" 
B, xaAcîff Aayeig. 

Pro litteris corruptis d^ ovâ^' (og alter versus sic- 
scribendus est leni mutatione: 

TovTM fffkog MvviGKog sad-^ 6 XaXxtdevg. 

Nominato homine divite et luxurioso huic Myniscum 
amicum esse addit; id recte babere et se, quo id pertineat^ 
intelligere altera persona subiicit {xaXwg Xfyeig). 

P. 345 d: A«/?o;V okov (jov iyd^vv) o Zrjvfav ano tov 
nivaxog oîog rjv xaTsad'leiv. Apud Diog. Laert. (VII, 19) 
eandem rem narrantem scribitur olog t '^v xaTea&ieiv^ 
Atqui non agitur, quantam edendi facultatem Zeno habnerit, 
sed quid fecerit aut saltem facere coeperit. Scribendom 
arbitior apud Athenseum: Xu(i(uv oXov 6 2^vwv ano tov 
nivir/.og, olog ?/r, xaTijaS'iev („qualis quantusque erat^ 

*) P. 335 e ser. dSiavorjzoTsgov sîvai tj Tiară ttjv ngoai^oglav rov 
nazgbs x. r. X, 
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comedebat"), apud Diogenem: uQagy oios r^v, '/.uirj- 

O'd'i € V,*) 

P. 402 b. Ut demonstretur in Italia Siciliaque aprum 
appellari uayJâMQov^ ponuntur versus duo Scleriae poetse 
Tarentini, qui (pXvaTcug scripserat: 

'Evd-^ ovi€ noi/ui]v a^toî vi/uetv fiord 
OVT aayJâojQog vejuo/iievos KanQw^erai. 

Atque banc scripturam in verbo, quod est xangui^eTai^ 
confirmat Eustathius (ad Od. XIX, 439) auctoritate Athenaei 
utens, in quo tamen ipso vocabulo certissimum tenetur 
mendum. Nam neque HaTtQai^eo&ui pro eo, quod est xangâv^ 
aut alibi reperitur aut ulla analogia defenditur, neque loci 
herbarumque insalubritas (— eam enim a poeta significatam 
esse njanifestissimum est ex verbis: "Evâ^* ovts noi^r^v 
d^iol r€/i(siv fioTa — ) ex eo ostenditur, quod aper ibi non 
lascivit, quod potius salubris pastionis indicium est. Dicen- 
dnm erat, ne aprum quidem in illo loco impune et sine 
fraude pasci, idque poeta dixit verbo in hoc sententiae 
genere usitato et litterarum ductibus simillimo: 
' Evd'^ ovte noifLiTjv u^ioi vifueiv fioxa 
OVT ciGyJâo)Qog vejiio/itevos HutanQol^STai. 

Non feret impune, si pastus faerit. Solet enim in hoc 
verbo futurum tempus quasi in comminatione poni. 

P. 405 a (in fragmente ex Dionysii Gaa/LtotpoQm^ ubi 
coquus suam artem cum imperatoria comparat): 

OTQarrjyos năg KakelO- og ăv Xufiî] 
dvvafnvy o jLtevxoi SvvafÂevog Kav nQccy/uaoiv 
tivaaTQatpfjvai xa/ âiafO.iipai ti nov 



*) P. 352e post verba ^rjv yag trjv noQcpvgav hjj «1 exciderunt 
huiusmodi qusedam: tov Ss %riQv%a — ; deinde videtur 
scribendum «d^«v <5' ^v> avrâ si$ivai; P. 388 c ser. 
si ftij nsQinati^dsi tonov tivu i^svQmv kavrâ iniri^dsioi^ 
(ambulatione ; pro nfQinaTT^ajj), 
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^« /^f 9Tf«tr^^^' sic; zeLcf>* f; cr Âc^j^r 
^tv.fâir, ^ fmrt^ ivrufâ*^^^^ zer jMţcjummtr 

f/t'tm^ 4f, rjxîr z. t. i. 

UtfptmUjrttti Tulgo qiddem appellail qmcomqae «cer- 
^iUâi f/nefidator, didt; rere hoc Domen tuitum ei deberi, 
^ui i^:ht io rebus gereodis dispicere, qoid agendnm sit et 
^ju// W;. ^(utt^fo;: Meinekio debetar. 

Ibid* c* In loco ex eadem fitbala deprompto ooqQUS 
<lit arUt HUn magnifice disgerens discipalnm sic admonet: 

/i7f ndvt* ăxove /itjde nuviu ftiv&uve 
toiv (fiulwv i'a&* i'vtxu ta ye^^ga/ujuiva 
HâPti fiuXXov tj OTâ fjv ovâsfiio yeyQafi^uva* 

PoHtremus versus in solo codice A servatus sententi» 
<fl orutioni prorsus necessarius est, caasaque, cur in ceteris 
tf'/OdicibUH exciderit, manifesta, quod duo versus apte et de 
InduHtria oodem vocabule terminabantur. Sed %d /Siata 
nihll hio loci habent, et aperte desideratur aliquid, quod ea, 
<tuii) de Hcriptis subiiciuntur, cura superioribus coniungat, 
In qulbus nulla est prseceptorum litteris traditorum signi- 
tloutlo, Quod desideratur, facillime eruitur; scripserat enim 
DlonysiiiH: 

/it; »i«v?' Unove fnjâh ndvta /iidv&uv€ 

iw»* (itflXIviiV* £aT* ivioi€ rd yeyQaju/nipa 

H^nx fiuXXor jj or* fjv ovâinio yeyQa/n/itiva. 
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P. 414 e (in Posidippi epigrammate) : 

f]X&e â'd/uavgci 
(tXi'kijas i» neXIwv vwdog imaxvvlwv, 
o '^Qtyj ditjp&eglaQf /uovoXojxv&og. 

Pro o igi^i ditp^BQiag Meinekius scripsit o iQiXiâi- 
<p&6Qiagy ârticulo non recte in hoc ano adiectivo addito. 
Scribendum sine dubio dTQiXoâi^&eQtag, pelle in- 
•dntds, cui vilii detriti sint. Eodem modo formatum ârgi- 
yoaagxog^ 

Ibid. f (in verbis Amaranti de Herodoro tubicine): 
iatjiLiaiVB âh aaXni^wv /Ltiyiaior. ^^gyog yovv x. t. A. 
Tnbicinem, qualis hic describatur, signa dedisse magno 
inhx clangore, nihil habet miri aut novi, atqae omnino 
^a^/LiaiV6 aaXnl^fav tautologiam babet; gravins aliqnid 
ţraeterea requirit, qnod sabiicitnr exemplum, quid tuba 
^flfecerit. Opinor scriptum fuisse: ile/uaive de aaXm^mv 
jiâyiOTov: quoties clangorem tubsB intenderat, homînes in 
furorem coniiciebat. 

P. 426 e: negi âh %av%fjg vijg xgdaBwg "/«f o noirjTi^g 
Jv Tw 7i€Qi Xlov (prjalv ozi avQviv 6 /udvTig UaXa/urjâ'tig 
J/uavrevaaio nXovv iaeaS-ai roîg 'EXXfjai nivovoi TQelg 
sigog i'va xvd&ovg. Vitiosum esse Bvgmv apparet et con- 
:sentitur. Opinor scriptura fuisse etQwvo/LiavTig^ ut 
Palamedes lusisse vaticinando dicatur, navigandi facultatem 
^um potandi lege coniungens. '^) 

P. 441 f (in fragmente Platonis e Phaone): 

TftAAa âh 
ijâfj ravT cvreXiaiaT. dxoVB ârj. 

Praeter metri vitia in Tavz' et evreXiataT^ ăxove^ 
quse editores animadverterunt, manifeste pravus est super- 



*) P. 438e ser. %li royg 'Ictxov^ xafiovg xai (lid^ag (pro 'Ivdi- 
Novff, coli. p. 440 b). 
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lativus; neque enim qui iactanter snperiora enuroeravit, ea^ 
ad qu3e nune transit, vilissima videri vuit, sed modeste 
scilicet paulo superioribus minus sumptuosa. Scribendum. 
videtur : 

TaAAa âh 
Tjdrj T Ci T evT 6 XeoT € Q a%% y ăxove â^j. 
Quae sint, iam audi. Comparativi et superlativi permuta- 
tionem, quam attigi supra ad p« 20 c, adiuvit hoc Ioco> 
pronomen utt non intellectum et cum priore voce con- 
flatum. 

P. 443 a: KXeofxevrjQ 6 TvgavvoQ 6 «aJ xds juaatQo- 
novg zdg eld-iafnivas nQoaywyeveiv tois iXevd-iQag yV' 
valxag, tq€Iq rj jhxagag idg initpaveatâxag noQevo/uivag 
svdrjaag eîg aâuxovg xaTctnowlaai nai ngoata^as, Perri 
poterat nude positum xdg iTiKpaveordTag, coniunctum cum 
noQevo/Liivag ferri nequit, ac ne hoc ipsum quidem nogev- 
sad-ai recte de lenis absolute dici videtur. Scribendum 
sine dubio: idg iuitpaveaTUTcc eîanoQevofuivaSţ 
hoc est, quae apertissime domos matronarum întrabant. 

P. 447 d : T(L d' TJ/tierega) X^Q^ olvog tplkog wv &vq- 
GOtpoQoig fxiya ngea^evwv /Itovvaog^ (prjolv "lonv 6 Xiog^ 
iv rolg ilcyeloig, ». t. A. Neque participium aiv ferri 
potest neque recte ad nomen ohog appositione adiungitur 
^lovvaog, Scribendum: olvog tpi'kog ^w iv S-vgaotpagotg 
/uiya ng€a/3€v(ov ^lovvaog, (pr^alv ''Iwv 6 Xîog iv %oîg 
iXeyeloig, 

P. 448 b tollenda sunt verba dXX' i^/uelg ^i^ttjooifiBv 
prave addita a librario aliquo, qui non intellexisset inter 
se contraria referri Callise do griphis disputandi viam, quaia 
post Diotimum ingredi supervacaneum sit, et eam, quam 
secuturi âeinvoaotpiatai sint comicorum de griphis locos* 
colligentes.*) 

'*') P. 451 b ser. roi;rov rov Xoyov (prozovvov) et deinde s^dom- 
(lovGij pro svâoKifiovoai» 
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P. 463 d (in fragmente Alexidis ex Tarentinis): 

aQa y oia-a- oti 
10 xaXov/iievov ^ijv tovto diaTQi^ijG X^Q^v 
ovof^C ioTiv vnoicoQiapa %i^s dvd-Qwnivr^Q 
/Lioi'gas; 
Prave conciirrunt ovo/Lia et vnoxoQia/ua, Scribendum: 

To xaXovfXBVov ^rjv tovto diatQififjs x^Q^^ 
fiovov ioTtv vnoxoQio/ua ttJq dvd-QUinlvfjQ 
/Liolgas* 

P. 464 a (in fragmente Anaxandridis ex fabula 

jiyQoixois) : 

Tiva â^ naQeaxsvaa/iisvoi 
nivsiv TQOTiop vvv ioTe; Xeyexe. tlva rgonov; 
rj/uete TOtovTOV oîov ăv xai aol donij. 

Alterius personae notam Meinekias non recte ante 
rjiLiels posuit, verba tlva iQonov superioribus coniungenS, 
quo efficitnr admodam inanis repetitio. Scribendum: 

Xiyex^. JB. ovxiva tqotiov ; 
i^/iuls TOiovTOV oîov av xai aol doK^. 

Nota est forma interrogationis, cui respondetur, iterandse, 
cuius exempla ex: Aristophane et Platone lexica habent.*) 

P. 465 b. Euripides, inquit Athenaeus, k'va t(ov %ov 
^HXiov înnmv g>fja}v elvai 

Banyjov tptXav&eoQ 
Aîd'onay nenaivovT* oQyjuTovQ onwQivovg' 
ii ov figoTol xaXovoiV olvov aî&ona. 

Gorrnptum esse ^iXav&iog manifestam est neque 
genetivum Bcch^Iov habere, unde pendeat. Scripserat 
Euripides : 

Baxyjov (piXov ^eov 
aî&ona X. T. A. 



*) Ibid. c ez to ntvo/isvov potius facîendum to nvsofuvov 
(quod efâatur) quam cum Meinekio to yivofisvov. 

5* 
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P. 466 a« In fragmente ex Thebaide cyclica deprompto 
Oedipus dicitnr diras filiis imprecatus esse vaticinatusqne: 

(og ov ol naTQiiav eîrj (piXotrjxi 

âdoaaiVT, dfjKpoteQoiat â* ioi noke/uol t€ /jtfâyoti t£. 

Primam subesse naxgm (vel potius cum Meinekio 
%d naTQm^) recte intellectum est; sed quod Hermanno 
auctore nune editur ivfjslfj (piX6%fj%os^ neque apte con- 
iungitur iv^sly (piX6tfji:oQ (est enim prorsus idem atque 
(piXoTrjii) et audacter ex (piXoxfjTi fit (piXoxrjTos* Scri- 
bendum erat: 

oîff ov ol Tct nanQîâi iv fjsiy (ptXonrjTi^ 
grata caritate, cum bona gratia. Tenemus enim hic ad- 
iectivi, quod est ^vs^ formam femininam, cuius etiam alibi 
vestigia obscura sunt.*) 

P. 478 a: NixojLiaxoQ â* iv ngvivo) negi ioQtdiv ^iyv- 
mliov (prjGi T6 âh xovâv lăzi /Lihv IleQaiKOV, %f]v âe 
(XQXV'^ V"^ ' Eq/jbinnoe doxQoXoyinog aSe 6 xoa/nog i^ ov 
xwv d-^fâv Ttt &avinaTa na} ra xagnciai/Lia yivea&ai 
ini yijg* dto ix rovzov anivâead-au Etsi verba ad reli- 
giones et opiniones iBgyptiacas pertinentia foedissime a 
librariis confusa plane restituere. nequeo^ tantum tamen 
video, non nescio quem Hermippum a Nicomacho nomina- 
tum esse, sed expositum, id nomen, quod nune de pocnlo 
usurpetur, initio ad rem aliquam cselestem cum Mercurio 
(Herma) coniunctam pertinuisse. Itaque ex "Egfunnog 
faciendum est ^Eg/iiov et substantiyi nominativus, ut 
opinor, aut olxog aut potiuă învog^ totus autem locus 
ad banc fere formam scribendus: t'^v âh cIqxv^ V^ *Egfiov 
Invog doTQoXoyixog aîoaixoa/iiog, ii ov vno twv 
'd'cwv td d'aviLiaxa xai td xagmioi/tia yireo&ai ini yijs* 



*) P. 783 d (Dind. p. 1040) ser. : xaXfirai filv ovtm notn^ ti$, ţ 
(vulgo riv) iaziv dnvevavl nivsiv /lij fivcavta, quse constat in 
eo, ut cet. 
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Pro &av/uaTa aliud qaserendain est propins cam frugiferis 
coniunctum (tc id/uaTa?).*) 

P. 510 b: cîAA' inel ndvv XinaQÎos r^/nus dnaneîg nat 
Tov negi twv ini xQVtpfj âiafiofjTwv ysvo/uivoiv Xoyov 
xai TTjQ TovT(ov 7Jâv7ia&€iag. Ante prius xal excidit 
dnodwaw^ ocalo, ut videtur, librarii aberrante in duabus 
vocibus ab litteris dn incipientibus. **) 

P. 519 e (ubi agitur de causis, quee Sybaritarum luxuriam 
auxerint) : ^oxet 3h fiexd rijg evdatfiovlag avtwv eipai 
o 16 Tfjg X^Q^Sy aXtfiBvov trjg S-aXvcaatjg nuQfjxovGTjg 
nat idiv xaQnHv ayefiov dnuviwv vno idiv noXtxdiv 
xaTavaXiOKO/iiivoiVf 6 re TÎjg nokswg ronog, xal o nagd 
Toif d-eov XQf^a/itog ov,unaQo^vvai ndvtag ixtgvijpijaai 
X. T. A. Nihil opus est exponere, quam non bsec oratio 
cohaereat, nam neqne /tistd T'ijg evSaifxovlag elvai quid 
sit, intelligitur, neque ad genetivum TÎjg ywgag ullo modo 
arcessi ex inFerioribus potest rouog, ne alia commemorem. 
Scribendnm: /ioxel âh /tietalTiov %rjg evâai/uoviag 
avTfâv eîvai ro re rijg yfiOQag dX! /Lvevovy tijg d'aXdoarjg 
naQTjxovarjg xat twv xăgnâiv ay^adov anavxwv vno twv 
noXijdiv xaTavaXtaxo/LiîvmVy o ie xijg noXewg Tonog, xui 
6 nugd TOV 'd'bov XQr^afjiog av/Linago^vvai navtag ixtgv- 
q>fjaai x« t. A. Kelinqnitur aliqua dubitatio in participio 
nagTjxovGf^g* 



*) Ibid. f ser.: oiiotov ovrcc xâ ngosigripiiva) (pro xmv ngo- 
Btgrj/iivav), P. 493 d ser.: Nvv zo fihv intti/im/isvov iaxi rm 
noirţtfi ort tovg fi\v Xomovq BÎns (volgo ^<tTt) [loyiovvag 
dtlguv ro dinag, vbv dl Niatoga (lovov ăţioyrixL P. 506 f ser.: 
rovro d' BÎTiBg ovvatq dXrjd'Bicc (pro âXtjd'slag) ^x^t, ^Bog av 
BiâBlrj. P. 507 d ser. : 8oxâ ovv as, i Tlkoitaiv, noXXa nara xr^g 
ifi^g ^BvOBO^ai (pro iffsvdBC&cci, Cod. Par. iptvaaa^cu) 
xBg>aX^g* 
**) P. 514 e ser. âniXccvBv pro dnoXavBiv. 
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P. 5Î4 c fin Terbia Clearchi) : 7<»vto Jc ^^a<w in %^s 
Hi 'Mti ifvv vnoieinova^r^s negi rovs i^/e/uovag av^mr 

^.Of^rjids 7s jeai diaitr^g, Qaoniam neqae ipse vnoksfneiP 
pro vnoX^inea^ai podtnm legi neqne ab aliis aonotatiun 
riăeo, cogor potare acrîptnm olim faîsse 'wf^s in nat vvv 
vnoXoinov ovar^g, (Genas mendi prorsns idem est, 
qnod in Demosthenia orat. 47, 20 soatali.) 

V. bZ6 e iin serbia Phylarchi de Ptolema^ Philadelpho): 
xatilâi âid ttPiof^ vnoXafAnudiav tovs Aiyvmiovs nccQa 
rov ntnaţÂOv uQtaxonoiovfAivtyvs x* t. i. Becte Mei- 
nekins vno )Mfjinâdwv scribi voloit; qnid lateret in litteris 
Aiu tivtaVf non înveniebat. Latet sine dubio âeâ %ivmv 
onwr aat âid tAv onmv, per fenestras, qoae in cnbicali 
pariete erant. 

P. 545 a: * j^Qiato^evoe d^ 6 /uovoixoe ir tw ^^gjiytu 
plip d(pli]ai nagu ^tuvvalov %ov vewTigov nQeG/Ssvfdg 
ngog %fjv Tagavtlvwv noXiv x. t. A. Pro dtpiTjat 
scribendum esse dipi^io&ai (ptjai tam manifestam est» 
ut tantum singularem librarii errorem a priore littera fp ad 
alteram oculum transferentis annotandum putem. [Sic iam 
Oasanbonus Qnam longe ab simplici rei aliquando factse 
indicio distent loquendi figurse, quas Hemsterbusius ad 
Thora. Mag. v. y^wâi coUegit, exponere supersedeo.] *) 

P. 558 d (in fragmente AnaxilsB ex fabula NeoTriii) : 
^Ita titgdnovg (aoi> yivotzo, (pr^ai, tijv ngog fj &Qovog, 
iha âf] tglnovg %ig, eha, (pr^al, naiâiaxfj âinovg. 

In priore vei^su scribendum: (p'fjai, âi^pgog ^ S-govog. 
(In Meinekii coniectura neque coniunctivus ferri potest et 
tota sententia relativa inepta est.) 

P. 573 a (in yerbis Clearchi) : ix(oa€ /nlv Avălag %6 
i*vv ttt naXovfurop rt;c haigag /tiv^jiia «. t. A. Neqne 

*) P. 549 f in verbis Ptolemsei Septimi restitaendnm îtgaca- 
fti999g pro lf^949tf ti 999g. 
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genetiYQS neque ^Uv particula ferri potest; şcribendam : 
Mxtaaev ip Avdicc %6 vvv ăti xaXov/uevov rijg eTalgag 
jit^vij/Lia. 

P. 578 a: nioXe/uatog . . • fiaoikmv iQw/nivag apa- 
ygatpfav q>f^Gl ^ikinnov %ov Maneâoroc av^i^aav%0Q 
-^IXivvav %i^v OQXfJotQiâa . . . ., /ttjfxiŢiQiov âh toi 
IToXiOQHT^tov fuxd vag nQOhtQfjfLisvag Maviav, ^Av%i- 
yovov âh //fjjuw^ X.. r. A. Prorsos pravum est av^ijaavTog 
absolute positum; UDa littera mutata verum effîcitur: 
■^iXinnov tov Mane do vag av^fjaavTog^ Philippi imperii 
Macedonnm couditoris. Nihilo rectius est (prjai ^iXinnov 
.. . . 0iXivvav non addito infinitivo. In Laurentiano scri- 
'bitur: igm/Ltivag yQatpei. (jptXinnov q>i]ol %ov x. t. A. 
Scribendum igitur: UioXe/iialog • . . fiaoiXiwv igao/Lurag 
ygdcpsi, ^iXlnnov %ov Maxeâovag av^i^aarvog ^iXivvav 

4C, T. A. 

P. 580 d et e (in versibus Machonis): 
UrQatoxX'^g â* igttpovg tiqoîh iâlâov Totg yvwQlfiotg 
Xondâag avvâX/iiovg t*, ev avvaQtveiv âoxciv, 
xai âiipav vnoXeino/iuvoi eig rr^v avQiov 
%oîg imavvccTiTeiP (iovXojiAipoig lop ito&ipop, 
jLtaxQag âh ngarteip eig Ta Xomd ^v/u/SoXdg. 

Manifesta vitia sunt in vnoXeino/iiepoi et in infinitive 
^gdfvsiv. Becta erunt omnia sic scripta: 

xal âltimp vnoXamo/tiB pog eig i'tjv avQiop 

X. T. X. 

«t deinde: 

/LtaxQdg â' inQa^TBP eig rd Xoind iv/u/îoXdg, 
Sidsamentis datis sitim parabat, si qui potum instaurare 
Tellent. . 

P. 584 a (in verbis Qlycer» meretricis): 2\jp av%rjp, 
Jq>fţ, ix^/Ltep alfiap, cJ 2viXnmp. ai t« ydg Xifovoi 
âmtp^ei^BîP xoyg iprvfydpopTug aoi, dya)q>eX^ xal igmtixd 
4jofpiofÂiaTa âiâdaxoiHa, i/ni te maavtwg. Nihil sane amatoriji 
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P. 524 c (in verbis Clearchi): tovto ăh drjXov ix t^q 
hi Kai vvv vnoXeinovoTjQ negi lovg i^ys/uovag avviHv 
ia&iJTog Te nai diaixfjg. Quoniam neque ipse vnoXelneiv 
pro vnoXelneod-oLi positum legi neque ab aliis annotatum 
video, cogor putare scriptum olim fuisse ti^g hi xal vvv 
vnoXoinov ovarjg, (Genus mendi prorsus idem est, 
quod in Demosthenis orat. 47, 20 sustuli.) 

P. 536 e (in verbis Phylarchi de PtolemaBO Philadelpho): 
HiATBlde âia iivwv vnoXafjtnâdiav tovg ^îyvmiovs nagd 
IOV notafÂOv aQiaxonoiov^uivovg h. t. A. Recte Mei- 
nekius vno Xa/undâiav scribi voluit; quid lateret in litteris 
ăid Tiv(av, non inveniebat. Latet sine dubio âid %ivmi 
6 71 vi V aut did Twv ondiv, per fenestras, quae in cubiculi 
pariete erant. 

P. 545 a: ^^giato^evog â^ 6 /uovaixog iv %fp ^Aqyyxu. 
§'m atpifjoi nagd ^lovvalov iov vscdtsqov TiQBo/Ssvtcie 
TiQog iijv TagavTivwv noXiv x. t. A. Pro dtplfjoi 
scribendum esse dipixiad-ai (prjai tam manifestam est, 
ut tantum singularem librarii errorem a priore littera (p ad 
alteram oculum transferentis annotandum putem. [Sic iam 
Casaubonus. Quam longe ab simplici rei aliquando factse 
indicio distent loquendi figurae, quas Hemsterbusius ad 
Thora. Mag. v. yevvâ coUegit, exponere supersedeo.] *) 

P. 558 d (in fragmento Anaxilaa ex fabula Neovriâi) : 
eha T€VQccnovg /uoi yivoiTo, (pr^al, ^^^ ngog ^ &Q6vog, 
eha âij tQinovg vig, sha, (pr^al, naiâioTc^ âlnovg. 

In priore versu scribendum: (pi^al, Sitpgog ^ S-Qovog. 
(In Meinekii coniectura neque coniunctivus ferri potest et 
iota sententia relativa inepta est.) 

P. 573 a (in verbis Clearchi): ^iiaot filv Avilae to 
viv hi xaXov/u€vov vijg halgag fivijina x. t. A. Neque 



*) P. 549 f in verbis Ptolemsei Septimi restituendum îtgaca- 
(livovg pro leQSvaaţiivovs^ 
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^enetiYQS neque /tUv particula ferri potest; şcribendam: 
^'Xdiaev iv Avâia %6 vvv hi xaXov/usvov tiJQ iTctlgag 
jitvij/Lia. 

P. 578 a: jnioks/uaîog . . • fiaoiXimv iga/uivag «Va- 
yQctfpmv q>fjGi ^ikînnov tov MaxeâovoQ av^rjoavcos 
■0ihvvav Z1JV oQX'f^oTglâa . . . .^ Atj/uf^vQtov âh iov 
HoXioQHTj'cov (Luxa Tcig nQOitQfjiLiivag Maviav, *jiv%t^ 
yovov âh /tfjjuoif x. r. A. Prorsus pravum est av^rjaavvog 
absolute positum; uoa litiera mutata verum efficitur: 
•^iXlnnov TOV Maxeâovag av^rjoavTog^ Philîppi imperii 
MacedoDum conditoris. Nihilo rectius est ^^al ^iXtnnov 
.. . . 0ikivvav non addito infinitive. In Laurentiano seri* 
'l)itur: iQfo/uevag ygâcpst. (piXinnov (pf]al tov x. t. A. 
Seribeâdum igitur: JlToXe/nalog . . . fiaaiXewv iQw/Luvag 
^gdipat, ^iklnnov tov Maxeâovag av^TjaavTog ^iXivvav 

-K. T. A. 

P. 580 d et e (in versibus Machonis): 
JkQaTOKXfjg rf' iQÎfjpovg tiqoîh iâîâov Toîg yvwQlţiotg 
Xondâag avvdX/tiovg t , bv avvaQTvsiv âondiv-j 
xai di^jjav vnoXetno/iisvoi eig t'^v avQiov 
TOîg intGVvccTiTetv ffovXo/nipag top iw&ivov, 
/tiangag ăh ngdTTeiv cig tq Xomd ^v/ufioXdg. 

Manifesta vitia sunt in vnoXetno/nevoi et in infinitive 
^QaTTsiv. Becta erunt omnia sic scripta: 

xal âiil^av vnoXeino/ivs pog dg Tijv avQiov 

X. T. A. 

«t deinde: 

/uaHQcig â' ingaTTev eig Ta Xoţnd ^v/u/SoXdg. 
Salsamentis datis sitim parabat, si qui potum instaurare 
Tellent. . . 

P. 584 a (in verbis Qlycerse meretricis): 2Sjp avTtjv, 
Mq>fj, ix^/Luv cciTtav, w HviXnwp. ai Te ydg Xiyovoi 
âiaip&eJgeiv Toyg ivTvyjndvovrdg aoi, dvaipiX^ xal igwrtxfx 
4so^iofÂ>aTu âiddaxovŢa, iţii Te maavtwg. Mhil sane amatorii 
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erat in Stilponis Megarensis sophisinatis. Bestitoto xai 
iQtoTiHci ipsum philosophorum tmv igia^ixiov nomen ii> 
memoriam redit. 

Ibid. d: twv âh nivovrmv nag' avTJj fiaXXo/uivwv 
els fio?./}o(paxijv %. %. A. Qaid sit convivas /SdkXea&at 
els (ioAfiotpanîjv, prorsus non intelligo credoque eos sym- 
bolas ita contulisse ad pol^otpaxijv parandam, ut ipsî 
lentes darent, quod ostendant, qase subiiciuntur de ancillula 
lentes surripiente; id est autem av/iifidXXeG&ai elg: 
fioXfiotpaaijr. 

P. 591 c: ^Hgoâixog d^ iv i'xr<a twv Kio/uwâovjudvwv 
Ti^v /liv naQcc toîq QfjTOQai (pr^oiv ovonia^o/uivfjv (^Qvvtjv} 
Hyaiov xaXeîa&ai âicc ro dnoarjd-eiv xu\ dnoâveiv tovă" 
ovPOVTag avVy, itJv âh Qtamxrjv. Meretrix, qu8B dniof^&e 
et exuebat amatores, sine dubio hon ZrjGtos appellabatar 
neque, quod video apud Papinm ex boc loco afferri, 21rjo%rit 
quasi ipsa cribro purgata, sed S^otqov, cribram^ cuias- 
instrumenti ofncio fungebatur. Vox apud Hesychiuuk 
annotatur. 

P. 594 f sq. (in fragmente Dicaearchi) : tovjo âh 
(to fîvfjiiia) 10 filv nQMTovt oneg einog, tj MiXTiddov 
(pijaet aa(pws 17 IleQtxXîovQ rj Klfuwvog ij ttvoQ irigotr 
Tcur dyad-oiv dvâgoiv elvat, judhata fihv vno rijg noXewg 
âfj/uoalcc xar saxsvaa/uivov, ei âh /Hri^, âsâoyfiivov xa%a- 
ax€vdaaa&ai. Prorsus perverse, quoniam agitur de sepulcro 
vere exstante, monumente publice sedificato contrarium po- 
nitur monumentum sedificari decretum, ne quid dicam d(^ 
infinitive medio xutaaxevdaaa&at. Scribendum opiqor: «1 
âh jtii^, âtaxed-Bifiivov xataaxcvdaaa&at^ hoc ost^ 
quod quis testamente sibi erigere heredes iussit. 

P. 610 a (in Theophrasti fragmento , nbi dixit apud 
Tenedios et Lesbios pulchritudinis, toi; xdXXovg^ certamen 
et prttmiom esse) : ravTf^v âh tvxvs V fvoemg flvae, nfiijr 
âh âîov ngoxBloăai aw^p^avv'fjg. Apparet in hac inter-r 
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punctione verborum nomen itinTjv prorsus prave a superioribas 
divelll et pondus orationis, quod esse debet in rebus con- 
trarie inter se relatis, in id incidere. Pro da âiov aii» 
editiones habent tantum diov. Scribendum: %avTfjv âh tvytjs 
ij g>vaewg eîvai ti/iitjv, âeiv âh n goaxelG'd'tti aw- 
(pQoovvrjQ, (In iis, quse subiunguntur, pro ^a^^v scribendnm 
e^eiv^ fortasse etiam eV dxokaaia,)*) 

P. 651 f (in fragmente MelanippidsB ex Danaidibus, quod 
Meinekius recte versibus descripsit): ncQl avTcwt/ twv 
ztavatâmv* 

ov ydg dvd'gwnwv fpogevv (tioQtpâev etâog* 

ovâh tdv avTav yvvaiHslav Syov* 

dX)! iv dg/naTeoat Si(pQovyots fyvfivd^ovx^ dv 

Bvoi aXa^a 

nokXdniQ &ijQaiQ (pQfva isQno/uevai 

K. T. A. 

Corrupta esse verba rdv avtdv yvvatKslav mani- 
festam est nec obscurum esse potest sub litteris %dv 
avidv latere substantivum, quod cum adiectivo yvvaixelav 
coniunctum e contrarie respondeat ei, quod praecedit, dv- 
&Q(ânmv /LioQq)cc€V elâog. Scripserat Melanippides : 

ovâh âiairav yvvaixelav eyov, 
Nec speciem humanam nec vitse formam muliebrem babe- 
bant. Deinde quod Meinekius pro ăvevi] haaâia scripsifc 
dv evâi ăXaea^ certum est dv — dXaea^ in quod ipse 
nondum inspecto Meinekii exemple incideram, sed pro evâi* 
scribendum aut potius retînendum erat evrjXi {dv bvtjXi^ 
dXa^a). [In âianav inciderant iam Dobreus et Bergkius^ 
addito tamen articulo.] 

P. 654 f (in fragmente Alexidis ex Lampade fabula): 



*) P. 625 b et c ser.: ra 6^ tâv vvv ' Imvmv ri9ri TQvg>SQcaTSQa xal 
nolv TtctQaXXaTTovTct tb t^g âgfioviag rj^og (pro nagal' 
Xoittov), 
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aviog tooovt uQyvQiop. ovd' ti yu).a Xafoif 
tlyov fiu ttjv yijv mai tavig^ KaTtja^iov. 
Sic nune editur; in codicibus elyov ).ayw scribitur. 
Apparet perverse et incredibiliter sententiam et orationem 
di$cerpi infinitive natatpayelr a ceteris diiuncto; integrai 
(;nim Haliem ad grammaticara formam sententiae poetamm 
ab Atlienieo ponuntur. Et adesse videtur, quod cum xara- 
(fiuyssJv coniunctum sententiam optime expleat, elxov: Non 
potcram ipse tantam pceuniam comedere, etiamsi cet., sed 
prave nune sic posltum, at in sententiam condicionalem 
nocoijsario includatur («/ yâku Xayov ilyov\ quamquam 
hdjc quoque sentcntia mirifica interpunctione evertitur ; quis 
<3nlm non videt racoV, quod perridicule cum t^v y^v in 
iurando coniungitur, coniungendum esse cum yâka Xayov, 
ut luxuria significetur potus psene incredibilis et cibi raris- 
Himi et protiosissimi mentiono? £t tamen ydka kayov 
vix u verbo HaTijod>iop pendere potest, quoniam lac non 
oditui\ sed potatur. Valde suspicor omnes loci torbas inde 
ortus osso, quod in locuro verbi proprii ad yâka accom- 
modati vorbum iJyov propter similitudinem litterarum ir- 
repsorit o suo loco translatum, totumque fragmentum sic 
6â80 scribendum: 

Katafuyeîv 
at'TOi' Tooov»* ugyvQtov ovâ* «i yJD.a kayov 
flkuov /!« rf}v yijv x«i T«aJ^ icoTiJai^iof, 
«?^of (kl)ipv «fP «V e?)[ovP). 

Verbum k'kn^^v notum est dici de avido haustu. Hsc 
igitur eiBoitur sententia: Comedere tantam pecoiiiaiii ipse 
et solus^ ne si lac leporis quidem haorirem, per tellorem, 
et pavones devorarem, possem. 

P« 672 f (de pcâna dicis cansa Prometheo soliito a Iove 
ill^KMiia): nul t/ait* «*)totWi» eV uhmia TUiţUrfpf iwvm 
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idiv S'swv^ Impndenter Prometheus a Iove precatus esset, 
ut voluntaria poena, cui se ipse offerebat, sine ulla molestia 
esset. Omitto prorsus barbare tlaiv iv dXvnIa neiinsvfjv 
dici pro eo, (faod est ăXvnov, Prometheo humiliter se 
poenae veraB offerenti clementei- luppiter pepercisse narrabatur 
imaginem poenae secutus, ut coronam nexam pro catena 
esse iuberet^ quemadmodum ex iis, quse de Carum institute 
subiiciuntur, intelligitur. Opinor scribendum esse: iv 
JXvaei dvBifiivŢ]^ in catena laxa nec dura. 

P. 678 c: yoQol ()*' da\ to filv ngoam naidwv, 16 d^ 
«S dgioTov dvâgoiv, yv/uvdip ogyov/utvoiv x. t. A. Summarn 
reî, triplicem chororum divisionem, Wyttenbachius perspexit, 
sed ipsum chororam ordinem et dispositionem indicat scrip- 
tura ad codicum vestigia multo propius accedens: yogoi â' 
eial TQelg, 6 jitev iv /ueaip 7ialâo)v, -^6 J' ix âeitov 
iipi^/S (t)V^, 6 â^ c| dgiOT BQov dvâgwv. 

P. 682 d (in Apollodori fragmente de singulari forma 
fruticis cuiusdam): inaiâdv ydg ix âiuaT^/tiatog oi/to- 
/Âdxios xgdâai av/tmiamaiv, ijuyjvywv neginXox'fjv iv Ttp 
fiivovaiv i^vwfÂivat xaS-dneg ano gt^'ijs jluuq x. t. X, 
Post iv Tw recentiores lacunse notam ponunt. In codice 
Parisino epitomes scribitur negmXoxij. Apparet simili- 
tudinem cum animalium complexu significari scribendumque 
esse: ifn^jjvyitov negtnXoxfj ifupegdis^ juevovaiv k. t. A. 
aut saltem proxime ad banc formam.*) 

P. 696 a et b: '^XXd /nijv xai to vno tov noXv/ua- 
^«aroTOV ygaijphv 'j4gta%o%iXovs cig ^JEg/aeiav iov ^Arag- 
via ov nativ iativ^ (og 6 tijv tijg doe^eiag xa%d vov 
<piXoo6(p6v yga^fjv dneveyxd/nevog jdifjfjiofpiXog, %lg alâm 
T€ nagaaxevaa&sig vn Evgv/Liidoviog, wg aae/Sovviog 
%. r. X. In litteris sensu cassis eîg alâm te latet verbum, 



*) P. 689 a (Btb ser.: iv dl IlBQyoifup ngorspov fifv i^oxv^i ^^^ 
S' ov (pro iiox^). 
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qnod desiderator ad »^ o . . . . Jfj/ieotpekos, Yiâetnr 
seriptam faidse: «t; o .... Jrj^ofţiXos tifra/ifeit, 
na^aauivao&âie «, t. /., qaemadmoâmn insimnlant 
(fin%it) Demophilas, snbornatos cet. Deesse Terbum in- 
tellexerat, qoi in codice Parisino epitomes seripsit «rat 
drjfiofpiXog. 

Ibid. c. In nobili scolio Aristotelis eis * Eqţx^iav y. 6 
8qq. h^c legnntar de virtute: 

t(}\ov ini (pQfva fiukXstg 

HaQnov % ii\>ăva%ov yovaov xe xQeiaato 

nul yoviojp (nuXaHuvyTfiolo &' vnvov. 

Pcrmire in hac cam virtutis fructa comparatione 
divitiis et parentibas (h. e. generis nobilitati) tamqoam 
tortium adiungitar somnus, neo minorem admirationem 
habet adiectivam buic substantive adianctum, sive fiaXau- 
(ivytjtolo scribas sive /ttaXaHaifXijtoio; neutra enim forma 
probabilom significationem derivationemque habet. Veri 
indicium tonue codex Laur. prsebet, in quo vnvovg legitar. 
Sciipserat onim Avistoteles /aeyaxavxv'^oio S-' vtfjovg. 
Cum diviliis et stirpe coniungitur fastigium dignitatis et 
maiestatis magnificum et superbum (gloriose se iactans). 

P. 698 d et e (in fragmente Hegemonis): 

Mpij/ii* dvinetas ytQovra xal ovk i&slovT âvafi^vai 
nai anâvig, ij noXXovg Oaalwv €lg oXxââa fiâXX$i 
ivxovQOiv ftâtXvQwv, oAAt/i'rcov t' oXXv/âîvwv xe 
dvâgm', oi vvv xei&i xauiug xaxd Qatpwâovoi^» 

Pro /in'in lacobsius A^/c/c'» Meinekius X^fA conieeit; 
neutrum corn eo, quod est anâvtg^ apte coniangitar. Vanm 
videtur neir. Deinde ubi codices habent ivnavQmr^ seri- 
bendum videtur ravxXijQav^ quod genus hoaunum et 
per se apte hic nominatur et Oraecorum maximeqQe eomî* 
oorum iudicio iis, qu» addontur» notis insignitur (fiâtlv^w, 
oXivrimr t* oXXvjtidrtP re). 
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Cap. V. 
Miscellanea. 

Cum proximis annis in opere de rei publicse Bomanse 
institutis perscribendo Grsecoruai, qui de rebus Romanis 
scripserunt, libros perpetuo tractarem, subnatse sunt in 
Appiano, Dione, Herodiano prseter eas, quas in ipso illo 
opere posui, emendationes aliquot, quas boc loco non omit- 
tendas iudicavi. 

Âppiani Civ. I, 50 (de servis, qui a Pompeio victi ex 
caede effugerunt) : xai vdiv Xotnoiv ig ta a^heQa di dnogov 
ywQcig xal x^t/itwvog imnovov diavQByfiVKav oi ij/u^loeig 
fiaXavr^tpayovvTBg âisqi&ccg^aav. Quid igitur dimidia 
parte factum est? Et cur glandibus vescendo interieruntP 
Sine dubio excidit aliquid, cum sic scriptum fuisset: ol 
rj/Liiasig ^aXavfjîpayovvtes 'K^Sieadd'Tjaav, ol ^ ^î^/*'- 
OBis^ âietp&dQfjaav. 

II, 49: IIo/Lm^'i'u) âh (jikij i^v) niviB fihv i^ 'Irakiag 
. . , ,, ix âh ITciQ&vamv âvo, i(ov avv Kq^ogm nenoXe- 
firjitOTOiv Tcî vnoXoma, itcti %t /iiigog aXXo tdUv ig j^îyvniov 
iafiaXoPTWv /usTci Fufiiviov^ ov/LinavTa dvâgiav 'iTaXwv 
evâexa tiXrj x. t. X. Et pronomen t/ pravo loco poni et 
desiderari numerum manifestum est ; ex %i efficitur is ipse, 
quem reliqui numeri monstrant: nai % ia a aga, fuiqoe 
ăXXo Twv ie AiyvnTov ia/SaXovrwPy nisi Appianus scripsit 
xat riaaaga ăXXa rtov x. t. A. (Excidisse aliquid 
Scbweigbâuserus suspicatus erat.) 

III, 60 (in oratione Pisonis): wv iove /ei^ «ti fiov- 
XevofÂ^ivove iv'd'VfiUîad'ai X9V ^^«^ *^^^ ^^' nXaviofiivtav, 
Tove ^ vnaTOve ^cai â^ftciQyove nXelovae Xivâvvevovai 
loie HOivoIe yevio&ai. Qui Latine nXelovae yevta&at 
verterunt maiorem curam impendere, sententise umbram 
secuti sunt, non Grabei sermonis usum. Sententia acutior 
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erit elegantique imagine exprimetur restituia vera scriptura: 
Tcaiwva g xivâvvevovai zoîg xotvolg yevia&ai^ medicinam 
et remedia adhibere. (Vitium senserunt Sciweîghâuserus et 
Mendelssohnius, eraendationem non invenerunt.) 

Ibid. 81 : Hal 6 /tix/Liog ineareXXs ty /Sovkij iov 
^ j4v%(ivtov dXci/Lcevov xvvrjyeTiJGeiv ravT/xcui/ neg ijârj 
yeyovoTwv» oi ta IlofA,nrfiavoi nv&6/ii6VOt ^av/tiaoTol 
oaoi diB(pdvr]aaVf infiomvTeg ăgri Tijv nargiov ilev- 
d-eQiav dnetXfjtpsvai, nai d-valai Tcad- eva rjauv x. t. A. 
Sensu prorsus cassa esse verba, quse post Ttvvrjyavfjosiv 
ponuntur, manifestum est neque aut de vavTixolg aut de 
particula poetica nîg verbum addere opus est. Ulcera ad 
speciem gravissiraa facillimis remediis sanabuntur sententiis 
rectius distinctis et litterarum geminatione et confasione 
sublata. Scripserat enim Appianus: nxâyaog âh ngoas- 
yivero /libtcc %ov olxelov argajov^ xal 6 //ix/Liog ini' 
GTekXe T7] /SovXij iov ^ jdv^mviov dXci/uevov mvvrjysTtjGBiv* 
avT ixa w g n sQi i]dtj yayovoTiav oX te TIo/Lin7jiavf)t 
nvd-6/ii€V0i 'd'av/uaoTol oaoi dieqiâvrjaav . . ., nai &vaiai 
xad^ ava '^oav. i^vTlxa subesse senserat iam Tyrwhittus.) 

V, 21 : oi âh i^e&aov ig iov Aavxiov (L. Antonium, 
triumviri fratrem) xal nuQaxdXovv oîxxaîQai ^Iv ini 
Tolg ifxtpvXioig irjv noXiv xal ttJv haXIav, dllaa&ai âs 
xoiViavov w tfjv XQi'aiv f} ini otpmv ^ ini Tmv rjyafAOVfiiv 
yavia^ai, Neque quid sit âe^aa&at xoivîovov, neque quo 
pertineat dativus pronominis, neque quemadmodum superi- 
oribus adiungantur verba t?^V xqIoiv yavia&ai, ulla raţiona 
perspicitur. Lenissima mutatione efficitur verum et rectum: 
âi^aa&ai âh xotvâi vo/uw ttjv xglatv ij ini ag>£p ^ ini 
t(âv '^yaftiovfjDv yavia&ai: permitteretque iudicium communi 
et sequa lege aut apud ipsos aut apud duces peragi. (In 
idem incidisse Mendelssohnium nune video, sed dubitantem 
et fluctuantem.) 
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In Dione Cassio, ne propter tenuitatem eoruro, qu» 
ad eias libros emendandos nune afferan), scriptorem sommse 
ad res Somanas cognoscendas utilitatis sero ac perfanctorie 
attigisse videar, cogor invitus rem miram comraemorare, 
quod fiet sine uUa contumelia viri egregii Immanuelis 
*ekkeri, quem quanti et faciam et semper fecerim, cam alibi 
dixi tum ubertim in praefatione prioris editionis syntaxis 
Grsecae p. XVII, et sine uUa indigna eo suspicione. Cura eius 
filius iuris tum, ut opinor, antecessor Halensis aut lenensis 
inter a. 1840 et 1848 Haunise me salutasset et mihi de 
patris rebus quîBrenti narrasset eum, quaraquam annis et 
oculorum valetudine premeretur, tamen strenue in studiis 
vivere et cum maxime Dionis Cassii editionem parare, 
dixi me ex diligenţi eius scriptoris lectione annotatas habere 
emendationes aliquot, quasdam etiam paulo notabiliores; 
eas me ex adversariis in chartulam transscriptas aut ipsi 
daturum aut per litteras ad patrem eius missurum; utro 
deinde modo transmiserim, non memini, transmişi certe. 
Cum aliquo tempore post editionis BekkerianaB exem- 
plum ab ipso editore benevole missum accepissem, vidi 
libenter emendationes a me in adversariis, quaB etiam nune 
servo amîcisque et tum et postea ostendi, perscriptas prope 
omnes iisdem plane litteris a Bekkero in contextu orationis 
positas esse, multas asterisco notatas, hoc est, ab ipso 
Bekkero antea inventas, alias sine uUa nota tamquam ab 
aliis sumptăs; ex bis nonnuUas et Tacile credo et ipse postea 
animadverti ab aliis, maxime Reiskio, esse prasceptas; 
aliquot etiâm nune, etsi nuUa usquam mei in Bekkeri prae- 
fatione mentio facta est, mihi meo iure vindicare videor, 
velut XLIII, 38 TPffpfy^aai pro igavlant. 

lis nune paucalas, quas iterata loctio aut pervolutatio 
suggessit, addo: 

Pragm. c. 39, 3 p. 36 Bekk., Vatic: oti ol Tagar- 
tlvoi, xainsQ tov noXe/uov avjol naQaaKBviauvTeg, 
o/moe iv oxmy (pafiglov fjaav ol ydg 'Pw/Ltaioi x. t. L 



^ttM?f#(i. vns:*nfigai viat msuunrzir 

^^t 'VA>> *^^; /i-'f» t>î*y- Mui pf-ut iJicmnwv€i i^m^^movr. 

phov dvf'uytut, xat /; urtinaior s. r. 1. Ifihil hic 
M h^)M e</i»raaUu)di fdgoîficatk> (aÂJLofot^r), sed negantor 
0»ili f/</iţ« »e eonfirmare et animos recipere, si quid iis 
nnhiUf uo\i ^ inopinaţi accident, id est, xor anaS al- 
'kul*iv ti nii&MOiV, ovt âvaXafitîr iavtovQ u. t. h 

XXXVI, î^5 (in oratione Pompeii): fx^ yaQ o%i viog 
Jft' $/fil ht^ti^oât, fir^if oti toaa xat toaa yiyova 
H{liOfi$Uf(h» Necessario scribendum roaa %a\ roaa Itij 
ytytfffa**) 

Ibid. 42 (do C. Manilio, qaem Dio Malliam appellat) : 
tfnfiff0^i\, inkidtj to nXij&os deivwg i^yavdxtetj %a /lUv 
7fQt!im /V t« TOP KQoioaov xa\ ig aXXovg nvag t^p 
yvtifiifV up^ytP, (ig d* ovâsig inlaieviv ol, %ov JIo/n- 
Ttţ'ror nai ănorta ixoXdxsvaev x. t. A. Gorrigant axmv 
^X ad lilloraD improbabiliter et ad sententiam. Smbendmn 

XXXVIK l() (do Uomanis Hierosoljma oppngnantîbos 
t^i tudf^omm por dies festos quiete utenlibas): ţtm&opug 



"*) \htd. 1^8 pro 00. quod editur: Bti J7djunj£K mitmg iw fh 
»nl ^itf «militar. 
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yag ttjv ifLinolrjatv avrdip lavTTjv .... iv%ov(iT(x%â oi 
TiQoaefiaXXor. Nulla hic e/unol^aig (adoptio) erat, sed 
ntoifjGiS't furor et instinctus superstitiosus (t^v nTolrjaiv). 

Ibid. 53: y^^ yaQ Ttvt ngog ttj vrjGia ovaţj ngoac^mv 
6 TTjv i^ye/uoviav a^wv e'ywv x. t. A. Nibil periculi mili- 
tibus fuisset, si in terram insul» adiacentem expositi fuis- 
sent, quaniquam totum hoc de terra insulaB adiacenţi ridi- 
culum est; terris enim insulse adiacent. Scribendum sine 
dubio niTQa ydg h. t. A. Mendum ortum videtur hausta 
propter similitudinem particulse yaQ altera vocis syllaba. 

XL, 59 (de Sulpicio consule a. 51 resistente iis, qui 
Caesari successorem in Gailiam mitti volebant): xai at/TcJ 
o T6 SovXtiIxioq xai t^v SrjfubctQyjav xtvis dvtinQa^av, 
ovTOi /Lihv jjj nQOQ Tov Kalaaga yjuQiti' ixelpog â^ avTolg 
ixoirwaaTO xal oti tolg noXXoig ovk iJQsaxe to iiva 
/u€Ta^v Sqxovtu fxfjdlv i^dtKfjHoza nav&fjvcti. Debebat 
saltem dici oti xal Tolg noXkoig; verum Sulpicius non 
movebatur populi voluntate, sed suo de iure iudicio per- 
ducebatur, ut tribunis et multitudini se in bac re adiun- 
geret. Scribendum igitur: avjolg ixoivciaaTO nai %olg 
noXXolg, oti ovx i^QeGxe h, t. A. 

Ibid. 62 (de C. Curione, qui antea Caesarem specie 
oppugnandi reapse adiuvisset, aperte iam Csesaris partes 
amplexo): ix tov (pavsQov ijây %d tov Kalaagog diadi- 
xcctmv, ineiâiij /xrjâhv xa'i avtov Sij'&'ev i^dvvi^'&'rj notijoai, 
nSv o TI noTh iveâex^TO ov Seyd-fjvai nQo'i'aysTO, xai 
/laXiO'd' OTi navTag Tovg tci onXa e'yovTag Tamâ tb 
xaTad-iad-ai xal tcc oTQaToneâa âiaXvaai xqij x. t. A. 
£x dey&fjvai nibil effici potest, quod sententise conveniat, 
ov autem prorsus barbarum est in hac cum infinitivo con- 
iunctione. Curio quoniam nibil scilicet contra Caesarem 
efflcere potuerat (— hac enim specie utebatur, âij&ep — ), 
eo transiit, ut omnia, quse uUo modo Caesari concedi pos- 
sent, proponeret et prse se ferret: năv o ti noTh iveâexsro, 

6 
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vneiX'^Vvai nQol'axeio. Cum extrema verbi ivediyjsTO 
Yocalis cum prima sequentis vocis in ov coaluisset, ex 
nstX'&ijvat factum est dexd-rjvai* 

XLIII, 14 (ubi honores Csesari decreti enumerantur): 
%a\ TUQ agyas ta te aXXa oaa ttolv 6 âij/LiOS ngoirov 
eve/tiev dnoâsiKvvvai itp7^g)laavT0. Manifeste legendum 
o âfj/iioQ nQo IOV e've/ttev. 

Ibid. 44 (de novis Csesaris honoribus): TavTo? t« ovv 
TOTS Tc3 Kalaagi .... hQO/LifjvIctv te i^algetov oodxis 
ap vixf^ T€ %tQ GVnpri xal S-val at in avty ylyvaovrai, 
xai fii^tB ovGTQaTrjyîjaai ttva iii7j& oXiog iniKOivwv^aai 
%mv xatanQax&ivTiov, e'âoaav. Non decretum est, ut 
Csesar bellis ne interesset, sed ut tamquam perpetuus et 
summus omnium exercituum imperator triumphi etiam tum 
particeps esset, cum ipse bello et rebus gerendis non 
interfuisset: xâp jinjie GVGtQaiTjyr^Gavti iiirj&^ oX(ag 
imxoiv(i)vrjGav%i tHv xatanQayj&ivToav, 

XLVI, 45 (de duoviris ad comitia habenda creatis): 
Tovto ydg twv âvo dvdQmv âtd tov GiQatfjyov %o\f 
aGivrofuov 'kfj7j(piGd'rjvai /ndXXov ^ io Tovg vndiovs ^i 
avtov y^atQOTOvrjd-Tjvai vnf/iietvav. Gonetivi rdip âvo 
dvâQiâv ratio omnino explicări nequit, scribendumque ne- 
cessario: tov^o ydq -^negl^ imp âvo dvâgâp x. t. A. 

XLVII, 14 (de triumviris ceteros fraude ab emptione 
rerum proscriptorum, quae auctione venirent, removentibus) : 
xal ixelvovs ye ovioa fteieyeiQl^ovto taGie ii xatatpfoQuv 
xa\ nXetoTOV ogov dyoga^etp tav eyQfjCov^ «ai âid zoino 
liir^â^ (avTjtidp hi. Non sane homines ita tractabant, ut 
aliquid deprehenderent et animadverterent, sed contra ita 
circumveniebant et decipiebant, ut nihil ex iis, quae agerentur, 
deprehenderent et, si quid parare vellent, immenso pretio 
emerent atque ita etiam ab omni emendi studio deterre- 
rentur. Mendum orationis satis ostendit pronomen t/ per- 
verse loco positum. Scribendum : wate <^in rj t e> n xaro- 
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qiwqăv xat nkeiavov oaov dyoQd^eiv wv eXQfj^ov, nul 
âid TovTo 1^9^^ dvfjTiăv iti» Bespondent inter se fiijTs 
et Hal. Omittendae negationis causa fîiit syllaba t€ bis 
posita {(oave /LiijTe). 

XLIX, 34 (de Csesare milites tumultuantes coercente) : 
inel âh «al cSg i&gaavvovTO, diHrj %ivdg avt^v iâwxev. 
Nemo, quantum scio, Graece dîxît âlxy tivcc diâovai ac 
ne Latine qaidem pcBoaB aliquem dare, etsi noxae dare 
constanţi usu dicitur. Scripserat sine dubio Dio: âixTjv 
Tivhg ammv sâmxav (nam iâiaxav pro eâooav apud 
Dionem nihil habet offensionis). 

LIX, 7 (de ludis a Gaio Caesare in dedicando Augusti 
monumente factis): nai înnoi âvo i^/ui^acs ijy(oplaav:to, 
xy /Liiv TiQOTigcs sixoaaHtg, nij â^ vatiga ical lexgaHig 
âtd TO rd ysvi&Xia ai/TOt; ti^v i^/utgav ixelvrjv elvai^ 
Erratum esse in numero altero iam intellexit Reimarus, 
sed emendationem non repperit. Scribendum : xij <f voTigci 
xal TeooaQaitovTdxig. 

LXI, 8 (de turbis in theatro primo Neronis tempore) : 
ol ydq TOI negi ti^v og^^o^gap xal nsgl Tovg înnovg 
e'xopxeg ovtc t(Sv OTgaTKorwr ovts xâr vnaToav itjpgov^ 
Tt^ov. Mire cum consulibus milites coniungnntur ; nam si 
quis cohortem prsetoriam theatro assidentem intelligere vuit, 
ei tribunus praeerat, non consules, neque senatores et equi- 
tes coercebat, sed plebem. Scribendum: oike twv G%ga%' 
TjyAv ovxs Twv vndttav i^govii^ov* Sed non minus 
mire ol negi ttjv ogjrjGxgav xal negi %ovg înnovg 
e'xoweg dicuntur, ut intelligantur senatores in orchestra 
et equîtes in quattuordecim subselliis sedentes. Scribendum : 
Hal negi tovg Inneîg ăxpweg. (Paulo ante c. 7, ubi 
editnr: el nai /Lietgiwg nwg âidyovTeg avxd negiaio&elev^ 
scribendum est avToL) 

6* 
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LXXVIII, 22: xai 6 ^kâxxo^ %r^r riv %^OipAv 
âiââooir, f;v 6 MavihoQ nooregov iox^ 'f^S ««»' av%ov 
ov%o(pav%ias yigag etki^ffei, inejQâni; xal avri^r' nai 
fii*id rovxo %6 T€ âiaâlâoa&ai riva ir xaig xâr arga^fj' 
yovvTwv navv d'iuig, n).r^v twv r^ ^Xtoga TeXovftivwv, 
âixaiovo/itot oi rr^v ^ItaXiav âtoixovvieg inavaavxo vn^Q 
Ttt vo/na&ivta vno rov Mdgxov âixd^oyxeg. Prima 
recte emendata yidentar sublato eoye; quid resideat mendi 
in xai avxriv^ nescio; nam nimis discedere videtur 1% 
%uiviig^ denuo. Deinde antem scribendum est: %a\ fistd 
TOVTO to te diaâiâoa&al tiva Iv taig twv ojQattjyovvTWV 
inuv&f; ^iatg, n/.rjv rojv tfj ^XtitQu isXovfÂivwv, xal 
ol âiKutovo/ioi ol Tiijv ^TraXIav âioixovvteg *. t. A. 
Litiera^ xui oi excidernnt ante dixai ovo/iioi. 

Herodian. VI, 3 : 'H âh Ma/n/nala .... 6/nomg avTOV 
(Alexandri Severi pueri) ăg^etr tb xa) xQavelv ineigăvo. 
fjdrj %6 oQoioa iv ccQXy iov veaviav yevofiiBVOV xal âe- 
âoixvîa uri aga i^Xixia dx/ud^ovoa vnr^ge*tovor^g aâeiag 
Te xal iiovotag ei'g ti twv yevexwv dftagTf^fidTOiV 
iioxeiXfj, napTaxod-ev itpgovgai ttjv avXi^v. Vidit aliquid 
Mammaa in puero, quod timorem facere posset, ne libi- 
dinîbus veneriis se daret. Id erat non iv dgxfi avvov 
yevio&ai ( — pridem enim Augustus declaratus erat — ), 
sad irogx'^'^' Vî^ît ^^^ puberem factura. 
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Liber IL 

Emendationes Latinse. 
Cap. I. 

Ciceronis libri rhetorici. 

Emendationum Latinarum et primam et longe copio- 
sissimam partem Marcus Cicero sibi vindicabit, cuius tamen, 
qui ad philosophiam pertinent, libros non attingemus; ex 
iis, qui artem oratoriam exponunt et docent, quoniam ad 
eos, qui proprie rhetoricorum nomen tenent, vulgo autem 
de inventione appellantur, nihil novi afiferimus, seriem 
ducent tres de oratore libri, ad quos expoliendos cum 
prope adolescens Henrichsenii mei studia adiuvans non ita 
pauca contulissem, postea parcius attigi. Eos igitur tem- 
pore interiecto cum semel atque iterum celerius percur- 
rissem, anno fere 1871 intentius retractarem consideratis 
etiam diligenter codicis Abrincensis scripturis, qui unus 
memorabilis nee t^men prsestantissimus instrumentum cri- 
ticum auxît, hsBC, quse subiiciam, certa aut probabili con- 
iectura nec ab aliis occupata expedire mihi visus sum. 
Quamquam, quem primum ponam locum, eum non tam 
plane expedire possum quam, quomodo vera eius forma 
turbata sit, indicare; nam 

lib. I § 146 sq. hsBC leguntur: quod (artifîcium 
rhetorum observatione et opera constitutum et traditum) 
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-e/uiti -PTTt . irniiii L:»îi-i: cx: ik fcurnici» 2t 
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oratoribus • . ., sic in nostra civitate contra 
amplissimus quisque et clarissimus vir, ut 
iile, qui propter hanc iuris civilis scientiam 
sic appellatus a summo poeta est: Egregie 
cordatus homo, catus -^liu' Sextus, multique 
praîterea, qui, cum ingenio sibi auctoritatem 
peperisşent (sic recte iam alii pro eo, quod in codicibus 
est, sibi auctore dignitatem peperissent), per- 
fecerunt, ut in respondendo iure auctoritate 
plus etiam quam ipso ingenio valerent. Si hsec 
recte scripta sunt, necessario post illa sic in nostra 
civitate contra amplissimus quisque et cla- 
rissimus vir auditur ex priore comparationis parte 
ministros se praBbent in iudiciis oratoribus, 
quoniam comparaţie terminări debet ante iilud qui, cum — . 
Verum boc quantum ab sententia reque ipsa abhorreat, 
nihil opus est dici, quoniam vel unum adverbium contra 
declarat, contempto pragmaticorum Graecoram ministerio 
contrarium poni amplissimum iuris consultorum Bomanorum 
munus et summam dignitatem, nihil oratoribus cedentem. 
Manifestum est sic hsec continuanda esse, interposita ipsi 
eententiaB exemplorum mentione : sic in nostra civitate 
€ontra amplissimus quisque et clarissimus vir, 
ut iile multique praBterea, cum in- 
genio sibi auctoritatem peperissent, perfece- 
runt, ut in respondendo iure auctoritate plus 
etiam quam ipso ingenio valerent. Iam recte 
compar atio perMtur et in auctoritate iuris consultorum 
Bomanorum terminatur. Itaque aut prorsus tollendum est 
pronomen qui ante cum tamquam prave additum» ciim 
construcţie non intelligeretur, aut potius scribendum : mul- 
tique praeterea alii, cum. Nune demum etiam 
clarius perspicitur, quam necessaria ipsi comparationi gra- 
daţie illa sit: cum ingenio sibi auctoritatem 
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erit elegantique imagine exprimetur restituia vera scriptura: 
Ttaidiva g mvâvvevovai toîq xotvols yevio'&ai^ medicinam 
et remedia adhibere. (Vitium senserunt Sciweighâuserus et 
Mendelssohnius, eraendationem non invenerunt.) 

Ibîd. 81 : Hal o ^ex/iiog inioTeXke %y fiovXjj jov 
^^vTwveov dXoi/usvov HVvrjyîTtjaaiv vavTixdiv neg ijă^ 
yeyovoTwv* oi %e Tlofjinrfiavoi nv&o/Ltevot &avitiaatoi 
oaot dt€(pdv7]aav, infiodîviee ccqti tt/v nârgiov ilev- 
d'sqlav dnetXfjtpevat, nai d-valai xad' k'va Tjoav x. t. A. 
Sensu prorsus cassa esse verba, quse post xvvfjyBTrjaBiv 
ponuntur, manifestura est neque aut de vavTtHolg aut de 
particula poetica nig verbum addere opus est. Ulcera ad 
speciem gravissiraa facillimis remediis sanabuntur sententiis 
rectius distinctis et litterarum geminatione et confusione 
sublata. Scripserat enim Appianus: IlXdyxos âh ngoue-- 
yivBTO /LiBTa iov oÎHslov argaroif, xat 6 jJix/Lios ini- 
ozeXXe tfj ^ovXi] tov jivTîaviov aXd/uevov xvvtjystrjasiv. 
avxixa mg negi i]Sr] yeyovoTtav oi te TIoiLinfjiavoi 
nvd'Of.ievot 'd'av/uaaTOt oaot Sieqidvrjaav . . ., xai &vaiai 
xad-^ €va ^aav. {Aviixa subesse senserat iam Tyrwhittus.) 

V, 21 : ol âh i^e&eov ig %6v Aevxiov (L. Antonium, 
triumviri fratrem) «ai nagexdXovv oîxTeîgai /Ltev ini 
Toîg ifxtpvXioig ttjv noXiv xal xrjv 'IraXIav, dilaad-at âs 
xotvmvov w Ti^v xgiGiv ij ini G(p(âv rj ini twv i^ye/Liovotv 
ysvia&ai. Neque quid sit âe^aa&ai xoircDvov, neque quo 
pertineat dativus pronominis, neque quemadmodum superi- 
oribus adiungantur verba t'j^v xglatv yersoâ-at, ulla ratione 
perspicitur. Lenissima mutatione efficitur verum et rectum: 
âi^aa&at dh xoivw v6/uw Tijv xglaiv tj ini a^tip ^ ini 
%mv i^ye/iiovwv yevia&at: permitteretque iudicium cammuni 
et aequa lege aut apud ipsos aut apud duces peragi. (In 
idem incidisse Mendelssohnium nune video» sed dubitantem 
et fluctuantem.) 
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In Dione Cassio, ne propter tenuitatem eoruna, qaae 
ad eius libros eoaendandos nune afferam, scriptorem samms& 
ad res Bomanas cognoscendas ntilitatis sero ac perfunctorie 
attigisse videar, cogor invitus rem miram comraemorare, 
quod fiet sine uUa contumelia viri egregii Immanuelis 
*ekkeri, quem quanti et faciam et semper fecerim, cum alibi 
dixi turn ubertim în prsBfatione prioris editionis syntaxis 
Grsecse p. XVII, et sine ulla indigna eo suspicione. Cum eius 
filius iuris turn, ut opinor, antecessor Halensis aut lenensis 
inter a. 1840 et 1848 Haunise me salutasset et mihi de 
patris rebus quîerenti narrasset eum, quaraquam annis et 
oculorum valetudine premeretur, tamen strenue in studiis 
vivere et cum maxime Dionis Cassii editionem parare, 
dixi me ex diligenţi eius scriptoris lectione annotatas habere 
emendationes aliquot, quasdam etiam paulo notabiliores; 
eas me ex adversariis in chartulam transscriptas aut ipsi 
daturum aut per litteras ad patrem eius missurnm; utro 
deinde modo transmiserim» non memini, transmişi certe. 
Cum aliquo tempore post editionis Bekkerianae exem- 
plum ab ipso editore benevole missum accepissem, vidi 
libenter emendationes a me în adversariis, quse etiam nune 
servo amîcisque et tum et postea ostendi, perscriptas prope 
omnes iisdem plane litteris a Bekkero în contextu orationis 
positas esse, multas asterisco notatas, hoc est, ab ipso 
Bekkero antea inventas, alias sine ulla nota tamquam ab 
aliîs sumptas; ex his nonnuUas et facile credo et ipse postea 
animadverti ab aliîs, maxime Reiskio, esse prseceptas; 
aliquot etiam nune, etsî nulla usquam mei in Bekkeri prae- 
fatione mentio facta est, mihi meo iure vindicare videor, 
yelut ILLlll^ 3S negi vija ai pro igavlant. 

lis nune pauculas, quas' iterata Icetîo aut pervolutatîo 
âuggessit, addo: 

Fragm. c. 39, 3 p. 36 Bekk., Vatic: ot« oi Tagav- 
jlvoi, HainsQ iov noXs/uov av^oi nagaaxevdaavTee, 
ofJuoQ iv axmy tpa^glov rjaav ol ydg ^Pw/itaioi x, t. L 



80 Lib. 1. Cap. V. 

Scribendum iv axin^j (pofiegov. Causam nihil etiam tum 
timendi continent, quaB sequuntur. 

C. 40, 24 p. 41, Vatic: ori &fjQlov ovâhv dv&gatnov 
XQUTTOV iaiiVy dXXct uiâvia 8rj ndvjmg rjv, ti xai /i?; 
xaT* îayyvy valg yovv aorplaig aqxHv iJMZiovvra i&aQaovv, 
Minus recte Bekkerus correxit. Scribendum: dXld nâvia 
â'fj ndvTWQy ei xai firj nwc îayyv, taîs yovv aoq)iaiQ 
<j(pwv iXaTTovTai, [lam L. Dindorfius iXajtovviai.'] 

• C. 50, 3 p. 53, Vatic. (de Gallis): ovre ti âiagKeg 
iv avTOlg ey^ovatv . . . ., nav dna^ dXXoKad-ăaiv, ov% 
avaXafielv iavtovg ofAAco^ te xa/ âiovg %ivog nQoayevo- 
/.livov âvvavTai, aai ig dvxInaXov x. t. A. Nihil hic 
loci habet commutandi significatio {dXXoiovv), sed negantur 
Galii posse se confirmare et animos recipere, si quid iis 
subito novi et inopinaţi acciderit, id est, xSv anai di.- 
Xoîov TI nd&waiv, oifi dvaXafieîv iavtovg x. t. L 

XXXVI, 25 (in oratione Pompeii): /Lifj ydg ort viog 
^T* f//ti Xoyi^ea&€, /ti^â' oxt joaa xa} %6aa yiyova 
dgt&iueîo&e. Necessario scribendum roaa xal roaa etij 
yiyova. *) 

Ibid. 42 (de C. Manilio, quem Dio Mallium appellat) : 
(pofifj&elg, ineiâ^ t6 nkij&og detvwg rjyavdxiu, %d pXv 
TTQWTa eg re iov Kgdaaov xai ig d^Xovg rivdg tt^v 
ypw/iiijv dvijyev, dg c)' ovâeig iniaievip oi, top Uoft- 
nrfiov xal dxov%a ixoXdxevaev x. t. A. Gorrigant dxwv 
et ad litteras improbabiliter et ad sententiam. Scribendum 
dnovta, 

XXXVII, 16 (de Romanis Hierosolyma oppugnantibos 
et ludseorum per dies festos quiete utentibus): jna&ovieg 



*) Ibid. 28 pro eo, quod editur: ori Ilofini^iog ovrog iv lâv 
fjLHQCLiiitp, scribendum: ort UonnrfLog^ oth (ihv ^v fidiganiov 
aut certe similiter. 
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ydg Tijv ifinolfjGiv ai/tdiv zavirjv • • • . ivtovwTaTcc ol 
TTQoaefiaXkor* Nulla hic tfjinoirjGiQ (adoptio) erat, sed 
nToifjGie^ furor et instinctus superstitiosus {t'^v molfjaiv). 

Ibid. 53 : yiy yoLQ %ivi ngog tij rtjaip ovorj 7iQoaaX(ov 
6 ttjv iljye/uoviccv agxor eywv x. t. A. Nibil periculi mili- 
tibus fuisset, si in terram insulse adiacentem expositi fuis- 
sent, quaniqnam totum hoc de terra insulse adiacenţi ridi- 
culum est; terris enim insulse adiacent. Scribendum sine 
dubio nsTQa ydg x. t. A. Mendum ortnm videtur hausta 
propter simiiitudinem particulse yâg altera vocis syllaba. 

XL, 59 (de Sulpicio consule a. 51 resistente iis, qui 
Osesari successorem in Galliam mitti volebant): xal aifvm 
o %e SovXnixiOQ xai tiâv âf^/uciQXdDV vivig dviinQaiaVy 
ovToe /ii6V tij nqog iov Katoaga x^Qm' ixelvog (f avTolg 
ixoiviaaato xal oti %oîg noXXoig ovx iJQsaxe to iiva 
/uera^v aQXovta fÂfjâlv '»]âixrjxo%a nav&ijvai, Debebat 
saltem dici oti xal Toig noXXoîg; verum Sulpicius non 
movebatur populi voluntate, sed suo de iure iudicio per- 
ducebatur» ut tribunis et multitudini se in hac re adiun- 
geret. Scribendum igitur: avtolg ixoivdaato xal zoig 
nokkolg, OTi ovx i^qbgxb x, t, A. 

Ibid. 62 (de G. Gurione, qui antea Csesarem specie 
oppugnandi reapse adiuvisset, aperte iam Gsesaris partes 
amplexo): ix %ov tparsQov rjârj ta tov Kaloagog âiaâi- 
xaifâv, inetâij jufjâhv xa% avuov d^d-ev fjâvvfjd'fj noi^aat, 
nap 6 TI nozh iveâex^JO ov Sex^fjvai nQotayszo, xal 
judXiO'd'* OTi nav%ag Tovg fd onXa ^yovrag raita tb 
xaja&da&ai xal %d oTQaTonsâa âiakvaai xqîj x. t. A. 
Ex âey&fjvai nihil eifici potest, quod sententiae conveniat, 
ov autem prorsus barbarum est in hac cum infinitive con- 
iunctione. Gurio quoniam nihil scilicet contra Gaesarem 
efficere potuerat (— hac enim specie utebatur, â'^^ev — ), 
eo transiit, ut omnia, quae uUo modo Gaesari concedi pos- 
sent, proponeret et prse se ferret: năv o t« noTh ivaâix^To, 

6 
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vnetX'^V'i^cct ngoiaxe^o. Cum extrema verbi iveâeyeto 
vocalis cum prima sequentis vocis in ov coaluisset, ei 
netx^fjvai factum est âex^iji^ctt. 

XLIII, 14 (ubi honores Caesari decreti enumerantur): 
nat idg aQXcis ^a tc ăXlcc oua tio\v 6 ârj/uog TtQoiTOV 
€P€/ttev dnoâeiHvvvai itptjtplaavxo. Manifeste legenduDO 
o âij/itOQ ngo Tov ive/nsv, 

Ibid. 44 (de novis Caesaris honoribus): zat/Ta re ovv 
TOTS Tw Ka/aaQi .... hQO/Lii^vlav te i^algetov oadiag 
dv viHfj Ts %is ov/it/Sij xat &VGlai in avrij ylyvwvrai, 
xat iiifj%6 ovGiQa^rjyrjaai tiva f^irjd- oXwg iniKOivmv^oai 
vciv natanQax^ivTiaVy Moaav. Non decretnm est, ut 
Csesar bellis ne interesset, sed ut tamquam perpetnus et 
summus omnium exercituum imperator triumphi etiam turn 
particeps esset, cum ipse bello et rebus gerendîs non 
interfuisset : xâr /uijtc avavQaTTjyr^aavti iLtrj&^ oXm 
BniHOiv(avfjoav%i twv xaraTigax^svTfor, 

XLVI, 45 (de duoviris ad comitia habenda creatis): 
10VT0 ydg t(ov âvo dvdqwv Sta tov axQaTfjyov iov 
daTVv6/i(ov 'ifjrjtpiad'Tjvai /uâXXov ^ to rovg vndtovg 3i 
avTOv prc/^^OTOi^iy^^i/a/ vnf/Lieevav. Genetivi râiv âvo 
dvâgwv ratio omnino explicări nequit, scribendumque ne- 
cessario: tovto ydg ^negi'^ rdiv âvo dvâgtâv x» t. A. 

XLVII, 14 (de triumviris ceteros fraude ab emptione 
rerum proscriptorum, quse auctione venîrent, removentibus): 
nai ixsivovg ye ovico /ncTexeigl^oPTO waie ti Hatatpmqiv 
Hal nXeiOTOV oaov dyogd^eiv (ov e'xQ^^ov, nai âid TOtno 
jdi^â" (ivTjttdv hi, Non sane homines ita tractabant, ut 
aliquid deprehenderent et animadverterent, sed contra ita 
circumveniebant et decipiebant, ut nihil ex iis, quae agerentar, 
deprehenderent et, si quid parare vellent, immenso pretio 
emerent atque ita etiam ab omni emendi studio deterre- 
rentar. Mendum oratioDis satis ostendit pronomen t/ per- 
verso loco positum. Scribendum : wotc <[^t ij t f > n uara- 
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(fifOQav nai nkeioTOV ooov dyoQa^siv mv eXQfj^ov, nai 
Sid TovTO ixtjS (ovfjTiâv iTi* Eespondent inter se /u^i^te 
et xal. OmittendaB negatîonis cansa fnit syllaba t€ bis 
posita (coore fxi^'VB). 

XLIX, 34 (de Caesare milites tumultuantes coercente) : 
inel âh ical mg i&Qaavvovzo, âinj] Tivds avTwv iâvDxer. 
Nemo, quantum scio, Grsece dixit âixy Tivd âiâovai ac 
ne Latine quidem poense aliquem dare, etsi noxae dare 
constanţi usu dicitur. Scripserat sine dubio Dio: dixrjv 
Ttvhg avtmv sâcDxap (nam eâmnav pro edocav apud 
Dionem nihil habet offensionis). 

LIX, 7 (de ludis a Gaio Caesare in dedicando Augusti 
monumento factis): nai înnoi âvo ^fj/uiQais ^^yoDvlaavso, 
%ij /Lvhv nQOvigcc eiHOodmgy ry â^ vatiga Hal Tevgdxtg 
Std t6 t» yevi&Xia avTOV nrjv '^(jbigav ixeivfjv elvai. 
Erratnm esse in numere altero iam intellexit Reimarns, 
sed emendationem non repperit. Scribendum : Tjj f vatiga 
nai TeaaaganovTdniS' 

LXI, 8 (de turbis in theatro primo Neronis tempore) : 
ol ydg TOI negi tijv og^T^orgav xal negi tovq înnovg 
eyipvTes ovre twv oTgaTKOTdiv ovxe tcÎv vndTwv itpgoV" 
Tt£ov. Mire cum consulibus milites coninnguntnr ; nam si 
quis cohortem praetoriam theatro assidentem intelligere vuit, 
ei tribunus prseerat, non consules, neque senatores et equi- 
tes coercebat, sed plebem. Scribendum: oike twv otgaT' 
Tjyăv ovTs Twv vndTwv iq)g6vTi^or* Sed non minus 
mire ol negi ttjv ogirjaTgav nai negi tovq tnnovg 
'dyowes dicuntur, ut intelligantur senatores in orchestra 
et equites in quattuordecim subselliis sedentes. Scribendum : 
nai negi tovs Inneîg S^ovies- (Paulo ante c. 7, ubi 
editur: el nai /tieTgiwg mag âidyovTeg avrd negiota&eîev^ 
scribendum est avxoL) 

6* 
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LXXVIII, 22: xai o ^Xdxnoe TiyV Tciv vQoqxâv 
âiââooiv, ijv 6 Mavthog ngorsQor ea'jne tijg ym% avxov 
avxo^avTiag yigag eiXfjtpei, enexQânrj «ai avTtjv' nai 
fierd TOVTO t6 ie âtctâlâoa&ai %iva iv laig Ttâv OTQatfj' 
yovvTwv nctvv d'iatg, nXi^v twv TJj ^Xviga teXovfÂSvmv, 
âiTtatovo/tioi oi iTJv 'IraXIav. âioiKOVVTeg inavaavTO vniQ 
Ttt vofiiG&ivTa vno tov MaQnov âixa^opteg. Prima 
recte emendata videntur sublato eaxs; quid resideat mendi 
in xal avxrjv^ nescio; nam nimis discedere videtur «x 
xaivijg^ denuo. Deinde autem scribendum est: xal /LisTci 
TOVTO 10 Te âeaâiâoa&ai tiva Iv raig tmv GtQaTtjyovvTwv 
inav&fj &€aig, nXi^v rmv t^ ^XdtQcc TeXovfxivmv, xal 
ol âtxaiovo/iiot ol ttJv ^IxaXlav âiotxovweg x. t. L 
LitterdB xai oi exciderunt ante âix a i ovo/tioi. 

Herodian. VI, 1 : 'H âh Jfa/t/^a/a .... o/tiolwg avrov 
(Alexandri Severi pueri) ăg^civ ie xal xqutbIv eneiQă%o. 
ijâf] T€ oQwaa ev aQXJj rov veaviav yev6f.uvov xal âe- 
âoixvla /UT] apa fjhxla dx/uâ^ovoa vn7jQBtovo7]g aâeiag 
Te xal i^ovaiag €Îg ti twv yepixwv d/nagTTjfidTWV 
iloxeiXTj, navTa'jKo&sv i(pgovQei tt/v avXtjv. Vidit aliquid 
MammsBa in puero, quod timorem facere posset, ne Ubi- 
dinibus veneriis se daret. Id erat non iv dg^fi avTov 
yaviad'VLi ( — pridem enim Augustus declaratus erat — ), 
sed troQXfjv. Vidit eum puberem factura. 
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Liber IL 

Emendatîones Latinse. 
Cap. I. 

Ciceronis libri rhetorici. 

Emendationum Latinarum et primam et longe copîo- 
sissimam partem Marcus Cicero sibi vindicabit, cuius tamen, 
qui ad philosophiam pertinent, libros non attingemus; ex 
iis, qni artem oratoriam exponunt et docent, quoniam ad 
eos, qui proprie rhetoricorum nomen tenent, vulgo autem 
de inventione appellantur, nihil novi afiferimus, seriem 
dncent tres de oratore libri, ad quos expoliendos cum 
prope adolescens Henrichsenii mei studia adiuvans non îta 
pauca contulissem, postea parcius attigi. Eos igitur tem- 
pore interiecto cum semel atque iterum celerius percur- 
rissem, anno fere 1871 intentius retractarem consideratis 
etiam diligenter codicis Abrincensis scripturis, qui unus 
memorabilis nee tamen prsestantissimus instrumentum cri- 
ticum auxit, hsec, quse subiiciam, certa aut probabili con- 
iectura nec ab aliis occupata expedire mihi visus sum. 
Quamquam, quem primum ponam locum, eum non tam 
plane expedire possum quam, quomodo vera eius forma 
turbata sit, indicare; nam 

lib. I § 146 sq. hsec leguntur: quod (artifîcium 
rhetorum observatione et opera constitutum et traditum) 
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tameB, ut i.m\t d:x:. E.:r eiici^; est enim, 
^rtiimsi miniii ceceiuriiiz. md beie dicen- 
dtim, timen &d cogcoscecd^m non illiberale. 
Et exereit&tio qna&dftm snscipienda robis est 
eet Apf^aret boc qood de exerâtaikiie dîdtiir, neqne 
recte particiila et adim^ qnod iam alii seoacnuit, neque 
satii respODdere soperioriboi, in qmbus de toto aitificio 
0ie dicitnr, ut hk et pnEeeptomm et exeratatumis mentio 
exBpeetetiir. Valde saspioor rerba quaedam exddîsse, cam 
Cicero ad banc formam scripsisset: — non illiberale. 
<Itaqae et praecepta tractanda}> et exercitatio 
qa0E;âam sascipienda Tobis est. De ipsis verbis 
nibil me affirmare non est opus dici.*) 

Ibid. 198: Itaqae ut apnd Grscos infimi 
homines . . ministros se prsbent in indiciis 



^) Quod inîtio baius libelli dixi me aliquoties in Ciceronianis 
maxime emendationibns facturum, ut admonitionis causa in 
margine interponerem correctionem, quam corn ipse fecissem, 
postea ab aliis occupatam, sed a recentissimis editoribus 
ncglectam repperissem, eius rei exemplum statim hic ponam. 
Nam de lib. I, 134 bsec scripseram: „studium et ardo- 
rcm quendam amoris, sine quo cum in vita nibil 
quidquam egregium, tum certe boc, quod tu ex- 
potis, nemo umquam assequetur. Etiamsi ferri posset 
apud Ciceronem nibil quidquam pro nibil boc uno loco 
posituni, tamen vitiose ad prius membrum ex inferiore loco 
sic rotraberetur nemo, ut ex eo intelligeretur quisquam 
(-- lougo cnim aliter, praecedente nemo, post intelligitur 
notio aftirmativa — ), cum prsesertim tota orationis structura 
ostendat Ciceronem suum utrique membro subiectum dedisse, 
priori, quod obiectum babet negans, affirmativum, alteri, quod 
obiectum babet afiirmativum, negans: sine quo cum in 
vita nibil quisquam egregium, tum certe boc, 
quod tu expetis, nemo umquam assequetur." Nune 
a Siosbyco admoneor eandem emendationem ab Huldrico 
apuiiI(.)rolIium, deinde ab leepio factam esse. 
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oratoribus . . ., sic in nostra civitate contra 
amplissimus quisque et clarissimus vir, ut 
iile, qui propter hanc iuris civilis scientiam 
sic appellatus a snmmo poeta est: Egregie 
cordatus homo, catus iBliu' Sextus, multique 
praîterea, qui, cum ingenio sibi auctoritatem 
peperisşent (sic recte iam alii pro eo, quod in codicibus 
est, sibi auctore dignitatem peperissent), per- 
fecerunt, ut in respondendo iure auctoritate 
plus etiam quam ipso ingenio valerent. Si hsec 
recte scripta sunt, necessario post illa sic in nostra 
civitate contra amplissimus quisque et cla- 
rissimus yir auditur ex priore comparationis parte 
ministros se praBbent in iudiciis oratoribus, 
quoniam comparaţie terminări debet ante iilud qui, cum — . 
Verum hoc quantum ab sententia reque ipsa abhorreat, 
nihil opus est dici, quoniam vel unum adverbium contra 
declarat, contempto pragmaticorum Graecorum ministerio 
contrarium poni amplissimum iuris consultorum Bomanorum 
munus et summam dignitatem, nihil oratoribus cedentem. 
Manifestum est sic hsec continuanda esse, interposita ipsi 
sententiaB exemplorum mentione : sic in nostra civitate 
€ontra amplissimus quisque et clarissimus vir, 
ut iile multique prseterea, cum in- 
genio sibi auctoritatem peperissent, perfece- 
runt, ut in respondendo iure auctoritate plus 
etiam quam ipso ingenio valerent Iam recte 
comparaţie perficitur et in auctoritate iuris consultorum 
Bomanorum terminatur. Itaque aut prorsus tollendum est 
pronomen qui ante cum tamquam prave additum, cum 
construcţie non intelligeretar, aut potius scribendum: mul- 
tique prseterea alii, cum. Nune demum etiam 
clarius perspicitur, quam necessaria ipsi comparationi gra- 
daţie illa sit: cum ingenio sibi auctoritatem 
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pepcrissegt, perfecerunt, ut . . auctoritate 
plus ctiam quam ipso ingenio valerent. 

Ibid. 219: nobis tamen, qui in boc popula 
foroque versamur, satis est ea de moribus ho- 
minum et scire et dicere, qu3B non abhorrent 
ab hominum moribus. Vitiose concurrere de mori- 
bus hominum et ab hominum moribus pridem in- 
tellectum est; sed mendi sedes non, ut Ernestius putavit» 
in prioribus verbis est, quae recte iis, quse prsecedunt, re- 
spondent, sed altero loco; neque enim orator ad mores 
hominum scientiam suam orationemque accommodat, sed 
ad animos et voluntates et ad id, quod libenter admittitar 
auditurque. Simplici littera m restituta pro geminata, ex 
hac scriptura: ab hominum oribus facillime eruitur 
verum: quae non abhorrent ab hominum anribus, 
hoc est, quae illae libenter accipiunt. 

Ibid. 236: Nam si ita diceres, qui iuris con- 
sultus esset, esse eum oratorem, itemque qui 
esset orator, iuris eundem esse consultum, 
pra}claras duas artes constitueres atque inter 
se pares et eiusdem socias dignitatis. Si id 
Grassus diceret» quod verba, ut nune scribuntur, significant, 
iuris prudentia simul eloquentiam contineri, eloquentia iuris 
prudentiam, non duas constitueret artes, sed in unam omnia 
conflaret, quod vehementissime Antonius, qui hic loquitur, 
improbat atque sic disputat, etiamsi singulari ingenii prse- 
stantia aliquis utramque artem comprehendat, nihilo tamen 
minus duas per se esse. Corrupit sententiam Terbom esse 
priore loco, ubi id ipse ordo et positus mendi arguit ( — de- 
bebat onim scribi: eum, vel potius eundem, esse ora- 
torem — \ pro altero prave illatum vel potius ad esset 
aooommodaturo ; Cicero enim scripserat: Nam si ita 
diooros, qui iuris consultus esset, posse eum 
oratorem, itemque qui esset orator, iuris eun- 
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dem esse consultum, prsBclaras duas artes con- 
stitueres cei 

Ibid. 248: De tne autem ipso, cui uni tu con- 
cedis, ut sine uila iuris scientia tamen causis 
satisfacere possim, tibi hoc, Crasse, respondeo^ 
neque me umquam ius civile didicisse neque 
tamen in iis causis, quas in iure possem defen- 
dere, umquam istam scientiam desiderasse. Non 
agitur de causis, quas Antonius in iure, hoc est, apud 
prsetorem, antequam ad iudices veniretur, defendere po- 
tuerit, sed de iis, in quibus iuris, non facti qusestio fuerit. 
Sublata igitur prsepositione sciibendum: quas iure pos- 
sem defendere. Et res genusque causarum et loquendi 
usus perspicitur lib. II, 106. 

Ibid. 254: Quamquam, quoniam multa ad 
oratoris similitudinem ab uno artifice sumi- 
mus, solet idem Roscius dicere se, quo plus 
sibi aetatis uccederet, eo tardiores tibicinis 
modos et cantus remissiores esse facturum. 
Manifestissimum est scribi debuisse (post solet) aut ac- 
cesserit aut accedat, coniunctivi imperfectum ferri 
nullo modo posse, neque tamen minus certum est librarium 
hoc pro illorum alteroutro non substituisse. Latet prsesens 
tempus verbi paulo minus usitati et simul lusus quidam. 
Scriptum enim fuerat: se, quo plus sibi setatis acce- 
leret, eo tardiores cet. iEtatem submoleste adven- 
tantem Roscius simul et querens raoUiter et ludens accele- 
rare dicit eique se celerităţi tarditate subventurum. 

Ibid. 256: Reliqua vero etiamsi adiuvant, 
historiam dico et prudentiam iuris publici et 
antiquitatis iter et exemplorum copiam, si 
quando opus erit, a viro optimo .... Longino 
mutuabor cet. Vocabulum, quod est i t e r , ferri non posse, 
neque per se neque cum exemplorum copia coniunctum, 
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satis et apparet et consentitur; correctio et ad sententiam 
et ad litteraram vestigia probabilis nondum reperta est. 
Opinor scribendum esse: et antiquitatis iterum et 
exemplorum copia m. Materiam oratori utilam nec 
tamen propriam Antonius sic in duas partes distribuit, ut 
tamen utrique parti historiam et antiquitatem comnmniter 
subiectam dicat tantum tractatione et usu diversam. Itaque 
in altera parte iterum a se alio nomine (antiquitatis) 
eandem rem significari, quam in priore historiam appel- 
lasset, ait. 

11,128: Meae totius orationis et istius ipsius 
in dicendo facultatis, quam modo Grassus in 
caelum verbis extulit, tres sunt rationes, ut 
ante dixi: una conciliandorum hominum, altera 
€et. Quoniam nemo facultatem in dicendo pro di- 
cendi facultate dixit, codicesque plerique verba in dicendo 
omittunt, uncis incluserunt ea recentiores editores, Verum 
quod hic omittitur, in aliis codicibus (B K apud Orellium) 
ac fortasse multo pluribus, quam nominantur, additur ante 
orationis (meae totius in dicendo orationis), cer- 
tissimumque est orationem sic simpliciter pro genere ac 
proprietate dicendi poni non posse (meae orationis tres 
sunt rationes). Sed ne id quidem, quod facillime 
«fficitur: Mese totius in dicendo rationis, ferri po- 
test (rationis — rationes). Antonius ostendit se, 
quemadmodum causarum actionem moderări soleat, exposi- 
turum; sine dubio Cicero scripserat: Mese totius in di- 
<;endo moderationis . . . tres sunt rationes.*) 

Ibid. 193: quid potest esse tam fictum quam 
versus, quam scena, quam fabulse? Tamen in 



*) Ibid. 184 certum est Ciceronem non scripsisse genere 
quodam sententiarum et genere verborum, sed 
correctio incerta; vereor, ne priore loco aliud subsit voca- 
bulum, velut tenore. 
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hoc genere saepe ipse vidi, cum expersona mihi 
ardere oculihominis histrionis viderenturspon- 
dalia illa dicentis: Segregare abs te ausu's aut 
sine illo Salamina ingredi? Neque paternum 
aspectum es veritus? Frustra ad hoc omnes machinae 
admotsB sunt, ut aliquid tolerabile effîceretur ex miro 
spondalium vocabulo, quod neque derivationem proba- 
bilem neque significationem ulla ex parte aptam habet» 
neque corrigendi conatus felices faerunt. Âttendi velim 
orationis colorem in illo hominis histrionis; adiecto 
enim priore vocabule psene contemptim significatur in tenuis 
condicionis homine et ab ipsa veritate longe remoto hoc 
accidere; eodem pertinet, quod sub illo spondalia latet 
ad rem exprimendam aptissimum; prorsus enim Ciceronem 
scripsisse puto: sponte aliena illa dicentis. Non sua 
sponte, sed aliena illa dicebat histrio, a poeta sibi ad elo- 
quendum data. Aliena sponte Cicero dixit etiam de 
Legg. I, 45. Ne quis aliena sponte scribendum fuisse 
putet, eodem ordine de înv. II, 80 scribitur sponte sua. 

Ibid. 214: Ârgumentum enim ratio ipsa con- 
firmat, eui, simulatque emissum est, adhsere- 
scit; illud autem genus orationis non cogni- 
tionem iudicis, sed magis perturbationem re- 
quirit cet. Perturbationi non cognitio contraria est, sed 
cogitatio atque eadem, quse proxime nominata est, ratio 
atque ratiocinatio. Scriptum igitur sine dubio fuerat: non 
cogitationem iudicis, sed magis perturbationem 
requirit, eo quidem magis, quod in iudice cognitionis 
vocabulum alio pertinet. 

Ibid. 216: Illa autem, quae aut conciliationis 
causa leniter aut permotionis vehementer 
aguntur, contrariis commotionibus inferenda 
sunt, ut odio benevolentia, misericordia invidia 
tollatur. Inferendi verbum prorsus alienum esse mani- 
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festum est, nec minus ineptum, quod video substitutum, 
auferenda; neque enim auferuntur et in alium locam 
asportantur, quse adversarius dixit. Videtur subesse in- 
vertenda, nisi quis ex eo, quod in duobus codicibus Bam- 
bergensibus Orellius scribi indicat, efferenda, eflBcere 
mavult evertenda [, ut iam Heusinger suspicatus est]. 

Ibid. 289: Itaque imbuendus est is, qui io- 
cose volet dicere, quasi natura quadam apta ad 
hsBc genera et moribus, ut ad cuiusquemodi 
genus ridiculi vultus etiam accommodetur. 
Mores ipsius oratoris ad id, de quo hoc loco agitur, nihil 
omnino pertinent, nec moribus nescio quibus inibuendus 
orator iocandi causa erat; vultus varie flectendi exercitatio 
capienda erat, ut proximis verbis ipse dicit C»sar. Ipse 
pluralis numerus sic nude positus post illud quasi na- 
tura quadam ferri nequit. Satis certum est oris men- 
tionem hic subesse, scribendumque videtur et motu oris. 
Nam ne motibus oris scribamus, ipse pluralis numerus 
deterret. 

Ibid. 323: faciliora etiam in principiis, quod 
et attenti tum maxime sunt, cum omnia exspec- 
tant, et dociles magis initiis esse possunt 
Recte Ellendtius sensit, initiis vitiose addi post principi- 
orum communem utrique membro vocem ini tio positam; 
sed quod simpliciter vocabulum tolli voluit, neque, unde^ 
ortum sit, intelligitur, et apparet in hoc quoque membro 
ut in superiore (tum maxime, cum omnia exspec- 
tant) causam, cur in principie dociles sint iudices, signi- 
ficari debuisse. Scripserat Cicero: et dociles magis ia 
novis (in ignotis?) esse possunt. 

III, 79: Haec vero, quse sunt in philosophia, 
ingeniis eruuntur ad id, quod in quoque veri 
simile est, eliciendum acutis atque acribus, 
eaque exercitata oratione poliuntur. Exercita- 
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tionis mentio prorsus hinc aliena et inepta est, sive ad 
res a philosophis inventas participium exercitata referas 
{nominative casu) sive ad orationem. Cicero scripsisse 
videtur: eaque excitata (boc est, inventa et uberius ex- 
structa, imagine ab sedificio ducta) oratione poliuntur. 
Deinde, ubi in codicibus scribitur: Hic noster vul- 
garis orator .... istos quidem nostros verbe- 
rabit neqne se ab iis contemni ac despici sinet, 
nimis facile se expediunt, qui nostros simpliciter toUunt, 
quod nemo additurus erat. Scribendum erat: istos qui- 
dem vostros verberabit, quemadmodum paulo infra 
scribitur Coracem istum vestrum. Sic duo codices 
apud Orellium.*) 

Ibid. 88: Libet autem semper discere, ut si 
velim ego talis optime ludere aut pilsB studio 
tenear, etiam fortasse, si assequi non possim; 
at alii, quia prseclare faciunt, vehementius, 
quam causa postulat, delectantur, ut Titius 
pila, Brulla talis. Mire generali de studio discendi 
sententise adiungitur exemplum fictum de ipso Orasso sic 
adiectis illis etiam fortasse, si assequi non pos- 
tim, ut videatur exemplum pertinere ad inutilitatem studii 
discendi demonstrandam. Neque magis intelligitur, quo 



*) § 27, ubi in codicibus est : quamquam omnibus par psene 
laus in dissimili scribendi genere tribuatur, annota- 
veram scribendum esse qnamqne (amplificări enim rem, con- 
trarii aut exceptionis ne minimam quidem significationem esse), 
§ 51 pro eo, quod editur, odiosiora, substituendum esse 
necessario aut copiosiora aut potius operosiora, § 98 toUen- 
dum esse pronomen ea a librario aliquo ante quse additum 
(ea, quse) cum pernicie structurse (anacoluthon enim, cuius 
excusatione utuntur, nullam ipsum habere excusationem); 
primam correctionem occupaverat Lambinus, alteram Pur- 
goldus, tertiam Wetzelius. Id quoque satis est hic in mar- 
gine posuisse, § 67 pro possit scribendum esse posset 
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sententisQ vinculo cam his coniungantur, quae snbiiciuntur: 
at a Iii cet. SententisB sic separandse oratioque unalittera 
detracta sic scribenda est, ut ficto de ipso Grasso exemplo 
ostendatur, discendi stndium per se deiectationem habere, 
etiamsi eam, quam velis, artis summam non conseqnare: 
Libet autem semper discere. Ut (velut exempli 
causa) si velim ego talis optime ludere aut pila^ 
studio tenear etiam fortasse, si assequi non 
possim; at alii cet. [Sic iam Schuetzius, cui nema 
obsecutus est.] 

Ibid. 107: De virtute enim similibusque 

de rebus in utramque partem dicendi animos 
et vim et artem habere debemus. Etsi animos 
interdum sic dici notissimum est, ut elatio qusedam animi 
et fortitudo significetur, nemo tamen umquam animos 
liabere aliquid faciendi pro eo, quod est aliquid 
facere audere, dixit. Hoc quidem loco alienissima ab re 
illa significatio est; agitur enim de sola facultate oratoris. 
Una littera vocalis mutata sententiam veram restituet: in 
utramque partem dncendi animos. In utramque 
partem animos auditorum commovere orator posse debet 
(Ante multos iam annos Walchius dîcendo ducendi 
animos scribi voluerat; verebatur, opinor, ne nimis bre- 
viter dici videretur de virtute in utramque partem 
ducere animos; sed paeiie absolute per prsepositionem 
de [quemadmodum declaravi ad Cic. de Finn. III, 57] 
enumerantur ea, in quibus tractandis ars illa in utram- 
que partem animos ducendi versetur.) 

Ibid. 161: Nam et odor urbanitatîs et molli- 
tudo humanitatis et murmur maris et dulcedo 
orationis sunt ducta a ceteris sensibus; illa 
vero oculorum multo acriora, quse ponuntpsene 
in conspectu animi, quse cernere et videre non 
possumus. Sublato oculorum, quod ex superioribus 
(maxime oculorum, qui est sensus acerrimus) 
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illatum est, scribendum : illa vero multo acriora, 
quae ponunt psene in conspecta animi, quse cer* 
nere et videre non possumus; his enim ipsis verbis 
ea significantur, qus3 ab ocniorum sensu ducuntur; illa 
oculorum et dure et inusitate in genere signifîcando 
ponitur. Recte etiam, opinor, codex Bambergensis a cer- 
tis sensibus, id est, suiş et propriis.*) 

Orator. 

§23: itaque nobis monendi snnt ii, quorum 
serrao imperitus increbuit, qui aut dici se de- 
siderant Atticos aut ipsi Attice volunt dicere^ 
ut mirentur hune maxime, quo ne Athenas qui- 
dem ipsas magis credo fuisse Atticas cet. Mani- 



*) De § 174 sic commentatus eram, cum solis Kayseri et Hen- 
richsenii exemplis uterer : „Namque hsec duo muşi ci, qui 
erant quondam iidem poetse, machinati ad volup- 
tatem sunt, versum atque cantum, ut et verborum 
numero et vocum modo delectatione vincerent 
aurium saţietate m. Omitto, in quo Ernestius hsesit, in- 
suavem ablativorum concursum; potest enim aliquo modo 
excusari (vide Gramm. Lat. § 278 a ed. terţ.). Minus 
excusari potest delectatione post illud ad voluptatem 
otiose superadditum. Illud excusationem non recipit, quod 
modus vocum (singulari numero) prorsus inusitate de 
varietate et apta compositione dicitur. Omnia recta erunt, 
si ex duabus vocibus unam effeceris ad rem exprimendam 
aptam et necessariam: et vocum modulatione vincerent 
aurium satietatem.'^ In eandem correctionem inciderat 
iam Orellius. § 191, ubi editur iunctio, restituendum esse 
coniunctio, ut Tuse. I, 71 me admonente factum est, 
editores recentissimos codex Bambergensis admonere de- 
buerat; Lambinum video admonitione non eguisse. Que- 
stionis vox pro conquestione e Bruţi et Oratoris 
singulis locis iam sublata est. 
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sententise vinculo cum his coniungantur, quse snbiîciuDtur: 
at alii cet. Sententiae sic separandse oratioque una littera 
detracta sic scribenda est, ut ficto de ipso Grasso exemplo 
ostendatur, discendi studium per se delectationem habere, 
etiamsi eam, quam velis, artis summam non consequare: 
Libet autem semper discere. Ut (velut exempli 
causa) si velim ego talis optime ludere aut pila^ 
studio tenear etiam fortasse, si asseqai non 
possim; at alii cet. [Sic iam Schuetzius, cui nema 
obsecutus est.] 

Ibid. 107: Devirtute enim sîmiiibusque 

de rebus in utramque partem dicendi animos 
et vim et artem habere debemus. Etsi animos 
interdum sic dici notissimum est, ut elatio quaedam animi 
et fortitudo significetur, nemo tamen umquam animos 
liabere aliquid faciendi pro eo, quod est aliquid 
facere audere, dixit. Hoc quidem loco alienissima ab re 
illa significatio est; agitur enim de sola facultate oratoris. 
Una littera vocalis mutata sententiam veram restituet: in 
utramque partem dncendi animos. In utramque 
partem animos auditorum commovere orator posse debet. 
(Ante multos iam annos Walchius dicendo ducendi 
animos scribi voluerat; verebatur, opinor, ne nimis bre- 
viter dici videretur de virtute in utramque partem 
ducere animos; sed pserie absolute per prsepositionem 
de [quemadmodum declaravi ad Cic. de Finn. III, 57] 
enumerantur ea, in quibus tractandis ars illa in utram- 
que partem animos ducendi versetur.) 

Ibid. 161: Nam et odor urbanitatis et molli- 
tudo humanitatis et murmur maris et dulcedo 
orationis sunt ducta a ceteris sensibus; illa 
vero oculorum multo acriora, qusB ponuntpsene 
in conspectu animi, qu8e cernere et vidare non 
possumus. Sublato oculorum, quod ex superioribus 
(maxime oculorum, qui est sensus acerrimus) 
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illatum est, scribendum: illa vero multo acriora, 
quae ponunt psene in conspectu animi, quae cer* 
nere et videre non possumus; his enim ipsis verbis 
ea significantur, qnse ab ocniorum sensu ducuntur; illa 
oculorum et dure et inusitate in genere signifîcando 
ponitur. Recte etiam, opinor, codex Bambergensis a cer- 
tis sensibus, id est, suiş et propriis. *) 

Orator. 

§23: itaque nobis monendi snnt ii, quorum 
serrao imperitus increbuit, qui aut dici se de- 
siderant Attîcos aut ipsi Attice volunt dicere^ 
ut mirentur hune maxime, quo ne Athenas qui- 
dem ipsas magis credo fuisse Atticas cet. Mani- 



*) De § 174 sic commentatiis eram, cum solis Kayseri et Hen- 
richsenii exemplis uterer : „Namque hsec duo musici, qui 
erant quondam iidem poetse, machinati ad volup- 
tatem sunt, versum atque cantum, ut et verborum 
numero et vocum modo delectatione vincerent 
aurium saţietate m. Omitto, in quo Ernestius hsesit, in- 
suavem ablativorum concursum; potest enim aliquo modo 
excusari (vide Gramm. Lat. § 278 a ed. terţ.). Minus 
excusari potest delectatione post illud ad voluptatem 
otiose superadditum. Illud excusationem non recipit, quod 
modus vocum (singulari numero) prorsus inusitate de 
varietate et apta compositione dicitur. Omnia recta erunt, 
si ex duabus vocibus unam effeceris ad rem exprimendam 
aptam et necessariam: et vocum modulatione vincerent 
aurium satietatem.'^ In eandem correctionem inciderat 
iam Orellius. § 191, ubi editur iunctio, restituendum esse 
coniunctio, ut Tuse. I, 71 me admonente factum est, 
editores recentissimos codex Bambergensis admonere de- 
buerat; Lambinuni video admonitione non eguisse. Que- 
stionis vox pro conquestione e Bruţi et Oratoris 
singulis locis iam sublata est. 
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festum est non posse separări atque in duo genera dispesci, 
qui dici se Atticos desiderent, et qui ipsi Attice velint 
dicere; perspicue enim iidem sunt; sed qui hoc vitio sen- 
tentise animadverso septeru verba (aut dici . . aut ipsi) 
uncis incluserunt, nuUam minimam probabilitatis speciem 
secuti sunt ipsamque Giceronis sententiam obscuraront. 
Obtrectatorum enim illorum, quos Cicero et hic et alibi 
non raro significat, duo genera fuerunt, quorum alteri, ut 
ait, ipsi Attice volebânt dicere, alteri modestius non sibi 
ipsi hanc laudem arrogabant, sed negabant nune Komae, 
qui Attice diceret, esse, Ciceronem hac damnatione com- 
plectentes. Itaque ad sententiam nibil fere desideretur, si 
sic scribatur: qui aut desiderant Atticos aut ipsi 
Attice volunt dicere. Sed dici se vix errore addi- 
tum esse potest; itaque in bis litteris latere puto adverbium, 
quod pertineat ad notandum eum animi affectum, ex quo 
illud desiderium nascatur aut simuletur, videturque proxîmum 
esse ad litteras, sententiae aptum odiose (aut odiose 
desiderant Atticos). (Invidiose?) Non minus te- 
mere paulo post delenda significantur verba: quid enim 
sit Atticum, discant. 

Ibid. 44: nam et invenire et indicare, quid 
dicas, magna illa quidem sunt . . . ., sed pro- 
pria magis prudentiaî quam eloquentise. Qua 
tamen in causa est vacua prudentia? Postrema 
hsec sana non esse et manifestum est et ab aliis animad- 
versum; nam neque quse causa hoc loco significetur, in- 
telligitur, neque vacua prudentia quse qualisve sit. 
Perspicuum est (tamen) subesse debere huiusmodi senten- 
tiam, etiamsi illud, de quo dicatur, proprium prudentise 
sit, tamen ea carere eloquentiam non posse. Scribendum vide- 
tur: qusB tamen iucauta st, <8i> vacua prudentia. 
Eloquentiam prudentia vacuam Cicero dicit incautam esse 
nec ea vitare posse, quae oratori obsint. Kayserum, qu» 
non intelligeret, simpliciter delenda significasse non rairor, 
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illud mirarer, nisi mirări desissem, cur in proximis verbis 
summum esse toUi cum Bakio voluerit. 

Ibid.47: Nec vero utetur (orator) imprudenter 
hac copia, sed omnia expendet et seliget; non 
^nim semper nec in omnibus causis ex eisdem 
iirgamentorum momenta sunt. Dure omitti videtur 
locis; scd gravius offendit, quod, ut nune veiba scribuntur, 
argumentorum momenta ex locis esse dicuntur^ nec 
omnino apparet, quo momentorum nomen pertineat. 
-Quid requireretur, senserat iam aliqua ex parte Lambinus; 
scribeodum enim sine dubio est: non enim semper . . 
-ex eisdem <lociseadem>argumentorum momenta 
sunt. Argumenta, quse ex eisdem locis ducantur, non 
semper idem momenti habere dicit, sed modo gravioris, 
modo levioris ponderis esse. Oculus librarii in eisdem et 
«adem aberravit. 

Ibid. 57: sed iile (in dicendo cantus), quem sig- 
nificat Demosthenes et iBschines, cum alter 
alteri oblicit vocis flexiones; dicit pluraetiam 
Demosthenes illumque ssepe dicit voce dulci et 
^lara fuisse. Verbum dicit quam esset pravum, sensit 
Emestius toUique volebat; fortius Kayserus, ut solebat, hsec 
•omnia: dicit plura .... fuisse notavit, unde orta 
essent, nihil curans. Ernestius quique alii locum tentarunt, 
-caput viţii non attigerunt, quod vocabule plura continetur;. 
neque enim uter orator alterum probrorum multitudine 
superasset, dinumerare Ciceroni in mentem veniebat, sed 
rsingulare aliquod Demosthenis convicium in i^schinem con- 
iectum notavit Scripserat enim:. alter alteri oblicit 
"vocis flexiones, Jlschiiii plorare etiam DeiKo- 
sthenes, significans Demosthenis locum, qui exstat de 
Oor. 287: tj g}a}vy âaxQvstv. Priorem syllabam no- 
duinis ^s eh ini bausit terminatio vocis praBcedentis es. 
Deinde vix credo Giceronem contra veritatem scripsisse, 
«se pe a Demosthene iEschinis vocem dulcem et claram 

7 
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commemoratam esse, sed sic potius : illumque ipse di cit 
voce dulci et clara fuisse. Significatur locus, qui est 
de Cor. 313, ubi iSschines appellatur Xa/Lingo^aDVotaTog* 

Ibid. 70: nam et îudicabit, quid cuiquo opus 
si t, et poteri t, quocumque modo post ui abiteaus a, 
di ce re. Valde vereor, ne post cuique exciderit causaB. 

Ibid. 73. In loco longiore, quam ut totus transscriba- 
tur, perspicuum est cum causali sententia, quse sic decurrit: 

Cumhocdecere quantum sit, appareat in 

alioque ponatur aliudque totum sit, utrum de- 
cere an oportere dicas cei, nullo modo coniungi hsec 
posse: cum boc, inquam, decere dicimus, illud 
non decere, et id usquequaque non solum propter 
indicativum verbi modum, sed quod ipsa verba ne minima 
quidem ex parte causse significationem uUam habent aut 
ad oratoris eius, quod deceat, servandi officium pertinent; 
quod tamen delendo editores inde a Lambino grassantur, 
non solum ideo temere fit, quod nulla additamenti proba- 
bilis orîgo demonstratur, sed etiam quod ipsa verba aptis- 
sima sunt ad declaranda ea, qu8e proxime prsecedunt: quod 
semper usurpamus in omnibus dictis et factis, 
minimis et maximi s. Unum perversum est, quocnmque^ 
modo verba accipiuntur, inquam, quoniam, neque si prae- 
cedentibus adiunguntur, neque si ad causalem sententiam 
trahuntur, uUa hic est orationis interruptse redintegratio. 
Opinor Ciceronem sic scripsisse: Cum hoc decere (quod 
semper usurpamus in omnibus dictis et factis, 
minimis et maximis, cum hoc nspiam decere di- 
cimus, illud non decere, et id usquequaque> 
quantum sit, appareat cei Primum Cicero, quem- 
admodum sparsim et in singulis rebus decere et non decere 
aliquid dicatur, significat, deinde liuius verbi usum et de- 
coris iudicium ad omnia pervulgari dicit (et id usque- 
quaque). Ac de tota quidem loci forma et cohserentia* 
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nulla est dubitatio; si ex illo inquam aptius aliquid eru- 
tum fuerit, non repugnabo. 

Ibid. 163: Verba .. legenda sunt potissimum 
bene sonantia, aed ea non ut poetîe exquisita 
ad sonum, sed sumpta de raedio: 

„Qua ponto ab Helles" 
superat modum at auricos (alii codices: tauricos) 
locorum splendidis nominibus illuminatus est 
versus, sed proximus inquinatus cet. Qui diffi- 
cilem hune locum tractarunt, inter quos est etiam Lach- 
mannus, non attenderunt in bievi illo versus fragmente: 
Qua ponto ab Helles nihil omnino esse, quod supe- 
rare modum dici possit; deinde extrinsecus arcessunt et 
audacter inferciunt complura ad efficiendum illum versum, 
ad quem pertinet iudicium, quod sequitur, Ciceronis: 
splendidis cet. Quod requiritur, latet in ipsis illis 
verbis. Scriptum enim fuerat ad hune modum: 

„Qua ponto ab Helles superat Tmolnm et 

Taurios.^ 
Locorum splendidis nominibus cet. Apparet, 
quam apte huic continuetur proximus versus: finis, 
frugifera cet. (Nihil obstat, quod alius quoque antîquus 
poeta apud Sen. Ep. 80, 7 ponto ab Helles dixit in 
definiendis Graeciae finibus.) 

Ibid. 183: neque enim ipse versus ration'e 
est cognitus, sed natura atque sensu, quem 
dimensa ratio docuit, quid acciderit. Scribendum 
esse accideret periti admoniti intelligent, imperiti docendi 
non sunt. 

Ibid. 221: in veris causis aut forensibus. 
Non delendae erant dusB postrem» voces, sed scribendum: 
ac forensibus. [Schuetzius et.] 

Ibid. 230: Sunt etiam, qui .... infringendis 
concidendisque numeris in quoddam genus ab- 
iectum incidant Siculorum simillimum. Ferri 

7* 
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non posse Si cal or am complares intellexenuit, in corri- 
gendo minas felices; nam ne com versicnlis qaidem 
apte comparatar oratio membratim nimis concisa. Mihi in 
mentem venit assicoloriifli , ut assalaram similis oratio 
haiasmodi dicatar. 



Brntiis. *) 

§ 31: His (Gorgiae et sophistis) opposait şese 
Socrates, qai subtilitate qnadam dispatandi 
refellere eorum institota solebat verbis. Hains 
ex aberrimis sermonibas exstiterunt doctissimi 
viri cet. Ablativam verbis prorsas vitiose abundară 
prsesertim post illa, quae prsecedunt, subtilitate quadam 
disputandi, mulţi intellexerunt; sed aeqne certam est 
non debere simpliciter tolli vocabulum, quod cur quis addi- 
derit, ne minima quidem causa fingi possit, atque sub eo 
aliud latere. Veri vestigium attigerat Orellius, qui adver- 
bium ad Socratis refellendi formam notandam pertinens 
subesse suspicatus est; sed quod urbanissime scriptum 
fuisse coniecit, nimis a codicum scriptura discedit, quse- 
cumque excogitatur superlativi forma. Longe probabilius ex 
solebat verbis efficitur solebat acerbins. 

Ibid. 46: Itaque ait Aristoteles, cum sub- 
latis in Sicilia tyrannis res privatse longo in- 
tervallo iudiciis repeterentur, tum primum, 
quod esset acuta illa gens et controversa (codices 



*) Bruţi codices constat omnes satis esse recentes, ex uno ali- 
quo antiquiore derivatos, nec nisi novis describendi mendis 
et corrigendi conatibus differre. Itaque vestigia remotion 
subtilius persequendi nulla est facultas. Quse hic proponontor 
emendationes, fere omnes evulgatde iam sunt in libro Haoni» 
a. 1879 edito et sic inscripto: Det philologUk'hiatorUke Sam- 
funda Mindeskri/t, p. 166 sqq. 
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fere controversia) natura, artem et prsecepta Si- 
culos Coracem et Tisiam conscripsisse. Qui 
gentem controversias libenter agitantem Latine controversam 
appellari posse defendat, nemo iam, opinor, est; quod 
autem lacobsius cont r ove rsiis nata scribi voluit nec 
paucos, qui assentirentur, babuit, mutatio plane improbabilis 
est, maxime in controversiis pro controversia sub- 
stituendo,' ut omittam vix recte controversiis natum eum 
dici, qui controversias amet. Multo lenius efficitnr, quod 
et orationi et seutentise aptissimum sit; scribendum enim 
sine dubio est: quod esset acuta illa gens et con- 
troversa in ea inra, artem cet. Etingenium Siculorum 
et iura in ea gente incerta occasionem dedisse artis quse- 
rendse Aristoteles dixerat. Quam facile ex in ea iura 
nasci potuerit natura, apparet. 

Ibid. 73: in quo tantus error Accii fuit, ut 
his consulibus XL annos natus Ennius fuerit; 
cui si sequalis fuerit Livius, minor fuit ali- 
quanto is, qui primus fabulam dedit, q\iam ii, 
qui multas docuerant ante hos consules, et 
Plautns et Nsevius. Simpliciter scribendum, qnem- 
admodum sententia postulat, quid pravi posita illa condi- 
cione sequatur, ostendens: cui si sequalis foit Livius 
cet. Fuerit ex versu prsecedenti errore huc irrepsit. 

Ibid. 79: P. etiam Scipionem Nasicam, qui 
est Gorculum appellatus, qui item bis con- 
sul et censor fuit, habitum eloquentem aiunt, 
iilius, qui sacra acceperit, filium. Mire et per- 
verse in notando sine ulla dubitatione certo homine con- 
innctivus ponitur; utrum accepit an acceperat Cicero 
scripserit, dubitari potest,*) 



*) In proximis etiam sublato di c unt, quod, cum aiunt in alium 
depravatum esset, additiim esse mulţi intellexerunt et ipse po- 
situB arguit ( — necessario enim verba etiam L. Lentulum 
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Ibid. 109: Tuus etiam gentilis, Brute, M. 
Pennus facile agitavit in tribunatu C. Grac- 
chuQ), paulum a3tate antecedens; fuit enim M. 
Lepido et L. Oreste consulibus quaestor Grac- 
chus, tribunus Pennus cet. Hic locus in Baiteri et 
Kayseri exemplo summo iure infelici signo notatus est ; nec 
tamen mendum in adverbio facile sedem habet, pro quo 
sive valide sive face te substituas ( — utrumque enim 
fuit qui commendaret — ), relinquitur ac priore mutatione 
etiam augetur offensio ac suspicio, quse ex eo nascitur, quod 
homo aliunde, si excipias de Off. III, 47, ignotus in tribunatu 
suo C. Gracchum ingenio et populi favore fiorentîssimum et 
potentissimum facile aut valde agitasse dicitur (nam in 
tribunatu nccessario cum agitavit coniungitur, ut ipsius 
Penni tribunatus intelligatur). Accedit, quod proximis 
verbis dicitur Pennus eo tempore tribunus fuisse, quo Grac- 
chus quaesturam gereret necdum consilia et leges suas 
protulisset. Sed oranem de raendo dubitationera tollit, quod 
in codicibus non C. Gracchum paulum, sed paulum 
C. Gracchum scribitur, ut appareat C. Gracehi nomen 
omnino nibil ad praecedens verbum pertinere, sed tantum 
ad antecedens, Gracchumque a Cicerone cum Penno 
una setatis comparatione coniungi. De ipso Penno quod 
Cicero dixit, totura continetur verbis facile agitavit in 
tribunatu; itaque ubi nune agitavit scribitur, scriptum 



primum locum obţinere debebant — ), relinquitur aliquid 
scabri et vitiosi in hac coniunctione : etiam L. Lentulum 
. . . ., Q. Nobiliorem . . . , et T. Annium Luscum.. 
non indisertum dicunt fuisse; nam et comunctio 
prave in tertio membro additur, et exspectabatur indisertos; 
sed correctio erroris pusilli incerta tamen est. E t quidem 
facillime ex deduxisset natum esse potest. Quod § 90 
scribendum annotaveram: nihil recusans Galba pro 
şese populi Eomani fidem implorans cum suos 
^et., sublata particula et post pro şese, occupavit Campius. 
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fuerat verbum aliquod per se sine obiecte, quid in Penno 
fuerit facultatis, declarans. Scripserat Cicero: facile ac- 
titaTit in tribunatu, paulum C. Gracchum aetate 
antecedens cet. Facile Pennus cum plebe actitasse 
tribuniciisque actionibus aptus fuisse dicitur.*) 

Ibid. 116: Habemus igitur in Stoicis ora- 
toribus Rutilium, Scaurum in antiquis; utrum- 
que tamen laudemus, quoniam per illos ne haec 
<iuidem in civitate genera hac oratoria laude 
•caruerunt. Et rhetorica orationis forma et ipsius sen- 
tentiae cursus et progressio ostendit scribendum esse: 
Habeamus igitur ..... utrumque tamen laudemus. 
l^eque enim tamquam verum ponitur Butilium in Stoicis 
oratoribus habendum esse» quorum omnino nuUum erat 
certum genus aut nomen ; sed ex iis, quae prsecedunt, summa 
sic concluditur, ut, si Butilius et Scaurus oratores habendi 
/sint, alter Stoicis ascribendus, alter antiquis dieatur. 

Ibid. 131: Doctus etiamGrsecisT. Albuciusvel 
potius paîne Grs&cus; loquor, ut opinor; sed 
licet ex orationibus indicare. Quod verbis doctus 
•Graecis significari hic putatur, Latine dici doctus lit- 



*) § 110 recte Pater post Aldum et Victorium erat ad se- 
quentia traxit restituitque e codicibus in quibusdam lau- 
dandis viris .. probabilis .. industria; sed scribendum 
«rat: quorum neuter summi oratoris habuit laudem 
•et uterque in multis causis yersatus<est>. Erat cet. 
Est quam saepe post us exciderit, dixi et ante multos annos 
in appendice Asconiana p. 4 et in Adv. Crit. U p. 278. Hic 
^uidem errorem etiam obiecit concursus verborum est et 
erat. Sententiam ipsam parum recte Peter enarravit. Cicero 
^uod de Scauro et Rutilio dixit, transtulit communiter ad 
alios quosdam eiusdem setatis viros, in quibus laudandis 
magis industriae quam ingenii rationem babitam indicat; 
xleinde duobus tamen illis, Scauro et Rutilio, non tam inge- 
uium omnino defuisse quam oratorium ingenium censet. 
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teris Graecis cnin eiempla declarant (nt § 169 et 175V 
tam ratio; neqae enim amqaain Graeca sic absolute di- 
cnnttir. Sed etiamsi litteris addideris, remanet tamen 
vitiam orationis in e t i a m , qaod, qao referatur, non habet. 
Fortasse Cicero scripserat: Doctus etiam <ia> Graecia^ 
T. Albacius vel potios psene Grsecns, ut Albncias, 
etiamsi cam Grsecis compararetar nec Bomana regala, 
sestimaretor, doctas fuisse signifîcaretar. 

Ibid. 150: setatesqae vestrae at illoram nihil 
aat Don fere mulţam differant. Prorsos perversa 
inter non et maltam interponitar fere (longe enim 
aliter per se dicitar non ferme). Qaod et sententia et 
loqaendi asos reqairit, efficitar leni transpositione: nibil 
fere aat non malta m. Similem transpositionem in 
§ 187 factam demonstrabo. Cam librarias omissam errore^ 
Yocem in margine aat inter versas addidisset, pravo loco 
inserta est.'*') 

Ibid. 156: seqaalitas vestra • . . tantam abest 
ab obtrectatione et invidia, qase soVet lacerare^ 
plerosqae, ati cet. Lacerandi verbam ponitur de 
invidise vi et impeta in eos, quibas invidetar, expromendo; 
de ipsorum, qai invident, animi affecta molesto et angore 
macerare dicitur ut de similibus sestibus, quibas animi 
coquuntur et torquentur, idque verbum hic a Cicerone po- 
situm opinor. 

'") In proxima paragrapho (151) adverbium una, ut nune cetera 
scribuntur, prave ponitur omisso mecum nec onmino apte^ 
additur in ea re notanda, quae proprie ad Sulpicium pertineat,^ 
non communiter ad eum et Ciceronem. Opinor a Cicerone- 
scriptum fuisse: nam et in iisdem exercitationibus 
ineunte setate fuimus et postea una Rhodi; nam illo 
etiam profectus est, quo melior esset et doctior. 
Sed hsec suspicio ex earum genere est, quibus difficile est 
nullis codicum vestigiis adiuvantibus verisimilitudinis notam 
imprimere. 
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Ibid. 169: omnium autem eloquentissimas' 
«xtra banc arbem T. Betucius Barrus Âscnla- 
nus, cnius sunt aliquot orationes Asculi habitse^ 
illa Bomae contra Caepionem nobilis sane cet. 
Pronomen iile, quod in re nota demonstranda poni solet, 
hic nullo modo ferri potest ante loci nomen (Rom se) po- 
situm, seiunctum ab ipsius orationis et eius nobilitatis^ 
significatione. Scribendum est: cuius sunt aliquot 
orationes Asculi habitse, nna Bomae, contra Cse-^ 
pionem, nobilis sane cet. 

Ibid. 187: Quare tibicen Antigenidas dixerit 
discipulo sane frigenti ad populum: „Mihi cane 
et Musis""; ego huic Bruto dicenti . . apud 
multitudinem „mihi cane et populo, mi Brute, "" 
dixerim cet. In boc verborum ordine adverbium sane- 
necessario cum frigenti coniungitur exoriturque affirmatio^ 
et concessio prorsus inepta, negări non posse populo tibicinem* 
illum displicuisse ; banc autem ipsam significationem alio 
loco plane requirit sententia; nihil enim se recusare 
Cicero dicit, qain sic Antigenidas loquatur, sibi Brutum 
aliter alloqnendum esse. Scriptum igitur fuerat: Quare 
tibicen Antigenidas dixerit sane discipulo fri- 
genti ad populum cet. Prorsus gemina bsec correctio 
est ei, qua paulo ante § 150 usi sumus '*') 

Ibid. 197: At vero, ut contra Crassus ab ado- 



*) Simili transposîtione ante plus quinquaginta annos (Emenda- 
tiones Ciceronis librorum de Legg. et Acad. p. 171) alium Bruţi 
locum sanavi (§ 230), ubi omnia recta et plana sunt, si sic 
scribitur: si quidem et Crasso vivo dicere solebat 
(Hortensius) et magis iam etiam vigebat cum Antonio 
et, Philippo iam sene pro Cn. Pompeii bonis dicente, 
in illa causa, adolescens cum esset, princeps fuit 
cet. In codicibus scribitur: vigebat Antonio et cum 
Philippo. Non desierunt editores satagere prave enarrando> 
aut yiolentissime mutando. 
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lescente delicato, qui in litore ambulans scal- 
mura repperisset ob eamque rem sedificare 
navem concupivisset, exorsus est, similiter 
Scsevolam ex uno scalmo captionis centumvîrale 
iudicium hereditatis effccisse, hoc in illo ini- 
tio consecutus, multis eiusdem generis senten- 
tiis dolectavit animosque omniura, qui aderant, 
in hilaritatem a severitate traduxit. Ex verbis 
lîoc consecutus nulla omnino sententia efficî potest; 
nam quod fuit, qui hoc de delectatione animorum intelli- 
gerci, quJB postea proprio verbo ablativisque ei adiunctis 
significatur, refutatione indignum est. Et tamen perspicuum 
ost ini tio cum delectavit coniungendum esse; nam de- 
lectatio ex ridiculo illo initio nasci coepta reliqua deinde 
oratione aucta confirmataque est. Prsepositionem in ante 
initio prave poni Ernestius sensit. Scripserat Cicero: 
hoc iile (illico?) initio, consecntis multis eiusdem 
generis sententiis, delectavit cet. [Iile pro in 
illo scribendum esse iam alii suspicati sunt. Quid, quod 
ipsum con se cu tis ct ex codice aliquo et antiqua editione 
annotari video, pro quo Schuelzius consecutisque scrip- 
sit? NostrsB selatis editoribus hoc ne mentione quidem 
dignum visum est.] Sed restat dubitatio in delectavit 
absolute posito, cum praesertim obiectum huîc verbo aptis- 
simum subiiciatur alii verbo (traduxit) adiunctum. Sine 
^ubio scribendum est: delectavit animos omniumi 
qui aderant, <et> in hilaritatem a severitate 
iraduxit. 

Ibid. 220: itaque cum ei (€. Curioni) nec offi- 
<îium deesset et flagraret studio dicendi, per- 
paucse ad eum causse deferebantur; orator auţem 
vivis eius aequalibus proximus optimis numera- 
batur propter verborum bonitatem cet. Quod 
Kayserus verba vivis eius aequalibus uncis inclusit, 
•delendi, quae nemini addere in mentem venire potuit, teme- 
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TÎta« lioc tamen loco excusatur, quod recte.sensit inepte 
dici aliquem vivis eius sequalibus oratorem bonum habitum 
esse. Quid sequales de aliquo iudicent iudicarintve, quid 
posteri, quseritur, non quid vivis sequalibus iudicatum fuerit; 
mortui enim nihil iudicant, Sed mendi raanifesti difficilis 
•et incerta correctio est, nisi quod prsepositio ab necessario 
requiri videtur (ab ajqualibus . . numerabatur). 
Hoc persequens vestigium originem mendi me repperisse 
puto positam in omissione aliquot litterarum, quod esedem 
.aut prope eaedem bis scribendae essent. Opinor enim Cice- 
ronem scripsisse: orator autem <^a teni]>porîs eius 
.sequalibus proximus optimis numerabatur. Sae- 
,pius enim Cicero non modo hominis aut rei, sed etiam tem- 
poris et setatis %quales dixit. 

Ibid. 234: qui (Cn. Lentulus) cum esset nec 
•peracutus, quamquam et ex facie et ex vultu 
Tidebatur, nec abundans verbis, etsi fallebat 
in eo ipso, sic intervallis, exclamationibus, 
Toce suavi et canora, admirando irridebat, ca- 
lebat in agendo, ut ea, quae deerant, non desi- 
derarentur. Hic quoque manifestissimi mendi, de quo 
nemo dubitat, difficilis emendatio est, sed tamen ita, ut 
4iliquid sit cerţi. Neque enim dubitari potest, quin in 
Lentulo duo dicantur excelluisse, alterum positum in ver- 
bornm et pronuntiationis forma, alterum in actionis calore, 
utrumque suo verbo notatum, altero ad ablativos prsece- 
dentes (intervallis cet.) accommodato, altero ad illud 
in agendo. Itaque apparet anaphorae figura Ciceronem 
Tisum sic scripsisse: sic intervallis . . . . f irridebat, 
<^ita>- calebat in agendo, ut cet. Deinde illud 
^noque certnm est, tribus illis ablativis, qui priori verbo 
adinoguntur, non potuisse addi quartum gerundii ablativum 
<admirando) ad effectum illarum trium rerum spectan- 
tem, cum praesertim, quodcumque verbum pro irridebat 
ţosneris, ipse Lentulus admirări dicatur, non alii Lentulum. 
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Opinor Ciceronem scripsisse : sic intervallis, exclama- 
tionibus, Toce suavi et canora ad mirandum illi* 
ciebat, <ita> calebatin agendo, ut cet. Prsepositione 
cum verbo confiata accoramodatum gerundium videtnr 
ablativis prsecedentibus. Nihil tamen affirmo nisi de uni- 
versa loci forma,*) 

Ibid. 238: at (erat in C. Macro) in inveniendis 
componendisque rebus mira accuratio, nt non 
facile in ullo diligentiorem maioremque cog- 
noverim. Accurationis nomen, quod neque apud 
Ciceronem alibi neque apud quemqiiam bonum scriptorem 
legitur, eo magis suspicionem movet, quod, si ia usu omnino 
fuisset, multiplex eius ponendi occasio fuisset, et quod 
ipsum adiectivum accuratus nnsquam de personîs în vir- 
tutis aliquo genere notando dictum repentur. Becte contra 
dicitur, quod a Cicerone scriptum puto: mira cară ac 
ratio. Apparet, quam facile, si scriptum errore fuit mira 
curacratio, inde nasci potuerit accuratio. 

Ibid. 249: Quid igitur de illo iudicas, in- 
quam, quem ssepe audivisti? Sic Ciceroni de Mar* 
cello quaerenti Brutus respondet: Quid censes, înqnit^ 
nisi id, quod habiturus es similem tai? Quod 
hic Ciceronem pro eo, quod est censes te habiturum 
esse similem tui, dixisse putant censes id, quod 
habiturus es s. t. (aliter enim enarrari hsec non possunt), 
nihil potest magis barbarum esse; ne tertio quidem post 
Chrislum sseculo quisquam sic dicturus erat indicativo modo 
(es) additoque id. Accedit, quod prave ponitur futururo 



*) Ad deterrendos homines a coniecturis temere tentandis utile 
esse potest, quod hoc loco ICayserus scripsit: admiranda 
dignitate valebat in agendo, sublato altero verbo, altero 
depravato, effectoque hoc orationis monstro: intervallis, 
exclamationibus .... admiranda dignitate vaiere 
in agendo. 
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tempus (habiturus es), qaoniam de oratore iam pridem 
claro et consulatu functo dicendum erat habes, Perspi- 
•caum est igitur summam responsi et iudicii Bruţi contineri 
bis yerbis coniunctis: Quid censes nisi similem tui 
(me eum indicare)? Quse interponuntur verba, id quod 
habitorus es, pertinent ad declarandum, quid ipse Cicero 
^e hoc Brati iudicio sensurus sit. Scriptum fuerat: Quid 
censes, inquit, nisi (id quod agniturns es) simi- 
lem tui? Brutus Giceronem îpsum banc Marcelii simili- 
ludinem agniturum esse significat. His aptissime adiun- 
guntur ea, quse sequuntur. 

Ibid. 265: L. Torquatus, quem tu non tam 
oito rhetorem dixisses, etsi non deerat oratio, 
quam, ut GrsBci dicunt, noXiziKov. L. Torquatus 
rhetorne esset ac dicendi magister, nemo quserebat; id 
unam agebatur, oratorne esset an tantum homo rei publicse 
peritus. (De Grseco nominis, quod est ^^Tcop, usu cogitari 
•eo minus potest, quod in altero ipso xov noXitucov nomine 
Orseci usus proprietas a Latino sepai-atur.) Ipsum, quod 
adiungitur: etsi non deerat oratio, lusu quodam ver- 
borum ostendit, quid Cicero scripserit: non tam cito 
oratorem dixisses, etsi non deerat oratio, quam, 
ut cet. Mendum natum est ex cit oratorem, semel 
scripta littera o; tum enim ex ratorem factum est rhe- 
torem.*) 

Ibid. 304: exercebatur una lege iudicium 
Varia ceteris propter bellum intermissis, cui 



*) §296 oratio sic interpungenda est: assentior, aed tamen 
non isto modo (quo tu loqueris); ut Polycliti dory- 
phorum sibi Lysippus aiebat, sic tu suasionem 
legis Serviliae tibi magistram fuisse (aiebas); hsec 
germana ironia est. In ea interpunctione, quse in edi- 
tionibus est, particula ut perverse inter priora et id, quod 
sequitur, sic distrahitur. 
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frequens aderam, quamquam pro se ipsi dice- 
bant oratores non illi quidem principes, L. 
Memmius et Q. Pompeius, sed oratores tamen 
cet. Quemadmodum se torserint editores et enarratores, 
ut reperirent, quid contrarii aut correctionis Hoc loco parti- 
cula quaniquara significaretur aut quid omnino cum illius 
particula? usu coniunctum, supervacaneum est persequi. Qu» 
Orellius enarrando et verborom ambagibus tentaverat, recte 
Peter repudiavit; sed nihilo melius ipsi duplicem enarrandi 
conatum successisse ipse sensisse videtur. Opinor scri- 
bendum esse: cui frequens aderam, qnoqne pro se 
ipsi dicebant oratores non illi quidem prin- 
cipes cet. 

Ibid. 312: Itaque prima causa publica pro 
Sex. Roscio dicta tantum commendationis ha- 
buit, ut non ulla esset, quse non digna nostro 
patrocinio vide retur. Etiamsi non offendat, de quo 
dixi ad Finn. III, 50, non ulla pro nulla positura, ipsa 
sententia, si diligentius attendas, perversa est. Ex feliei 
primae novi oratoris causse eventu non efficitur, ut omnes 
caussB ab eo agi debere videantur eiusque patrocinio digna? 
esse (quod longe aliud est quam eius patrocinium ab om- 
nibus expeti); verus splendidi successus fructus is est, ut 
novus orator eo loco habeatur, quo non minima quaeque 
causa aspirare possit, sed qutnedam causae infra eius digni- 
tatem esse iudicentur. Hsec sententia efticitur toUiturqae 
offensio geminata una littera: ut nonnnlla esset, qudenon 
digna nostro patrocinio videretur. 

Ibid. 325: aliud autem genus (eloquentiae) est 
non tam sententiis frequentatum quam verbis 
volucre atque incitatum, quali est nune Asia 
tot a cet. Quicumque aut ratîone perspexit aut consuctudine et 
sensu percepit, quibus iinibus contineatur ablativi cum yerbo 
esse usud in declarandis iis, qude hominis reive alicuius 
propria sint (quem ablativum qualitatis appellare consue- 
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vîraus), breviter admonilus facillime sentiet prorsus fieri 
non posse, uk Asia (Asia tota) dicatur esse hoc vel illo 
(tali) genere elcquentise, quod nequc genus eloquentia& 
proprietas (qualitas) rei hominisve intelligi appellarive po- 
test neque AsiaB toţi tamquam personse huiusraodi pro- 
prietas tribui. Mendi, quo oratio laborat, et origo per- 
spicua et correctio facilliraa est; scripserat enim Cicero: 
qnale est nune Asia totâ. Cum in qualest (quale 
st) vocalis deesse videretur, prave pro e additum est i. 
Simile aliquid in § 265 accidisse vidinius. [Sic iam in 
editione antiqua Norimbergensi scribi apud Orellium anno- 
tatur.] 

Cap. II. 
Ciceronis orationes. *) 

Pro Qainctio 63 (ubi redarguit orator Nsevii querelam, 
Quinctium iudicium non accepisse nec defensum esse): 
Postulabam, i n q u i t (Nsevius), ut satisdaret (Quinc- 
tius). — Iniuria postulabas; ita videbare; recu- 
sabat Alfenus. — Ita, verura prsetor decernebat. 
Corrupta esse verba ita videbare, manifestum est et ab 
aliis intellectum ; nam ut orationis formam omittam, quse 
recta esset, si scriberetur: Iniuria postulare videbare» 
non, quid nescîo cui visum sit, Cicero dicit, sed simpliciter 
affirmat Nsevium iniuria, ut satisdaretur, postulasse. Scrip- 



*) In orationibus Ciceronis pro Quinctio, pro CsBcina quattuorque 
extremis Philippicarum coniecturse quaedam mese apud Kay- 
serum in contextu positse aut in annotatione commemoratse sunt, 
nullo addito indicio, ubi edita a me explicataeque cssent. 
Breviter igitur significandum puto, earum causas explicatas 
esse in epistola ad Halmium, quae inserta legitur annalium 
philologicorum Lipsiensium volumini LXXIII p. 117 sqq. 
Attendi maxime ciipio ad ea, quae de § 2 orationis pro Csecina 
disputavi. 
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^isse Cicero videtur: Iniuria postulabas; itaqne 
lîdebare. 

Ibid. 73: Haec est îniqua certatio, non illa, 
qua tu contra Alfenum equitabas; huic ne ubi 
consisteret quidem contra te, locum reliqaisti. 
Ne hic quidem mendiim coargui opus est, quoniam omnium 
consensu manifestum est. Apparet desiderari non solum 
absolutionem sententise prioris (qua tu contra Alfennm), 
sed prseterea aliquid, cui contrarium subiiciatur hoc: huic 
ne cet. ; nara praecedere debet aequioris cum Alfeno con- 
certationis significatio et nomen aut pronomen, cui con- 
trarium referatur huic. Depravând» orationis causa fuit 
sine dubio bis positum Alfeni nomen et oculi ab altero ad 
alterum nomen aberratio. Cicero enim ad hanc formam 
scripserat: Hsec est iniqua certatio, non illa, qua 
tu contra Alfenum <utebare. Aliquid taman 

Alfeno> »qui dabas; huic ne ubi reli- 

<iuisti. De singulis verbis nihil affirmari potest. 

Pro Roscio Com. 17: Q. Roscius — Quid ais? 
Nonne, ut ignis in aquam coniectus continuo 
restinguitur et refrigeratur, sic refervens fal- 
sum crimen in purissimam et castissimam yi- 
tam collatum statim concidit et exstingnitnrP 
— Roscius socium fraudavit. Potest hoc ho- 
inini huic hserere peccatum? Apparet refervens 
crimen per se prave et inusitate dici, si cum collatum 
<2oniungatur, alterumutrum participium prorsus abandare, 
•cum praesertim hoc comparationis membrum superiori sic 
respondeat, ut duobus verbis (restinguitur et refri- 
:geratur) duo verba exsequentur, uni participio nnum 
participium referri debeat, duo vitiose referantur. Cicero 
scripserat tantum: sic refervens falsam crimen in 
purissimam et castissimam vitam statim con- 
cidit et exstingnitnrP Ad interpretandum participium 
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leferyens, qnod similitudine ab aqaa ebuUiente et rem 
aliquam aspergente transfertnr ad crimen, ascriptirm est 
usitatius in hac re vocabnlnm collatum. Yitium orationis 
sensit Lambinus, sed aberravit, cum refervens sustnlit, 
collatum reliquit. 

Pro Tullio 35 et 36: absolvantur omnes de 
simili (cod. T des.. iii) cansa necesse est Hoc 
âolum bona mehercule si boc solum esset, 
tamen vos, tales viri, cet. Sublatis duabns vocibus, 
quse scribendo male prseceptse sunt (Hoc solum), omnis 
difficultas removetnr: absolvantur omnes de simili 
causa necesse est; bona mehercule. Si hoc so- 
lum esset, tamen cet. Cum ironia orator af&*mat 
bonam sane illam absolvendi causam esse. 

Ibid. 54: Hoc sequitur, ut familia M, Tullii 
concidi oportuerit? Pndet confiteri ne me ipsum 
quidem, priusquam a Siesbyeo meo admonerer, restituisse: 
ut familiam Tullii concidi oportuerii 

In Verrem act. II lib. I, 79: Video enim et ex 
iis, quse legi et audivi, intelligo, in qua civi- 
tate non modo legatus populi fiomani circum- 
sessus, non modo igni, ferro, mânu, copiis op- 
pugnatus, sed aliqua ex parte violatus sit, nisi 
publice satisfactum sit, ei civitati bellum in- 
dici atque inferri solere. Hsec sic scribuntur, tam- 
quam legatus populi Romani contiarius ponatur minoris 
dignitatis homini (verbi causa: non modo legatus, sed 
tribunus); yerum sententia posita est in gravioris iniuriae 
et levioris in eadem legaţi persona comparatione. Itaque 
Cicero scripserat alio verborum ordine: in qua civitate 
legatus populi Bomani non modo circumsessus, 
non modo igni, ferro, mânu, copiis oppugnatus, 
sed aliqua ex parte violatus sit, nisi quis audacius 
suspicari vuit Giceronem tantum posuisse: in qua civi- 

8 
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tate legatus popalî Bomani non modo igni, 
ferrof mânu, copiis oppugnatus cet. [Priorem con- 
iecturam occupaverat Hotomannus ; Orellius ascripsit: „nihil 
opus" !] 

Ibid. 134: Habonius, qui legem nosset, qua 
in lege numerus tantuni columnarum traditur, 
perpendiculi mentio fit nuUa, et qui non pu- 
taret sibi expedire ita accipere, ne eodein modo 
tradendum esset, negat id sibi deberi, negat 
oportere exigi. Etiamsi tradendi verbum in toto boc 
loco et in hac re non per se ad operis a priore redemptore 
ad novum transitionem necessario pertineret, tamen de 
numero columnarum in lege operi faciundo indicate non 
poneretur quasi de memoria rei ad posteritatem prodenda, 
neque in lege numerus columnarum indicabatur, sed, ut ad 
numerum traderentur, prsescribebatur. Apud Priscianum 
pro traditur scribitur traderetur. Opinor Giceronem 
scripsisse: qua in lege numerus tantum colum- 
narum tradi iubetur, perpendiculi mentio fit 
nulla. 

Ibid. II, 22 (postquam Cicero dixit de Naevio Tur- 
pione a Yerre ad hereditatem a Dione petendam appo- 
sito): Etenim erat eiusmodi causa, ut ipse prs- 
tor^ cum quasreret calumniatorem, paulo tamen 
consideratiorem reperire non posset Hanc ho- 
minem Veneri absolvit, sibi condemnat oet. Io 
hac orationis forma nuUis machinis effici potest, ut non hnnc 
ho minem Cicero Nsviom Torpionem signifioeL Atqui 
Nftvias accQsator neque damnări neque absoln potuiti sed 
Dio. Id cam Hotomannus intellexissei, pro hnnc scribi 
Toloit hic Sed neque hic aptom est, neque hominem 
recte do Dione dicttar. Sine dubio Terba qiuedmm inter- 
ddonint^ cum Cicero in hanc aut similem f<MiBam acrip- 
sisset: Hune hominem <cum apposoisset, Dio- 
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nem> Yeneri absolvit, sibi condemnat. Significat 
Dionem a Naevio accusatum et absolutionem pecunia a 
Verre emere coactum esse. 

Ibid. 31: si vero illud quoque accedit, ut în 
ea verba prsetor iudicium det,utvelL. Octavius 

Balbus iudex non possit aliter indicare; 

si iudicium sit eiusmodi: L. Octavius , 

non necesse erit cet. Apparet servato in geminata 
particula si eodem verbi modo scribendum esse: si iu- 
dicium st eiusmodi; alioquin Cicero scripsisset: ut 
iudicium sit eiusmodi. Idem mendum permultis 
locis correxî. *) 

Ibid. III, 65(de Apronio): ut, quicum vi vere nemo 
umquam nisi turpis impurusque voluisset, ad 
eius convivium spectatissimi atque honestis- 
simi viri tenerentur. Sic Halmius e codice Lag. 42 
et (p (Fabriciano) scripsit pro eo, qnod antea ex ceteris 
edebatur: quocum inire convivium nemo. Apparet 
cam vitse quotidianse coniunctionem, quse significetur, cum 
vivere cum aliquo dicamur, hic a Cicerone significari non 
potuisse, sed cum ipsius convivii societate comparări longe 
humiliorem eorum condicionem, qui spectatores convivii 



*) Ibid. 54 omnia recte in Baiteri et Kayseri exemplo ita scri- 
buntur ut in optimis codicibus (Lagg. 29 et 42) a prima 
mânu et in aliis, nisi quod editores mendi notam apposuerunt. 
Cicero significat Verrem, cautum hominem, ne sibi prseda 
aliquo casu e mânu elaberetur, statim curasse, ut aliquid 
prsBsens et numeratum haberet. § 176 recte Emestius vidit 
scribendum esse: tantum mihi licet dicere, quantum 
possim (pro possum), tantum indici suspicari, quantum 
velit, servato in membris inter se relatis eodem verbi modo. 
In § 180 quemadmodum oratio distinguenda esset, dixi in 
Ep. ad Orell. p. 90, ad quam admonitionem si Eayserus 
attendisset, inanem suspicionem omisisset. 

8* 
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turpissimi hominis retineantur. Itaque, nisi deteriorum 
codicum scripturam reţinere malumus aberratumque in 
duorum optimorura archetypo putare, ex eorum vestigiis 
efficiendum est: quicum convivari ne mo cet. Facillime 
error oriri poterat ex concursu syllabarum cum et con.*) 

Ibid.81: statuit senatas hoc, ne illi quidem 
esse licitnm, cui concesserat omnia, a popule 
factarum qusesitarumque rerum summas immi- 
nuere. Bem facere de private homine familiares opes 
sibi parante recte et usitate dicitur; res facere (plurali 
numero) aut res ab aliquo factse nusquam dicitur, 
nedum res a populo factae. Agitur hoc loco de pe- 
cuniis, qudd ex licitatione et redemptione populo a publi- 
canis debentur. Scriptum igitur fuerat: populo pactarum 
qusesitarumque rerum. Prsepositio orta est ex gemi- 
nata littera, quse prsecedit (omnia). Populo res a cen- 
soribus pactse qusesitseque erant, non a populo. 

Ibid. 83: Audistis, quanti decumas acceperit 
a Docimo civitas, tritici modium V et acces- 

sionem. Mirifica hsec est oratio: quanti millia 

et accessionem. Acestenses decumas suas acceperunt 
(hoc est: Docimo enormi pretio addictas ipsi redimere 
coacti sunt) tritici modium Y et accessione (HS MIO, 
quam tritico Yerres in addicendo ascripserat). Atqne 
banc correctionem, quoniam iam a Lambino et Schuetzio 
factam video, omisissem, nisi recentissimi editores Înde ab 
Halmio totias loci sententiam prorsus evertissent unius 
codicis alioquin sane boni (Lag. 42) mendo (t an tun- 
de m) pro ceterorum verissima scriptura (tantidem) in 
orationem inducto. Omnis rei agendse modus per se per- 



*) § 48 certum est mendosum esse in earum rerum iure, 
sed quid sub rerum iure lateat, non reperio. (Earum 
mnnere?) 
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spicuus manîfestissime exponitur paragrapho sequenti de A. 
Valentio et Liparensibus et deinde multis locis. Qui tan- 
tundem scripserunt, debuerant simul in his verbis, quse 
praescripsimus, quantum scribere, non quanti, ut in 
errore sibi constarent. 

Ibid. 85: Itaque qui tot annis agellos snos 
te prsetore redimere a piratis solebant, iidem 
se ipsos abs te pretio imposito redemerunt. De- 
monştrativum tot neque, quo referatur, habet nec aptum 
est ad trium annorum spatium. Scribendum est qui 
qnotannis. Annua pactio cum piratis facta aptissime 
significatur. 

Ibid. 118 oratio sic interpungenda est: Nu mm os 
dabat arator. Quomodo aut unde? Qui si lar- 
gissimus esse vellet, cumulatioremensura ute- 

retur, ut antea venibant, is nummum 

dabat. Unde? 

Ibid. 134: tu Apronium, hominem vix libe- 

rum, contaminatum , eum in tanto tuo 

dedecore profecto ne verbo quidem graviore 
appellasses, neque apud te tam sancta religie 
societatis fuisset, ut . . . ., nisi rem tam notam 
esse omnibus et tam manifestam videres. Mani- 
iestum est hoc dicî, Verrem, nisi rem omnibus notam esse 
videretf profecto suse existimationis conservandse causa in 
Apronium animadversurum, saltem graviter eum increpi- 
tarum fuisse. Atqui, ut nune scribitur, aperte contrarium 
dicitur, Verrem ne gravi quidem verbo appellaturum fuisse. 
Cicero scripserat: profecto <uon> ne verbo quidem 
graviore appellasses (hoc est: profecto non tam leniter 
tractasses, ut ne verbo quidem graviore appellares), neque 
apud te tam sancta religie societatis fuisset cet. 
Non intellecta orationis forma, in qua, quod negando tollitur 
(non), ipsum negative effertur(ne — quidem), principalis 
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negatio omissa est. Eandem orationis formam babet Gsesar 
B. G. VII, 47, 5 et Plin. Paneg. 17 restituit Gesnerus 
(nec non modo). Omitto similem negationum concarsum, 
cum dicitur: non quia — , idcirco non et similia. 
•Senserat sententise vitium Manutius. [Non addi voluit 
Ernestius, sed ante profecto.] 

Ibid. 159 (ubi agitur de suspicione a Timarchide in 
Metelli filium coniecta): O Timarchide, Metelli est 
filius in provincia non puer, sed adolescens 
pudens ac bonus, dignus illo loco ac nomine. 
Non minus a Ciceronis usu abhorret hsec orationis aversio 
ad hominem contemptum, qui nusquam iudicio adesse 
significatur ( — nam testium, in quos orator invehitur, alia 
est causa — ), quam prseposita vocative interiectio. Codex 
optimus (Lag. 42) scriptum habet Timarchidi, ex quo 
manifestissima enascitur emendatio: Os Timarchidil Inter- 
ponitur exclamaţie indignantis de impudentia hominis; 
deinde oratio redit ad rem et ad iudices. 

Ibid. 176: Mala est hsec quidem, ut dixi, de- 
fensio ac potius perdîta maximorum pecca- 
torum, huius autem et iniquitatis et inertiae 
confessio, non defensio criminis; sedtamenhac 
ipsa tibi, si uti cupias, non licet. Apparet vitiose 
et inconcinne bis poni defensionis nomen ac primum 
malam dici defensionem, deinde negări defensionem esse. 
Sed codices prsestantissimi Y et F et mendum sic coargaunt, 
ut pluribus verbis uti non opus sit, et emendationem dare 
monstrant; sic enim in iis scribitur: Mala est hsec qui- 
dem, ut dixi, ac potius perdita maximorum 
peccatorum, huius autem iniquitatis etinertise 
confessione (confession. F) defensio criminis. 
Hinc facillime nascitur, quod ex omni parte satisfaciat: 
Mala est hsec quidem, ut dixi, ac potius perdita 
^e^- maximorum peccatorum, huius autem et 
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iniquitatis et inertise confessione defensio cri- 
minis; sed tamen hac ipsa cet."^) 

Ibid. IV, 54: îpse tamen prsetor in hac 

officina maiorem partem diei cum tunica pulla 
şedere solebat et palii o. Nihil contrarii significatur, 
sed continuatur et augetur eiusdem rei et studii descripţie. 
Itaque scribendum est: ipse antem pra3tor cet. 

Ibid. 98 (de P. Scipione antiqua monumenta non artis 
contemptu suiş sedibus relinquente) : nam quia, quam 
pulchra essent, intelligebat, idcirco existi- 
mabat ea non ad hominum luxuriejn, sed ad or- 
natum fanorum atque oppidorum esse facta, ut 
posteris nostris monumenta religiosa esse vi- 
d e a n t u r. Accidit mihi hic, quod interdum alibi, ut, quia 
nec in codicibus ulla est minima mendi nota nec cuiquam 
e prioribus suspicionis aliquid obortum videtur, mihi ipse 
primum diffidam haerenti ac dubitanti, deinde quasi veritatis 
quodam convicio animi sententiam proferre cogar faterique 
gravem mihi ac certum errorem latere videri. Nam postrema 
hsec yerba: ut posteris nostris cet. nuUo modo cum 
superioribus recte cohserent; praeterquam enim quod Ciceronis 
de Scipione iudicium terminări debet in hac contrariorum 
relatione: non ad hominum luxuriem, sed ad orna- 
tum cet., ut reliqua ignave adhserere et trahi videantur, 
manifestissime vitiosa sunt primum posteris nostris, 
quoniam Scipio de posteris omnino ai}t saltem de suiş 
cogitare debebat, deinde videantur, pro quo necessario 



*) § 206, ubi in proponenda ex defensoris persona excusatione 
inepta est particula quidem, scribendum est simpliciter e 
codice Vat. : Fe.cerunt alii. Quid? Alia quam multa? 
Cur cet. Excusationi interrogando subiicitur refutatio, alia 
etiam multa alios fecisse, ut, si illa excusatio recipiatur, 
multo latîus pateat. 



120 Lib. n. Cap. n. 

dicendum erat viderentur. Utrumque (nostris et 
videantur) turn demum ferri potest aptissimumque fit, 
si separatim aliquid de Ciceronis sequalibus iis, qnse de 
Scipione dicta sunt, adiungitur. Perspicuum mihi videtar 
hanc Ciceronem scribendi formam secutum esse: . . • ad 
ornatum fanorum atque oppidorum esse facta. 
<Vos facite,> ut cet. Omnem hune locum Cicero con- 
cludit iudices exhortando ad severe huiusmodi monomen- 
torum violationem puniendam et exemplum posterităţi pro- 
dendum. De ipso supplemento hoc unum affirmayerim, 
aberratum esse a fac ta ad facite; possunt enim paulo 
plura excidisse velut <[Vos severe vindicando fa- 
ci te> aut similia. 

Ibid. V, 119: Atque ipsi etiam adolescentei 
cum Sextio suo de plaga et de uno illo ictu Io- 
quebantur cet. Ineptissimo in miserabili re et oratione 
ioco (nam iocus esse debet) carnifex appellatur suus. Seri- 
bendum aperte: sna de plaga. Pronomen ad prsecedens 
nomen accommodatum est. 

Ibid. 186: teque, Hercules, quem iste Agri- 

genti convellere ex suiş sedibus atque 

auferre conaţusest. Scribendum esse ex tuis, nOB 
opinor argumentis demonstrandum esse. 

Pro Fonteio 5: Duorum magistratuum, quo- 
rum uterque in pecunia maxima tractanda pro- 
curandaque versatus est, triumviratus et qaffi- 
sturse, ratio sic redditur, iudices, ut in iis re- 
bus nulla significatio furti, nuUa 

alicuius delicti suspicio referatur. Bationes bene 
et recte relata efficiunt, non ut nulla suspicio referatur, 
quod quid sit, omnino nescio, sed ut nulla reperiatur.*) 



*} § 2 pro eo, quod scribitur: an vos in errorem ducere 
velit, admodum suspicor scribendum esse indneere, quod 
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Ibid. 17: Dubitabitis etiam diutius, iudices, 

qain verissimuin sit, aliud per hoc iu- 

dicium nibil agi, nisi ut M. Fonteio oppresso 
testimoDiis eorum, quibus malta rei publicse 
cansa invitissimis imperata sunt, segniores 
posthac ad imperaDdnm ceteri sint, cnm vide- 
atis eos oppugnare, quibus populi Romani im- 
perium incolume esse non possit? Sic in anti- 
quissimo codice (Vat.) scribitur extrema parte sententise 
aperte fracta et manca ; in codice Salisburgensi aliisque pro 
videatis scribitur yideant, deinde oppugnari, qui- 
bus oppressis p op uliBom an iimperium incolume 
esse non possit. Qui diligentius ad sententiam atten- 
derit, facile animadvertet neque eos soios, qui oppugnent, 
nominari debere (quam verborum supplendorum rationem 
Niebuhrius secutus est ab Orellio hactenus iure reprehensus), 
neque eos, qui oppugnentur (quam supplendi yiam Orellius 
cum codicibus inferioribus tenet), sed ex utrorumque com- 
paratione et coniunctione argumentum duci. Itaque, quod 
etiam codicum in oppugnare et oppugnari dissensus 
arguit, ex ipsa verborum in utroque genere notando simili- 
tudine natus est error, cum sententia ad banc formam a 
Cicerone composita fuisset: eos oppugnare, quibus 
^vincentibus, eos autem oppugnari, quibus> 
oppressis populi Romani imperium incolume 
esse non possit. Tenui ex Salisburgensi oppressis, 
quod tum manifestior est librarii a priore quibus ad 
alterum aberratio; rhetorica orationis figura perfectior erit, 



(.'iceronis et aliorum usus rcquirit; uam aliter apud Horatium 
A. P. 31 culpae fuga în vitium ducere dicitur, de rei 
effectu, non de animi affectu et errore. Facillime in post 
m intercidere poterat. [In cod. Cusano, e quo fragmenta 
quaedam Ciceroniana protraxit Kleinius, scribi video in 
errorem indici, supra i posito u.] 
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si eiusdem verbi participia ponentur: quibus vincen- 
tibus .... quibus victis, et potest oppressis, 
prseterquam quod auctoritas codicis Yaticani prsestantior est, 
videri interpolando ortum esse natumque ex eo, quod paulo 
supra positum est, oppresso. Itaque de boc nihil af&rmo ; 
de sententise et orationis forma nuUa est dubitatio. Sed 
tamen in verbo praecedenti apertissime codicis Yaticani 
auctoritatem Salisburgensis et ceteri vincunt, quod habent: 
cum videant, non videatis. Perspicue enim agitur, 
non quid iudices videant, sed quid ii, qui post Fonteium 
provinciis praefuturi sint, et quemadmodum illi huius iudicii 
eventu moveantur. 

Pro Csecina 51: Quse lex, quod senatus con- 
sultum, . . . quod foedus aut pactio, quod, ut 
ad privatas res redeam, testameutum, quse iu- 
dicia aut stipulationes aut pacti et conventi 
formula non infirmări ac convelli potest, si ad 
verba rem deflectefe velimus . . .? Mendum hic 
subesse arguunt cum vocabula iudicia et stipulationes 
perverse plurali numero ceteris singulari numere positis 
interiecta, tum omissum qu se, quod necessario ante pacti 
et conventi addi debebat, si ad baec sola nomina perti- 
neret, quod sequitur, formula iisque adiunctum novum 
contineret sententise membrum. Emendatio facillima est. 
Scribendum est enim: quae indicii aut stipnlatioiiis aut 
pacti et conventi formula. Cum antiquo more genetivo 
casu scriptum esset indici, librarius vocali, quse sequebator, 
geminata iudicia efTecit, eique accommodatum est stipu- 
lationes. Videre libet nune, quantas turbas meodum 
pusillum animadversum aliqua ex parte, sed non perspectum 
excitaverit; nam Bakius scribendum coniecit fiducia aut 
stipulaţie aut; Eayserus omnia baec iudicia aut 
stipulationesaut uncis inclusit forti, ut solebat, remedio 
usus. Et tamen ipse, quid requireretur, obscure senserat, 



Ciceronis orationes. 123 

cum dixit Bakium saltem fidncise aut stipulationis 
aut scribere debuisse. "*") 

Ibid. 54: Hac actione Appius iile Csecus uti 
non posset, si tam vere homines verba consec- 
tarentnr, ut rem, cuius causa verba sunt, non 
considerarent. Nihil loci esse in verbis consectandis 
verităţi (vere) manifestum est, sed nihilo aptior, quam alii 
scribendo substituunt, severitas (severe), nec omnino de 
grada uUias rei in verbis consectandis (tam), sed de ipso 
modo verba consectandi agitnr. Lenissima correctione lit- 
teris rectius distributis verum ef&citur: si ita in inre ho- 
mines verba consectarentur cet. Initium erroris 
fuit i littera semel scripta, cum bis scribi deberet (sita), 
deinde in in m mutatum ad explendam vocem (tam); turn 
ex iure factum aere. 

lbid.55: Neque enim dubium est, quin, si ad 
rem iudicandam verbo ducimur, non re, fami- 
liam inteliigamas, qusB constet ex servis plari- 
bas, quin unus bomo familia non sit. Necessario 
ad tmam particalam quin initio positam refertur sententia 
ex duobus membris contrarie relatis davpâeTwg confiata: 
familiamintelligamas,quae c. ex s. p., unus bomo 
familia non sit. Itaque toUendum est alterum quin, 
pro quo saltem ponendum erat e t quin, sed cum sententise 
detrimento. 

Ibid. 69: Deinde si de iure vario quidpiam 
iudicatum est, non potius contra iuris consul- 
tos stataant,si aliter pronuntiatum est, ac Mu- 



*) § 33 oratio sic interpungenda est: Audire cupio, qui in 
pace et otîo, cum manum fecerit, copias pararit 

, hoc dicat: Feci equidem cet. Vix fore Cicero 

significat, qui sic se defendat. Ut vulgo înterpungitur, ut de 
rerbis hoc dicat tăceam, aut qui aut cum prorsus abun- 
dat nec ferrî potest 



,i },h.ii,z. I.X.1II -^z ir.' -TUL ixriiniA**^ 5i, it 

j'i/^ i'iibJLiiiL -îSE: liai EBJioki^fsrssEMiL Jinsnat mpcnHi- 
.jKr. IC t-iîasi jLtmmnir >iiisiimiiL inse ic rsfiiţHi ii kic 
^Binsicka. i^na. SiaxL ni atiimn tbs^^sl jnâmt aonfit 
^•sn s^s'iQOci;. uiae: jues ^el: flaoBHK & sL KdEae 

jsiâL 7i: ixii îiK s.Tif fi xix xli4« «ppres- 
iin. Iii ii:i3L iii-i^rii3L ixi xi£li^*mtîms as- 
t-5:rTiii3i irii. i:i:l f ii. ^iii xxî$%imam şese 
x%'M:i î*j*x3L iXT X iiiri x:i*iixrmiHi amt re- 
.It^xjxiL l;i*r:i iriiiri*xr. Ix ăxre cvriffi nih 
t<ru iyi»s K HH» ' '..u cir, ţoăi loîsiiiK i itts:« wm finis sit. 
Vii'/a^^;3t îi:«* 1 Tii^mia^ ec tssEiDas» poarii pcodet 
Yz:f^:jx^iX yar^est ^jxL^iurisr ^ camţâ^xar seara QSftt- 
Z2rJ^i0 tâz^^aniss^ '\i3SL ^VLS Iz^ X fiUre Jioq i Um sit| et 
*xm^ fpa.i3L lirjsds îSLi r%DfSn?E2 si: ^?ixicn iede ct apte 
v/Kfiknagar^ <p>i q:i3 ips? a piar« aeecfâ ck tenet» et 
^i'i^A lih^^ relktonis esc; mzissqpe Aim secon possqşso 
•«^ i{^ uAlitWTj c eoDTeîIicir îss mile. So^paent (Scero: 
^{aod qaiiqaam şese habere certum a patre afr 
0»ftMm aut relictaram liberis arbitretur. ntopter 
r<!;lietoram in einsdem temporis fonnam a libnuio trans- 
htqm est alteram paitiapiam, tom additom aat. Fudo 
(X^ ^$ 74;, ubi prayniD est pronomen mfinitnin qac- 
comrjai!, cam eodex optimas habeat: qa» mina taa 
iare mancipii sînt, ceteri: qn» cam omnia taa 
iore mancipii sint, scribendnm videtor: qn« <Oi> 
flUina tua iure mancipii sinU 

Ibid. fiO: Cam exemplis aterer maltis etiam 
illa materia asqaitatis, a verbo et ab scripto 
{flurimis B^pe in rebas ius et sequi boniqne ra- 
ţionam esge geinnctam cet. Iure editores bseeront 
in illa materia aequitatis, quas tamqaam propria ac 
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separata certique generis additur exemplis. Sed lenîssima 
correctione res expeditnr: Cum exemplis nterer mnl- 
tis ( — est enim illa materia seqnitatis — ), a verbo 
et ab scripte cet. Aptissime Cicero sîgnificat se in 
seqoitate defendenda usum esse propria huios generis ma- 
teria, qnae in exemplis posita sit. Conferatnr Brut. 143: 
cum de sequo et bono disputaretur argumento- 
rum et similitndinnm copia. 

Ibid. 95: Ipse porro Cascina cur se moribus 
deduci volebat, idque tibi de amicorum de bis 
de Aqnilii sententia responderat et sequum? 
At enim Snlla legem tulit. Quam mendosa hsec 
sint, nihil opus est coarguere, quoniam editores verba de 
his deAquilii, deinde et aequum signo infelici summo 
iure notarunt, neque ulla sententise specios apparet. Verum 
tamen multo minus gravia vulnera sunt, quam videntur. 
Primum enim illud et sequum a superioribus separandum 
est atque ei, quaB sequitur, disputationi hac forma prse- 
ponendum est: Est sequum. At enim Sulla cet. 
Cicero adversarios significat, cum id, quod hactenus defen- 
derity aequum esse concedere cogantur, novo argumento uti 
conari, quod ex SuUse lege ducant. Deinde ea, quse prae- 
cedunt et superiorem locum concludunt, sic scribenda sunt : 
idque tibi de amicorum, his de Aquilii sententia 
responderat, omisso de, quod errore ante his repetitum 
est. Caecina ^butio ex amicorum sententia responderat, 
his ex Aquilii, quem ante consuluerat. '^) 



*\ Ibid. 99: lam populus cum eum vendit, qui miles 
factus non est, non adimit ei libertatem, sed indi- 
cat non esse eum liberum, qui, ut liber sit, adire 
periculum noluit. Et ratio et id, quod paulo post se- 
quitur, huic prorsus ex sequo positum: qui . . . censeri 
noluerit, ostendit coniunctivo modo scriptum fuisse nolit. 
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Ibid. 104 (in epilogo): habetis hominem singu- 
lari pudore, virtute cognita et spectata fide, 
amplissimi se tutire noraine tocius, in utraque 
fortuna cognitum multis signis et virtutis et 
hum ani taţi s. Ita scriptum est in uno ex duobus op- 
timis codicibus atque sine diibio etiam in altero."*^) Quse 
tentatse sunt correctiones, omitto atque hoc unum admoneo, 
prorsus perverse dici amplissimo totius Etrurise 
no mine, ut significetur homo magnae in Etruria famse et 
dignitatis, ne dicam neque Csccinam, qualis tota oratione 
significetur ac describatur, amplissimum hominem Bomana 
consuetudine appellari potuisse neque Etruriam hoc tempore 
suos habuisse, intra quos nomen auctoritasque contineretnr, 
fines. Cicero scripsit: amplissimis vetere no mine 
iiegotiis. Csecinam prorsus iis, quae per totam orationem 
sparsa sunt, indiciis convenienter hominem signifîcat ampla 
et late' dififusa negotia (fenerandi, emendi, vendendi) vetere 
et honesto nomine (tmter einer ălten Firma) gerentem. 
Mendi initium factum est litteris n e semel scribendis, cum 
bis scribi deberent (nominegotiis). Vestigium veri 
mansit in amplissimis (amplissimi s). Ante ea 
verba, quse hic emendavimus, hsec leguntur: habetis 
hominem singulari pudore, virtute cognita et 
spectata fi de. Offendit hic non solum et vitiose inter 
secundum et tertium membrum interpositum, cum inter 
primum et alterum nulla interponatur coniunctio, et deinde 
ordo verborum pravus, qui primum audienţi aut legenti 
errorem obiicit (virtute cognita et spectata fide). 



*) Ex cod. Tegernseensi profertur: amplissimi totius se 
turi re nomine; verum totius etiam in infimi gradus 
codicibus, qui Etruriae ex interpolatione scriptum hâbent, 
servatur post nomine. Qui cod. Tegemseensem cum edi- 
tionc aliqua contulit, in qua esset totius Etrurise, Ter- 
borum ordinem indicare oblitus est 
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sed pudori et fidei, quae proprie homiDem in negotiis occu- 
patum comtnendant, prave ex sequo adiungitur virtus, 
qudd et illas laudes et ceteras commani notione complectitur. 
Accedunt cam summa offensione repetita verba (cognita — 
cogni tu m, virtute — virtutis et humanitatis), quo- 
rum utrumque altero loco recte et apte positum est. Cicero 
nibil scripsit nisi: singulari pudore et spectata 
fide; quod interponitur, virtute cognita, ab aliena 
mânu additum est et ex iis, quse proxime sequuntur, buc 
retractum. [Irascor mihi, quod non animadverterim boc 
iam Kayserum vidisse.] 

Pro Clnentio 103 Cicero, ut suspicionem diluat, quss 
in Cluentium ex Staieni damnatione ducebatur, qua.si ea 
confirmaretur Staienum pecunia a Cluentio accepta in Op- 
pianici iudicio iudices corrupisse, postquam Staienum maie- 
statis damnatum esse dixit, Staieni damnationi contrarias 
ponit duas C. Fidiculanii Falculae, qui in eadem Oppianici 
causa iudex fuisset, absolutiones, cum bis post id iudicium 
accnsatus esset. Ac priorem quidem absolutionem se non 
numerare dicit, quod Fidicuianius tum non proprie captsB 
ob rem iudicandam pecunise accusatus fuisset; altera vehe- 
menter utitur; nam tum Fidiculanium repetundarum postu- 
latum fuisse, cuîus iudicii proprium sit in senatore captsB 
ob rem iudicandam pecunise crimen. In ipso boc transitu 
a prioris Fidiculanii absolutionis mentione ad alterius 
commemorationem interponuntur verba aliquot de Staieno 
mendose scripta et obscure cum reliqua oratione cobaerentia : 
capta nusquam Staienus eadem lege dixit. Pro- 
prium crimen itlud qusestionis eius non fuit. 
Fidicuianius cet. Diligentius attendenti apparebit hune 
esse disputationis et argumentationis ordinem, ut, finita 
prioris Fidiculanii absolutionis commemoratione, Cicero, 
antequam ad alteram transeat, quam proprie ad rem per- 
tinere dicit, rei prseparandse causa breviter interponat, in 
Staieno buiusmodi iudicium, quod proprie ad captae pecunise 
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crimen pertineat, nuUum factum esse. Scripserat igitur 
Cicero: Cansam nusquam Staienus ea de re lege 
dixit. Proprium crimen illud quaestionis eius 
(de maiestate, qua Staienus damnatus est) non fuit. Sâti8 
videri potest esse: Cansam n. St. ea de re dixit; sed 
non abundat lege; sîgnificatur enim iactatam fortasse in 
maiestatis iudicio etiam captae pecunise invidiam fuisse, sed 
legitîmum eius rei iudicium non fuisse.*) 

Ibid. 113: Nego rem esse ullam in quemquam 
illorum obiectam, quse Fidiculanio non obiecta 
sit, aliquid fuisse in Fidiculanii cansa, quod 
idem non esset in ceterorum. Duo gravia hiclocus 
orationis vitia habet. Primum etiamsi Latine diceretnr 
obiicere in aliquem pro eo, quod est alicul, tamen 
Cicero în hac contrariorum relatione non dixisset în quem- 
quam — Fidiculanio. Deinde a legitima consuetu- 
dine abhorret nego — aliquid fuisse. Scripserat 
Cicero: Nego rem esse ullam qnoiqnain illorum 
obiectam, quse Fidiculanio non obiecta sit, aut 
qnidqnam fuisse in Fidiculanii causa cet. Priore 
loco in natum est ex prsecedenti littera m. 

Ibid. 127: In M\ Aquilium et in Ti. Guttam 
video esse subscriptum. Quid est hoc? Duos 
esse corruptos soios pecunia? Dicant; ceteri 
videlicet gratis condemnarunt. Neque brevi inter- 
rogationi de rei commemoratae significatione ac momento 



*) § 46 et bl bis pro iam scribendum' est nani; confinnatur 
enim, quod praecedit, non praeparatur novse rei commemoratio. 
[Altero loco correxit Pluygersius.] § 76 pro statuerunt 
scribendum est statuar ent, causali significatione, apte ad 
imperfecta primarise sententise. § 37 cum Halmius oblitus 
esset brevi illo tempo re dici ad eandem formam atqne 
pa ucis illis diebus, coniecturam inutilem posuit. Qaid 
Kayserus? Tria illa verba delevit; tanta est levitas. 
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(Qaid est boc?) seDtentia infinita recte adiungitur, et 
prorsas ridicala est exhortatio illa, ut censores aliquid dicant. 
Âpparet banc necessario esse orationis formam: Qnid est 
hoc? Duos esse corruptos soios pecania dicant; 
ceteri videlicet gratis condemnarunt Sed di- 
cant vix in dicant transisset, scriptnmque potins fuit 
indicant. *) 

De lege agrariall, 57: qnem (agrnm Recentoricum) 
ego excipi et propter hominnm necessitadinem 
et propter seqnitatem, Quirites, ipse vehemen- 
ter gandeo. Sed qnse est hsec impndentia? Sic 
editar e Grateri coniectura, pronominibns ego et ipse 
vitiose geminatis et distractis; codices babent ss&pe vebe- 
menter gandeo, in quo latet reapse y: g.* Res ipsa 
Ciceroni placet, non actio RuUi.**) 

Ibid. 102: vos, quornm gratia in snffragiis 
consistit, libertas in legibns, bonos in indiciis 
et seqnitate magistratnnm, res familiaris in 
pace cei Plebis Romanae, qnam Cicero alloqnitnr, nnllns 
est bonos, qnem indiciis praesertim defendat. Godices, 
ubi editnr bonos, babent bos; scribendum ins. [Sic iant 
Kayserns.] 

Ibid. 111, 3: Compleţi snnt animi anresqne ve- 
strae, Qnirites, me gratificantem septem tyran- 



*) Breviter significare satis est, § 107 scribendum esse: 
Longiim est de singulorum virtute illa(codd., edd. ita) 
dicere; quse, quia cognita sunt ab omnibus, ver- 
borum ornamenta non quserunt, et § 133 scrip- 
tum a Gcerone videri: putarunt praetermitti accusa- 
torem non posse (codd., edd. potuisse), cum animad- 
versum esset in iudices (agitur enim de censorum deli- 
beratione ante notae subscriptionem). 
**) § 71 pro Quamquam cet. scribendum est: lam quam illud 
est egregium . . . .? Interrogando transitur ad novam rem. 

9 
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nis ceterisque Sullanarum assignationum pos- 
sessoribus agrarise legi et commodis vestris 
obsistere. Prorsus monstrorum similes bi sânt tyranni, 
homines ex misero et egenti Snllanorum colonornm grege, 
certo etiam nuroero comprehensi. Qnoram neque in snpe- 
riorîbus orationibus neque in reliqua bornm temporum 
memoria ullum tennissimum vestigium reperias. Sed mani- 
festa horum tyrannorum est origo. Nam Cicero ad genus 
hominum significandum unnm et alterum nomen sermonibus 
vulgi iactatum posuerat, hac orationis forma: me grati- 
ficau tem Septimiis, Turraniis ceterisque Sulla- 
narum assignationum possessoribus. 

Pro C. Rabirlo (perdaell.) 24: At C. Decianns, 
de quo tu ssepe commemoras, quia, cum homi- 
nem omnibus insignem notis turpitudinis, P. 
Furium, accusaret summo studio bonorum om- 
nium, queri est ausus in contione de morte 
Saturnini, condemnatus est, et Sex. Titins, 
quod habuit imaginem L. Saturnini domi suS) 
condemnatus Qst. Nusquam Cicero duas sententias sic 
copulatas eodem verbo terminavit. Alteroutro loco toUen- 
dum est condemnatus est. 

ProMarena3: Quis mihi in re publica potest 
aut debet esse coniunctior quam is, cui res pu- 
blica a me una traditur sustinenda,- magnis 
meis laboribus et periculis sustentataP Mendo- 
sum esse una raulti, ne dicam omnes, intellexerant, quod 
qui toUi simpliciter voluerunt, unde natum esset, qoaerere 
et dicere obliti sunt, qui corrigere, nihil probabile effe- 
cerunt. Scripserat Cicero: cui rei pablieaB a me rnina 
traditur sustinenda, .... sustentata. Latini enim 
r u i n ae nomine utuntur de ipsa re ruenti aut ruinam minanti; 
itaquo eoram usu ruina sustinetur et fulcitur, ne vere res 
cadat; post red. in sen. 18 etiam ruinse consnlum, hoc 
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est, qnas ipsi edebant, fulciri dicuntur. Cicero rem publicam 
labantem ac rnentem se Murenae custodise tradere signi- 
ficat. *) 

Ibid. 39: Sed si nosmet ipsi, qui et abdelec- 
tatione omni negotiis impedimur et in ipsa 
occupatione delectationes alias multas habere 
possumus, Indis tamea oblectamur et ducimur, 
quid tu admirere de multitudine indocta? Pror- 
sus nugatorium est eos, qui ab delectatione omni impedi- 
antur, tamen multas habere delectationes ; augetur pravitas, 
quod delectationes în ipsa occupatione inesse dicuntur, quse 
omnem delectationem impediat (nam negotia ab occupatione 
non differunt). Qui diligenter attenderit, et mendi indicium 
et tenue correctionis inveniendse vestigium reperiet in per- 
verse ordine verborum, ut nune scribuntur; debebat enim 
certe dici: ab omni delectatione. Pro delectatione, 
quse cum negotiis saepe multiplex coniungitur, alius rei 
nomen a Cicerone positum erat, negotiis et occupationi 
prorsus contrarise. Scripserat enim sine dubio: Sed si 
nosmet ipsi, qui et ab relaxatione animi negotiis 
impedimur et in ipsa occupatione delectationes 
alias multas habere possumus, ludis tamen ob- 
lectamur et ducimur cet. Relaxare animum et nibil 
agere prohibebantur, qui in negotiis occupati erant. 

Ibid. 49: Etenim te inquirere videbant . .; 
observationes, testificationes, seductiones te^ 
stium, secessionem subscriptorum animadver- 



"**) § 8 quae sententia posita a Cicerone fuerit, nec obscurum 
est et a multis intellectum; orationiş forma universa haec 
îuit: — quanta antea nemini, sic cen<8eo, quos la- 
bores beneficii adipiscendi spe sus>ceperis, eos, 
cum adeptus sis, âeponere esse hominis . . in- 
graţi. 

9* 
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nis ceterisque Sullanarum assignationum pos- 
sessoribus agrarise legi et commodis vestris 
obs i stere. Prorsus monstrorum similes bi sânt tyranni, 
homines ex misero et egentî Sullanornm colonorum grege, 
certo etiam nuroero comprehensi. Quoram neqae in snpe- 
rioribus orationibus neque in reliqua hornm temponun 
memoria ullum tennissimum vestiginm reperias. Sed mani- 
festa horum tyrannorum est origo. Nam Cicero ad genos 
hominum significandum unum et alterum nomen sermonibus 
vulgi iactatum posuerat, hac orationis forma: me grati- 
ficantem Septimiis, Turraniis ceterisque Sulla- 
narum assignationum possessoribus. 

Pro C. Rabirlo (perdnell.) 24: At C. Decianns, 

de quo tu ssepe commemoras, quia, cum bomi- 
nem omnibus insignem notis turpitndînis, P. 
Furium, accusaret summo studio bonorum om- 
nium, queri est ausus in contione de morte 
Saturnini, condemnatus est, et Sex. Titins, 
quod habuit imaginem L. Saturnini domi sa») 
condemnatus Qst. Nusquam Cicero duas sententias sic 
copulatas eodem verbo terminavit. Alteroutro loco tollen- 
dum est condemnatus est. 

Pro Marena3: Quis mihi in re publica potest 
aut debet esse coniunctior quam is, cui res pu- 
blica a me una traditur sustinenda,- magnis 
meis laboribus et periculis sustentataP Mendo- 
sum esse una raulti, ne dicam omnes, intellexerant, quod 
qui tolli simpliciter voluerunt, unde natum esset, quaerere 
et dicere obliti sunt, qui corrigere, nihil probabile effe- 
cerunt. Scripserat Cicero: cui rei pabliesB a me ruina 
traditur sustinenda, .... sustentaia. Latini enim 
ruinae nomine utuntur de ipsa re ruenti aut ruinam minanti; 
itaque eornm usu ruina sustinetur et fulcitur, ne vere res 
cadat; post red. in sen. 18 etiam ruinse consulnm, hoc 



Ciceronis orationes. 131 

est, qnas ipsi edebant, fulciri dicuntur. Cicero rem publicam 
labantem ac ruentem se Murenae custodise tradere signi- 
ficat. •) 

Ibid. 39: Sed si nosmet ipsi, qui et abdelec- 
tatione omni negotiis impedimur et in ipsa 
occupatione delectationes alias multas habere 
possumus, ludis tame» oblectamur et ducimur, 
qnid ta admirere de multitudine indocta? Pror- 
sus nugatorium est eos, qui ab delectatione omni impedi- 
antur, tamen multas habere delectationes ; augetur pravitas, 
quod delectationes in ipsa occupatione inesse dicuntur, quae 
omnem delectationem impediat (nam negotia ab occupatione 
non differunt). Qui diligenter attenderit, et mendi indicium 
et tenue correctionis inveniendse vestigium reperiet in per- 
verse ordine verborum, ut nune scribuntur; debebat enim 
certe dici: ab omni delectatione. Pro delectatione, 
quse cum negotiis saepe multiplex coniungitur, alius rei 
nomen a Cicerone positum erat, negotiis et occupationi 
prorsns contrarise. Scripserat enim sine dubio: Sed si 
nosmet ipsi, qui et ab relaxatione animi negotiis 
impedimur et in ipsa occupatione delectationes 
alias multas habere possumus, ludis tamen ob- 
lectamur et dncimur cet. Relaxare animum et nibil 
agere prohibebantur, qui in negotiis occupati erant. 

Ibid. 49: Etenim te inquirere videbant . .; 
observationes, testificationes, seductiones te- 
stinm, secessionem subscriptorum animadver- 



'*') § 8 quae sententia posita a Cicerone fuerit, nec obscurum 
est et a multis intellectum ; orationiş forma universa hsec 
fuit: ^ quanta antea nemini, siccen<8eo, quos la- 
bores beneficii adipiscendi spe 6us>ceperis, eos, 
cum adeptus sis, âeponere esse hominis . . in- 
graţi. 
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tebant, quibus rebus certe ipsi candidatorum 
vultus obscurior ei videri solet. Interpolationem 
huius loci ante multos annos coargui. Remoto vocabalo 
vultus, cuius nullum est in codicibus vestigium, quseritar, 
quemadmodum ex reliquis apte efficiatur ea sententia, quse 
aperte subest, eas omnes res, quas Cicero nominavit, in- 
dicia esse spei de successu petitionis imminutae ac psene 
amissae, et efficiatur cum aliquo lepore ac verbornm lusn. 
In ea investigatione nemo attendit, quam supervacaneum 
et prave positum sit adverbium certe, quasi prseter alias 
res una saltem aniraadverti dicatur. Sed in illis litteris 
latet ipsum illud nomen, quod quseritur, a quo pendeat 
genetivus candidatorum, rem eam appellans, quse ob- 
scurari videatur. Scripserat enim Cicero: quibus rebus 
cretseipsse candidatorum obscuriores videri solent 
(sic pro obscurior ei et s o 1 e t complures codices). locans 
Cicero desperantium candidatorum ipsas togas candidas ob- 
scurari significat, pro togis ere tas nominans, quibus infici, 
ut albse niterent, solebant. Ad quam rem pertinet, quod Livius 
IV, 25 antiquo tempore sancitum narrat, ne cui album in 
vestimentum addere petitionis liceret causa. 
et apud Persium Y, 177 cretatae ambitionis mentio.et 
apud ipsum Ciceronem, quae pro Plane. 85 dicuntur de ioeo, 
qui ex Cretae nomine duci potuerit. Video leepio in mentem 
venisse, requiri substantivnm, quod album colorem signi- 
ficaret; sed id quod esset et ubi lateret, non invenit. 
(Candor hominis de albo colore non dicitur.) 

Ibid. 71, ubi Cicero exponit homines tenues de plebe 
nihil habere, quod hominibus nobilibus magistratus peten- 
tibus prsestare possint, prseter of&cium comitandi similemque 
operam, verba, quse et olim et nuper editoribns molestiam 
facessiverunt, perquam tenue mendum traxerunt, âlioquin 
prorsus sana: Si nihil erit praeter ipsorum (siccodd. 
longe plures, non eorum) suffraginm, tenue est; sdve 
(codd. si ut) suffragantur, nihil valent gratia; 
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ipsi denique, ut solent loqui, non dicere cet. 
Neque ipsorum suffragia (singula) maltum ponderis habent, 
neque gratia valent ad candidatos aliis comrnendandos; hoc 
est enim snffragari. Si quem ea dubitatio movet, quam 
ipse ad I de Finn. 20 exposai, pro sive scribendum erit 
sin. 

Pro Snlla 5: An vero, in quibus snbselliis 
haec ornamenta ac lumina rei publicse vîderem, 
in his me apparere noUem, quornm ego illum 
in locum atque in hanc excelsissimam sedem 
dignitatis atque honoris multis meisetmagnis 
laboribus et periculis ascendissem? Quid esset 
in extrema parte sententise viţii, senserunt aliqua ex parte, 
qui in codicibus minus bonis aut cum pro quorum sub- 
stituerunt aut post ego addiderunt opera aut ope aut 
auxilio. Manifestissimum est enim neque recte post illam 
pronominum inter se contrarie relatorum coniunctionem : i n 
quibus snbselliis — , in his — , sic subiici quorum, 
ut referatur ad ornamenta ac lumina rei publicse, 
neque omnino cum huiusmodi genetivo copulari posse illum 
locum (locum ornamentorum rei publicse), ne dicam ne- 
cessario sententiam terminări in verbo nollem et in com- 
paratione Ciceronis et ceterorum, qui adsint. Omtiia recta 
erunt sic scripta: An vero .... me apparere nol- 
lem? Qnor ergo illum in locum atque in hanc 
excelsissimam sedem .... ascendissem? Inter- 
rogando Cicero ostendit, si in iiş snbselliis, in quibus 
senatores darissimi sedeant, apparere noUet, frustra sump- 
tam fuisse omnem antecedentis vitse industriam. Error 
facillime natus est ex antiqua scriptura (qnor pro cur) 
non intellecta. 

Ibid. 20: neque enim est causa adversata 
naturae, nec homo nec res misericordise mese 
repugnavit. Nimis infinite naturae dicitur pro na- 
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tur se meae, quamquam Cicero ingenium suum potios 
nominasset aut mores in tali re quam nataram. Est 
omittitur in duobas optimis codicibus. Scribendum igitor 
videtur: neque enim cansse adversata natura st, 
nec cet. Causse natura cum homine et re copulatur. *) 

Ibid. 50: Te enim existimo tibi statnisse, 
quid faciendum putares, et satis idoneum of- 
ficii tui iudicem posuisse. Sic codices uno excepto 
Tegernseensi, in quo est potuisse, unde Halmius effecit 
esse potuisse. Verum potestatis notio prorsus abundat 
post idoneum. Vitiosum est perfectum tempns; nam 
omnino Torquato sui officii iudicium Cicero concedit. Vide- 
tur subesse: et satis idoneum officii tui iudicem 
ipsnm esse. Ex ipsu esse, hausta vocali i, ortum est 
posuisse. 

Ibid. 66: Eius (Autronii) voces^ eius minse fe- 
rebantur; eius aspectus, concursatio, stipâtio, 
greges hominum perditorum metnm nobis se- 
ditionesque afferebant. Multa hic mendnm coar- 
guunt, primam metus nomen cum seditione, qu» metuitor, 
tamquam eiusdem generis coniunctum, deinde afferendi 
verbum, quod rectissime de metu dicitnr, de seditione po- 
situm, quse concitatur, non affertur alicni, turn seditiones 
plurali numero appellatse, cum de una agatur, postremo 
ipsa res et sententia; neqne enim alia exstitit propter 
rogationem de poena damnatornm levanda seditio, sed, nt 
ipse Cicero perspicae dicit, paulisper, ne exaisteret» tîmor 
fuit (omnis iile terror, omnis seditionîs timor 
atqae opinie). Manifestissimum est Ciceronem hic 
qaoque metum seditionis dixisse; prorsus tamen temere 
faceret, qui simpliciter que particulam toUeret, qme quo- 



*) § 39 Ciceroni» usus postulat qnia negare- noluit pro qui 
n. n. alioquin enim scriptum esset qui n. noile t). 
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niam addi a nuUo potuit, significat ante seditionis 
excidisse alteram nomen similis significationis neque litteris 
roultum ab iis, quae in seditionis nomine primse sunt, 
distans. Scripserat Cicero: metum nobis <c»di8> se- 
ditionisqae afferebant. 

Ibid. 79: Vestra enim hoc maxime in- 

terest ..... in magnis disquisitionibus repen- 
tinisque periculis vitam uniuscuiusque esse 
testem. Semel apud Giceronem (de harusp. resp. 13) 
disquisitio facinoris de diligenţi inquisitione et per- 
scrutatione legitur; alioquin neque substantivum hoc neque 
disqairendi verbum apud eum sequalesve positum reperitur; 
ad indicii certamen significandum accommodari omnino 
nequit. Opinor Ciceronem scripsisse in magnis discep- 
tationibiis. (§ 71 in his: unumquemque eorum prius 
ab sua vita quam vestra suspicione esse dam- 
na tum vehementer offendit addita prsepositio; sed sim- 
pliciter eam delere non audeo.) 

Pro Flaceo 5: Atqae ntinam inimici noştri 
ac bonorum omnium mecum potius contendant, 
utrum tum omnes boni duces noştri an comites 
fnerint ad communem conservandam salutem. 
Verbum contendant^ quod Âscensius primus posuisse 
videtur, et per se minus aptum est (agitur enim non de 
certamine, sed de comparatione et qusestione) et a codicum 
vestigiis longissime discedit, in quorum et prsestantissimo 
et longe plurimis scribitur: potius tum est utrum 
tum omnes. Opinor ftiisse: mecum potius aestument 
utrum cet. 

Ibid. 7: Et is est reus avaritisB, qui in uber- 
rîma re turpe compendium, in maledicentis- 
sima civitate, in suspiciosissimo negotio ma- 
ledictum omne, non modo crimen effugit? Recte 
intellectum est in verbis turpe compendium vitiosam 
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esse sententiam et orationem; sed quod simpliciter yerba 
tolli naper quidam voluerunt, neque cansa et orîgo addi- 
tamenti intelligitar, quod praesertim in compendii nomine 
antiquitatis colorem habeat, et potest etiam, si solom relin- 
quitur in uberrima re, desiderari aliquid in significaldone 
occasionis sceleris et fartorum. Longe probabilius est Cice- 
ronem scripsisse: in uberrima re '<ad> turpe com- 
pendium, hoc est, in re, quse uberrimam prseberet torpis 
compendii materiam. (De ordine verborum, si opus est, 
conferri possunt, quse scripsi Emend. Liv. p. 331.) 

Ibid. 25: Sed cum L. Flacci res agatur, cuius 
ex familia qui primus consul factus est, primus 
in hac civitate consul fuit, cuius virtute regi- 
bus exterminatis libertas in re publica con- 
stituta est, qu» usque ad hoc tempns hono- 
ribus, imperiis, rerum gestarum gloria con- 
tinuata permansit cet. Manifestissimum est orationis 
et sententise vitium; apertum est enim pronomina relativa 
cuius (virtute) et quse ad familiae nomen referri, sed, 
ut nune verba scribuntur, nuUo modo cum eo coniungi 
posse, quoniam certissima anaphorse figura comprehenduntnr 
hsec: cuius <ex familia), cuius (virtute), quse (etsi 
in hoc extreme repugnat genus). Perspicuum est aeqoaliter 
decurrere debere tres laudum gradus ad familiam, non ad 
Fiacci personam pertinentium, sed has familiae landes cum 
Flacco copulandas esse. Itaqne Cicero necessario ad hanc 
formam scripsit: ex <<ea> familia, cuius qui primus 
consul factus est, primus in hac civitate consul 
fuit, cuius virtute . . ., quse usque cet. Fieri po- 
test, ut scriptum fuerit : L. F 1 a c c i . ., <<eivi8>* e x ea f a - 
milia, cuius qui cet., et error ortus sit ex permutatione 
similium litterarum ciuis et cuius. Qai hic quoqae 
Jicenter delendo se expedivit, eum nihil moror. 

Ibid. 28: Hsec . . . magnitudo animorum in 
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maioribus nostris fuit, ut, cum in privatis 
rebns .... tenuissimo cuitu viverent, in imperio 
atqne in publica dignitate omnia ad gloriam 
splendoremqne revocarent. Qoid sit in extremis 
verbis viţii, facile animadvertet, qui diligenter attenderit. 
Neque enim in dignitate de splendore agilur, sed in im- 
perio agitur de dignitate et splendore. Accedit, quod pa- 
blica dignitas pro rei public» dignitate insolen- 
tissime dicitar. Admodum suspicor Ciceronem scripsisse: 
in imperio atque in<re>publica<ad> dignitatem 
omnia splendoremqne revocarent. Cum ad prae- 
positio inter a et d intercidisset, reliqua facile vitiata sunt. 
Longe rectius dignitas quam gloria cum splendore con- 
iungitur. 

Ibid. 39: Sed aliud esse causse suspicamur^ 
ne forte işti parum versuti esse videantur. In 
iis, quse prsecedunt, nulla minima est causae significatio, ad 
quam referatur aliud. Bectum est aliqnid . . causse. 

Ibid. 69: nune vero boc magis, quod illa 
gens (ludaeorum), quid de uostro imperio sentiret, 
ostendit armis, quam cară dis immortalibus 
esset, docuit, quod est victa, quod elocata, 
quod servata. Tam aperta et elegans est victoriae et 
gentis perdomitae amplificatio tribus membris anaphora con- 
iunctis, ut mirer ne hoc quidem loco Eayserum, duce 
tamen Bernaysio, pravam illam delendi, quse ezpedire nequiret, 
consuetudinem abiecisse. Ad litterarum vestigia proxime 
accedit, orationi et sententise satisfacit haec scriptura: quod 
est victa, quod bello capta, quod servit (Nic. Ange- 
lins: quod serva). 

Ibid. 104: Quotus enim quisque est, qui 

optimi atque amplissimi cuiusque hominis at- 
que ordinis auctoritatem magni putet? Illam 
viam sibi vident ezpeditiorem ad honores et ad 
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omnia, qaae concupiverunt. Sic codices. Qui nuper 
aliter interpuncta oratione ante sibi interposnerOnt si, 
non minus sententiam prava condicionis forma quam ora- 
tionis structuram perverterunt. Scribendum erat: Aliam 
viam sibi vident expeditiorem cet.*) 

Post red. ad Qnir. 10: At de me ut valeret 
(rerutn gestarum memoria), semper senatus flagita- 
vit; utaliquandoproficeret, cumprimum lîcuit, 
frequentia atque auctoritate perfecit. Inanis 
aliquid lusus est in hac coniunctione: ut .. profîceret, 
— perfecit; neque satis effectus rei significatur proficiendi 
verbo. In P est a prima mânu perficet'. Opinor fuisse : 
ut aliquando pervinceret. Paulo post recte Mommsenius 
vidit geminandum esse consule; sed scribendum erat boc 
ordine: inimico autem .... ^consule^, altero 
consule referente. 

Ibid. 13: cum omnia cum omnibus foedera 
reconciliatione gratiarum sanguine meo sanci- 
rentur. Scribendum esse : cum omnia cum omnibus 
foedera <ac> reconciliationes gratiarum sanguine 
meo sancirentur, et sententia ostendit ( — nam cnm 
foederibus cohserent gratiarum reconciliationes hominum 
antea dissentientium ad communia consilia persequenda, 
cum sanguine Ciceronis perversissime coniunguntur — ) et 
pluralis numeri genetivus (gratiarum), quoniam alioquin 
reconciliatione gratiae scribendum fuit. Excidit ac 
post a. (Initio paragraphi opinor Ciceronem scripsisse: 
Hic quantnm interfuit inter me et inimicos meos! 
Nam illa figura orationis, qua vocabule tantum pro ut 



*) Quam vellem editores non comipissent § 12 Ciceronis ora- 
tionem (existimatio vestra tenebrse, hoc est, quid vos 
de se existimetiS) contemnunt ac pro nihilo ducimt) recepta 
Pantagatbi coniectura. 
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subiicitur sententia simplex et demonstrativa, ab boc loco 
aliena est.)'*') 

De domo 7: Hic tu me etiam hostem 

Capitolinum appellare ausus es, quod, cum in 
Gapitolio senatum duo consules baberent, eo 
venirem? Hoc sic dicitnr, tamquam Glodius Ciceronem 
tum ipsum, cum in senatum, qui in Gapitolio haberetur, 
venisset, ita appellasset. Sed agitur de convicio nuper in 
Giceronem ab Glodio coniecto. Itaque scribendum est: 

quod venerim. (Propter eandem causam in proximis 

verbis retentum oportuit, ut nune video fecisse Kayserum, 
venisse, pro quo in P est venistis, non substitutum 
venire.) 

Ibid. 18: Num igitur in hoc officio, quod fuit 
prsecipue meum, sententia mea reprehenditur? 
Bem maximam fuisse (potuisse P) summi peri- 
culi non solum a fame, sed etiam a csede, in- 
cendiis, vastitate, nemo negat cet. Post fuisse 
nuper e Mommsenii coniectura additum est et, vix occul- 
tato, nedum sublato mendo; quid est enim hoc, neminem 
negare rem maximam fuisse et rem summi periculi 
a fame? Error ortus videtur ex concursu similium litte- 
rarum cum terminatione verbi prsecedentis (reprehen- 
ditur) scriptumque fuisse: <Terro>rem maximum fuisse 
summi periculi. Ex potuisse fortasse faciendum est 



*; § 16 recte me, quod in codicibus post tum additur, ex 
postrema eius particulae littera ortum, a prioribus editoribus 
sublatum esse, pravîssime a recentioribus deletum esse vos, 
vel solus verborum ordo ostendit, cum necessario coniun- 
gantur hsec: tum in perorando posuit, sed mnlto clarius 
sententia; dicitur enim, quantus omnium consensus in populo 
pro Cicerone rogando fuerit. 
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popnli fui s se, ut tota sententia baec fuerit: Terrorem 
maximum populi fuisse summi periculi cet 

Ibid. 72: Hune tu etiam, portentosa pestis, 
exsulem appellare ausus es . . .? Nnsqnam sic 
Cicero pronomine hic de se utitur; debebat saltem dici: 
Hune tu hominem oct. Sed sine dubio Cicero scripsit: 
Hic tu etiam, p. p., exsulem <me>appellare ausus 
es . . .? Cum excidisset me post -em, ad orationis for- 
mam explendam ex hic factum est hune.'*') 

Ibid. 96: remque publicam concidere unius 
discessu quam omnium interitu occidere malul 
Ex condere, quod in P a prima mânu scriptnm est, 
iaciendum erat non concidere, quod prope idem est atque 
occidere, sed considere, boc est, aliquantisper conquie- 
scere, quod effectnm est Ciceronis discessu. 

Ibid. 116: Hanc vos, pontifices, tantam, tam 
variam, tam novam in omni genere voluntatem, 
impudentiam, audaciam, cupiditatem compro- 
babitis? Cum nominibus vitiorum (impudentiam, 
aud., cup.) prave coniungitur voluntatis nomen, in quo 
nuUa est reprehensio. Scriptum fuerat: in omni genere 
volnntatnm impudentiam cet. In varietate voluntatnm 
impudentiam ceteraque vitia perpetua fuisse orator signi- 
ficat. Quam facile genetivus unius litterse mutatione ad 
tres accusativos accommodatus sit, apparet. 

Ibid. 118: Hanc tu igitur dedicationem ap- 
pellas, ad quam non collegium, non honoribus 
populi Romani ornatum pontificem, non deni- 
que adolescentem quemquam, cum haberes in 
collegio familiarissimos, adhibere potuisti? 
At affuit adolescens frater uxoris Clodii. Mendosam igitar 



'*') § 73 cum communi (tâ xotvâ) coniungitur non. consilium^ 
sc(i concilinm (conciliabulum). 
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orationem esse Mommsenius vidit, corrigendo aberravit. 
Nam post non denique requiritur signi&catio eius, qaod 
niinimam exspectari debuerit. Sine dabio scriptura faerat: 
non denique <]io]i> adolescentem q. Noluit Cicero 
senem dicere, quoniam satis erat virilis setatis pontificem 
affaîsse. Librărie minus diligenter attendenti altera negaţie 
abnndare visa est.*) 

Ibid. 141: Quare quid est mirum, si iste 
metus furore instinctus, scelere praeceps neque 
institutas cserimonias persequi neque verbum 
ullum sollemne potuit effari? Neque furor me- 
tus recte dicitur pro pavore atque furore, ne<|ue ullus 
minimus in Clodio signi&catur metus. Scribendum est: 
mentis furore instinctus. 

De barasp. resp. 7: voce tantum attigi legum 
initium et indicii. Qui accusationem alicui minatur, 
neque initium neque finem legum dicendo attingit, sed 
aut simpliciter leges aut, quod Ciceronem scripsisse arbitror, 
legum metimi et indicii. (Supra § 1 periculum 
indicii dixit.)**) 

Ibid. 46: Non sedabantur discordise, sed 
etiam crescebat in eos odium, a quibus nos de- 
fendi pntabamur. In codicibus antiquis (PG) defensi 
scribitur. Scribendum sine dubio est: a quibus nos<^]ion]> 
defensi putabamur, aut tantum: a quibus non de- 
fensi p. Non in se suasque partes auctum post suum 



*) § 132 e codicibus restituendum est ex vestris manibus 
ac facibus eripui (pro faucibus). E faucibus eripitur, 
quod quîs devorare conatur, quod de re publica inepte dicitur; 
orator incendium urbi intentatum a Catilinariis sîgnificat. 

De § 140 dixi KUine philologische Schriften p. 373. 

**) § 25, de quo loco dixi Adv. Crit. II p. 225, fortasse ex 
liberatus rectius efficitur libero aditn. 
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discessum odium Cicero dicit, quod omnino negat uUom 
fuisse nisi Clodii artibus apud perditos homines excitatam, 
sed bonorum civium iram et odium in cos, quos Giceronem 
parum iuvisse ac defendisse putarent. 

Ibid. 48: in quibus legibus inerat cariata 
illă lex, quaetotum eius tribanatum continebat, 
quam caecus amentia non videbat. Non legam ipsam 
Cicero negat Clodium vidisse, quod omnino inepte dicitnr, 
sed csecum amentia non animadvertisse dicit, eam legem, 
quae de se lata esset, lulianarum numero contineri.. Scri- 
bendum igitur: qnod csecus amentia non videbat 
Pronomen errore accommodatum est ad superins qu».*) 

Ibid. 62: terrae motus horribilis cum quibus- 
dam multis metuendisque rebus. Mendosom esse 
quibusdam multis, nihil opus est demonstrări; illud 
miror non animadversum, ineptam esse in tali re metuen- 
darum rerum mentionem; sed totum illud rebus in P 
scriptum supra versum est, unde in ceteros codices transiit. 
In iis, qu se restant: cum q^uibusdam multis metuen- 
disque, latere videntur hsec: cum quibusdam <^]iion- 
stri8> mntis metuendisque. Ad ipsum terrse motom 
accesserat, ut oculis obiicerentur mirae et inusitatse rerum 
formse ipso silentio terribiles. Excidisse substantivam cer- 
tum est. 

Pro Sestio 131: cumque itinere toto urbes 
Italiae festos dies agere adventus mei videban- 
tur, vise multitudine legatorum undiqae mis- 
sorum celebrabantur cet. Vere recteque olim nega- 
veram h^c cum superioribus una sententia coniangi posse 
non solum propter ' verborum modum mutatum (cam . i . 



'^) § 54 sine dubio scribendum est: aut universus interitus 
aut victoris dominatus ac (pro aut) regnum. Non 
tria disiunguntur, sed duo. 
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fai3set,cumqae...accepisset,cumque ....vide- 
b an tur cet.), sed etiam propter rerum dissimilitadinem ; 
nam in superioribus de uno adventus Brundisini die agitur, 
hic et in iis, quae seqnuntur, de itinere per Italiam et in- 
troitu in urbem; quae contra Seyffertus disputavit, inania 
sunt. Sed quod cumque simpliciter deleveram, nullam 
probabilitatem ea correctio habebat. Scribendam erat: 
Canctse itinere toto urbes Italia) festos dies 
agere adventus mei videbantur: 

Ibid. 133: iile se sic cum inimice meo copu- 
larat, ut illius mese proscriptionis, quam ad- 
iuvabat, Sex. Clodius, homo iis dignissimus, 
quibuscum vivit, toambuam essese scriptorem 
esse diceret. Sic in P scribitur mendose. Quod editur: 
illummeaeproscriptionis — tabulam, şese scrip- 
torem cet. (illum e coniectura Naogerii et scholio Bob., 
tabulamex recentioribus codicibus), manifestum est, ne quid 
dicam de illius in illum mutato. Sex. Clodium, cum Va- 
tinium sibi in Cicerone proscribendo socium fuisse significaret, 
non potuisse sibi personse (scripte ris), iUi instrument! 
culpa vacantis partes tribuere. Ex eo ipso, quod in codicum 
scriptura nuUo pronomine Yatinius significatur aut a Clodio 
separatur, apparet utriusque in re agenda partes commu- 
niter comprehensas fuisse, idemque codicis antiquissimi, et 
cui soli fides debetar, vestigia monstrant, e quibus boc 

eruitur: illius meae proscriptionis ambo 

una şese scriptores esse diceret. Vestigia perturbavit 
primum t littera ex prsecedenti verbo geminata, deinde 
siogularis numerus (scriptorem) ad şese . . diceret 
accommodatus, cum ambo obscuratum esset. 

In Yatin. 32: Quem accumbere atratum vide- 
ras? Dominum cum toga puUa et eius amicos 
ante convivium? Cicero negat atratum quemquam 
accubuisse, dominum cum amicis ante convivium (antequam 
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accumberetur) cam toga palia visam esse concedit Scrip- 
tam faisse videtar: Qaem . . videras? <Videra8>> do- 
minam ante conviviam. (Violentam delendi 

medicinam adhibere non debaeram.) Similiter iam Gh>veana8. 

Ibid. 39: si es odium pablicam popali, se- 
natas, universoram hominam rasticanoram, 
qaid est cet.? Nihil erat, car proprie rnsticanis 
odio csset Yatinias. Cicero sine dabio, at omnes sine ex- 
ceptione comprehenderet, scripserat: aniversoram ho- 
minum, rasticanoram, <arba]ionui>*. Librarii ocalos 
a prioris vocabuli terminatione (-an o ram) aberravit ad 
alterias. 

Pro C»Iio 14 (de Catilina): Neqae amqaam ex 
illo delendi huias imperii tam consceleratas 
impetas exstitisset, nisi tot vitioram tanta 
immanitas qaibasdam facilitatis et patientise 
radicibus niteretar. Vitioram immanitatem obscarare 
et compensare non nescio qase facili tas poterat; &cul- 
tatis ad agendam promptse et patientise radices reqîiire- 
bantur (facillitatis P^.*) 

Ibid. 72: iis autem amicitiis maioram natu, 
qaoram imitări industriam continentiamque 
maxime velit. De ipso Gaelio non velit dicendom erat, 
sed de beat. In codicibas scribitar velitis (P velit 
i 3), rectissimeqae significatur, qaos iadices Gaeliam invenem 
ac psene adolescentem imitări velint. Sed ad eam senten- 
tiam explendam necessario addendam pronomen, qaod pne- 
cedentis syllabse similitado haasit: quoram <<eniii^ imi- 
tări industriam . . maxime velitis.**) 



*) § 10 videndum, ne Cicero scripserit mecum prsetore, non 

mecum prsetore me, altero pronomine prorsus abundante. 

**) De prov. cons. 87 oratio sic interpungenda et scribenda est: 

Fuerit toto in consulatn sine provincia, cui faerat 
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Pro Balbo 25: Hanc ta igitur, patrone foede- 
rum ac foBderatorum, condicionem statuis 
Oaditanis, tuis cîvibus, ut, quod iis, quos mag- 
nis adiatoribas tais armis subegimus atqae in 
•dicionem nostram redegimus, liceat, si populus 
Romanus permiserit, ut ab senatu, ab impera- 
toribus nostris civitate donentur, i'd ne liceat 
ipsis? Quse sententia esse debeat, dubium non est; cur 
ferri codicum scriptura nequeat, olim a me dictum est, sed 
<;orrigendi ifiitium infeliciter fiictum. Yeritatis enim vestîgia 
•continentur îpso primo et extreme vocabule (magnis — 
tuis), quorum ex errore origo probabilis inveniri nequit 
Unum praeterea ad eroendationem inveniendam tenendum 
est, non illis, qui nune sint, Oaditanis adiuvantibus Hispa- 
aos a Bomanis subactos Giceronem dicere, sed maioribus 
«orurn. Scripserat enim Cicero ad hanc formam et sine 
dubio bis ipsis verbis: quos magnis adint<î opibns a 
iDai>oribii8 tuis armis subegimus. Librarii ocnlns 
aberravit ab iopibus ad ioribus mediis transmissis. 
Apt€ o p e s nominantur, quia pecuniis copiisque magis quam 
armis virisque sumministrandis Gaditani Bomanos adiu- 
verant. Paulo post certissimum est Giceronem scripsisse 
«xterna virtute. Incredibile est fuisse, qoi non videret 
hanc ipsam geminationem alienigenarum hominum 
studiis atque externa virtute prorsus esse Giceroni- 
anam vel potins omnium oratorum communem. Ipsorum 
hominum, qui militare pro Bomanis vetarentur, virtute illi 
privabantur, non paterna, qose sane nihil rem publicam 
iuvisset. 

Ibid. 33: Nihil omnino umquam de isto fos- 
dere ad populum, nihil ad plebem latumesse 



(profuerit), antequam designatus est, decreta pro- 
vincia. Ck>ncessive hoc âicitur; deinde orator urget nova 
interrogJAtione: Sortietur an nan? 

10 
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dico. De quibns igitur, etiamsi latum esset 
[neque legem neque poenam gratam esse], ne 
quem civem reciperemus, tamen id esset, quod 
postea populus iussisset, ratum cet. Locus, qui 
graviter mendosus infelicibnsque, quae appicte sunt, notis 
dignissimns videtur, facile et certo in integritatem resti- 
tuetur, verbis aliquot în suam sedem ex aliena retractis in 
hune modum: Nihil omnino umquam de isto f<B- 
dere ad populum, nihil ad plebem latum esse 
dico, neque legem neque poenam rogatam (pro 
gratam) esse. De quibus igitur, etiamsi latum 
esset, ne quem civem reciper^mus, tamen id 
esset, quod postea populus iussisset, ratum cet 
[Similem corrigendi viam Lambinus et Ernestius ingressi 
erant.] Unum addo, ex his ipsis verbis: neque legem 
neque poenam rogatam esse perspicue confirmări, 
quod olim paulo ante scribendum esse dixi: aut genere 
ipso atque obtestatione legis aut poena (pro 
poense); sed in verbis proxime prsecedentibus nihil est cnr 
toUatur sacrosanctum; idem enim dicitur, ac si scri- 
beretur: aliquid tamquam sacrosanctum exceptam 
videretur.*) 

In Pisonem 10 et 11: Quas leges (hinc enim nova 
sententia incipit) ausus est nonnemo improbos, 
potuit quidem nemo <;onvellere, quam potesta- 
tem minuere, quo minus de moribus nostris 
quinto quoque anno iudicaretur, nemo tam ef- 
fuse petulans conatus est, hsec sunt, o carnifex! 
in gremio sepulta consulatus tui. Leges et pote- 
stas, quse tolluntur et evertuntur, recte et graviter sepeliri 



*) § 39 lacuna sic explenda est: qui, cum maxima bella 
nobis inferrentur, <eos, a quibus inferrentur,> 
moenibus excluserunt. 
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dicuntur; sed quid sit in gremio consulatus aliquid 
sepelire, prorsus non intelligo; nam et ipsum greminm 
consulatus ridiculam habet imaginem, et in gremio quse 
conduntur, potius tutandi conservandique causa quara sepe- 
liendi conduntur. Ex iis, quse sequuntur: Persequere 
continentes bis funeribus dies, apparet tempera et 
ordinem rerum a Cicerone hic significata esse consnlatusque 
initiam eum dixisse ab legum, quas commemorat, et cen- 
sorise potestatis eversione factum esse. Scripserat îgitur 
Cicero: in procBmio sepulta consulatus tui. Cum 
prooemio operis initium consulatus comparat 

Ibid. 17: cum videres mserere rem publicam 
araplissimi ordinis luctu, o noster misericors! 
quid facis? Res publica suiş incommodis mserebat, non 
senatus luctu. Cicero scripserat: cum videres msBrorem 
R. P. (rei publicsB), amplissimi ordinis Inctnm. Error 
ortus est omissa nota litterse m.*) 

Ibid. 66: Convivium publicura non dignitatis 
causa inibit, nisi forte, ut cum patribus con- 
scriptis, boc est, cum amatoribus suiş cenet cet 
Sic cod. V. Amatores Pisonis patres conscripti per îroniam 
dici nisi cum foedse rei significatione vix poterant, magisque 
ad Pisonis in patres quam ad patrum in Pisonem affectum 
iocus pertinere debet. Nihil tamen moverem, nisi in codice 
palimpseste Taurinensi et ceteris scriberetur maioribus. 
Aperte signiiicatur : hoc est, cum amoribus suiş cenet. 
Amores et delicise Pisonis senatores appellantur, quos, si 
Ciceroni credirous, infestissime oderat, quomodo Philipp. 
XIII, 26 delicise atque amores populi Bomani L. 
Antonius appellatur, idem ibid. XIV, 8 sine ironia insigne 



*) Proxima paragrapho, ubi şcribitur: ut senatus . . . . ad 
vestitum rediret, vereor, ne ab oratore scriptum fuerit 
ad vestitum <8aa|ii>. Senatus vestem mutaverat sumpta 
equestri, non vestem posnerat 

10* 
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odium omninm hominum; multa alia exempla lexica 
habent. [Sic iam Manatius, qni codicis palimpsesti auc- 
toritatem ignorabat.] *) 

Ibid. 75: Primo nonne compensabit cnm uno 
versiculo tot mea volumina lăudam suarum? 
Manifestissimum est non quseri, quid factarus Pompeios 
sit, sed de prseterito tempore, itane Giceronis versu com- 
motum fuisse Pompeiam probabile sit, quemadmodum Piso 
eum commotum esse dicat ideoque Ciceronem everti to- 
luisse. Scribendum îgitur: nonne compensuibal 

Ibid. 94: non ambitio ad gratiam, nou ini- 
quitas ad simulationem coniicietur. Sic codices 
aut coniicientur. Pro coniicietur, quod et pr»cedens 
coniicientur et sententia pravum esse convincit, recte 
Faernus scribi voluit connitetur; agitur enim de hominum 
studio in ordinam iudicum perveniendi. Simulationem 
hinc alienam esse ab aliis intellectum est, sed improbabiliter 
et ad sententiam et ad litterarum vestigia Lambinus si mul- 
ta tem substituit. Scribendum erat: non ambitio ad 
gratiam, non iniquitas ad «mulationem connitetur. 
Neque ambiţioşi homines, ut gratia valeant, neque iniqui, 
ut semulos premant et excludant, şese commovebunt. 

Pro Plancio 36: de ipso denique ambitu re- 
iectionem fieri voluerit iudicum alternorum. 
Alternorum iudicum (singulorum) reiectio neque usqaam 
significatur, neque, qualis sit, fingi intelligive posse videtnr. 
Sine dubio significatur ea, qu» in oratione in Yatinium 87 
alternorum consiliorum reiectio dicitur» scriben- 



*) § 70 codicum scripturse ortse ex hac videntur: quo tota tftH 
sapiens et tanta civitas. Grsecns atqae adyemft cum toto 
popule Romano comparatur, non cum nescio qnibus sapien- 
tibus. Deinde § 72 scribendum: sed eum casuB . . . . et 
(pro sed) idem casus cet. * 
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^umque hic indici^rum alterno.rum, quoniam idem 
utrmnqae vocabulum significat, totum iudicum, qui in aliqua 
causa sedent sessarive sunt, nameram. 

Ibid. 62: Omnes enim istinsmodi artes (rei 
militaris nsus, eloqnentia, iuris peritia) in iis reprehen- 
duntnr, qui, cum professi sunt, satisfacere non 
possunt, non in iis, qui se afaisse ab istis stu- 
diis con fi tenta r. Nemini umquam in mentem venit 
artes illas in candidatis reprehendere ; earam inopia offen- 
debat in iis, qui eas professi erant; nam quod interdum 
defectum rei pro ipsa re appellari dicunt, id de aliis for- 
tasse quibnsdam effectibus fieri potest, reprehendi eloquentia 
aut ars militaris in eo, qui eam nec habet nec habere 
stnduit, nuUo modo potest. Pro reprehenduntur (re- 
prenduntur) scriptum fuerat a Cicerone reqnirnntnr, 
quemadmodum paulo post requiri solet. 

Ibid. 98: qui (sceleratissimi homines ac nefarii) 
antequam de meo adventu audire potuissent, 
cum tantum abessent aliquot dierum viam, in 
Macedoniam ad Planciumque perrexi. Si brevitas 
intervalli (tantum) significaretur, non aliquot diceretur, 
sed paucorum. (Todices boni (TE) habent tamen. 
Yidetur fuisse: cum etiam tnm abessent cet. 

Pro Rabirio Post. 4: Hoc iile natus, quamvis 
patrem suum numquam viderat, tamen et natura 
ipsa duce, quae plurimum valet, et assiduis 
domesticorum sermonibus in paternse vitse si- 
militudinem deductus est. Certissimum est Cice- 
ronem non dixisse: quamvis patrem suum numquam 
viderat, sed non minus certum neminem librarium pro 
quamquam . . viderat substituturum fuisse quamvis 
. . viderat. Accedit ad dubitationem commovendam, 
quod, si Cicero Babirium reapse patre mortuo natura signi- 
ficasset, gravioribus id verbis et miserabilius aut hic aut 
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»tuhft,n ' '/ //, 4: « vr*. fcf :'>r .'/âxur oit«8 cst librarii oculo 

ItfMl <U itiiL In iariid luercede hominis, ut 
H- >i viH iMiiiMl iiiilln talentum decessionem 
iH.i' iHiiiiii.niii III Mii'iiiti videri Cicero significat, non, 
liiniiiiu Mhiii'iuliMii KViii'irtruini lioiiiinis fuiase, sed tantam ex 
VW \\\ \ y ^A\y\w\\\ \ua\\ luoUiu. Vidotur scribendum esse: aot 
t\uUw \\\ wwss^K^sXy} iuMUMU8« ut vis, aYarissimi 
■\ ■ « \\M\\M\^ %'4«^ v^'uoest^Anu Sumota^ nomenis ex 
wv ■« ■ «»'^^. t^^.vvi^i»* i.\vxv \ţvW5ttr. N;Mk ijii» altera cor- 
•», » ' \iv .. . '., , mv'îv-wt ţ-Hvyiţţfcîr uaitţi* oimas prc- 
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Ibid. 38: lam cedo, cam is, qui pecuniam 
Postumo debnit, Don haic, sed Gabinio dederit, 
condemnato Gabinio utram illa quo ea pecunia 
sit an nune de ea? Ex litteris ut alibi S8epe in hac 
oratione misere distractis nec tamen ulla arte mutatis effici 

videtur: lam cedo : utrum illi acqairenda pecunia 

st an haic reddenda? Potius Babirio pecuniam, quam rex ei 
debuerit, reddendam esse dicit quam Gabinio novam ad eam, 
quam iam acceperit, adiungendam (nam id est acquirere). 

Ibid. 40: At permutata aliquando pecunia est; 
subductse (codd. ductae) naves Postumi Puteolis 
sunt, auditse visseque merces. Fallaces quidem 
et fucosse chartis et linteis et vitro delatae, qui- * 
bus cum multae naves refertse fuissent, una non 
potuerit parva. Bumorem hominum, qui Babirium pecu- 
niam regiam permutando ita accepisse narrabant, ut pro ea 
pretiosas merces Alexandrinas ei Puteolos naves advexissent, 
Cicero sic elevat, ut merces quidem Babirio venisse confi- 
teatur, sed parvi aut nullius pretii, ad speciem exiguo quodam 
Dumero rerum pretiosarum, chartarum, linteorum, vitri 
adiuncto et superimposito ; itaque cum multse naves huius- 
modi futilibus rebus referise fuissent, exiguam ex iis pe- 
cuniam effectam esse. Hanc sententiam quibus verbis 
«omprehenderit, ex obscuris codicum vestigiis tamen satis 
probabiliter eruitur: Fallaces quidem et fucosse, 
chartis et linteis et vitro yelatse, quibus cum 
multse naves refertse fuissent, una opus ftaerit 
parva arca (sequitur cataplus; codices habent parva 
artata plus). Unam eamque parvam arcam suffecisse 
<licit condendse ei pecuniae, quse ex multis illis navibus 
efficeretur. Fallaces quidem cet. dicitur noto illo usu 
particulse quidem, quo concessio coniungitur cum eleva- 
tione et refutatione, de quo usu dixi ad Gic. de Finn. I, 35. 
<Velatse iam aliis in mentem venerat.) 

Ibid. 41: nisi C. Csesaris summa in omnes, 
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incredibilis in hune eademliberalitas exstitis- 
set, nos hune iam pridem in foro non habere^ 
mus. Scribendum yidetur: nisi . . sumina in omnes, 
incredibilis in hune et iiyina liberalitas cet, boc 
est, nisi liberalitas Csesaris, qo» in omnes samma est, in 
hune ineredibilis et divina exstitisset. *) 

Pro Harcello 10: omnium Marcellorum meum 
pectus memoria offudii Inusitate memoria offîindere 
pectus eius dicitnr, qui eam cum benevolentia et grato 
anime recolit. Videtur Cicero scripsisse: omnium Mar- 
celi orum<in>m eu m p ectus<se> memoria effadit 
* Ibid. 12: ipsam victoriam vicisse videris, 
cum ea, quse illa erat adepta, victis remisistL 
Yalde inusitate victoria adepta esse dicitur, qme Caesar 
vincendo adeptus erat, nec aptum huic sententiae remittendi 
verbum. Codex Fuldensis: erant. Scribendum igitar: 
cum ea, quae illă erant adempta, victis remisisti^ 
id est, reddidisti. 

Philipp. II, 19: Hsec tu non propter audaciam 
dicis tam impudenter, sed quia tantam rerum 
repugnantiam non videas. Nihil profecto sapis. 
Sic codex Yaticanus. Vitium orationis apparet in quia 
... videas, quoniam in hac affirmatione coniunctivo 
locus non est. Deinde post hanc affîrmationem : sed quia 



*) § 43 nihil est, cur non recte dicantur tnrpes impens»' 
cupiditatum, quse fiant ad cupiditatea explendas. Deinde 
sic scribendum est: labentem excepit, corruere noa 
sivit, fulsit et sustinuit re, fide, hodieque sustinet 
(hsec una serie recte decurrunt de iis, quse Caesar Babirio^ 
tribuerit, quorum sententiam breviter enarrator aliquis in 
margine comprehendit illis verbis: nec amicum pruden- 
tem cet. Deinde transitur ad generalem Csesaris laudem:> 
Nec illius animi cet 
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tantam rerum repugnantiam non videas prorsus 
inutiliter additur gravis asseveratio (profecto). In Halmii 
correctione prorsas perverse concurrunt dase sententisB can- 
saleseodem spectantes (qaia — nihil sapis, qai — non 
videas). Cieero postquam Antoniam audacias insimulavit^ 
non potest negare audaciam hanc esse, sed cum exceptione 
et condicione dicere, si audacia hsec non sit, stultitiam esse 
et ex hac nna stultitia intelligi, quam nihil omnino sapiat 
Antonius. Itaqaesicscripsit:<^Si>h8ec tu non propter 
aadaciam dicis tam impndenter, sed quia tan- 
tam rerum repugnantiam nou videas, nihilpro- 
iecto sapis. lam rectum est videas, quia condicioni 
incertsB subiicitur causa. Excidit si post ri (circum- 
şederi). 

Ibid.91: quo quidem facto tantum tecepisse 
odium regni videbatur, ut eiu omen nomen 
propter proximum diciatoris metum toUeres. 
Sic Yat. Antonius sua lege dictaturam sustulisse videbatur, 
quod eius nomine Csesar usus esset aliique usuri viderentur 
ad regnum obtegendum. Itaque non regnum aut regni 
nomen propter dictatoris metum, sed propter regni metum 
dictatura sublata est. Nomen — tolleres post superiu» 
illud nomen — sustulisti vitiosissimam habet tauto- 
logiam. Giceronem scripsisse suspicor ad hanc fere formam: 
ut eius omen proximum dictatoris metum tol- 
leres. Ad omen propter superiora (dictat urse nomen> 
ascriptum est nomen. Cum non intelligeretur appositionis 
forma, qua in dictatoris meta omen regni inesse significatur^ 
additum est propter. 

Ibid. y, 7: Quid? Hanc legem populus Bo- 
manus accepit? Quid? Per auspicia ferri potuit? 
Sed augur verecundus sine collegis de auspiciis.^ 
Deest verbum (dicere non audet aut simile aliquid), 
superest particula adversativa. Yerum in hac ipsa latet 
sine dubio, quod requirimus: Silet augur verecundua 
8. c. de auspiciis. 
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IbicL 1>: iic r^ro e-raixr iispoăita prsaidia. 
ar. q^«>iiLi>da aosnuiB lâimă urbe prohibea tur, 
ita raateiliă e-r >periba5 &b iiişresaiane fori 
popalim tiribanoăiiae pLebi propalsari Tiderea. 
Opera et osseiU id iioasoniL gfnJrihHJp—M» nou id fiDci 
umeasam pernnere ■■imifpfHim i «ac SaâMDdm îgîfciir: 
\xz^ qaomodi) ao^sriim idiiriis arbe prohibentnr 
eastellii er aperibui. Lta ab ingresaione fori 
eec Erroris (suua ânsăe videtor. qaod lihrarin» aoa m- 
telligeret abiativoa diverso modo ad probibentiir idiori 
f<îrnuDiiL Lac § 2723 ij. [Bw iam ante tria saeciila aţod 
luatam «3c?cnpatnm enui: poaitaea ab Eaeatio probataik] 

Ibid. ±1: t^amea ăeparatîni sao aomiae no- 
taada ceaaea, iadicandaiiKţae aallos septem- 
viroă fuiase. aibil plăcere ratum esse, ţaod ab 
iiă actaoi diceretur. Apertiarâme Oeen» mme el in 
poatenun irrita esse vnlt. qa£ qms ab 31îs septanfiris 
ante acta muie dîcat dietamăve sLt, Seripecrat igitor 
iifÂftWTf nou diceretur.^) 

Ibid. XI, 36: AaimadTerti, patres eonseripti, 
exaadi rai etiam aimiam a me Bmtam, niniiam 
Cassiam ornari, Cassio Tero seatentia mea do- 
minatam et principatum darL Mamfeefaun est 
Cieeronem de aHonun, non de sno iodido dkere. Itaqae 
rectins olim Naogerioi qaam naper Hadmins Kaysemsqae, 
qaorurn e scriptura (exaudiri — exaudiyi) seatentia 
probabili» effici non potest Sed ad eodicam Yestigia pro- 
pm accedere licet: Animadverti, p. c, et audio 
videri etiam nimium a me Brutum, nimium Cas- 
Bitini ornari, Cassio vero cet Nihil est, cor toUantar 
V(irba nimium Cassium. Primum commoniter de ubo- 
qtie dioitur, deinde de Cassio scparatim. 

'^) H 4y Antonii nomon incommodissimo loco e margine irrepsit, 
liNcHiituni ud hominis impotentissimi appellationem. 
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Ibid. XII, 24: Teaeant alii castra, gerant res 
bellicas, oderint hostem — nam hoc caput est 
— ; nos, ut dicimus (ser. cum Grutero didicimus) 
semperque fecimus, urbem et res urbanas . . 
t a e b i m u r. Yerbum, quod est oderint, frustra Orellius 
tueri conatas est ea supplendo, quse in verbis nec expressa 
sunt nec significantur. Ex ipso illo, quod subiicitur (nam 
boc caput est), apparet, cuius sententise yerbum requi- 
ratur. Geminata extrema prsecedentis vocabuli littera ef&ci 
videtur: snpereut hostem.*) 

Ibid. XIII, 36: Difficile est credere eos, qui 
me prsecipitem egerint sequissimas condiciones 

ferentem , putare aliquid moderate aut 

humane esse facturos. Manutio, qui recte senserat 
vitiose concurrere credere., putare, opponitur Prisciani 
auctoritas, qui ex hoc loco profert putare . . facturos. 
Yidelicet Manutius non putare tollere debuit, sed cre- 
dere, quod librarius ad difficile est addidit, cum non- 
dum animadvertisset sequi putare. [Hanc emendationem 
non attenderam iam cum Halmio communicatam et a 
Kaysero receptam esse.J**) 

Cap. III. 

Ciceronis epistolse. 

Epistol. ad famil. I, 9, 10: Hsec cum ad me 
frater pertulisset, et cum tamen Pompeius ad 
me cum mandatis Yibullium misisset cet. Sen- 



*) § 28, ubi scfibitur: num aberret a coniectura suspicio 
periculi mei, delenda est prsepositio. Qui coniecturam 
facit, ut hoc loco suspicio, non aberrat a coniectura, quam 
facit, sed coniectura (coniectando) aberrat (a veritate). 
**) XIV, 13 proxime cod. t scribendum: impetus crimen- 
<quş> quseretur? 
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tentia manifesto postulat : et cum etiam Pompeius cei 
[Orellins 1845 item.] 

Ibid. § 20: quidam homines et iidem illi, 
quos ssepe significatio neque appello. Ex bac 
primse manas scriptura manus altera interpolando effecit: 
saepe nutu significationeque appello. Neqae 
nu tu significari quisquam in epistola potest neque signi- 
ficatione appellari. Emendatio facillima est: quos 
ssepe si^iflco neque appello. 

Ibid. IV, 9, 4: Denique, si fuit magni animi 
non esse supplicem victori, vide, ne snperbi sit 
aspernari eiusdem liberalitatem, et sapientis 
est carere patria, duri non desiderare, et, si 
re publica non possis frui, stultum est noile 
privata. Sic codex Med. Becte ante sapientis additar 
si; vereor, ne simul post sapientis toUi debeat est, ut, 
quemadmodum post duri auditur sit, sic in priore membre 
audiatur fuit. Yerum, utut boc est, mendum, quod apparet 
in stultum est, occultatur, non tollitur omisso est; 
nam et st ui ti esse debebat, et ipsa stultitisB appellatio 
gravem habet Marcelii offensionem, quae nuUa aut modica 
est in comparatione sapientise et duritise. Itaque totom 
boc stultum est a librărie ascriptum puto, qni non 
aţtendisset copulari non desiderare et noile.*) 

Ibid. 13, 7: quse si colliges, et sperabis om- 
nia optime et, qu8e accident, qualiacamque 
erunt, sapienter feres. Recte dicitur bene spe» 
rare, prave omnia bebe sperare, cum prtesertim 
contrarium inferatur: quse accident, qualiacumqne 
erunt. Scribendum necessario: et sperabis omnia 
optima et, quse accident, cet. Cf. VI, 13 extr. 



*) Quod 5, 5 in epistola Servii Sulpicii annotayeram scriben- 
dum esse, una cum re publica floruisse (pro fuisse), 
video iam a Lambini sequalibus, deinde a Weiskio prfleceptam. 
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Ibid. y, 4 extr.: sin mihi neqae magistratus 
neque senatnm neqae popnlum auxiliari propter 
eam vim, qnae me cum re publica vicit, licuerit, 
vide, ne, cum yelis revocare tempus omnium 
servandorum, cum qui servetur non erit, nou 
possis. Non posse revocări tempus hominum servan- 
dorum, cum qui servetur nemo sit, adeo est manifestum, 
ut cum admonitione id dicere stultum sit. Prave pro si 
volueris dicitur cum velis, totusque ambitus verborum 
mire claudicat snperpositis duabus sententiis a cum in- 
cipientibus. Rectum erit ad sententiam: vide, netum 
velis revocare tempus o. s., cum qui servetur 
non erit, boc est, vide, ne omnibus iam deletis sera 
futura sit gervandi voluntas. Sed superest non possis, 
quod nemo, si sic scriptum fuisset, additurus erat. Itaque 
Cicero sic scripsit: vide, ne turn velis r. t. o. s., cum, 
^quîa> qui servetur non erit, non possis. Quam 
facile excidere qui a potuerit, patet.*) 

Ibid. 15, 2: Tecum vivere possem equidem et 

maxime vellem Possumusne igitur esse 

una? Mire Cicero significat se cum Lucceio vivere posse; 
poterat enim seque cum aliis plurimis ; prorsusque evertitur 
sententia eo, quod subiicitur : Possumusne igitur cet. ? 
Scripsit Cicero: Tecum vivere, <si> possem, equi- 
dem maxime vellem. Sed fieri posse negat. 

Ibid. VI, 4, 2: illud cuivis facile est docere, 
cur prscipue tu dolore nihil debeas; eius enim, 
qni tardior in te levando fuit, quam fore puta- 
ramus, non est mihi dubia de tna salute sen- 



*) Quod 6, 1 pro prudenţi scribendum conieceram pudenti 
(nam prudenţi Ciceronem potius crediturum fuisse quam 
imprudenţi) et 8, 3 inciderunt pro interciderunt, quod 
longe aliud significat etiam in duobuâ locis apud Schellerum 
non recte positis, utrumque pridem occupatum video. 
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tentia: de illis ftutem non arbitror te exspec- 
tare. qaid sentiam. Pronomen illis, qao refieratiir, non 
habet ^commiines mîseris inteDigi hic nnllo modo 
poarant). Ser. de aloa. In mins Caesaris Tidimiate omnia 
poeita esse Cicero dirit, de ceteris isntile esse dicere. [Sic 
iam Ernestiaa. O ediionmi negligentiam !] 

Ibid. § 3: Equidem, nos quod Bomae snmas, 
miserrimum esse dueo. Coda Med. qai ei miser- 
rimo. Ser.: nos, qoi Boms samus, ■iimiMafi esse 
dnco. Soam miseriam ceteronim miseria gravioTem Cicero 
potat. 

Ibid. 10,5: nam et ipse.qni plnrimam potest, 
qaotidie mihi delabi ad aeqnitatem et ad rerum 
naturam yidetnr, et ipsa eansa ea est, ut iam 
simnl cum re publica .... necessario revivescat 
atquerecreetur cet. Quid boc est monştri, Cssarem delabi 
ad remm naturam, quasi hactenus exfara eam eiusque leges 
positus faerit? Scribendum est: delabi ad «quitatem 
et ad TeruM natura yidetur. Haec inclinatio, qoaia 
ipsias Csesaris natura efficit, coniungitar cum causae Trebianî 
necessitate. 

Ibid. VII, 1, 1: Neque taman dubito, quin tu 
in illo cubiculo tuo, ex quo tibi Stabianum per- 
forasti et patefecisti Misenum, per eos dies 
matutina tempora lectiunculis consumpseris, 
cum illi interea, qui te istic reliquerunt, spec- 
tarent communis mimos semisomni. Qui coiD'*^ 
munes mimi sint, prorsus nescio, ac ne si vulgares qaW 
dem et obsoleti dicerentur, quid ea significatio ad bone 
locum pertineret, intelligerem. Sine dubio Cicero scrip- 
perat : spectarent comminus mimos. Spectaculum com- 
minus ocalis subiectum ludens Cicero comparat cum pro-^ 
spectu longinquo amoenornm locorum, quem sibi Mariusi 
e cubiculo paraverat. 

Ibid. 18, 1: Adeone me iniustum esse existi-^ 
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raasti, ut tibi irascerer, quod parum mihi con- 
stans et nimium cupidus decedendi viderere 
ob ea,Doqae causam me arbitrarere litte.ras ad 
te iam din non misisse? Mire sententia conturbată 
est. Quomodo enim Trebatii opinio (arbitrarere) de 
causa epistolarum a Cicerone non missarum cum causa 
iniustitisB et îrse Ciceronis (viderere) coniungi potest? 
Omnia recta erunt detractis duabus litteris, quse propter 
praecedens verbum alteri. additse sunt : Adeone me in- 
instum esse existimasti, ut ... . viderere, ob 
eamque causam me arbitrare litteras ad te iam 
din non misisse? 

Ibid. 33, 2: quamquam venies, ut ipse intel- 
ligis, in maximarum quasi concursum occupa- 
tionum, quas si, ut volumus, exceperimus, ego 
vero mulţam salutem et foro dicam et curiae 
vivamque tecum multum cet. Quid sit excipere 
occupationes, quidve ea excepţie, si qua fingi potest, 
pertiueat ad libere cum amicis vivendum, nescio. Ciontra 
multum ad eam rem pertinet occupationibus şese exsolvere. 
Scripserat Cicero: quas si . . expedierimus. (Paulo 
post pro opus est huc utrum scribendum sit o. e. hic, 
quod in antiqna aliqua editione esse video, an potius o. e. 
adhuc, ambigo.) Sequitur: tu vellem ne veritus 
esses, ne pluribus legerem tuas litteras, si 
mihi . . longiores forte misisses cet. Mendum esse 
în pluribus a multis intellectum est; neque enim longi- 
tudo epistolarum uUam habere causam poterat pluribus eas 
legendi. Opinor fuisse ne pigrins. 

Ibid. VIII, 4,4: sed cum senatus habitusesset 
ad ÂpoUinis a. d. XI. Cal. Sext., et ref^rretur de 
stipendie Cn. Pompeii, mentio facta est de le- 
gione ea, quam expensam tulit C. Cşesari Pom- 
peius, quo numere esset, quoad peteretur. Cum 
Pompeius esse in (jallia, coactus est dicere 
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tentia; de illis autem oon arbitror te exspec- 
tare, quid sentiam. Pronomen illis, qao referatul non 
habet (commaoes miseris mtelligi hie nnllo modo 
possunt). Ser. d e aliis. Id tmios Cssaris Yoluntate omnia 
posita esse Cicero dicii, de ceteris inutile esse dicere. [Sic 
iam Eniestiiis. O editorain negligentiam !] 

Ibid. § 3: Equidem, qos quod Bomae sumas, 
miserrimum esse daco. Codex Med. qui et miser- 
rimo. Ser.: nos, qni Bomae samus, nMiTiMM esse 
daco. Snam miseriam ceterorom miseria graviorem Cicero 
pătat. 

Ibid. 10, 5: nam et ipse^qui plurimam potest, 
qnotidie mihi delabi ad xqiiitatem et ad reram 
naturam Tidetur, et ipsa causa ea est, nt iam 
simnl cam re publica .... necessario revivescat 
atqae recreetur cet. Quid hoc est monştri, Gsesarem^elabi 
ad reram nataram, qoasi hactenus extra eam einsqne leges 
positus faerit? Scribendam est: delabi ad «quitatem 
et ad rernm natin yidetar. Haec ioclinatio, quam 
ipsias Csesaris natura efficit, coniungitur cum caos» Trebianî 
necessitate. 

Ibid. VII, 1, 1: Neque tamen dubito, quin tu 
in illo cubiculo tuo, ex quo tibi Stabianum per- 
forasti et patefecisti Misenum, per eos dies 
matutina tempera lectiunculis consumpseris, 
cum illi interea, qui te istic reliquerunt, spec- 
tarent communis mimos semisomni. Qui coiD'*^ 
munes mimi sint, prorsus nescio, ac ne si Yulgares quK 
dem et obsoleti dicerentur, quid ea significatio ad hune 
]ocum pertineret, intelligerem. Sine dubio Cicero scrip- 
perat: spectarent comminos mimos. Spectaculum com- 
minus oculis subiectum ludens Cicero comparat cum pro^ 
spectu longinquo amoenorum locorum, quem sibi Marius 
e cubiculo paraverai 

Ibid. 13, 1: Adeone me iniustum esse exişti*^ 
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masti, ut tibi irascerer, quod parum mihi con- 
stans et nimium cupidus decedendi viderere 
ob eamque causam me arbitrarere litte.ras ad 
te iam diu non misisse? Mire sententia conturbată 
est. Quomodo enim Trebatii opinio (arbitrarere) de 
causa epistolarum a Cicerone non missarum cum causa 
iniustitiae et îraB Ciceronis (viderere) coniungî potest? 
Omnia recta erunt detractis duabus litteris, quse propter 
praecedens verbum alteri additde sunt: Adeone me in- 
iastum esse existimasti, ut ... . viderere, ob 
eamque causam me arbitrare litteras ad te iam 
din non misisse? 

Ibid. 33, 2: quamquam venies, ut ipse intel- 
ligis, in maximarum quasi concursum occupa- 
tionum, quas si, ut volumus, exceperimus, ego 
vero mulţam salutem et foro dicam et curise 
vivamqne tecum multnm cet. Quid sit excipere 
occupationes, quidve ea excepţie, si qua fingi potest, 
pertineat ad libere cum amicis vivendum, nescio. Ciontra 
multum ad eam rem pertinet occupationibus şese exsolvere. 
Scripserat Cicero: quas si . . expedierimus. (Paulo 
post pro opus est huc utrum scribendum sit o. e. hic, 
quod in antiqua aliqua editione esse video, an potius o. e. 
adhuc, ambigo.) Sequitur: tu vellem ne veritus 
esses, ne pluribus legerem tuas litteras, si 
mihi . . longiores forte misissescet. Mendum esse 
in pluribus a multis intellectum est; neque enim longi- 
tudo epistolarum uUam habere causam poterat pluribus eas 
legendi. Opinor Msse ne pi^rins. 

Ibid. VIIT, 4, 4 : sed cum senatus habitusesset 
ad Apollinis a. d. XI. Cal. Sext., et ref^rretur de 
stipendie Cn. Pompeii, mentio facta est de le- 
gione ea, quam expensam tulit C. Csesari Fom- 
peius, quo numere esset, quoad peteretur. Cum 
Pompeius esse in Oallia, coactus est dicere 
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autem, quia verentur, ne illnd senatus consul- 
tnm fiatf nt paludati exeant, aut contnmeliose 
<^se>' praeteritis ad alium res transferatur, om- 
nino senatnm haberi nolunt ( A u t pro e t scribendam 
«sse Tiderant iam Ernestius et Schaetzins.) 

Ibid. 11, 2: Decrerant quidem (quidam Wesen- 
bergios), quî iniqne(MquiDiqne) transigi volebant, 
DomitiifScipiones, quibus hacreadintercessio- 
nem evocandam interpellantibns vennstissime 
€ario respondit se eo libentius non interâedere, 
quod qnosdam, qni decernerent, videret confici 
noile. Vitiose hsec dici facile intelligitur; neque enim, qui 
decrerant, inique transigi volebant (et quse potest hic signi- 
ficari iniqoitas?), sed nihil transigi, specie tantum decer- 
nendi ntentes, nt et ex reliqna narratione et ex vennsto 
Ourionis responso apparet. Scribendum igitnr : Decrerant 
quidam neque transigi volebant, Domitii, Sci- 
piones, quibus hac re (id est, si recte scribitur, ea 
re, ideo) ad intercessionem cet. (Mendum subesse 
senserant iam alii, correctionem non assecuti erant.) 

Ibid. § 3: Quod ad rem publicam attinet, in 
unam causam omnis contentio coniecta est, de 
provinciis^ in qua adhuc est. Incubuisse cum 
senatu Fompeius videtur, ut Gaesar Id. No- 
vembr. decedat. Quis aut quid est adhuc in eacausa? 
Scribendum: in qua adhuc eo incubuisse cum se- 
natu Fompeius videtur, ut cet. Sed praeterea suspicor 
a Cselio positum fuisse: in unam causam omnis con- 
tentio coniecta est. 

Ibid. 14, 1: Nune furit (M fuerit) tam gavisos 
homines suum dolorem unumque moue studio- 
siorem antonianam (recte editiones: Antonii; nam). 
Sic M. A loquendi usu omnino abhorret gaudere dolo- 
rem alicuius; (longe alius generis esset gaadere 
gaudium suum;) cetera quam infeliciter nuper tentata 
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nrbem nostram est infusa peregriDitas, nune 
vero etiam bracatis et Transalpinis nationibns, 
ut nullum veteris leporis vestiginm appareat. 
Minime placent facetise Latio oblitse pro eo, qnod est 
Latino colore oblitae et infascatse; deinde Latium 
nollo modo peregrinum colorem significare potest, sad pro- 
prinm et genninnm gentis Latinae; prorsus vero monştri 
similes sunt facetise oblitse nationibus bracatis 
et Transalpinis. Omnis hsec perversitas ex pusillo 
errore orta est, qnem genuit brevior et antiqua genetivi 
forma; nam Cicero scripserat: prsesertim cum eas 
yideam primum oblitas Laţi tum, cum in urbem 
nostram est infusa peregrinitas, nune vero 
etiam <in> bracatis et Transalpinis nationibus 
cet. Facetise Laţii et Latinse proprietatis primum oblitse sunt, 
cum omnes Itali in civitatem recepti sunt, nune vero etiam 
magis obliviscuntur in Transalpinis nationibus. 

Ibid. 16, 7: nune, cum tam sequo animo bona 
perdas, non eo sis consilio, ut, cum me hospitio 
recipias, sestimationem te aliquam putes acci- 
pere. Latine non dicitur esse aliquo consilio. Frse- 
terea, cui consilio locus sit, dici debet, non, cui non sit. 
Opinor scribendum esse : non eo possis consilio <[nti]>, 
ut ... . putes accipere? Interrogatur, quid fingi ex- 
cogitarique possit; itaqae recte possis ponitur pro potes. 

Ibid. X, 18, 3: Sed certe, nisi uno loco me 
tenerem, magnum periculum ipseLepidus,mag- 
num ea pars exercitus adiret cet. Et supra Plancus 
se periclitări et commovere se voluisse dixit et paulo post 
subiicit: Itaque . . ab Isara castra movi. Yalde 
igitur inclino, ut Flancum scripsisse putem: Sed certe, 
si uno cet. [Sic iam Manutius et alii.] 

Ibid. 34, 3: Etsi omni tempore summa studia 
officii mutuo inter nos certatim constiterunt 
cet. Sine dubio scribendum officii mntni. Cum i semel 

li* 



164 Lib. IL Cap. IIL 

scriptum esset (mut u inter), vocalis non recta sup- 
pleta est. 

Ibid. XI, 10, 1: Non mihi rem publicam plus 
debere arbitror quam me tibi. Gratiorem me 
esse in te posse, quam işti perverşi sint in me, 
exploratum habes; si tamen haec temporis yide- 
antur dici causa,malle me tuum iudicium quam 
ex altera parte omnium istorum cet. Ridicule Brutus 
gratiorem se esse posse dicit; gratum se esse afflrmare 
debet. Sensu carent verba: si tamen hsec temporis 
videantur dici causa, in quibus ipse coniunctivus 
vitiosus est. Quse deinde subiiciuntur (mal le me cet), 
prorsus, unde pendeant, nihil habent. In M scribitur: sit 
an hoc tempore is uideantur. Hinc primum effici- 
tur: Exploratum habes vita (ne hsec temporis 
videantur dici causa), malle me cet. Utrum nude 
sic Brutus vita posuerit an tota vita scripserit, non 
definio. Deinde in posse subest verbum, unde pendeat 
sententia infinita gratiorem me esse in te. Ad sen- 
tentiam aptissimum est nosces. 

Ibid. XIII, 66, 1: A te hoc . . peto . . ., ut ad 
ea, quse tua sponte sine cuiusquam commenda- 
tione faceres in hominem tantum et talem ca- 
lamitosum, aliquem afferant cumulum meselit- 
tersB cet. Iniuria in suspicionem vocatum est calami- 
tosum; est enim idem, ac si scribatur in calamitate, 
postquam calamitosus factus sit. Sed prorsus 
inepte cliens inferioris ordinis et negotiator appellatar 
tantus homo. Proximum est litteris et ad sententiam 
probabile: in hominem tam tuum et talem. 

Ibid. XIV, 1, 5: et, si nos premet eadem for- 
tuna, quid puero misero fietP Quse est hsec eadem 
fortuna et quse eius oppressio, quidve ea ad puemm per- 
tinetP Una addita littera recta sententia oritor: et, si 
nos perimat eadem fortuna, cet. Si utrumque idem 
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mortis casus rapuerit, quid post parentum mortem filio 
futurum sît, qnsBiitar. 

Ibid. XV, 17, 2: Mindius Marcellus et Attius 
pigmentarius valde gaudebant se adversarium 
perdidisse. Prave Mindio cognomen nobilissimse familise 
additur. Uterque homo contemptim (sine praenomine) 
quaestus genere notatur : Mindius macellarias et Attius 
pigmentarius. 

Epistol. ad Attic. I, 1, 2: Nostris rationi- 
bus maxime conducere videtur Thermum fieri 
cum Gsesare; nemo est enim ex iis, qui nune 
petunt, qui, si in nostrum annum reciderit, 
firmior candidatus fore videatur, propterea 
quod curator est vise Flaminise, quse cum erit 
absoluta sane facile eum libenter nune ceteri 
consuli acciderim. Minucium Thermum Cicero hoc 
anno cum Csesare consulem fieri cupit, quia, si in eum 
annum reciderit candidatus, quo ipse Cicero petiturus sit, 
absolut» vise Flaminise gratia adiutum eum iri et gravem 
competitorem fore prsevidet. Prave concurrere facile et 
libenter etab pronomine eum novam incipere sententiam 
apparet. Hsec sententia huiusmodi fuit: Eum libenter 
nnnc Caesari consulem accnderim. locoso Cicero verbo 
utitur de pari consulum confiando. Prior sententia vim' 
absolutse vise Flaminise ad Thermum commendandum de- 
clarabat; fortasse scriptum fuerat: quse cum erit ab- 
soluta, sane faciet, hoc est, sane aget et multum 
valebit, nisi aliquid post facile excidit. [In accuderim 
inciderat Bosius, qui in ceteris longe abit.] 

Ibid. 14, 5: Cum decerneretur frequenti se- 
natu, contra pugnantePisone,adpedesomnium 
singillatim accidente Clodio, ut consules po- 
pulum cohortarentur ad rogationem accipien- 
dam, homines ad quindecim Curioni nullum 
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senatus consnltum facienti asseDserant; ex 
altera parte facile quadringenti fuerant. Acta 
res est. Mire Cicero narrationem rei actse planam sic 
concludit, ut actam dicat. Scribendam: Accepta res est, 
boc est, comprobata et senatus consulte confirmata. Itaque 
subiungitur, quid deinde Clodius ad senatus consulţi effectain 
impediendum egerit. Actus et acceptus etiam in Livii 
codicibus confunduntur (Emend. Liv. p. 353 not.). 

Ibid. 16, 3: pauci tamen boni inerant (in con- 
silio iudicum, apud quos de Clodii incesto quaeri debebat), 
quos reiectione fugare iile non potuerat, qui 
msesti inter sui dissimilis et mserentes (M me- 
rentis) sedebant cet. Qui msesti sint, mserere, sane nihil 
opus est dici. Duplex erat animorum affectus: maesti 
inter sui dissimilis et mirantes sedebant.*) 

Ibid. 18, 1: Abest enim frater dcpsXiaTanog 
et amantissimus. Metellus non homo, sed litus 
atque aer et solitudo mera. Tu autem cet Cer- 
tissimum est (quod dico propter infelices quorundam co- 
natus, telluris umbram amplectentium), hoc loco inter 
Quinti fratris et Attici mentionem nihil aliud interponi 
potuisse nisi terţii cuiusdam hominis nomen, qui una cam 
Cicerone esset, ut eius sermonibus et consiliis uti posse 
videretur, sed qui ad eam rem ineptissimus esset. Sed 
neque Metellus quisquam hoc apud Ciceronem loco erat 
neque sic nude appellari poterat. Verum nomen vereorne 
frustra quaeramus. Potest tamen, tribus primis litteris, ut 



*\ § 13, ubi in M est fabam minimum litteris ni expunctis, 
quod Hofmannus subesse suspicatus est fab» hilum, eandem 
significationem propius ad litteras assequare, si Grseca voce 
Ciceronem usum statuas: fabse iivovv futurum. (§ 17 scri- 
bendum: crebras a nobis litteras exspecta, sed pluris 
etiam ipse mittito. Particulse antiquse ast nihil hic loci 
est; a vocalem librarius errore geminavit.) 
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iam Malaspina fecerat, ad priora tractis (amantissimus 
anei), îd mentem venire TuUins, ut intelligatur Marcus 
is, qui VIII, 11 B extr. necessarius Ciceronis appellatur. 

Ibid. § 2 (quem locum Adv. II p. 234 sq. minus 
recte tractavi): In re publica vero, quamquam ani- 
mus est praesens, tamen voluntas etiam atque 
«tiam ipsa medicina efficit. Pro efficit scriben- 
4\xwl esse deficit iam ab aliis intellectum est; sed vo- 
lant as ab animo prsesenti separări et ei contraria poni 
nequit. Latet sub boc nomine participii prsesentis accusa- 
iivus, cui adiungatur etiam atque etiam. Non satis- 
facit, quod proximum occurrît, volentes; longe aptius: 
TOlntantes etiam atque etiam. Yerbum tamen, quod 
^st V ol u tare, hoc sîgnificatu non reperitur apud Ciceronem 
oisi de Be p. I, 28. 

Ibid. 19, 2: Atque in re publica nune quidem 
maxime Gallici versantur metus; nam Haedui, 
fratres noştri, pugnant pueri in alam pugna- 
runt et sine dubio suntin arrais excnrsionesque 
in provinciam faciunt. Ex litterîs pugnant pueri 
in alam pugnarunt prorsus certa emendatione efficitur: 
pngnam permalam pugnarunt. Sed deinde desideratur 
nomen alterius populi Gallici infîdi et hostilis, qui con- 
trarius ponitur Haeduis Bomanorum amicis; eius nominis 
tenue vestigium relictum est in litteris et. Carnutesne 
fuerint, non definio; prior huius nominis pars (Cam ut-) 
facile excidere poterat propter litterarum similitudinem 
<-arunt), sed sedes eorum longius a provincia aberant. 

Ibid. § 9: nam, quod me esse ad scribendum 
Tides, ex ipso senatus consulte intelligere po- 
tes, aii am rem tum relatam, hocautem de popu- 
lis liberis sine causa additum, et ita factum 
est a P. Servilio filio, qui in postremis senten- 
tiam dixit cet. Manifestum est corrupta esse et verba sine 
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cansa (nam sine caosa an cam causa additum hoc faerit^ 
nibil omnino ad id, de qao Cicero scribit, pertinet) et ita 
factnm est. Scribendam videtor: hoc autem de po- 
pulis liberis in eam cansam additum et infartam 
est (esse?) a P. Servilio filio. 

Ibid. II, 1, 5: sed ego illam (Clodiam) odi male 
consalarem; [eaj est enim seditiosa, [ea] cum 
yiro bellum gerit, neqne solnm cum Metello^ 
sed etiam cum Fabio, quod eos in hoc esse 
moleste fert. Extrema haec in M prima mânu sic 
scribuntur: eos esse in hoc esse moleste*fert, ex 
quo efficitur: quod eos esse innocentes moleste fert 
Clodiam Cicero dicit Metellum et Fabium odisse nullam 
aUam ob causam, nisi quod a Clodii Clodiaeqae vitiis et 
sceleribus abhorreant. 

Ibid. 7, 1: Orationes autem a me duas posta- 
las, quarum alteram non libebat mihi scribere^ 
qui absciram, alteram, ne laudarem enm^quem 
nonamabam. Ex yestigiis litterarum erui videtur: qnia 
obscara erat. In minutis et difficilibas rebus yersatam 
esse orationem nec ullam luminum occasionem habnisse 
significat. *) 

Ibid. 16, 4: Si possum discedere, ne caasa 
optima in senatu pereat, ego satisfaciam pa- 
blicaniscet. Ne pro it2L^ nt non (ohm dass) ăid neqmif 
neque discedere aptum est. Ne cum satisfaciam 
coniungendum est; Cicero enim se ideo publicanis satis- 
facturam dicit, ne optima causa, hoc est, equestris ordiDis 
cum senatu coniunctio, in senatu pereat. Itaque scribendam 
opinor: Si possum decidere, hoc est, quasi cam utraque 
parte pacisci (ein Gompromiss finden). 



") De 14, 2 dixi in ephemeridibus Gallicis, quse inscribuntnr 

revue de philologie 1878 p. 186. 
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Ibid. 24, 4: Modo csedem timneramns, quam 
oratio fortissimi senis Q. Considii discusserat; 
ea, quam quotidie timere potueramus, snbito 
exorta esi Etiamsi Latinum esset csedem discutere, 
quod non est, tamen Considii senis oratio non poterat 
csedem a Csesare, Pompeio, Crasso cogitatam impedire. In 
M scriptam est: que oratio, ex qno nascitur yerum: 
qaem<metnm> oratio .. Q. Considii discusserat* 
Usitatissime dicitur metum, timorem, similia discutere. In 
iis, quse sequuntur, recte Wesenbergius ante quam excidisse 
substantivum vidit; sed vis parum aptum videtur; nihil 
tamen melius reperio. 

Ibid. III, 8, 4: cuius enim scelere impulsi ac 
proditi simus, iam profecto yides, atque uti- 
nam iam ante vidisses neque totum animum 
tnum mserori mecum simul dedisses! Cicero Atti- 
cum mallet ante casum et ^ exsilium suum providisse, quid 
sibi immineret periculi fraude et scelere inimici. Atqui 
illo tempore nuUa erat mserendi causa, sed cavendi; maeror 
calamitatem secutus est. Itaque Ciceronem scripsisse credo i 
neque totum animum tuum errori mecum simul 
dedisses. Suum errorem Cicero proximis verbis signi- 
ficat: quod ei crediderim, quem esse nefarium 
non putarim; eum errorem nune demum luget. 

Ibid. 12, 3: Ego etiam nune eodem in loco 
iaceo sine sermone ullo, sine cogitatione ulla. 
Licet tibi, ut scribis, significarem, ut ad me 
venires si donatam ut intelligo te istic prod- 
esse, hic ne verbo quidem levare me posse. In- 
feliciter tentatas loci manifeste corrupti emendationes vel 
unum significarem in significarim mutatum coar- 
guiţ. Licet sic, ut boc loco putant, pro quamquam 
positum a Ciceronis usu prorsus abhorret (ad Fam. XIII, 
27, 1 incredibiliter erratur; sine ulla anacoluthia Cicero 
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Pompeins se legionem abductnrum, sed non 
statira sub mentionem et convicium obtrecta- 
torum. Sublato postremo loco Pompeii nomine, quod 
errore geminatum est, oratio sic interpungeoda est: — 
mentio facta est de legione ea, qnam expensam 
tulit C. Csesari Pompeius, quo numere esset, 
qaoad peteretur, cum (qua occasione, quo tempore) 
Pompeius, esse in Gallia, coactus est dicere; 
se legionem abducturum cei 

Ibid. 9, 1: Post repulsam vero (Hirrus) risus 
facit; civem bonum ludit et contra Caesarem 
sententias dicit; exspectationem corripit; Gu- 
rionem prorsus curionem non mediocriter ob- 
iurgatus ac repulsa se mutavit. Quamquam Gsdii 
epistolas propter totum orationis et scribendi gentui cau- 
tissime attingere oportet, certissimum tamen est inter 
Csesarem et Curionem impetu Hirri petitos prave interponi, 
ab eo correptam exspectationem, neque iis artificiis fidem 
habere possum, quse adhibentur interpretandis yerbis: Cu- 
rionem prorsus curionem. Videtur C^lius scripsisse: 
contra Caesarem sententias dicit, exspeetatioie 
corripit Curionem (hoc est, exspectatione earum reram, 
quas Curio tribunus acturus sit; nondam enim quidqaam 
Curio egerat) ; prorsus (hoc cum asseveratione adinngitor) 
Curionem non mediocriter obinrgat; sie repnlsa 
se mutavit. 

Ibid. 10, 2: Consules autem, quia yerentur, 
ne illud senatns consultum fiat, ut palnditi 
exeant, et contnmeliose prseter eos ad alium res 
transferatur, omnino senatum haberi nolant cei 
Cselius significare yidetur, consules ipsos belii perienlosi 
administrationem yitare cupere, et tamen vereri, ne, si 
ipsis prseteritis belii administraţie aliis mandetur, id sibi 
dedecori sit, ideoque id agere, ne quid omnino de ea 
re deeematur. Scribendum igitur yidetur: Consules 
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autem, quia verentur, ne illud senatus consul- 
tnm fiatf nt paindati exeant, aut contnmeliose 
<ise'^ praeteiitis ad alium res transferatur, om- 
nino senatum haberi nolunt. ( A u t pro e t scribendam 
iîsse Tiderant iam Ernestius et Schuetzias.) 

Ibid. 11, 2: Decrerant quidem (quidam Wesen- 
bergius), qui iniqne(MquiQique) transigi volebant, 
Domîtii,Scipion68,qaibu8hacreadinterc6ssio- 
nem eyocandam interpellantibus venastissime 
€ario respondit se eo libentius non interâedere, 
quod quosdam, qui decernerent, videret conficî 
noile. Vitiose hsec dici facile intelligitur; neque enim, qui 
decrerant, inique transigi volebant (et quse potest hic signi- 
ficari iniquitasP), sed nihil transigi, specie tantum decer- 
nendi utentes, ut et ex reliqua narratione et ex venusto 
Ourionis responso apparet. Scribendum igitur : Decrerant 
quidam neqne transigi volebant, Domitii, Sci- 
piones, quibus hac re (id est, si recte scribitur, ea 
re, ideo) ad intercessionem cei (Mendum subesse 
senserant iam alii, correctionem non assecuti erant.) 

Ibid. § 3: Quod ad rem publicam attinet, in 
unam causam omnis contentio coniecta est, de 
provinciis^ in qua adhuc est. Incubuisse cum 
senatu Pompeius videtur, ut Gaesar Id. No- 
yembr. decedat. Quis aut quid est adhacin eacausa? 
Scribendum: in qua adhuc eo incubuisse cum se- 
natu Pompeius videtur, ut cet. Sed prseterea suspicor 
a Cselio positum fuisse: in unam causam omnis con- 
tentio coniecta est. 

Ibid. 14, 1: Nune furit (M fuerit) tam gavisos 
homines suum dolorem unuraque moue studio- 
siorem antonianam (recte editiones: Antonii; nam). 
Sic M. A loquendi usu omnino abhorret gaudere dolo- 
rem alicuius; (longe alius generis esset gaudere 
gaudium suum;) cetera quam infeliciter nuper tentata 

11 
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sint, niliil opus est dieere. Timide ssspieor scribendum 
e^e: tam garisos homines sb» im irttre TeBeMWiţae 
eTMdt <Cni B^I> studiosiorem AntoaiL Seqnitar: 
Dam Cil Satarninam adolesceatem ipse Cn. Do- 
mitins renm fecit, sane qaam superior ea nita 
ÎDTidiosnm. Sîc enun in M scrihîtiir; editiones habent 
snperiore a Tîta. Inusitate dîdtor a vita inyidi- 
osns; homo adolescens nou siip^<»e Yita, sed ea, qiiam 
cam maxime agebat, ioTidiam conflabat. Sine dnbio scri- 
beodam est: sane qaam snperierem eaua (snperiore 
că), Tita iDTidiosnm. 

Ibid. § 2: Nam mibi cnm hominibus his et 
gratia et necessitndo est; cansam iliam, non 
homines odi. In M scribitor: gratia et neces- 
sitndinem cam cansam illam ande homines odi. 
Scribendam est: Nam mibi cam bominibns his et 
gnikt et necessitadines snnt; cansam illam <<&»•>, 
ande homines odi, hoc est, cansam illins partis amo, 
a qna parte homines odi. Animnm snnm Caelins in Csesaris 
et Pompeii contentione distringi et in diyersnm trahi dicit, 
qaod, in qaa parte caasam amet, ex eadem parte homines 
oderit. 

Ibid. IX, 6,6: Sed plas facio, quam Caninius 
mandavit; iure enim, si qnid ego scirem, roga- 
rat, quod ta nescires; ego tibi ea narro, qnse tn 
melins scis qaam ipse, qai narro. Non instam 
Caninii rogationem Cicero se pervertisse, sed brevem et 
simplicem amplificasse significat et latias extendisse. Scri- 
bendam igitur videtar: pnre enim (nallo praeterea ad- 
iancto), si quid ego scirem, rogaratcet. Panlo post, 
abi scribitur: quse tna aadiero, videtar faisse: qn^B- 
cumqne aadiero. 

Ibid. 15, 2: Ego aatem .... mirifice capior 
facet^is, maxime nostratibas, praesertim cam 
eas videam primam oblitas Latio tum, cam in 
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urbem nostram est infusa peregrinitas, nune 
vero etiam bracatis et Transalpinis nationibus, 
ut nullnm veteris leporis vestigium appareat. 
MiDime placent faceţi» Laţi o oblitse pro eo, quod est 
Latino colore oblitse et infascatse; deinde Latium 
nuUo modo peregrinum colorem significare potest, sed pro- 
prinm et genninum gentis Latinse; prorsus yero monştri 
similes sunt facetise oblitse nationibus bracatis 
et Transalpinis. Omnis hsec perversitas ex pusillo 
errore orta est, quem genuit brevior et antiqua genetivi 
forma; nam Cicero scripserat: praesertim cum eas 
videam primum oblitas Laţi turn, cum in urbem 
nostram est infusa peregrinitas, nune vero 
etiam <^iii>> bracatis et Transalpinis nationibus 
cet. Facetise Laţii et Latin» proprietatis primum oblitse sunt, 
cum omnes Itali in civitatem recepti sunt, nune vero etiam 
magis obliviscuntur in Transalpinis nationibus. 

Ibid. 16, 7: nune, cum tam sequo animo bona 
perdas,non eo sis consilio, ut, cum me hospitio 
recipias, sestimationem te aliquam putes acci- 
pere. Latine non dicitur esse aliquo consilio. Prse- 
terea, cui consilio locus sit, dici debet, non, cui non sit. 
Opinor scribendum esse : non eo possis consilio <uti>, 
ut ... . putes accipere? Interrogatur, quid fingi ex- 
cogitarique possit ; itaque recte possis ponitur pro potes. 

Ibid. X, 18, 3: Sed certe, nisi uno loco me 
tenerem,magnumpericulum ipseLepidus,mag- 
num ea pars exercitus adiret cet. Et supra Plancus 
86 periclitări et commovere se voluisse dixit et paulo post 
subiicit: Itaque . . ab Isara castra movi. Valde 
igitur inclino, ut Plancum scripsisse putem: Sed certe, 
si uno cet. [Sic iam Manutius et alii.] 

Ibid. 34, 3: Etsi omni tempore summa studia 
officii mutuo inter nos certatim constiterunt 
cet. Sine dnbio scribendum officii mutni. Cum i semel 
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scriptum esset (m ut u inter), vocalis non recta sup- 
pleta est. 

Ibid. XI, 10, 1: Non mihi rem pnblicam plus 
debere arbitror quam me tibi. Gratiorem me 
esse in te posse, quam işti perverşi sint in me, 
exploratum habes; si tamen hsec temporis yide- 
antur dici causa^malle me tuum iudicium quam 
ex altera parte omnium istorum cet. Bidicule Brutus 
gratiorem se esse posse dicit; gratum se esse affirmare 
debet. Sensu carent verba: si tamen hsec temporis 
videantur dici causa, in quibus ipse coninnctiyns 
yitiosus est. Quse deinde subiiciuntur (mal le me cet), 
prorsus, unde pendeant, nihil habent. In M scribitur: sit 
an boc tempore is uideantur. Hinc primam effici- 
tur: Exploratum habes vita (ne hsec temporis 
videantur dici causa), malle me cet. Utram nude 
sic Brutus vita posuerit an tota vita scripserit, non 
definio. Deinde in posse subest verbum, unde pendeat 
sententia infinita gratiorem me esse in te. Ad sen- 
tentiam aptissimum est nosces. 

Ibid. XIII, 66, 1: A te hoc . . peto . . ., ut ad 
ea, quaa tua sponte sine cuiusquam commenda- 
tione faceres in hominem tantum et talem ca- 
lamitosum, aliquem afferant cumulum meselit- 
terse cet. Iniuria in suspicionem vocatum est calami- 
tosum; est enim idem, ac si scribatur in calamitate, 
postquam calamitosus factus sit. Sed prorsus 
inepte cliens inferioris ordinis et negotiator appellatar 
tantus horn o. Proximum est litteris et ad sententiam 
probabile: in hominem tam taam et talem. 

Ibid. XIV, 1, 5: et, si nos premet eadem for- 
tuna, quid puero misero fiet? Quse est hsdc eadem 
fortuna et quse eius oppressio, quidve ea ad puemmper- 
tinet? Una addiia littera recta sententia oritor: et, si 
nos perimet eadem fortuna, cet. Si utmmque idem 
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mortis casus rapnerit, quid post parentnm mortem filio 
futurum sît, quserîtar. 

Ibid. XV, 17, 2: Mindius Marcellus et Âttins 
pigmentarius valde gaudebant se adversarium 
perdidisse. Prave Mindio cognomen nobilissimse familise 
additur. Uterque homo contemptim (sine prsenomine) 
qnaestus genere notatur : Mindius macellarias et Attius 
pigmentarius. 

Epistol. ad Attic. I, 1, 2: Nostris rationi- 
bus maxime conducere videtur Thermum fieri 
cum Csesare; nemo est enim ex iis, qui nune 
petunt, qui, si in nostrum annum reciderit, 
firmior candidatus fore videatur, propterea 
quod curator est vise Flaminise, quaa cum erit 
absoluta sane facile eum libenter nune ceteri 
consuli acciderim. Minucium Thermum Cicero hoc 
anno cum Csesare consulem fieri cupit, quia, si in eum 
annum reciderit candidatus, quo ipse Cicero petiturus sit, 
absolutse viaa Flaminiaa gratia adiutum eum iri et gravem 
competitorem fore prsevidet. Prave concurrere facile et 
libenter etab pronomine eum novam incipere sententiam 
apparet. Hsec sententia huiusmodi fuit: Eum libenter 
nune Caesari consniem accuderim. locoso Cicero verbo 
ntitur de pari consulum conflando. Prior sententia vim' 
absolutse vise Flaminise ad Thermum commendandum de- 
clarabat; fortasse scriptum fuerat: quse cum erit ab- 
soluta, sane faciet, hoc est, sane aget et multum 
valebit, nisi aliquid post facile excidit. [In accuderim 
inciderat Bosius, qui in ceteris longe abit.] 

Ibid. 14, 5: Cum decerneretur frequenti se- 
nat u, contra pugnantePisone,adpedesomnium 
singillatim accidente Clodio, ut consules po- 
pulum cohortarentur ad rogationem accipien- 
dam, homines ad quindecim Curioni nullum 
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senatns consnltum facienti assenserunt; ex 
altera parte facile quadringenti fuerunt. Acta 
res est. Mire Cicero narrationem rei actse plenam sic 
concludit, ut actam dicat. Scribendum: Accepta res est, 
hoc est, comprobata et senatns consnlto confirmata. Itaque 
subiungitur, qnid deinde Clodius ad senatns consulţi effectoiD 
impediendnm egerit. Actus et acceptns etiam in Liyii 
codicibus confunduntur (Emend. Liv. p. 353 not.). 

Ibid. 16, 3: panel tamen boni inerant (în con- 
silio iudicum, apnd quos de Clodii incesto quseri debebat), 
quos reiectione fugare iile non potuerat, qui 
msesti inter sui dissimilis et mserentes (M me- 
rentis) sedebant cet. Qui msesti sint, mserere, sane nihil 
opus est dici. Duplex erat animorum affectus: msesti 
inter sui dissimilis et mirantes sedebant.*) 

Ibid. 18, 1: Abest enim frater dcpeXiazaTos 
et amantissimus. Metellus non homo, sed litus 
atque aer et solitudo mera. Tu autem cet Cer- 
tissimum est (quod dico propter infelices quorundam co- 
natus, telluris nmbram amplectentium), hoc loco inter 
Quinti fratris et Attici mentionem nihil aliud interponi 
potuisse nisi terţii cuiusdam hominis nomen, qui una cam 
Cicerone esset, ut eius sermonibus et consiliîs uti posse 
videretur, sed qui ad eam rem ineptissimus esset. Sed 
neque Metellus quisquam hoc apud Ciceronem loco erat 
neque sic nude appellari poterat. Verum nomen vereorne 
frustra quaeramus. Potest tamen, tribus primis litteris, ut 



*) § 13, ubi in M est fabam minimum litteris ni expunctis, 
quod Hofmannus subesse suspicatus est fabse hilum, eandem 
significationem propius ad litteras assequare, si Grseca voce 
Ciceronem usum statuas: fabse fivovv futurum. (§ 17 scri- 
bendum: crebras a nobis litteras exspecta, sed pluris 
etiam ipse mittito. Particulse antiquse ast nihil hic loci 
est; a vocalem librarius errore geminavit.) 
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iam Malaspina fecerat, ad priora tractis (amantissimns 
mei), in mentem venire Tnllins, ut intelligatur Marcus 
is, qui VIII, 11 B extr. necessarius Ciceronis appellatur. 

Ibid. § 2 (qnem locum Adv. II p. 234 sq. minus 
recte tractavi): In re publica vero, quamquam ani- 
mas est prsesenis, tamen voluntas etiam atque 
•etiam ipsa medicina efficit. Pro efficit scriben- 
dum esse deficit iam ab aliis intellectum est; sed vo- 
luntas ab animo prsesenti separări et ei contraria poni 
nequit. Latet sub hoc nomine participii prsesentis accusa- 
iivus, cui adiungatur etiam atque etiam. Non satis- 
facît, quod proximum occurrit, volentes; longe aptius: 
Yolntantes etiam atque etiam. Yerbum tamen, quod 
^st voi ut are, hoc significatu non reperitur apud Ciceronem 
cisi de Be p. 1, 28. 

Ibid. 19, 2: Atque in re publica nune quidem 
maxime Oallici versantur metus; nam Hsedui, 
fratres noştri, pugnant pueri in alam pugna- 
runt et sine dubio suntin armis excursionesque 
in provinciam faciunt. Ex litteris pugnant pueri 
in alam pugnarunt prorsus certa emendatione efficitur: 
pngnam permalam pugnarunt. Sed deinde desideratur 
nomen alterius populi Gallici infidi et hostilis, qui con- 
trarius ponitur Hseduis Bomanorum amicis; eius nominis 
tenue vestigium relictum est in litteris et. Carnutesne 
fuerint, non definio; prior huius nominis pars (Carnut-) 
facile excidere poterat propter litterarum similitudinem 
<-arunt), sed sedes eorum longius a provincia aberant. 

Ibid. § 9: nam, quod me esse ad scribendum 
Tides, ex ipso senatus consulte intelligere po- 
tes, aliam rem tum relatam, hoc au temdepopu- 
lis liberis sine causa additum, et ita factum 
est a P. Servilio filio, qui in postremis senten- 
tiam dixit cet. Manifestuni est corrupta esse et verba sine 
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causa (nam sine causa an cum cansa additum hoc faerit^ 
nihil omnino ad id, de quo Cicero scribit, pertinet) et ita 
factum est. Scribendum videtor: hoc autem de po- 
pulis liberis in eam cansam additum et infartnm 
est (esse?) a P. Servilio filio. 

Ibid. II, 1,5: sed ego illam (Clodiam) odi mal» 
consularem; [eaj est enim seditiosa, [ea] cum 
viro bellum gerit, neque solum cum Metello, 
sed etiam cum Fabio, quod eos in hoc esse 
moleste fert. Extrema hsec in M prima mânu sic 
scribuntur: eos esse in hoc esse moleste^fert, ex 
quo efficitur: quod eos esse innocentes moleste fert 
Clodiam Cicero dicit Metellum et Fabium odisse nullam 
aliam ob causam, nisi quod a Clodii Clodiaeque yitiis et 
isceleribus abhorreant. 

Ibid. 7, 1: Oratioues autem a me duas postu- 
las, quarum alteram non libebat mihi scribere^ 
qui absciram, alteram, ne laudarem enm,quem 
nonamabam. Ex vestigiis litterarum erui videtur: qnia 
obscura erat. In minutis et difficilibus rebus versatam 
esse orationem nec uUam luminum occasionem habuisse 
signi ficat. *) 

Ibid. 16, 4: Si possum discedere, ne causa 
optima in senatu pereat, ego satisfaciam pu- 
blicanis cet. Ne pro ita, ut non (ohne dass) dici neqniiv 
neque discedere aptum est. Ne cum satisfaciam 
coniungendum est; Cicero enim se ideo publicanis satis- 
facturum dicit, ne optima causa, hoc est, equestris ordini» 
cum senatu coniunctio, in senatu pereat. Itaque scribendum 
opinor: Si possum decidere, hoc est, quasi cum utraqne 
parte pacisci (ein Compromiss finden). 



^) De 14, 2 dixi in ephemerîdibus Gallicis, quse inscribantor 
revue de philologie 1878 p. 186. 
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Ibid. 24, 4: Modo caadem timueramus, quam 
oratio fortissimi senis Q. Considii discasserat; 
ea, quam quotidie timere potueramas, sabito 
exorta esb Etiamsi Latinum esset csedem discutere, 
quod non est, tamen Considii senis oratio non poterat 
caedem a Csesare, Pompeio, Crasso cogitatam impedire. In 
M scriptam est: que oratio, ex quo nascitur verum: 
quein<[inetam> oratio .. Q. Considii discasserat. 
Usitatissime dicitnr metum, timorem, similia discutere. In 
iis, qnse sequuntur, recte Wesenbergins ante quam excidisse 
substantivum vidit; sed vis parum aptum videtur; nihil 
tamen melios reperio. 

Ibid. III, 8, 4: cuius enim scelere impulsi ac 
proditi simus, iam profecto vides, atqne nti- 
nam iam ante vidisses neqne totum animum 
tuum mserori mecum simul dedisses! Cicero Atti- 
cum mallet ante casum et , exsilium suum providisse, quid 
sibi immineret pericnli fraude et scelere inimici. Âtqui 
illo tempore nulla erat mserendi causa, sed cavendi; mseror 
calamitatem secutus est. Itaque Ciceronem scripsisse credo : 
neque totum animum tuum errori mecum simul 
dedisses. Suum errorem Cicero proximis verbis signi- 
ficat: quod ei crediderim, quem esse nefarium 
non putarim; eam errorem nune demum luget. 

Ibid. 12, 3: Ego etiam nune eodem in loco 
iaceo sine sermone ullo, sine cogitatione ulla. 
Licet tibi, ut scribis, significarem, ut ad me 
yenires si donatam ut intelligo te istic prod- 
esse, hic ne verbo quidem levare me posse. In> 
feliciter tentatas loci manifeste corrupti emendationes vel 
unum significarem in significarim mutatum coar-» 
gnit. Licet sic, ut hoc loco putant, pro quamquam 
positum a Ciceronis usu prorsus abhorret (ad Fam. XIII, 
27, 1 incredibiliter erratur; sine ulla anacoluthia Cicero 
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fieri posse dicit, ut eodem exemplo ploreB epistolas mittat). 
Apparet Giceronem antea voluisse, Âtticum ad se venire, 
nuDC id coDsilium improbare et abiicere. Ea sententia bis 
Terbis concepta erat: Scilicet tibi, nt scribis, signi- 
flcaram, nt ad me venires; id omittamns; intelligo 
te cet. Particula scilicet concedendi habet vim, non 
iniuria Atticum scribere, antea id a Cicerone significatum 
esse; alterius erroris origo nata est ex littera extrema 
Yocabuli venires geminata et proximis male distractis 
<8i do- pro id o-). 

Ibid. 15, 4: Neque haec eo scribo, quo te non 
meo casu maximo dolore esse affectnm sciam, 
sed profecto, si, quantum me amas et amasti, 
tantum amare deberes ac debuisses, namquam 
esses passus me, quo tu abundabas, agere con- 
silio cet. Bidicule comparatur Attici amor et amoris, ut 
ita dicam, debitio (si tantum me amare debuisses, 
quantum amasti), ridiculeque concluditar, Atticum, non 
si amasset, sed si amare debuisset, melins Ciceroni pro- 
specturum fuisse. Comparări (vel sic satis artificiose et 
contorte) Attici amorem et eius pro meritis Giceronis amandi 
eius officium et, ut ita dicam, obligationem, apparet ex iis, 
quse subiiciuntur: quod erat amoris — qnod meritis 
meis perfectum oportuit. Omnia igitur recta ernnt 
omisso amare, quod additum est, cum non animadverte- 
retur, d e b e r e absolute dici : si, quantum me amas et 
amasti, tantum deberes ac debuisses (u7enn (iu 
mir soviel schuldig, so verpflichtet gewesen wărest). 

Ibid. § 5: Quod te cum Culleone scribis de 
privilegio locutum, est aliquid, sed mnlto est 
melius abrogări; si enim nemo impediet, quid 
est firmius? Sin erit, qui ferri non sinat, idem 
senatus consulte intercedet. Ubi edilur parum apta 
interrogatione : quid est firmius, in M scribitur: sic 
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€st firmins, id est, una detracta littera restitutoque 
scribendi compendîo: SG (senatas consulto, quo id, quod a 
€lodio latum esset, privilegium iudicaretur irritnmque esse 
iuberetur) est firmius (legem abrogări). Pusilli erroris 
correctio simnl admonitionem habet, qnam insistendnm sit 
<;odicis Medicei vestigiis. 

Ibid. IV, 1, 1: cognoram enim, ut vere 
scribam, te in consiliis mihi dandis nec for- 
iiorem nec prudentiorem qnam me ipsum nec 
«tiam propter meam in te observ an ti am nim iu m 
in custodia salutis mese diligentem, eundemque 
te, qui primis temporibus erroris noştri aut 
potius furoris particeps et falşi timoris socius 
f uisses, acerbissime discidium nostrum tulisse 
•cet. Omitto infelicem Hofmanni coniecturam, quam secutus 
Baiterus me pro nec scripsit. Prorsus fieri nequit, ut 
inter duo contraria, quae in Âttici persona notantur (te in 
consiliis cet. et eundemque te cet), interponatur 
aliquid, quod ad Giceronem ipsum pertineat; quid deinde 
coniuncti habent Ciceronis in Atticum observantia et in 
suse salutis custodia diligentia? Verum non minus pravum 
est, Atticum propter Ciceronis in se observantiam minus 
-diligentem fuisse in eius salutis custodia. Etiamsi violenta 
mutatione scribas pro prseterita mea in te obs., nihil 
•efficiâtur nisi importuna et odiosa Attici reprehensio, quod 
non satis observantise Ciceronis responderit. Quid Cicero, 
-quo erat tum animi affectu, timiditatis suae culpam ex 
aliqua parte in amicos transferens, senserit scripseritque, 
appai*et ex libri terţii ep. 15, 4, ubi Cicero, ut in Attico 
parum sibi consilii et auxilii fuisse queri possit, culpae 
partem in se transfert, quod antea non satis Atticum colu- 
erit. Itaque boc quoque loco sic scripserat: cognoram 
enim, ut vere scribam, te in consiliis mibi 
dandis nec fortiorem nec prudentiorem quam 
me ipsum nec, etiam propter meam in te inob- 
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servantiam (meam inobservantiamP), nimium in cu- 
stodia salutis mese diligentem, eundemqae te 
cet. At inobservantia non reperitur ante Suetonium. 
Poterat tamen seque facile fingi atque indiligentia, in- 
tolerantia, alia non magis freqnentata; inconside- 
rantiam recte Manntius restituit ep. ad Qu. fr. III, 9, 
2, ipsum quoque apnd solum prseterea Saetoniam servatom. 

Ibid. 2, 4: Yix tandem sibi (M tibi) de mea 
volnntate concessum est. Delent editores sibi, 
quod unde ortum sit, nemo dixerit. Scribendum est: Yix 
tandem sivi; de mea voluntate concessum est. 
Se primum concedendi signum dedisse, quod ceteri secaţi 
sint, significat. Y et b quoties in codicibus permutentor^ 
quis nescit?*) 

Ibid. 10, 1 : Ego hic pascor bibliolheca Fausti; 
fortasse tu putaras, his rebus Puteolanis et 
Lucrinensibus; ne ista quidem desunt. Hseres, 
prsesertim post pascor, mire infinite appellantur nec ullam 
habent voluptatis, quam Cicero sectetur, significationem. 
Scripserat Cicero: ostreis Puteolanis. Apte ad hune 
iocum adiungitur: ne ista quidem desunt.**) 



*) § 6 eadem temeritate, quam ssepe reprehendo, damnantor 
yerba prope omnium fanorum, lucorum, quss cur quis 
addiderit, ne umbra quidem causa) excogitari potest. Prope 
infinitam se legationem liberam obeundorum yotorum causa 
postulaturum foisse Cicero dicit. 
**) Cum banc emendationem cum Ussingio communicassem, is 
me admonuit, eam iam a Fulvio Ursino propositam esse. 
Nolui tamen tollere maluique hoc quoque loco conqueiit 
quam multae et egregise huiusmodi emendationes yatenun 
Italorum aliorumque neglectse iaceant. Idem Ursinus mibi 
in Livii lib. XXVIII c. 21, 2 prseripuerat, quo invento p«ne 
gloriabar, de catasta servorum. 
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Ibid. 11, 2: Ego mecum prseter Dionysiam 
eduxi neminem, nec metuotamen^nemihi ser mo 
desit; abs te opere detector. Scribendum: nec 
metao tamen, ne mihi sermo desit; <[ita>' ab isto 
pnero delector. Ut supra I, 19, 2 ex per ortum erat 
pueri, sic hic ex puero ortum est pere ascitumque ex 
prsecedenti pronomine o; quemadmodnm in desit ita 
litteraa qnsedam geminatse interciderint, apparet. Puernm 
familiariter et amanter servum adolescentem vel iuvenem 
Cicero appellat. De addita apud delectandi verbum prae- 
positione ab dixi ad Cic. de Finn. I, 14. 

Ibid. 15, 4: Pnblins sane diserto epilogo 
criminans mentes iudicum commoverat. Quem 
aut quos criminatus erat ? Beos criminando iudicum mentes 
non commovit, quoniam ex illis propter ipsum illum epi- 
logom duo absoluţi, unus psene absolutus est. Scribendum: 
criminans <^me^ mentes cet. Ciodius in epilogo occa- 
sionem arripuerat Ciceronem incessendi. 

Ibid. 16, 5: Drusus reus est factus a Lucretio, 
iudicibus reiiciendis a. d. V. Non. Quinct. De 
Procilio rumores non boni, sed cet. Scire velim, 
quomodo cum verbis reus est factus coniungantur abla- 
tivi iudicibus reiiciendis; nam ut ablativi simul et 
modi et temporis futuri significationem habeant („ita, ut 
iudicum reiectio futura sit"), fieri nuUo modo potest re- 
pugnante prorsus gerundivi apud antiquos usu, neque cum 
nominis delatione sic coniuncta erat reiectio iudicum, ut 
illo modo cum eius mentione conflari possei Sine dubio 
excidit aliquid, cum huiusmodi esset orationis forma: D. 
reus est factus a Lucretio; iudicibus reiiciendis 
<<die8 est dictas> a. d. Y. Non. Quinct. Eiusde'm epi- 
stolie § 9 editur, quemadmodum in M secunda mânu scri- 
bitnr: huic tamen nescio cui, quod videbatur is 
te visarus esse, vitiose abundante pronomine is; prima 
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mânu in M scribîtur: quod videbatur işti visurus 
esse, in quo latet: quod videbatur istie <te> 
visarus esse. Işti pro istic scriptum etiam alibi 
meminî. 

Ibid. 17 (18), 3 (postquam dictum est iadicii forma» 
innsitatse, quse intentata candidatis esset, intercessisse tri- 
bnnos plebis) : Bes cedit; comitia dilata ex senatns 
consulto, dnm lex de tacito indicio ferretnr. 
Yerbum, quod est cedit, nullam habet significationem huic 
loco aptam. M habet cidit, ex quo efficitur cecidit. 

Ibid. 18, 4: absolute Oabinio stomachantes 
alii iudices hora post Antiochum Gabinium 
nescio quem, solidis pectoribus, libertum, ac- 
censum Oabinii, legePapia condemnarunt. Ita- 
que dixit statim resp. lege maiestatis. Mendi 
sedes et origo est in dixit. Scripserat Cicero: Itaque 
einxit statim res publica legem maiestatis. Cam 
gravi indignatione acerbe iocans Cicero rem publicam luctam, 
quem Gabinio absolute tamquam lege maiestatis sublata et 
mortua suscepisset, deposuisse dicit recreatam scilicet dam- 
natione pusilli hominis alia lege accusati. (Paulo post noD 
sine causa Siesbyeus miratur hoc uno loco apud Ciceronem 
edi ad nihil, cum et ipse alibi et ceteri antiquiores prse- 
positionibus subiiciant nihilum, nihilo, a quo usu Fli- 
nius aliique deâectunt) 

Ibid. 19 (17), 1: Putavi de nummis ante co- 
mitia tributim uno loco divisis palam, inde 
absolutum Gabinium. Dictaturam fruere iusti- 
tio et omnium rerum licenţia. Haac conclusio est 
epistolae, cuius reliqua pars folio codicis archetypi amisso 
intercidit. In ea epistola Cicero scripserat de oratione a 
se in senatu habita: <[Dis^pntavi ....palam, inde 
absolutum Gabinium; <rem publicam in> dic- 
taturam rnere iustitio et omnium rerum licenţia. 
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(Ruere iam Elotzio în mentem venerat.) Etîam in ep. 
18, 1 (16, 9), abi transpositio Mommsenio suasore a Baitero 
recepta parum satisfacit,, folium excidisse videtur. 

Ibid. V, 3, 1: Quid de his cogites et quando, 
scire velim. Mendum non est in quando, sed in de^ 
his. Yerbum enim, quod est cogito, non indicii Âttici de 
rnmoribus (id esset: Qnid sen ti as), sed consiliornm sig- 
nificationem habet et pertinet ad itinera, qase Atticns 
meditabatur; cf. ep. 5, 2 et 6, 2 et ep. 7. Cicero igitnr, 
et qno proficisci cogitet, quserit, et quando; prior qusestionis 
pars latet sub illo de his. Mihi in mentem venerat da 
villis, Usşingio de viis. 

Ibid. 4, 4: Dum acta et rumores vel etiam, 
si qna certa habes de Gsesare, exspecto. Et dum 
pravum est, et acta perverse cum rnmoribus coniunguntur 
et contraria ponuntur certis. Scribendum: Dnmtaxat 
rumores vel etiam, siquacertahabesde Gsesare, 
exspecto. Saltem rumores perscribi vuit, si cerţi nihil 
sit. De ep. 7 et de ep. 11, 6 dixi in ephemeridibus 
Gallicis, quae inscribuntur revue de philohgie^ a. 1878 p. 
177 summamque disputationis significavi in libro de insti* 
tutis rei publicae Romanse voi. II p. 60 sq. 

Ibid. 12, 2: De Messalla ad te statim, ut au- 
divi, de Gyaro dedi litteras, et id ipsum con- 
silium nostrum etiam ad Hortensium, cui qui- 
dem valde avvTjywviwv. Vitiata quaedam hic esse 
manifestum est. Primum enim cur Cicero Atticum certiorem 
facit, se ad eum biduo ante de Messalla scripsisseP Deinde 
proxima illa: et id ipsum consilium nostrum etiam 
ad Hortensium nec structuram nec sententiam, ut nune 
scribuntur,. babere videntur. Bes sic habet: Atticus Cice- 
ronem certiorem fecerat, Messallam iudicio absolutum esse, 
suaseratque, ut ei Cicero litteris datis gratularetur. Cicero 
id se statim fecisse respondet et praeterea suo ipsum con- 
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silio (sine Attici admonitione) ad Hortensiam scripsisse, 
qui Messallam defenderat. Itaque sic yerba etcribenda et 
interpungenda sunt: Ad Messallam . ., statim ut audivi, 
de Oyaro dedi litteras et — id ipsum consiliam 
Dostrum — etiam ad Hortensium, cui quidem 
Yalde avvTjywvi o}v. Quid pro ad te scriptam fuerit, 
pro certo non reperio; scntentise satisfaci t auctore te; 
sed nimis audax mutaţie videtur. 

Ibid. 21, 5: îs, ceteroqui abstinens, sed Inlia 
lege transita, semel tamen in diem, non, ut alii 
solebant, omnibus vicis, prseter eum semel 
nemo accepit; facit, ut mihi excipiendus sit, 
cum teruncium nege sumptus factum. Lege 
transita pro eo, quod est contra legem, Latine non 
dicitur, nec Cicero confessurus erat legem violatam esse. 
Deest obiectum yerbi accepit. Scribendum videtur: îs, 
ceteroqui abstinens, lulia lege prandia, semel 
tamen in diem, non, ut alii solebant, omnibus 
vicis, accepit «^et^- facit, ut mihi excipiendus 
sit cet. Bis positum accepit effecisse videtur, nt verba 
qusedam ex inferiore loco huc retraherentur. 

Ibid. VI, 1, 7: Igitur ut meo decrete solvatur 
Scaptio statim, quam id rectum sit, tu iudica- 
b i s cet. Hsec scriptura, quse coniecturis non lenibus effecU 
est, ne orationem quidem habet tolerabilem (ut — sol- 
vatur — , quam id rectum sit pro eo, quod est: quam 
rectum sit solvi), nedum sententiam iis, quse Cicero 
ipse antea dixit, aptam. Neque enim Cicero Scaptium 
coegerat pecuniam statim ăccipere, quod nolebat, sed ei 
concesserat, ut causa differretur, si forte Scaptios apud 
alium proconsulem plus consequi posset; cf. ep. 2, 7 et 
3, 5. Scribendum est: Igitur meo (sic M) decreio 
soluta res (sic M) Scaptio stat; quam id rectum 
sit, tu iudicabis. 
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Ibid. 3, 5: Scaptio, qui in Gappadocia fuit, 
puto esse satisfactum; is a me cet. Manifestnm 
est et ex adiectis illis qni in Gappadocia fuit et ex 
iis, qnse deinde narrantnr, alternm hic Scaptiom nominari, 
a superiore, qui Cyprios vexaverat, diversum, quem et libe- 
raliter a se tractatum nec sibi offensnm Cicero signifîcat. 
Sed et duTus est transitns orationis, et mendi indiciom 
facinnt codices, in quibus scribitor Scaptius; in codice 
W est aut Scaptius. Opinor subesse: Alteri e Scaptiis. 

Ibid. 5, 4: Valebis igitur et puellse salutem 
Âtticulse dices nostraaque Pilise. In M scribitur 
prima mânu salutem asticulate. Fuisse opinor: 
'^TTixwTttTy. Deminutivum Latinum, quod Malaspinse 
coniecturse debetur, feminina forma a cognomine vin ductum 
longissime a legitime usu aberrat. 

Ibid. 6, 3 (ubi dubitatur, cui administraţie provincise 
mandanda fuerit): Puero tradere? Fratri autem? 
Illud non utile nobis; nam praeter fratrem cet. 
Vera loci forma hsec fuit: Puero traderem? Fratri 
autem? Illud <iioii rei pnblicse, lioc> non utile 
nobis. (Traderem cod. Z*> et Wesenbergius.) 

Ibid. §4: At nuncGselius, non dico equidem, 
quid egerit, sed tamen multo minus laboro. 
Sine dubio scriptum fuerat : At nune Gşelius, non dico 
equidem, <;mhil>, quid egerit, sed tamen multo 
minus laboro. 

Ibid. VII, 15, 2: Uni Favonio (ex omnibus sena- 
toribus, quos Gicero Gapuse convenerat) leges ab illo 
(Csesare) nobis imponi non placebat, sed is audi- 
tus in consilio; Gato enim ipse iam servire 
quam pugnare mavult cet. Quod editur, haud au- 
ditus, in particula haud a Ciceronis consuetudine fere 
constanţi recedit, sententise plane repugnat; neque. enim de 
consilio habito quidquam Gicero narrat. Scribendum est: 

12 
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sed is aiditir tiie eonsilio. Homines Fayonii yerbaet 
sermones sie andire dicimtiir, ut niliil inde ooBâlii născător. 

Ibid. 26, 2: Qaod me amieissime admones, ut 
me integram, qaoad possim, servem, gratam 
est; quod addis, ne propensior ad tnrpem can- 
sam Tidear, certe Tideri possam. Nnllo modo 
Cicero se ad tnrpem caosam propensiorem Tideri posse con- 
cedit, qnxqae seqaantnr, ad omnem hniosmodi reprehensionem 
remoTcndam pertinent; se enim nihil, nisi quod rectam 
esset, qaamdin de pacis condicionibos ageretor, fecisse de- 
monstrat. In M est ui de re. Scribendnm igitor: certe 
ridere possam. Priorem Attici admonitionem Gem 
admittit, altera sic offenditnr, ut eam sibi cum risa con- 
temnere licere dicat. Qoam molliter a^er Giceronis animas 
omnem hainsmodi suspicionis aut reprehensionis tactom 
tulerit, etiam alise epistolse ostendant. 

Ibid. yni, 1, 2: sic enim parări video, nt 
Laceriam omnes copise contrahantar, ut ne is 
quidem locaş stabilis sit, sed ex eo ipso, si 
nrgeamur, paretur fuga. Sic coniectnra scribitor; 
nam in M est tantum stabilis, sed. Locum stabilem 
Latine dici, in quo aliquis consistat nec ultra fngiat, prorsns 
nego scripsisseque Giceronem puto: et (sic codd.) ne is 
quidem locus standi sit, sed cet. Cum standi loeo 
Siesbyeus comparat locum habitandi Parad. 18, de- 
versorium commorandi, non habitandi Gat. 84, 
receptaculum nihil sentiendi Tuse. V, 117; cf. 
Gramm. Lat. § 417. 

Ibid. 6, 3: Spero etiam, quoniam adhnc nihil 
nobis obfuit, nihil mutasset nec tegentia hoc 
quod cum fortiter et diligenter, turn etiamme- 
hercule. Modo enim cet. Et totius loci formam et 
mendorum sedes indicare possum et aliquam etiam partem 
corrigere. Scriptum enim fuerat ad hanc formam et bis 
fere verbis: Spero etiam, quoniam adhnc nihil 
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nobis obfoit timiditas et neclegentia, boc, quod cum 
fortiter et diligenter, turn etiam mehercule 
^bonis eopiis sus cipiatur, bene eventnrum. De 
te quoque meli6rcule;> modo enim andivi 
qaartanam a te discessisse; moriar cet. 

Ibid. 11, 4: Goncalcari, inquam, miseram 
Italiam yidebis proxima sestate qaut (m. 2. aut) 
atriusque in mancipiis ex omni genere collec- 
tis, nec tam iptio (Z^ emptio, editiones fere pro- 
scriptio) pertimescenda, quse Lucerise multis 
sermonibus denuntiata esse dicitur, quam uni- 
versam interitus cet. Initium emendationis proficisci 
debet a mancipiis, quod yocabulum, praesertim adiuncto 
illo ex omni genere collectis, prorsus ineptum estad 
significandas Gaesaris et Pompeii copias et milites ; appellari 
sic poterant şectatores utriusque ad res urbanas turbandas 
conducti. Scribendum: Conculcari, inquam, miseram 
Italiam yidebis proxima aestate <^aat alterias> 
aut utriusque immanibns eopiis ex omni genere 
collectis, nec tam direptio pertimescenda . . . . 
quam nniyersaB interitus. Pro immanibus eopiis 
si quis maluerit yi, mana, eopiis, non intercedam. 
(Direptio et uniyersae iam aliis in mentem yenerant. 
Qui ex qaut effici yoluit quati, non animadyertit hoc 
yerbum non potuisse tamquam gravius superponi longe gra- 
yiori conculcari.) 

Ibid. 12, 3: Nec yero haec extrema quisquam 
potest iure reprehendere, quod mare non trans- 
ierim. Id enim, etsi erat deliberationis, tamen 
obire non potui; neque enim suspicari debui, 
prsBsertim cum ex ipsius Pompeii litteris . . . 
non dubitarim, quin is Domitio subyenturus 
esset; et plane, quid rectum et quid faciendum 
mihi esset, diutius cogitare malui. Si diceretur 
Latine esse deliberationis transire mare, tamen 

12* 
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id significaret dod, quod hic reqniritQr, deliberatum ac 
cer turn, sed rem esse ad deliberandam propositam. 
Videtur Cicero scripsîsse: Id enim et, si erat delibe- 
rat» rationis, tamen obire non potni , et 

plane, quid rectum . . . esset, diutins cogitare 
mal ui. Neqne, si deliberatum ac decretum fnisset mare 
transire, se obire id potuisse Cicero ait nec omnino id de- 
liberatum etiam tum fuisse, sed in qusestione ac dubitatione 
positum. Paulo ante (§ 1), ubi editur: ut sumeres ali- 
quid temporis, quo quia tibi (M^ quod tibi et 
quia) perexiguo opus est, explicări mihi tuum 
consilium plane volo, prorsus inepta est causse signi- 
ficatio (quia); scribendum videtur: quo tibi qnidein 
perexiguo opus est; explicări <;enîm> mihi cet. 

Ibid. 12 A, 4: Quamobrem placitum est mihi, 
altia video C. Marcello et ceteris noştri ordinis, 
qui hic sunt, ut Brundisium ducerem cet. Ex 
corruptis litteris eruitur certa emendatione: Quamobrem 
placitum est mihi, adhibito C. Marcello cet. (§ 1 ex 
M efficitur: factum est, ut Domitius implicaretur 
et neque . . . . neque . . . .)*) 



*) Ep. 14, 3, ubi in M sic scribitur: de Domitio varia 
audimus, modo esse in Tiburti aut Lepidi quo cum 
Lepidus accessisse ad urbem, quod item falsum 
video esse; ait enim Lepidus cet., Giceronem dnos 
rumores falsos sic inter se comparare, ut alteram hand 
lepide, alterum lepidius fictum dicat, post Bosium plores 
viderant. Et ipsum hune in adverbiis lusum et seribendi 
errores (Lepidi . . Lepidus) ortos esse ex eo, quod in 
Tiburti Lepidi (eius, qui mox veriora de Domitio cogno- 
scendi auctor nominatur, hominis Attico satis noti) Domitiam 
esse a quibusdam narrari Cicero scripsisset, alii velut Gr«- 
vius et nostra aetate Stuerenburgius inteUexerant scripturam- 
que veram aut versB proximam effecerant: modo esse in 
Tiburti <Lepidi>,haud lepide, modo, cum lepidius, 
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Ibid. 16, 2: Etsi, qaa spe proficiscar, video, 
coniungoque me cum homine magis ad vastan- 
dam Italiam qaamadvincendumparato. Domuro 
quem exspecto. Sub extremis his latere potest: Do- 
minam qnidem exspecto. Subeunduin sibi Csesaris do- 
minatum Cicero praevidet. 

Ibid. IX, 5, 3: ego vero hsec officia mercanda 
vita puto. Mercari officia neque qnid sit, intelligo, 
et, si id significat, quod unum significare posse videtur, 
officia tamquam mercem aliquam comparare, alienissimum est 
ab hoc loco. In M scribitur officiam ei candida, ex quo 
efflci videtnr aut pensanda aut potius rependenda. (§ 1 in- 
feliciter Curţii nomen illatum est ; nam neque Curţii nescio 
cuius praecipuae in curia partes erant, et manifestum est 
utrumque verbum referri ad pronomen haec cum pondere 
initio positum. Quid lateat in codicis M scriptura cur 
turn, difficile est dictu, quod nihil omnino requiritur nisi 
hoc: Hsec qui in mea villa non feram, in curia 
potero ferre?)*) 



accessisse ad nrbem, quod item cet. Baitero „illepidas^' 
conîecturas annotare supervacaneum yisum est. Frofecto 
non lepide vir, dum vixit, mihi peramicus iudicavit. 
*) Ep. 7 A, 1, ubî editur, quemadmodum in cod. M ab altera 
mânu scriptum est: Nedum hominum humilium, ut nos 
sumus, sed etiam amplissimorum virorum consilia 
ex eventu ... a plerisque probări solent, ferri 
omnino non potest nedum pro non modo et contra usum 
et contra originem adverbii positum, quod X, 16, 6 non 
minus prave et contra codicem Med. scriptum Manutius 
et Lambinus correxerunt; sed si attenderis bic antiqua mânu 
non modo prima verba sic scribi: Cicero meum meum 
b o mi num, sed omitti etiam solent, facile apparebit totum 
epistolae initium corruptum esse nec unius vocis correctione 
restitui posse. Forma loci huiusmodi fuisse yidetur: B albuş 
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Ibid. 10,2: Sicut iv %oIg igwvixole alienant 
immundae,insul8se,indecorae,8ic me illius fngs 
negligentiaeqne deformitas ayertit ab amore cei 
Certis indiciis mendnm hic coargnitur. Nam neque ipsae 
feminae recte alienare amatores dicuntur, qnos non allidunt 
nec tenent, et desideratur sequalitas comparationis, qnoniam 
in altero membro non Pompeius ipse Giceronem a se alie- 
nare dicitur, sed eius acta Oiceronem ab amore deterrere. 
lam in M non alienant scribitnr, sed sic: alienantnr 
immunde insulis nnde decore fit sic. Hinc prodit: 
Sicut . . . alienamar, <si (cam?) qiiid> immande, 
insulse, indecore fit, sic me illinscet. Infra § 6e 
codicum vestigiis: Quod quaeris a me, fngamne fidam 
an moram defendam ntiliorem putem non impro- 
babiliter efticitur: fugamne infldam an m o r a m offensam 
utiliorem putem. Et fuga et mora aliquid moleşii 
adiunctum habet, mora ex offensione Pompeii. Offensum 
Ciceronem aliquoties dixisse, quod offendat et odio sit, lexica 
ostendunt. 

Ibid. 11, 3: Pridie autem apud me Grassipes 
fuerat, qui se pridie Non. Martias Brundisio 
profectum atque ibiPompeium reliquisse dice- 
bat, quod etiam, qui VIII. Idus illinc prefecţi 
erant, nuntiabant; illa vero omnes, in quibns 
etiam Grassipes, qui prudentia potius atten- 
dere, sermones minacis, inimicos optimatium, 
municipiorum hostis, meras proscriptiones, 
meros SuUas cet. Non puto desperări deboisse de hoins 
loci restitutione. Nam et satis leniter et ad sententiam 
perapte haec efficiuntnr: illa vero omnes (nuntiabant), 
in quibus etiam Grassipes, qui<pro>pradentia 



et OppiuB s. d. M. Ciceroni imp. <Et8i, M. Cicero, 
yidemus> non modo hominum .... a plerisqne pro- 
bări, tamen cet De singulis nihil affirmari potest. 
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(qui prudentius?) potuit attendere, sermones 
minacis cet Pronomen ii la initio positnm uniyerse 
si|2fnificat et prsenantiat, qnsB deinde singnlatim enume- 
rantur, sermones minacis cet. Crassipedi maiorem 
fidem Cicero habet qnam ceteris. (Potuit iam Eayserus 
et antea alii.) 

Ibid. 13, 4. In hoc loco, nbî comparantur Caesaris et 
Pompeii opes et copise hominumque erga ntrumqne affectus, 
plnra, quae primo aspectn insanabilia videntur, tamen satis 
certo corrigi possunt. Primnm, nbi editur :ethabebitnon,. 
ut iile, yectigal, sed civium bona, apparet nimis 
infinite dici yectigal; in M est non alie yectigal. 
Scripserat Cicero : ethabebit (Caesar) non Italias yectigal, 
sed ciyium bona. Seqaitur: adde imbecillitatem 
bonorum yirorum,qui quidem, quod illum (Pom* 
peium) sibi merito iratum putant, oderunt, ut 
tu scribis, ludum CC yellem scribis quisnam 
hic significasset. Pro ludum temerario prorsus, cum 
nihil ex tota sententia intelligeretur, conatu substitutum est 
dudum (quod debebat esse iam pridem). Quid subsit, 
intelligitur ex VIII, 16, 2; loquitur enim Cicero de iudici- 
bus trecentis sexaginta lege Pompeia lectis, quos quamquam 
Pompeii partibus studere par esset, tamen Atticns ayersse 
ab eo yoluntatis "signa dedisse scripserat. Itaque haec fuit 
orationis et sententiae forma: ut tu scribis lud. (id est 
iudices) CCCLX bis iam hic signiftcasse. Verbi, quod 
est yellem, primae litterse ex nota numeri (LX) ortae 
videntur, scribis ex superioribus errore repetitum. Iu- 
dices et ludos compendio (iud. — lud.) scripta etiam 
alibi permutata memini. Subiiciuntur haec: Sed et iste, 
qnia plus ostenderat, quam fecit, et yulgo illum 
qui amărunt, non amant; '^municipia yero et ru- 
stici Bomani illum metuunt, hune adhuc dili- 
gnnt. In pronomine iste mendum esse, si non tota oratio 
ostenderet, yel ex eo appareret, quod in tota hac compara- 



184 Lib. n. Cap. IIL 

tione constanter Pompeius iile, Csesar hic appellator, 
iste pronomen ad neutrum accommodari potest. Una 
littera mutata totam sententiam restitaet: Sed et işti 
(iudices, quos tu commemorasti), quia plus ostenderat, 
quam fecit, et vulgo illum qui amărunt, non 
amant. In Pompeio non amando conspirabant et iudices 
illi et yulgo (omnino ceteri), qui illum antea aroaverant. 

Ibid. 15, 1: Cum dedissem ad te litteras, ut 
scires Caesarem Gapuse VII. Eal. fore, allatse 
mihi Capua sunt et hoc mihi et in Albano apnd 
Curionem v. K.fore cet. Ex ipsa verborum copulatione 
(et — mihi et) apparet sententia, Ciceronem a Csesare 
colloquendi potestatem petivisse, illum Ciceroni duplicis 
loci, ubi convenire se posset, optionem dedisse: allatse 
mihi Capua sunt, et hic<copiam> mihi et in Al- 
bano apud Curionem V. K. (hoc est: a. d. V. Kal.) 
fore. 

Ibid. § 4: Mandata Caesaris ad consules et 
ad Pompeium, quae rogas, nulla habeo, et de- 
scripta attulit illa e via misi ad te, e quibos 
mandata puto intelligi posse. Si Cicero mandata 
Caesaris non habebat, quid habebat misitque ad Atticum, 
unde ipsa mandata intelligi possent? Responsa scilicet 
Pompeii, quae aliquis Ciceroni attulerat; eius nomen latet 
in litteris illa e via. Scripserat Cicero: — nulla 
habeo; set rescripta attulit Matius; ea misi ad te 
cet. Vise mentio prorsus aliena est. Maţii nomen, etsi 
prope ad litteras accedit, certum non esse, non est, cnr 
dicam. 

Ibid. 16, 3: Dolabella tuo nihil scito mihi 
esse iucundius. Hanc adeo habebo gratiam illi; 
neque enim aliter facere poterit cet. Neqne, qos 
haec gratia significetur, intelligo neque, quid adeo sibi 
velit, neque, quo pertineat in causa reddenda futururo po- 
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terit. locatur Caesar se Dolabellse, quod tam iucundus 
sibi sit, nallam gratiam habere, quoniam Dolabellam sua 
natura cogat iucundum Gsesari esse, neque aliter facere 
possit. Scriptum igitur a Caesare faerat: necideo habebo 
gratiam illi; neque enim aliter facere poterat. 

Ibid. X, 8, 4: An qui (M anui) yalde hic in ab- 
sentis solus tuli scelus^eiusdem cum Pompei o et 
cam reliquis principibus non feram? Prseter valde 
manifeste corruptum offendunt graviter in comparando pro- 
nomina non recte inter se relata ; nam e i u s d e m (Caesaris) 
prorsus flagitat relativum ad eundem Csesarem relatam, 
cum prsesertim nalla alia eius in relativa sententia signi- 
ficatio sit. Prima adverbii valde littera orta est ex prse- 
cedenti pronomine, fuitque hsec sententisB forma : A n , cnins 

adhuc in absentissolustuliscelus,eiusdem ? 

Adhuc in Pompeium principesque absentes Caîsar iram et 
scelus exercuerat Ipsam Ciceronis raanum in adhuc re- 
stitutam non affirmo, et tamen, ut credam, inclino. '*') 

Ibid. § 6: lam quibus utatur vel sociis vel 
ministris, si ii (M^ tantum si) provincias, si ii 
(M^ si) rem publicam regent, quorum nemo duo 
menses potuit patrimonium suum gubernare? 
Scribendum: lam quibus utetur vel sociis vel mini- 
stris? Ii provincias, ii rem publicam regent, quo- 
ram nemo . . . gubernare? Mendi ex geminatis litteris 
origo perspicua est. D t e t a r iam Wesenbergius et Eayserus. 

Ibid. 10, 1: Misi ad te epistolam Antonii. Ei 
cam ego ssepissime scripsissem nihil me contra 
Csesaris rationes cogitare . . . ., me autem, quia 
cam lictoribas invitus cursarem, abesse velle 



*) Ep. 4, 2 annotaYerani; quoniam exspoliare aliquem ex 
proTincia nihil sit, scribendum esse: persequi et alia 
provincia exspoliare conatur; postea didici idem Emestio 
et Schuetzio placuisse, si Orellio credas, „male". 
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nec id ipsum certum etiam nune habere, vide, 
quam ad hsec nagoivixwg. Manifesto pravam est 
saBpissîme; nam neqne nllo modo credi potest vestigiove 
uUo significatar, Treqnenter hoc tempore inter Ciceronem et 
Antoniam missas esse epistolas, prsesertim de una re, et 
apertissime ad unas litteras Ciceronis inhumaniter respon- 
disse Antonins insimulatur. Cicero posaerat: Ei cam ego 
seqaissime scripsissem cet. (ita, ut epistola aniinnm An- 
tonii offendere non posset); cf. Verr. III, 147: lex seqnis- 
sime scripta.*) 

Ibid. 12, 5: Quare vi aut dam agendnm est, 
et si vi forte ne cum postate; clam autemistis? 
Ex litterarum vestigiis facile eruitur verum: etsi vis for- 
tunsB st in potestate. (Potestate Baitero in mentem 
venerat.) 

Ibid. 14,1: Mihi quidem etiam lippitudo hsec, 
propter quam non ipse ad te scribo, sine ulla 
lacrima est, sed (M^ lacrima se set) saepius odiosa 
est propter vigilias. Primum ridicule Cicero Attico 
narrat, non, se lippitudine laborare, sed lippîtudinem esse 
sine lacrima; dein prava sunt sed et ssepius. Scribendum: 
Mihi quidem etiam lippitudo hsec . . . sine ulla 
lacrima etperse odiosa est <et>propter vigilias. 
§ 3 supplendse litterae videntur: ut iam celandus ma- 
gis de nostro consilio quam ad id adhibeadas vi- 
deretur. [TJrsinns quam adhibendus.] 

Ibid. 16, 2: Consilium nostrum spero vacuum 
periculo fore; nam et dissimulabimus et, ut 
opinor, acerrime asservabimus. Neque usitate di- 
citur consilium asservare neque significationem habere 
potest a dissimulando diversam neque aptum est ad ut 



*) In Antonii epistola mendose scribitur: quam yeram est; 
in M est: quia verum est. Quid lateat, nescio; namtunm 
consilium qniescendi verum est nimis a litteris discedit 
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opinor. Cicero scripserat: nam et dissimalabimns 
etf nt opinor, <non> acerrime asservabimur. Gusto- 
diam non valde diligentem fore sperat, fretas Hortensii 
favore, quem significat ep. 17, 1 et 18, 1. Non excidit 
post -nor (opinor). [Asservabimur iam Orellins.] 

Ibid. 17, 1: Pr. Idns Hortensius ad me venit 
scripta epistola. Vellem cetera eius; quam in 
me incredibilem ixTsveiavl Qaa quidem cogito 
11 ti. Nihil est boc separatim positnm: scripta epi- 
stola, pravaque sunt, quae sequnntnr: Vellem cetera 
eius; nam si quid significarent, boc significarent, epistolam 
Hortensii non respondisse ceteris eius factis ; atqui laudatur 
epistola. Scribendum est: Pr. Idus Hortensius ad me 
venit scripta epistola bellent cetera eius. Quam 
in me incredibilem ixTiv€iavl Belle et velle 
quam nullo fere discrimine in codicibus scribantur, notum 
est. Ne quis in nominative ut cetera post ablativos 
hsereat, efficient inspecta, quse ad Gic. de Finn. II, 17 anno- 
tavi. Addit Siesbyeus Orat. 163, N. D. II, 2. 

Ibid. 18, 1: nam illa Hortensiana' omnia 
fuere infantia ita fiet; bomo nequissimus a 
Salvio liberte depravatus est. In perturbatis lit- 
teris infantia ita fiet subest inania fidel (inania 
iam Orellius); pars erroris geminationi litterarum debetur. 
Benigna Hortensii voluntas simulata fuerat. 

Ibid. XI, 7, 5: Sed totum ut boc Balbus susti- 
neat et Oppius et eorum crebris litteris illius 
voluntas erga me confirmetur. Perversum est sed 
totum, totaque construcţie perturbata. Scribi oportet: In 
eo est totum, ut boc Balbus sustineat etOppius 
cet. *) 



*) In eadem epistola § 1 suspicor qusedam excidisse et hanc 
fdîsse veram loci formam: — arbitratus es. Faciam 
igitur, ut scribis istis plăcere, <etsi rationem 



188 Lib. ÎL Cap. m. 

Ibid. 13,4: itaque tam et a tuo yillico sump- 
simus et alinnde mutuati snmns, cum Quintus 
quereretur per litteras sibi nos nihil dedisse, 
qui neque ab illo rogati sumns neqae ipsi eam 
pecuniam aspexîmus. Si reliqna recta essent, saltem 
querebatur diceRdum erat; nam cansalis significatio 
prorsus aliena est; veram non agi de praeteriti temporis 
querela turn prelata, cum Cicero pecuniam mutuam snmeret, 
cum alia ostendunt (verbi causa dedisse, pro quo dicen- 
dum erat dare) turn perspicue illa rogati sumus et 
aspeximus, pro quibus rogati essemus et aspex- 
issemus ponenda fuerant. Omnia recta erunt restituto 
qaeritur pro quereretur. Quintus frater nune queritar 
se turn nihil accepisse; eam querelam Marcus refellit. 

Ibid. 15, 4: suspicor enim coheredes dubiam 
nostram causam putare et eo rem in integro 
esse. Vale. Scribendum: et eo rem in integro esse 
<velle>. Vale. (lam Cratander mal le addebat, Corradus 
velle pro vale scribi voiebat.) 

Ibid. 22, 1: Nam quod te vereri scribis, ne 
illi obsint, eique rei mederi, no rogari quidem 
se passus est de illo. Incommodo illi, quod Atticus 
signifîcabat, non ipse medebatur (ser ibis te mederi), 
sed Ciceronem admonebat, ut mederi conaretur. Scribendam 
igitur: eique rei <me vis (vel iabes)> mederi, ne 
rogari quidem cet. Proxime § 2, ubi editur: gravi- 
tatem huius caeli, quae mihi laborem affert in 
dolore, laboris mentio aliena est, apta langaoris. 



eorum non probo; significas enim placere>> iîsdem 
istis, lictoribus me utî cet. Error ex bis posito plăcere 
ortus est. In superiore epistola (6) § 2 et 3 prseter Oppii 
nomen iilud etiam certum est, in primis litteris verbi recipio 
subesse scripsi. 
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Ibid. 24, 4: Ita aut nihîl puto eum habere, 
quod putet ad me celerius perferendnm, aut eo 

me magis esse despectum, ut ad me 

referre non curet. Prorsus alienum est magis (— po- 
terat dici eo usque — ); scribendum videtur: aut adeo 
me <in> malis esse despectum. 

Ibid. XII, 32, 2: Ciceroni velim hoc proponas, 
ita tamen, si tibî non iniquum videbitur, ut 
sumptushuius peregrinationis, quibus, si Bomse 
esset domumque conduceret, quod facere cogi- 
tabat, facile contentus futurus erat, accom- 
modet ad mercedes Argileti et Aventini, et 
cum ei proposueris, ipse velim r el iqua mod er ere 
cet. Quo tandem modo Cicero filiuâ, si Bomae maneret 
domamque conduceret, poterat contentus esse sumptibus 
peregrinationis, qui tum nulii fiituri erant? Manifestissimum 
est Ciceronem sumptus peregrinationis filii accommodari 
velle ad regulam aliquam et mensuram, qua contentus fu- 
turus esset, si Bomse maneret nec peregrinaretur. Itaque 
hic ut alibi interdum transpositio facta est aliquot verborum 
primum errore omissorum, deinde alieno loco insertorum. 
Cicero enim scripserat: ut sumptus huius peregrina- 
tionis accommodet ad mercedes Argileti et 
Aventini, quibus, si Bomae esset domumque 
conduceret, quod facere cogitabat, facile con- 
tentus futurus erat, et cum ei proposueris cet. 

Ibid. 40, 4: Nam quod ad me de Lentulo scri- 
bis, non est in eo. Postrema haec verba non videntur 
intelligi posse. Aptissimum et ad sententiam et ad litte- 
rarum vestigia est: non extimesco. 

Ibid. 43, 1: scies ante utrumque. Quod scies 
recte illam rem fore levamento bene facis cum 
id esse, mihi crede, perinde, ut existimare tu 
non potes. Ineptissime coniungi quod scies . . ., bene 
facis apparet, sive verbi scies significationem sive tem- 
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pm 3p«!Se9L lee umB Tiiirrfpmim dK aimidm reete 
sstuone «asfr dv âe lore^ Id^xjKdaca; ibqdil noe male 
aee r'}CT>> liiamd lamneiDc» ::S. Smam aeies, qiiod ex 
jiipmorifaiia jie reoâzonii ^ac» *i!frmiii |iiJWfotig tanpons 
âkdle eminir: «^aod m» illam ram. far» IftTamento, 
heae facii. Deînde jâmnşitDr oovft amtantia: ^piB id 
^ znihL crede, p^^riaie. Hu <^c9t]^, «xistimare tu 
noa poteâ. ^eşasCleero oe Attxemn. foidem, quatopere 
id, de <pio agitor, leTamfiitD st. peaândii ftiinliinuire posse. 
[Partem alTipiam Teii Tiderant dt in ipsom serbam reri 
ineiderant Mianutiiia er Ijunbinii&] 

Ibid. X,m, 33, 3: Tide etiam, qao anno qns- 
ator aat tribunaă miL faeric; si aeutram ea de 
in prsfectia aat ia coataberaalibus faerit, 
modo faerit îa eo bello. Yidetor snbesse: si nea- 
tram, yide, me ia prsfectis aat ia eontuberna- 
libas faerit 

Ibid. XY, 2, 2: Coasiliam meam a te probări, 
qaod ea noa scribam^ qas ta a me postnlaris, 
facile patioreet CooiaactiTas post ala ris minnsaptam 
babet incerta et iafinitae postolationis significationem. Bec- 
tias erit postnlaras, qaod matatam consiliam significat 

Ibid. 4, ] : Qaoqoo modo ego de illius (Antonii) 
nervis existimo, aon yidetar fieri posse sine 
bello; sed non capio, qaoniam cavetar Bathro- 
tiis. Iiides? Ast (M aps) condoleo non mea potius 
ttssidaitate, diligentia, gratia perfici. Primnm 
MUperior sententia sic concluditar: — sine bello, sed 
n o n o u p i o. Deinde transitur cum ioco ad ea, qase Attico 
oordi erunt. In hac sententia mendum apparet in praYO 
illo ust ot in condoleo. Scribendum Tidetuir: Qaoniam 
oavotur Buthrotiis, rides 'j4%vix6p {davinor?); 
dolro non moa potius assiduitate cet. 

Uml 8^ â: Grieoeius ad me scripsit, G. Cas- 
»ium 9ibi scripsisse, homines comparări, qni 
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armaţi in Tnscalanum mitterontur. Id q^nidem 
mihi videbatur, sed cavendam taman ut iile 
qne plnres videndse. Sed aliqnîd crastinus dies 
ad cogitandnm nobisr dare. Etsi abhorreo ab iis 
locis commeniorandis, in quibus ne opinando quidem ad 
certam aliqnam et definitam rectius scribendi formam per- 
venire possim, libet tamen exemplo monstrare, qaemadmo- 
dnm, etiarasi absolvi emendatio nequeat, primse tamen eius 
lineae duci et Teri exqnisitio quibusdam finibns circnmscribi 
possit. Primnm quod ante videbatur editores addant 
n o n (alii h a u d aut y i x), neque excidere id facile poterat, 
neque recte dicitur id non videri pro eo, quod est non 
videri verum ( — nam longe aliter de decrete et iudicio 
dicitur videri aut non videri — ), et pravo loco in hac 
orationis forma ponitur quidem. Scriptum fuerat ad hanc 
formam: — mitterentur. <Ementitum> id qui- 
dem mihi videbatur, sed cet. Deinde in litteris ut 
iile que latet substantivum feminini generis particula que 
adiunctum significansque aliquid, quod defensionis praesidiique 
causa circumspiciendum et comparandum sit; sic enim 
ponitur vid ere hic V, 1, 3, Tuse. III, 46, de Or. III, 2. 
Fuitne tutelseque? Quamquam unum Varronem testem 
huius nominis plurali numere positi habeo. Postremo in 
sed (post -de) latere arbitror debet (debet aliquid 
crastinus dies . . nobis dare), quod, ut alibi, de 
probabilitate rei, quam soleo logicam necessitatem appellare, 
dicitur. Sed haec hariolationis magis quam certae emenda- 
tionis vim obţinere iam dixi. 

Ibid. 20, 2: Itaque, mi Attice, fortiter hoc 
velim accipias, ut ego scribo: Oenus illud in- 
teritus, quo causurus e&t, foedum ducens et 
quasi denuntiatum nobis ab Antonio ex hac 
nassa exire constitui, non ad fugam, sed ad 
spem mortis melioris. Genus interitus nobili aliquo 
exemplo illustratum significat. Ex litterarum vestigiis id 
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"fXvniipiiRiL "wesmeoB: im TiâearT ino SalaiBi mi est 
<.^ Catainm. iboril ^DOniL -"s iit ,j B iiilig Maiaiiii morton 
Hibi -«isKXTTaefr jduxdr juîbi lEcaRii 6iib Iaci coneuie- 
ratu in ino i» incUBESBier VeO. IL fS).^ 

Ibid. Î7L II, 1; De^ ?ic!?a ira est, at seribis; 
iSta ea »şr^ Ji»^ Tenai: iraa^e perstringam sine 
lila 'îonriioi'iLia 51.::;:» i;ir Sepuimiz cet Cmns- 
modl res aignificetiir. lerspicmnn e^: zgre enîm Cketo se 
dieit in <!aasa aiiqia igenda ibatmnian a mentione femiiue 
param honestae^ itBqne în «aiiasi ftemni agencb aut potins 
în oradoae pefscrib«iâa eit edenda) se Iffnter eam perstric- 
tnmm. Ea femina qao nomine famt, apparere Tidetor ei 
eo, qaod aeqoitnr, ex &alli Fadii filia. Scriptum 
igitnr foerat: a Fadia spgre zne tenuL (Ad litteras pro- 
pitis erat a Staîa.) [A Fadia îam Lambinns.] 

Ibid. 15, 6: Conaeiiti ia bac cura, ubi sum, ut 
me expediam. Scribaidmii: Caaseaai in hac cura cet 
Seniom sibi banc curam attnlisse significat ac prope se in 
ea consnmptum. 

Epistol. ad Qnint. fratr. I, 1, 11: Atque inter 
hos (M nos) eos, quos tibi comites et adin- 
torcs negotiornm publicorum dedit ipsa res 
|)ublica cet. Qao refertur inter bos? Nimirum ad 
(10S, qaos proxime ante Cicero nominavit, legatos et 
qutDBtorem. Quomodo igitur inter hos tamquam pars 
ullquu separări atque excerpi possunt ii, quos res publica 



*) Kp. t}(K 4, do quo loco dixi Adv. Crit. U p. 240, non paucos 
(ipoou9» 8od paucos pedes scribendum est, propios ad 
ovkUoU Mod. voi^tigiuu), quoniam et pedom paucitas aptior 
v^t (^\l «>\i^uitatoin rtn declarandam, et specos semper sub- 
U'vvt^uoi «tunt, ^Mfaificat Cicero paucormn pedmn senritatem 
«u' ^^vi "(upvvtlcioui quidii'iii et aream pertinere, sed ad sub- 
Iv'^^^Hv'^. wlul ad av^uaitt simOere aHqmd. 
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Q. Ciceroni comites et adiutores dederit, cum certissime 
omnes res publica dederit atque ab boc toto genere deinde 
separentor ii, quos priyatim sibi Qaintns adiunxerat? Mani- 
festissimum est mendnm bic sabesse, quod obscuriore indicio 
aliqnis suspicari posset vel ex boc concursă insuavi prono- 
minum bos eos quos. Cicero scripserat: atque interest 

hoc: eos, quos tibi res publica, dumtaxat 

finibus iis prsestabis, quos ante praescripsi; 
quos vero aut ex domesticis convictionibus aut 
ex necessariis apparitionibus tecum esse vo- 
Inisti . . . ., borum non modo facta cei Sic demum 
recte duo contraria genera separantur.*) 

Ibid. § 40: Sed quoniam primus annus ba- 
buit de bac reprehensione plurimum sermonis, 
credo propterea, quod tibi bominum iniurise . ., 
quod insolenţi a praeteropinionem accidebat . . ., 
secundus autem multo lenior, quod et consue- 

tudo et ratio te patientiorem leniorem- 

qne fecerunt, tertius annus ita debet esse 
emendatus cet. Recte Wesenbergius sensit non posse 
ex babuit in altero membro audiri fuit et ideo hoc apud 
le ni or addi volebat. Sed ipsum boc adiectivum ante 
leniorem, în bac prsesertim epistola ^iligcntissime ela- 
borata, graviter offendit Sine dubio Cicero scripsit: se- 
cundus autem multo leviorem (sermonem babuit). 

Ibid. 3, 1: Sed certe a te mibi omnia semper 
honesta et iucunda ceciderunt; a me tibi cet. 
Becte aliquid iucunde alicui cădere dicitur, non 
item omnia iucunda alicui cădere, praesertim ab 
aliquo. Sine dubio scribendum, geminatis duabus litteris: 
iucunda accidernnt, quemadmodum ad Att. I, 5, 1 scri- 



*) § 7, ubi editur: ea autem adhibita doctrina est, quse 
Tel yitiosissimam naturam excolere possît, necessario 
scribendum est posset. 

13 



* _ 

ii. 



oitor: mi bl jiKaisu iil» iiicTiiid& .... koniiiii 

IbifiL i^ 4: Priz&am. eaim ta^ prassidio ftsst 
7)iiii, 31 (ţui '^sâenir iaimici, ţuoriuB. criLdftlitaa 
nondiim esser: soacra calanLitate satiata «t 
Qtuero, coi ^iansia »4q™ko°^ praeaidio ean yalnfflcit:; de 
Mard qoiâeni praeâdîo ooh agmir. cpioiiiini is iam calami- 
taitem aobierat. «ZampscitiB. opm legnirtnr ad Atfe. IU, 9, X 
intelligitor sigoiâcsui perieaiinm qnod iţâ Qjointo impa- 
deret^ accaaatioirig, cam. ex prorâusia dHgmHfWHgfc; enm en* 
mnlam addere poterant iminici Mana «alamitata aoa aubiitL 
.Scribendam igitor: te *<ia>' prxaidio easa Talai (et 
impetoa iaimiconmi Ga¥«&). 

Ibid. H, 3i, 2: Qai (PompeiB) at parararit — aam 
in eo 33aft fortia fait. aoa eat deterritas, dixit 
omaia atqae iaterdam etiam aileatia, cam ame- 
toriiate peregerat — , aed at peroraTit, eet Qoid 
anetoiitate peregerat et ţnîdem aaepîas? Nihil sine, sed 
fntftţitni (er drang dwrsk). Sine tecnaaitiTO dkîtiir 
perfringere etiam Or. 97. [Sie îam Gulielmas» cui nemo 
aaacnltaTit] Paolo post (§ 5) scribitar: Sed idem Nerias 
index edidit aj aliigatos Cn. Lentalam Yatiam 
ei C« Corneliam ista ei. Primam restitoendom e M:ad 
allegatos, boc est, ad eos, qni Sestii nomine adNerimn 
missi erant et cam eo agebant; deinde scribendum yidetar: 
On. Lentalam Yatiam et C. Corneliam tastare. 
Ho8 (iiios Nerias snperesse Sestio accosatores et inmiinere, 
li ipfte destitisset, ediderat. 

Ibid. 6, 1 et 2: Mihi cam sua sponte iaonn- 
duni (quod Gabinio in senatu snpplicatio contomeliose 
U0K<^tA erut), turn iucundius, quod me absente; 
etotiim iiXiHQivis iudicium sine oppagnatione, 
«ine gratia nostra erat. Ante quod Idibns et 
pvt«tridio fuorut dictum de agro Gampano actnm 
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iri, DOD est actum. Perspicuum est postremam banc 
sententiam a quod incipere (Quod . . fnerat dictam . . 
actum iri, non est actum), litteras ante ad priora 
pertinere. lam in M pro etenim scribitur est enim et 
eram pro erat. Scripserat igitur Cicero sic: — quod 
me absente; est enim eiXixQivhgiviiicinm; sine 
oppugnatione, sine gratia nostra damnant. 

Ibid. 8, 1: Tu metuis, ne me interpelles? 
Primum, si in isto essem, tu scis, quid sit in- 
terpellare. AnteAteius? Mehercule mihi docere 
videris istius generis bumanitatem, qua qni- 
dem ego nihil utor abs te. In litteris corruptis ante 
a te is (sic enim M) latet accusativus pluralis, homines 
significans Ciceroni interpellando molestos, quos vellet istam 
humanitatem non interpellandi a Quinto discere. Proxime 
ad litteras accedit Antiates, ut Cicero in Antiati epistolam 
scripsisse putetur et de officiosa molestia colonorum vici- 
norum queri. 

Ibid. 11, 2: Yehementer vexatus Gabinius, 
exagitati tamen aDomitio publicani, quod eum 
essent cum equis prosecuti. Yexationi Gabinii non 
contrarium est, sed ad eam augendam pertitiet, quod Do- 
mitius etiam eos, qui eum proseciitione cohonestassent, 
insectatus est. Itaque pro tamen scribendum etiam. Per- 
frequenter hsec commutantur. 

Ibid. 14, 2: plane aut tranquillum nobis aut 
certe munitissimum (exspecto eum annum, qui 
sequitur), quod quotidie domus,quod forum, quod 
theatri significationes declarant nec labo- 
rant quod mea conscientia copiarum nostra- 
rum, quod Csesaris, quod Pompeii gratiam 
tenemus. Sedem mendi esse in laborant quod 
manifestum est, nec particula quod ullo modo ad boc 
sententise membrum accommodari potest. Ne illud qui- 
dem dubium est, quin in laborant lateat yerbum cum 

13* 
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mea eonaeientia connnictiiiii. Sdiptam faent: nec 
faUbat astiţia mea eonacientia eopiarnm nostra- 
rom, qaod eet. 

IbicL § 3: Qaare suaTitatia eqnidem.nostrs 
fraenda& eaaaa caperem te ad id tempns renire, 
qaod dixeraa, aed illad malo tamen,qnod pntas 
magia etiam illa etiam magni satirao me âţişi- 
Xufplai^ illam tnam et explieationem debitornm 
tnornm. Scribendnm: aed illad malo tamen, qaod 
pataa magia ere taa; sa illa etiam magni aestimo, 
ufjkfpiXa^lav illam tuam eet [E re taa sabesse 
senaerat iam Lambinaa.] 

Ibid. §4: Ambitaa redit immaDia. Namquam 
fait pan Idib. Qainei fenaa fait bessibaa ex 
triente coitione Memmii eat qao cam Domitio, 
hanc Scaaraa anam viDcere. Mesaalla flaccet. 
Probabiliter scribi videtar: Idib. Quinctfe nas fait 
bessibaa ex triente coitione Memmii ex SBqno 
cam Domitio; hanc Scaaraa anna <8tadet>' vin- 
cere. 

Ibid. III, 1, 4: Velainas ante anam fandam 
prope (Erneatius recte probe) manierat. Neminine in 
mentem venit Bellienaa? 

Ibid. § 23: Qaod maltoa diea epiatolam in 
tnanibua habai propter commorationem tabel- 
larioram, ideo malta coniecta sânt aliad alio 
tempore, velat boc cet. Neqne coniecta absolote 
pro 00, quod eat coniecta in eam (epiatolam), dici po- 
teat, neqao boc, qaod nane Cicero acriptaras est, iam con- 
iootam in opistolam erat. Magnam materiam commoratio 
attulerat ; soribendam igitar coniecta. In iia, qase seqnantnr 
tn oodicibus sic acripta: nihil te recordari de se de 
<»pulia iilis, qnaa in Taacalano eiaa ta mihi 
oatondiati, temere ex epalia editores fecenmt epi- 
«tolis; nam neqae epiatolaram mentio per se apta eat, 
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neque epistolas Anicii Q. Ciceronem Marco in Tascnlano 
Anicii ostendisse credibile est; postremo relinquitur pra- 
vissimum illud de se ( — debebat saltem esse de eo — ), 
quod forti remedio naper deleri editores iusserunt. Ex iis, 
quae subiiciuntur de vnltu, sermone, animo Anicii, apparet 
Ciceronem malum et frandulentum hominem caveri iubere. 
Ex Testîgiis codicam effîcitur duabus litteris mutatis : d e sede- 
cnlis illis, quas in Tasculano eins tu mihi osten- 
disti. Sedecnias aliqua re notabiles Quintus Marco osten- 
disse poterat; quodnam illsd morum Anicii indicinm et 
vestigium habuerint, ignoramus. Possit aliquis de fidi- 
cu Iis cogitare; sed saevitise significatio, ad quam illse perti- 
nerent, minus apta est; nam quod nomen nune non repe- 
ritur ante Senecam, nihil in tali re habet argumenti. 

Ibid. 8, 3: quo quidem in iudicio (maiestatis 
Gabinius) odio premitur omnium generum, maxime 
testibus cseditnr, accusatoribus frigidissimis 
utitur. A testibus concidi aliquis dici potest, testi- 
bus csedi nihil omnino est; scribendum laeditur. Confir- 
mat coniecturam, si opus est, additum maxime; nam 
inter plures res, qu» reum Isedere poterant, Gabinium 
maxime testes Isedebant, non csedebant. Sequitur de eodem 
Gabinii iudicio etpericulo: Animum prsebeo ad illius 
perniciem moderatum,ad rerum eventum lenis- 
simum. Et rerum eventus perverse dicitur de unius 
iudicii eventu, neque eventus per se contrarius poni potest 
perniciei, quod ipsum eventus certum genus est. Scriptum 
fuerat aut: ad alteram eventum aut: ad laetnm even- 
tum; sed prins prsestat. 

Epistol. ad Braţ.*) I, 2, 8: Quod scribis de 
seditione, quse facta est in legione quarta, de 



*) Contra eos, qui bas epistolas a Cicerone abiudicarunt, post 
C. F. Hermannum non est opus disputări, quamquam poterant 
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Â ^//k«ynJ V^y)« >â«0!e, f«ţ5i#;j9miniiL « nmomia 
a&^iy^^^^, ^/^Mc»Ar . «.111901 it iniift — "ii miiiihr . primmi 
>»^/w ><^fv*Mt»<!i ^*>M ^Ărmfsrt^vr iUad §i consvl factns 



//^f// ^f nUf'fff \49t/f 0^m arfmenta Inuuri confirmaiiqae. 
^iihi\ Ui hniiUfft\^mn n M«rkljuido Wolfioqne damnatis f^ctam 
hhtih fwuh ttwmn nt'htiif ut orationis sententîiirtimqiie Titia 
Im mHU\h'Hl\nnUii\n UhmrUtrnm erroribafl posîta declamatoris, 
i|iil fi ^iMIiIn HtIflfliHiii IttiKohAttir, modo artificio, modo igno- 
lilliIlM* liHtMifMitthlMr, t(t in hii quoque epistolia persspe 
Ht*t«itlif mt HmulM, i\\\m\ in oxtromo codicis volumine ad- 
)\tvh«t\tt«ii \m\\\\\ H tilntiriiii ncK^igontius etiam quam ceter» 
•^v\\^\^\v }^\m , \\M'\\w\ (ţvKA omlicum folia male habita; 
\'^\\\\s\ )\\\\\\y^w\. ^\\i^ }HH^\\}S\\\\ Uhi\^ c<«ituiebaiitar, tantam 
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sit. Longe aliud significat Bmtas. Veretar enim, ne 
Octavianns Ciceronis decretis tatn alte se iam ascendisse 
patet, ut ei non suffectnrus sit novus înde asceosKS gradas 
in consnlatu positas. Itaqne timet, ne spreto consnlatn 
mains aliqaid petat, dictaturam regnamque. Hanc esse 
sententiam aperte etiam, qnse seqHuntur, demonstrant. Dno 
igitar ascensus gradas sestimatione Octaviani comparantur, 
scripseratqae Bratus: quam inde .... escensnrain. 
CoDsnIatas adeptio ei videbitur minus addere fastigii et 
amplitudinis, quam Ciceronis decreta addiderint. [Eandem 
sententiam secutus Manntius ascensurum scripserat.] *) 

Ibid. 1], 1: nam qui in Achaia congressus P. 
Dolabella milites atqae equites habente quod- 
vis adire periculum ex insidiis paratissimi ad 
omnia lâtronis malnerit quam videri aut coac- 
tus esse pecuniam dare aut libenter dedisse 
homini nequissimo . ., is nobis ultro (— ultra 
typothetse alicui debetur — )et pollicitus est et dedit 
cet. Participium congressus sic absolute positum pror- 
sus pravum est; si addas cum (cum P. Dolabella), 
significetur Antistius ipse Dolabellse congressum petisse. 
Tota sententia postulat, ut Antistius significetur invitus in 
Dolabellse potestatem venisse. Scripserat igitur Brutus : 
nam qui in Achaia comprensns, P. Dolabella mili- 
tes atque equites habente, quodvis cet. Fieri 
potest, ut ante P. exciderit ab. 

Ibid. 16,5: Ceterum nequicquaro perieri t iile, 
cnius interitu quid gayisi sumus, si mortuo 
nihilo minus servituri eramus, nulla cura ad- 



'*') § 5 Eayserus, quem tam ssepe reprehendi temere verba delen- 
tem, semel aliquando veram d&irrjciv mibi prseripuit damiuto 
aliense. Non prorsus alienam colpam esse Bratus affirmat, 
sed prorsus se, qnod iniqunm Ciceroni visam erat, hanc in 
Octaviani calpse societatem inclnsaram, si provîderi potuerit. 
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hibetur? Frastra, ut nune scribitnr locns, huias sententise 
initium (Ceterum neqnicqnam perierit iile) cam 
exitu (nnlla cară adhibetnr) coninngere conere et 
stractoram aliqoam verboram efficere. Secta oratio erit, 
etsi, quod in Brnto ferendam est, paulo durius implicata, si 
sic scripserimns : Ceteram <Qe^ nequicqaam peri- 
erit iile, cnins interitu quid gayisi snmas, si 
mortao nihilo minas servituri eramns, nalla 
cura adhibetnr. Negat Bratns caram adhiberi, ne 
frustra (ut recte et utiliter) perierit Gaesar. Durities oritar 
ex eo, quod relativse sententia; Bmtus interrogativam formam 
dedit, qnse poterat simplicius sic efferri: cuius intenta 
sine causa gavisi sumus, si cet. Paulo post scribi debere, 
ut in margine editionis Gratandrinse scribitnr: Quam (vi- 
tam), nisi (M et editiones si) prins dimittimns dig- 
nitatem et libertatem, qui possumns accipere? 
adeo est manifestnm ( - nam dignitatis et libertatis amis- 
sione vitam emendam esse Brutas dicit — ), ut idee tantam 
annotandum putem, ut exemple monstrem, quam indiligenter 
hse epistolae ab editoribus tractatse sint. In eadem epistola 
§ 10 vitium orationis, quod est in hac coniunctione : T e . . 
rogo atque hortor — , (ut).. . putaris, tolletur puncto 
post insinuent posito; per se enim vetando adiungitar: 
Fortem et liberum animum .... nullum esse 
putaris. 

Ibid. 17, 1 excidit atterum interrogationis, qua Gice- 
ronis consiliorum inconstantia notiabatur, membrum; sic 
enim sententia concepta erat: Qui yalentissimnm An- 
tonium suscipere pro re publica nou dubitarit 
inimicum, <<pueri Octaviani dominationem 
subeat>? 

Ibîd. § 2: quid boc mihi prodest, si merces 
Antonii oppressi poscitur in Antonii locum 
successio, et si vindex illius mali auctor ex- 
stitit alt^rius, fundamentum et radices habi- 



Giceronis epistolse. 201 

tnri altiores, si patiamur? Ut iam ista, qnse 
facit, dominationem an dominam an Antoniam 
timentis sint. Hsec postrema prave snperioribus 
adiunguntur; nam si ut particula est consecutiva, quo- 
modo cum ea conciliari potest interrogationis disiunctivae 
forma? Scribendum: Ut (id est velut) iam ista, quae 
facit, . « . . sunt?*) In eadem reprehensione Giceronis 
ea dicentis et decernentis, qusB se non deceant, si domina- 
tionem vere toUi velit, sequuntur hsec : Immo triumphus 
et stipendium! Et omnibus decretis hortationis 
pudeat concupiscere fortunam, cuius nomen 
susceperit, consularis, ut Giceronis est? Primum 
prorsus eadem perlucet interrogationis forma, quse in snperi- 
oribus erat: Immo triumphus et stipendium .... 
"consularis aut Giceronis est? Deinde in iis, quse 
interiecta sunt, non dubium est, quin nomen Gaesaris ab 
Octaviano susceptum significetur et simul fortuna Gsesaris, 
ad quam concupiscendam Octavianum suiş decretis Gicero im- 
prudens hortetur. Itaque locus ad primam speciem gravissime 
depravatus lenissima medicina sic restituituri Immo tri- 
umphus et stipendium et omnibus decretis 
hortatiio, ne eins pudeat concupiscere fortunam, 
cuius nomen susceperit, consularis aut Giceronis 
est? Atque huius emendationis non exigua pars iam Orellio 
in mentem venerat, sed initio et in fine nonnihil aberravit. 
Ibid. § 4: Hsec mihi videntur Giceroni ultima 
esse in malis cet. Non quid Bruto videatur Giceroni 
ultimum esse, quseritur, sed quid Giceroni ultimum videatur, 
dissentienti* a Bruţi iudicio de iisdem rebus. Brutus ad 
hanc formam scrîpserat: Hsec mihi <lcvia> videntur, 
Giceroni ultima esse in malis. 



"*) Reliqaa eodem modo, quo ego sananda annotayeram, sanayit 
iam Wesenbergius sublata particula an, quse ante An- 
toniam litteris geminatis orta est. 
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Ibid. 18, 5: Maximns antem ... in re publica 
nodus est inopia rei pecnniarise; obdnrescunt 
enim magis qnotidie boni viri adyocem tribnti, 
quod ex centesima collatnm impndenti censu 
locupletium in dnarum legionnm prsemiis omne 
consumitur. Non ad unius cerţi tribnti, quod iam col- 
latnm erat et consnmebatnr, vocem obsurdescebant aures, 
sed, quod ex ipso vocis nomine intelligi potest, omnino ad 
tributi mentionem. Itaque post tributi oratio plenins 
interpungenda est; turn separatim indicatur, quid factum 
sit pecunia singulari modo collata: quod ex centesima 
collatum<st]>. . ., in duarum legionum prsemiis 
omne consumitur. Quid in yerbis interpositis lateat, 
difficile est dictu; nam impudens census yix dici potest 
pro sestimatione impudenti fortunaram, qua locupletes cen- 
tesimam illam imminuerint; vereor, ne consensu scriptam 
fuerit, quamquam, cur is impudens dicatur, non intelligo. 

Ibid. II, 1, 3: ex me autem illud est, qnod te 
velim habere cognitnm, meum quidem animum 
in acie esse neque respectum ullum quserere, 
nisi me utilitas civitatis forte converterit. 
Maiores autem partes animi te Cassiumqne re- 
s pi ci unt. Quantis clamoribus ab iis, qui bas epistolas 
ab Cicerone abiudicarunt, exagitari debuerant hse maiores 
partes animi Ciceronis Brutum et Cassium respicientes! 
Vera et Ciceroniana oratio et sententia facillime restituetar 
unius litterulse mutatione. Cicero enim a suo animo in 
acie stanti separaverat ceterorum et multitudinis animos: 
Maioris autem partis animi te Cassiumqne re- 
spiciunt. 

Ibid. ep. 3 sqq. In fragmente lacero codicis, quo nsns 
est, qui bas extremas epistolas in editione Cratandri 
protraxit et vulgavit, confusionis et obscuritatis aliqud 
fuit, qua effectum est, ut particulse qoaedam episto- 
larum permutarentur et alieno loco insererentor. Ciun 
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epistolse tertiae initium intercidisset in ea lacuna, quse etiam 
secundse epistolar finena amisso folio haasit, in hune locum 
irrepserunt (in editione, sane non in codice) verba aliquot 
(sed quo nos amisisse; quem sic vexări a Dola- 
bella audio, ut iam non videatur crudelissimum 
eius facinus interfectio Treb'onii), quse pertinent 
ad rem et tempus paulo posterius. Deinde epistolae quartse 
adhseserunt nonnulla (§ 3 quod me de Antonio con- 
suli s usque ad finem). Postremo. epistolse quintse, in qua 
Brutus Giceronis de Dolabellse in Asia sceleribus et Trebonii 
morte iudicium et consilium simulque de LT Antonio 
exspectat et exquirit, fini adhseseriftit verba aliquot, quse 
manifesto non Bruţi, sed Giceronis Bruto respondentis sunt 
(at in Asiam censeo persequendum cet.)* His de- 
tractis in hune ipsum locum transponenda sunt verba nune 
initio epistolse tertise posita et Bruţi epistola sie conti- 
nuanda: Hoc magis doleo Asiam nos amisisse, 
qaam sic vexări a Dolabella audio, ut iam non 
videatur crudelissimum eius facinus interfectio 
Trebonii. (Verba sed quo in suam formam redigere 
non possum.) Gontinuanda dico; nam huius quoque epistolse 
finis et proximse initium simili casu intercidit, atque inter 
secundam et tertiam accidisse dixi. Nam amisso folio finis 
epistolse Bruţi intercidit et initium proximse, qua Gicero 
Bruto responderat. £x hac supersunt illa, quse nune le- 
gnntur in ep. 4 et in fine epistolse Bmti (5). Sic enim 
hsec cohserent: Quod me de Antonio consulis (ep. 5, 
2), quoad Bruţi exitum cognorimus, custodien- 
dnm pnto. Ex iis litteris, quas mihi misisti, 

« 

Dolabella Asiam vexare videtur et in ea se ge- 
rere tseterrime. Gompluribus autem seripsisti 
Dolabellam a Bhodiis esse exelusum, qui si ad 
Bhodum accessit, videtur mihi Asiam reli- 
quisse. Id si ita est, istic tibi censeo commo- 
randum; sin eam semel cepit, mihi crede, * * 
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^??^;t:;'^. J(*^niii liiiuiift -ase in aEonnnBihB illi ipsi 
^/i^ it'ţ^^'ţiL mfoiam mila 'laim» |iJMf.wii f Miiiiii 
/M^nv^Wv. «^ţiţa^ jMOficafi ZiOSsast «io» «m illi, qiod 
Hn^mrm fMVfH^mm maşieasm tsSL smA ipsivs aeribeu. 
Viâ^i*9f hOff^ adiMtinm f^adle bntaos eoiparis costiodaB 
t\^fHm^.iMn 'f % ntUfm oon mnltiiiD diseedîi Dlyrifi. Fralo 
nai/^ *IWf4 ^t^iMtar: Hie« sieut ante sa&pe dictam 
^Mly /|fi«fn inrina 9it gioguliris potentia et mi- 
MMfiirMU yita^ ijtii se metoi qaam amari malant, 
iMiitiM fMcIln Intellecta foit, non credo Comelimn 
i(lKtHHimftflf«4 (|iiam stepe hoc ipse antea dîxisset, sad qaam 
iViuiiiMtifl hnhifl rni aniniadvertendad in historia occasio esset 
lUtjMM ptoiRUn Rcribendum arbitror: Hic, sicat ante 
4n*|Hs iptum Invina sit singnlaris potentia ...i 
i^MlvIfl fitoiU intelloctu fuit, sublato dictam est, 
\\\\\S\\ ^\\M\\\U qni non intelkxorat verba sicat ante saepe 
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coniuDgenda esse cum sententia illa: cQiyis cet. In 
snperioribos quidem vitis nulla minima hnius sententise 
significatio est. 

Ghabr. 1: Namqne in eo (proelio) victoria fi- 
dentem summum dncem Agesilaum, fngatis iam 
ab eo conducticiis catervis, reliquam pbalan- 
gem loco vetuit cedere obnixoque genu scuto, 
proiecta hasta impetum excipere bostium do- 
cuit. Sic codices, nisi quod pro in eo fere in ea scri- 
bitur pronomioQ ad nomen sequens accommodato. Quod 
Lambinus substituit ceterique fere tenuerunt, fi den te 
summo duce Agesilao, prorsus temerariam habet casus 
in quattuor nominibus mutationem. Qui nuper yerbum 
tînîtum addîderunt, aut structuram orationis perturbarunt 
aut ad eam servandam plura licenter addiderunt (eo fru- 
stratus est, quod cei). Bequiritur participium activum, 
videturque scriptum olim fuisse: victoria fidentem 
<^viden8> summum ducem Agesilaum .... reli- 
quam phalangem loco vetuit cedere cet. 

Timoth. 3: Populus acer, suspicax ob eamque 
rem mobilis, adversarius, invidus etiam po- 
tentise in crimen vocabantur domum revocat cet. 
In loco aperte corrupto nimis facile ac temere et olim 
editores et nuper delendo se expedire conati sunt ac ne 
sic quidem tolerabilem orationis et sententi» formam effe- 
cemnt. Mobilitas populi prorsus perverse boc loco comme- 
moratur, ubi reliqua omnia ad unam iracundiam et invidiam 
notandam pertinent; sed quid in litteris mobilis lateat, 
ostendit adversarii vocabulum; manifeste enim populus 
certo cuidam hominum generi adversarius significatur. 
Deinde verba in crimen vocabantur aperte pertinent ad 
Timotheum et Ipbicratem. Scribendum igituradhanc formam: 
Populus acer, suspicax ob eamque rem nobilibus 
adversarius, invidus etiam potentise^eorum, qui]> 
in crimen vocabantur, domum revocat. De priore 
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emendationif pant^ < n o b i 1 i b n s) nidla est dobitatio; altera 
andacior ânhitaxionem habet nisi qiiod oertnm est rdativom 
pronomec intercîdisae : potest enim seriptiim fiiisse: inyidQs 
eiiaxD potenţi»^. <qu> in crimen voctbantur, 
doninm reTocaî. 

£um. ^: t'ifnim sexnper habiti sânt fortis- 
sinii, qui snn'.xnnm imperii potirentnr. Sic in 
antiqnioribus cDâicibns omnibns Bcribitar, pro qno aat 
summa ei pancis reoentioribus ant snmme e ooniectara 
substirnitur. Miror nemini in mentem Yenjase, scribendum 
effîe, quemadiDoâuin c 7^ sunu imperii. Cam i vo- 
calis aemd scripta essft ^snmmimperii), inde natam 
fgt Bummnm. 

Hann. 5: Qnare hoc nnum satis erit dictam, 
ex quo inielligi possit, qaantas iile faerit cet 
Prorsas scribendum: hoc anam satis erit dictn. 

Alt. 3: Igitar primam ilind mnnas fortan», 
qaod io ea potissimam arbe natas est, in qua 
domiciliam orbis terrarum esset imperii, ut 
eandem et patriam haberet et domum cet. Men- 
dum esse in dom am recte Nipperdeias intellexit; neque 
enim patria et domas tamqaam contraria poni possant, neqne 
Roma Attico domas fait; in corrigendo abenavit. Quid 
lateat, perspicitar ex soperiore imperii mentione. Fortona 
et pradentia sic in Attico conspirarant, at, cam in civitate 
imperio Bomano sabiecta sedem poneret, tamen ipse pere- 
grinam imperiom non subiret. Scribendnm igitar: ut 
eandem et patriam haberet et dominam. Nam qui 
Atheniâ natus esset, aliam habitams erat patriam, Athenas, 
aliam dominam, Bomam. (Video nane etiam Cobetom 
dominam scripsisse; sed qaod transpositis verbis sapra 
soripsit: in qua domiciliam esset imperii, hic: et 
orbis terrarum d o m i n a m , non agitar in Attici persona 
de dominata orbis terraram, neqae Atticns orbis terramm 
dominam hubuit patriam, sed saam. In altera illa sententia 
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scribendum erat: patriam haberet orbis terrarnm 
dominam. Verum sic tollitnr totum acumen sententi» 
et tautologia intolerabilis oritnr, quoniam, qni in domicilio 
imperii natus est, necessario patriam habet imperii dominam.) 
Paulo ante inanissima suspicione damnantur verba: quod 
nonnulli ita interpretantur cet. Iuris consultorum 
de duplici civitate sententia non ita pervagata erat, ut 
vnlgo hominibus nota communi opinione comprobaretur. 

Ibid. 9: Quin etiam, cum illa (Fulvia) fundum 
secunda fortuna emisset in diem neque post 
calamitatem versuram facere potuisset, iile se 
interposuit pecuniamque sine fenore sineque 
nil as tipul atione cred idit, maximum existimans 
qnsestum memorem gratumque cognosci simul- 
qne aperire, se non fortunae, sed hominibus so- 
lere esse amicum. Sic mendose codices; neque enim 
solum perquam dure atque ineleganter coniunguntur sen- 
tentia infinita passivse formse et infinitivus activus, sed, 
etiamsi Iisec coniunctio excusetur, prorsus pravum per se 
est aperire, quoniam non de occulto quodam animi sensu 
aut de secrete consilio aperiendo agitur, sed de ingenio 
moribusque reapse et agendo declarandis ostendendisque. 
Itaque nibil proficiunt editores, ex temeraria Peerlkampii 
coniectura aperire in aperiens mutantes. (Quid est 
enim huiusmodi terminationum dissimillimarum permuta- 
tione incredibilius ?) Scribendum erat: simulque appa- 
rere, se cet. Becte iam coeunt duse sententise infinitse. 
[Sic iam quidam apud Schottum.] 

Seneca Philosophns. 

Senecae PhilosopM opera, ad quse emendanda non 
exiguam materiam in Adyersaria critica contuleram, postea 
non fere attigi, nisi quod, cum in libris de beneficiis et de 
clementia codicis Nazariani scripturse plenius enotatse ab M. 
Hauptio me intercedente cum Qertzio discipulo et collega 
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'/^j.^.nfn iiîiîinir i. Tinţtin $: rîlfi* - - . sine 
' ^ «*. * 11 in. 'III. >?t jnnşţ cmriMa snnt 
/,4»i^>rtr.îî^. Tr..t ta:iL iJiîjL gisESL. &£ fimiL i» qao Scoeca 
J/4.* VAvn, i'VTi* >v^Ti MTorac- iensficDorins ddectnm et 

;/»f^i.'/f*ifff, ;/ifr;r,*r*.. cuCfâ L-e^st » âi^titBmm filios aliem 
"**;/«'/ \**^n*'/Au J:f^*Tav^g HD« TiHo «DO pmcQlo restâtoeref 
t'V tir^ *'/M'jQy >,!; fnetaraiD oegat? Qme est antem illa 
M^nfHufi'/ i^rriqtjjir/i amuisomia, qooDiam de sola pericnii 
\\\m)h\Vim HyJ vidc'ttir, qno deniqne pertânet diligens ilb 
h(fl|)ii(i nu) iMfficuli montio et cam magoo alieno pericolo 
"ni\\mhi\Uiy tpmi, qute seqoitar, digoi beneficio hominis 
'MIM l»iil|(jrio oi (llHcriminis propter illum snbeandi cam 
t'liMiiiito, i|Mo Holo lii(*, adiuvetur, comparatio manifestissime 
'i«li>i)tlH, MiHiilom liio fuinso beneficii in diyersis personis 
HirtliMi* tninoi'ovo nul nullo poriculo conferendi distinctionem, 
Iţim* \]\ni\ vntimntm ordine significatur, filiomm nomine 
\\\\\\A ft<i\l«^n(ln' \sM\<u Itoque primom scribendum est: 
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filios alicui restituere potero magno pericalo, 
lilbertos sine ullo meo non dubitabo. Nec tamen 
«ertissima hac emendatione locam prorsus persanatum puto; 
relinqaitur enim incommodissimum verbam potero (quoniam 
potestatis nulla hic videtur esse sigoificatio dicendamque 
fuisse siropliciter restituam aut restituere cam non 
dubitabo coniungendum) et nimis ambiguum et incertum 
restitutionis vocabnlum non addito neque significato, unde 
restituantur, yelut ex servitute aut captivitate. Hanc autem 
ipsam significationem latere arbitror sub illo potero, 
audeoque snspicari Graeca voce Senecam usum esse scrip- 
sisseque: Tamqnam filios alicui restituere epira- 
terio magno periculo,libertos sine ullo meo non 
dubitabo. Qnam frequens hominum a piratis redemp- 
torum mentio sit non solnm in M. Senecse declam ationibus, 
sed in Pompeianorum temporum historia, omnes norunt. 

De Clem. I, 26, 1: Non diu nequitia apparet 
nec, quantum iubetur, peccat. Hoc ordine Naza- 
rianus, nam in aliis scribitur apparet nequitia. Veram 
scripturam obscuravit geminatio vocalis, cui adiuncta deinde 
est etiam consonantis. Fuerat enim: Non diu nequitia 
parei Et tempore et peccandi mensura deficit nequitia. 
(Video nune iam Muretum paret scribendum vidisse, cui 
nollem Gertzius opposuisset Yergilii et Claudii Quadrigarii 
locos, in quibus de apparitoribus prorsus proprie et neces- 
sario apparendi, non parendi verbum ponitur.) 

Ep. 95, 2: H»c sive levitas est sive vernili- 
tas, punienda est promittendi facilitate. In 
codicibus A et B scribitur punienda est mutendi 
facilitate. Efficitur: mut<ua proraitt>endi faci- 
litate. Oculus aberravit a mut ad mitt. 

Ibid. 16: înde suffusio luridse bilis et de- 
color vultus tabesque in se putrescentium et 
retorridi digiti articulis obrigescentibus ner- 

14 
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Ibiâ.-ld: anmq^nam ^aiiîs prafectum erit^ nisi 
c^ualem jebet ienin meate canceperit, omsia 
habeatem.amaiacribiidatidai beaefîciam gratis. 
Vpwrflnin^ qood în beaefîcîniiL in«eir«Hlum eat,. imafittara 
aabiata fitriUfii» auiatnr: fc *— fc»» gratis. Mocedan 
bqieftgionnii dens nan qoaBciL KaHwiwif âatnkHDii aUo^ 
modo coirtîitent, qoae x qiiuntiir, Tcrba: Qa» cansa est 
dis beaefacieadi? ^Tătara. 

Ibid. dO: Primas eit dearum eultua 

seire illos esse, qai prcsident masdo, qni ani- 
▼ ers-a ^i saa temperaat^qui Kamaai generis ta- 
telam gerant iaterdam eariosisingalorum. Mire 
di interdom dicintar angala eonie, qoaai plwomqae non 
eorent Seoeea aeripserat: interdam iMniasi singa- 
loram, at eara singalonim administrandoram intellîgatar. 

Ibid. 57 sq.: eeteri .... inter missa appe- 
titaqae (sic recte Hermes a A et B pro inter inter- 
miâsa) alterois flactaantar. Gaasa haias iac- 
tationis est, qaod nihil liqnet incertissimo 
regitnine atentibas, fama. Io codicibos AB scaribitar 
caasarisqae (iactationis est), qnod ex caasa haias 
ortam esse non potest. Opinor scribendam esse: Caasa 
asqae iactationis est, paalo durios adverbio posito, abi 
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exspectari posset adiectivnm (caasa perpetnae lacta- 
ţi o ni s), qaod substantivam psene pro gerundio passivo est 
(cur usque iactentur).*) 

Plinins maior. 

Qose ad Plinii historiam naturalem emendandam con- 
tuli in Adv. Crit. II p. 523 sqq., iis adiungam, qu« in 
libris XXXV— XXXVI postea emendavi, cum psene casa 
ad eos relegendos delatus essem atque turn solis lani et 
Silligii copiis uterer.**) 

Lib. XXXV, 20: Parvis gloriabatur tabellis 
exstinctus nuperinlonga senecta Titedius Labeo 
prsetorius . . . .; sed ea res in risn etiam con- 
tumelise erat Scribendum manifeste: sed ea res in- 
risni, etiam contumelise erat. Non solum irridebatnr 
Titedius, sed contumelia afficiebatar. 



*) Simpliciter recipienda codicum scriptura nune protracta § 7 
(ergo in hoc idem poterunt artifice vivendi), 20 (Non 
mutata feminarum natura, sed victa est; alioquin 
scribendum erat: Non natura f. mutata, sed vita est), 
55 (Sed nil aget, hoc est, proficiet prseceptor). In § 26 
torti prava correctio est; inter totam et structique inter- 
cidit prior pars vocis remanente extrema syllaba de vel dae. 
**) Qui nuper Plinii opus conquisitis studiosissime et diligentis- 
sima codicum mânu scriptorum subsidiis edidit, vellem huic 
diligentiffî adiunxisset accuratiorem sermonis Latini scientiam 
et certius in rebus sententiisque intelligendis iudicium. 
Gareremus eius generis coniecturis, cuius exemplum in ipso 
initio libri XXXV § 4 obiicitur, ubi, cum de capitibus sta- 
tuarum permutandis, ut vana novarum species efficiatur, sic in 
codicibus rectissime et aptissime scribatur: ut frangat 
heres furisque detrabat laqueus (hoc est, fur laqueo 
iniecto caput seneum detrahat lucri e metallo faciendi causa), 
nune hoc monstrum scripturse eflfectum est: ut frangat 
heres forisque detrahat laqueo. 

14* 
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^: jfcrr3JitiHi*:iiiL inatiite' iirte-r tactiisiai 
i^ion»! *rTr- iTiATifti/TAni -^v -k re-rr» g^miii» 

3cntu>oăiim : jn^aaxLUL ^^î *^r ^^^ ana» şemiaa 
>r-. ^:ai.s, utr -ana. :et- Ti-mi aro rerr» «tiai 

ba' ir* 'rî-fiiii, ir «i :!jiam r^^e^n^a^suclaritati? 
T^re* -î-r: {•>>* i::iii:« .*ef. n mMnwp* onila €cai: dfsiti& 

vsim riiPTSt: a: :i :j^;iz& .->»p*frQTi5SV dJKifeiâeft cti»- 

rm jiiMVia -^^risiTare^? st; CLaritaces ealerum 
etiam in .swiiisbiiă ion ponesa «niHtnz; 

Ibid. I3'J jfiu: ?<îci« dC ţraadis pietaras^ in 
aaibia saar CîhIt^^j di; I) d» Aniraoidda, Alei- 
ander iţai.ţad ii P^np-iii paruicLbai pra&cellens 
et Câlypa) s-**i*ai Hii^i diieni ascrîbaiitur 
qaadrapedes. praip*rriiii* caaes «ipressiL Pi^ 
tiori alieai aâcribaniair naii infinite foaiiapediis^ aed certae 
^ not^ imâgines. Pm ţaairapedes, ţvam Toeon ap- 
paret cnm illiâ proaperFiiiLe eanes expressit cohs- 
rtrt, itfAet optimoa BîccarâîaznB et atî» Ubat qnadrn- 
pedem. Effieitar igitor: Feeît et grasdis pictaras, 
JD qoihaâ soni . . . Andromeda. Alexander qoo- 
rjae in Pompeii porticibas prscellens et Ca- 
1ypi^(r s^edens baie eidem ascribnntar. Qiadrn- 
pf/4fiiii prosperrime eanes expressit Ex plnribns 
P't\m\)m f]na(lnipedani, qnas piogendo reddiderat artifex, 
\m)%\mrr\mB ei res in canibns soccesserat De genetivi usn 
<'.('m fti o|Mi» est, XI, J30. 

Ibid. 157 (ubi refertur, quae M. Varro de plastica 
hiniirb'iii): Prîijtorea elaboratam banc artem 



Plinius maior. 213 

Italia; et maxime Etrurise, Volcam Yeiis acei- 
turn cet. Dativnm hic a Plinio pro prsepositione ab po- 
situm, prsesertim in terrarnm nominibas, yix credo, mnltoque 
probabilins mihi ridetar, cum scriptum esset: hanc artem 
<^iii>> Italia et maxime Etraria, prsepositionem inter- 
cidisse propter praecedentem litteram m, tum e vocalem ex 
sequenti et adiectam esse. 

Ibid. 158 sq.: In sacris quidem etiam inter 
has opes hodie non murrinis crystallinisve, sed 
fictilibusprolibatur simpuis, inenarrabili terrse 
benîgnitate, si qui singula sestimet, etiam ut 
omittantur in frugnm, vini, pomorum, herba- 
ram, fruticnro, medicamentorum, metallorum 
generibus beneficia eius qaseque adhuc dixi- 
mns. Vel assiduitate satiant figlinarum opera 
imbricibus ad tecta coctilibus, laterculis fun- 
damentisque aut,qnae rota fiunt,doIiis ad vina 
excogitatis cet. Turbatum hic aliqaid esse multis in- 
dîciis deprehenditur. Frimum enim ablative illi, quo Plinius 
et Tacitus epiphonema aliquod aut iudicium adiungunt, de 
quo dixi Adv. Crit. II p. 526, hic nullus omnino locus est, 
quoniam neque uni et exiguae rei, fictilium vasorum in 
sacris usui, hoc de omnibus terrse beneficiis epiphonema 
accommodari potest, et ipsa huius epiphonematis sententia 
evertitur et tollitur adiuncta illa concessione: etiam ut 
omittantur cet. Deinde ea, quse sequuntur de figlinarum 
operibus, nuilo prorsus nexu cum prsecedentibus coniun- 
guntur; et tamen ipsa particula vel ostendit, ad hsec per- 
tinere superiorem illam concessionera. Postremo ne speciem 
quidem sententise habet verbum satiant sine obiecte po- 
situm aut assiduitate satiant. Ad verum inveniendum 
tenue accedit nec tamen contemnendum indicium, quod in 
codice optimo Bambergensi scribitur inerrabile, mendose 
sane, sed ut alius casus, non ablativus, significari videatur. 
(Jniversa loci forma certissime sic restituitur: In sacris 
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Ibid. 41: Atramentum quoque inter facticios 
(colores) erit, quamquam est et terrse geminse 
orîginis. Aut enim cet. Qenetivus terrae ferri nequit; 
scribendum: quamquam est et <Ce>> terra, geminae 
originis, aut enim cet. Terra pro terrae etiam 
codices quidam. 

Ibid. 97: Unum (inventum Apellis) imitări nerao 
potuit, qnod absoluta opera atramento illine- 
bat ita tenui, ut id ipsum repercussu claritatis 
colorem alium excitaret custodiretque a pul- 
vere et sordibus cet. In atramento nulla erat claritas, 
nec eo color alius efficiebatur, sed colores alii, qui sub 
atramento erant, rt'percussu clarius exsplendescebant. Scrip- 
tum fuerat: ut id ipsum repercussu claritates colo- 
ram aliornm excitaret cet. Claritates colorum 
etiam in codicibus non paucis scribitur. 

Ibid. 132 sq.: Fecit et grandis picturas, in 
quibus sunt Galypso et Io et Andromeda, Âlex- 
ânder quoque in Pompeii porticibus praecellens 
et Calypso se4ens. Huic eidem ascribuntur 
quadrupedes, prosperrime canes expressit. Pic- 
tori alicui ascribuntur non infiuite quadrupedes, sed certse 
«t notse imagines. Pro quadrupedes, quam vocem ap- 
paret cum illis prosperrime canes expressit cohse- 
rere, codex optimus Biccardianus et alius habent quadru- 
pedem. Efficitur igitur: Fecit et grandis picturas, 
in quibus sunt . . . Andromeda. Alexander quo- 
que in Pompeii porticibus prsecellens et Ca- 
lypso sedens huic eidem ascribuntur. Qoadru- 
pedum prosperrime canes expressit. Ex pluribus 
generibus quadrupedum, quas pingendo reddiderat artifei, 
prosperrime ei ras in canibus successerat. De genetivi usu 
<îf., si opus est, XI, 130. 

Ibid. 157 (ubi refertur, quae M. Varro de plastica 
tradiderit): Praeterea elaboratam hanc artem 
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Italia et maxime Etruri», Volcam Veiis acei- 
tnm cet. Dativam hic a Plinio pro prsepositione ab po- 
sitnm, prsesertim in terrarnm nominibas, vix credo, multoque 
probabilius mihi ridetar, cum scriptum esset: hanc ar tem 
<[iii]> Italia et maxime Etraria, prsepositionem inter- 
cidisse propter praecedentem litteram m, tom e vocalem ex 
sequenti et adiectam esse. 

Ibid. 158 sq.: In sacris quidem etiam inter 
has opes hodie non rourrinis crystallinisve, sed 
fictilibusprolibatur simpuis, inenarrabili terrse 
benignitate, si qui singula sestimet, etiam ut 
omittantur in frugum, vini, pomorum, herba- 
rnm, fruticum, medicamentoram, metallorum 
generibus beneficia eius quseqae adhuc dixi- 
mus. Vel assiduitate satiant figlinarum opera 
imbricibus ad tecta coctilibas, laterculis fan- 
damentisque aut, quae rota fiunt, doliis ad vina 
excogitatis cet. Turbatum hic aliquid esse multis in- 
diciis deprehenditur. Frimum enim ablativo illi, quo Plinius 
et Tacitus epiphonema aliquod aut iudicium adiungunt, de 
quo dixi Adv. Crit II p. 526, hic nullus omnino locus est, 
quoniam neque uni et exiguae rei, fictilium vasorum in 
sacris usui, hoc de omnibus terrse beneficiis epiphonema 
accommodari potest, et ipsa huius epiphonematis sententia 
evertitur et tollitur adiuncta illa concessione: etiam ut 
omittantur cet. Deinde ea, quae sequuntur de figlinarum 
operibus, nnllo prorsus nexu cum prsecedentibus coniun- 
guntur; et tamen ipsa particula vel ostendit, ad hsec per- 
tinere superiorem illam concessionera. Postremo ne speciem 
quidem sententise habet verbum satiant sine obiecte po- 
situm aut assiduitate satiant. Ad verum inveniendum 
tenue accedit nec tamen contemnendum indicium, quod in 
codice optime Bambergensi scribitur inerrabile, mendose 
sane, sed ut alius casus, non ablativus, significari videatur. 
(Jniversa loci forma certissime sic restituitur: In sacris 
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'•r n ■-.•-»:::. 4. *Tin:e iT.MiTce- =«3rrîHiir. $eii illa 
T-r-, c - ^m.*\:i^js. -Ţiii: j-TTif» :^a5*r'^xs^iIlcraa. Sofa 
i«mtiir îrrrţr.anţr .jua^, jicse inşMOn sed rlli n^ai- 



4f\t\^n(>rnny. JRr^mua laii 'inas ««? T^mţaftin 

^Tif^^A <\r, (ii^^r^^r %rg[ <?!ar. a aKinii& mni* Tmk. 
^f>^4> ^rridfiiii. Desextps: Iucobi; (pievadiiuidmi îb 
6]^/»mK ^MU^hm I^gicor. £t o: âa, fOK pczccdmit et 
/«ir ivt, fţn^ n^ffnrmtsr^ a^^paret Qtri»rifa— Toeabvh tauH 
^frm if^fHi «f^ff/iM aMii mini» «itaU cvnnenre, breriter de 
>N ifr/|}^rrf#m^ nk>n n<ţîtata addere et cam illis eomparare. 
Uhh UiMt^c,i,ff ftfmtjie^fm h]»SL illa specie, e qoa nata est 
)hihtptiM\h f^^'/AfitiMimofam eodicnm et editionum, adverum 
fmihhWm uttu Ita rlifflcnlterf qaod hainsmodi est: JBrumna 
t|Hhl n|MM maI, tnmrinam param 8it,<8Î>dicatnr 
l|HHl, li ti M hi util (^ In IU, qu» sequuntar, membra orationis 
HHl|i|i|llM iMiMo Mt^tMimvIl ot id, quod prscipaum erat, in- 
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Tenit, in yersn; sed in boc ipso membro nonnibil a vestigiis 
eodicam et veri aberravit. Sic enim scribendam est: prolem 
dicendi in versu ins est, prosapia insnlsum. 

Plinins minor. 

Ep. I, 5, 3 (de M. Begnlo post Domitiani mortem 
timido propter conscientiam sceleram conunissomm): La- 
cerat Herennium Senecionem, tam intempe- 
ranter quidem,at cet. Necessario scribendum lacerarat 
et propter rem et propter ea, quse prsecedant, plusqaam- 
perfecta foverat et exsultaverat. 

Ibid. VIII, 6, 9 (de senata Glaudium rogante, ut ipse 
Pallantem compelleret ad accipiendam sammam a senata 
ei decretam): Id vero deerat, ut cum Pallante anc- 
toritate publica ageretnr, Pallas rogaretnr, ut 
senatui cederet, ut illi superbissimse absti- 
nenţi» Gaesar ipse advocaţus esset, ne sester- 
tinm centies quinqnagies sperneret. Fieri nuUo 
modo potest, ut advocaţus abstinentise Csesar appelletnr, 
cni ab senata partes dentar non defendendse Pallantis abs- 
tinentise, sed expagnandae et vincendse. Poterat Plinias 
scribere: Gsesar ipse allegaretar, proprio verbo de 
iis, qui ad aliqnem precandi et monendi caasa mittantar; 
sed ex allegaretur nemo factarus erat, qaod in codicibas 
scribitnr ; aliam igitar sententise formam Plinius secatas est 
scripsitqne, at opinor, ano vocabalo plas: ut illi saper- 
bissimsB abstinenţi» Caesar ipse advocaţus esset 
<<te8ti8]>, ne cet. Testem abstinenţi» Pallas habiturus 
erat Caesarem a senatu in auxilium advocatum. Videtur 
tas ti 8 omissum, cum advocaţus non recte pro sub- 
stantive acceptum esset. 

Ibid. IX, 6, 3 : q u o s e g o (quosdam graves homines) 
cum recordor in re inani frigida assidua tam 
insatiabiliter desidere, capio aliquam volup- 
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^att'^m, ţiii ii* TilTp^aie îiiîi «ijîar- Andin- 
Wig m^miân maxâ&am rum snn n ^^âeviK fcertadoiim 
"tim^ ^ppdlaODfu^. »fi 'mii ^ontiiuii Infis imiilfiliiim 

^^^iitin ¥!rif9enaz ant icripGBK pn&aniBL Sed ineptniD 
4^ z%%iAnt tauL iaiaciftbilîter; aeribeiidnn: as- 
iiMttâl» tam MMlijWB iesidere Mendi initiiim fmt 
fitUrr%mm tate aate tain omâso. 

Ibi4. X, Sd, 4 f'Kt^}: Itaqae, qnamTis eidem 
talia eriniiia appliearentvr^iiihil decernendum 
pntari eet Ineptom in hac scriptura eidem pro ei et 
plnrUin nomerns, qaoniam oniun crimen significatam est. 
H^nt^Ua et oratio eotfstabit, si scripserimns : quamvi» 
eidem et alia cri mina cet. Confirmat correctionenit 
qnod in Traiani ep. 60 legitnr: si qnid illi novi cri- 
miniif obiicitar. 

Ibid. § 7 (in edicto divi Nervse): Qasedam sine 
dubiOf Qnirites, ipsa felicitas temporam edicitr 
nec spectandns est in iis bonus princeps, quibns 
illum intelligi satis est cet. Prave contraria poni 
Npoctandus et intelligi nec omnino boc loco agi de 
Mpoctationo principis et sestimatione, sed boc sigoificari, m 
nouniillis robus voluntatem principis etiam sine edicto et 
littoriM intolligi, perspectum iam ab aliis video restita- 
tuniquo o oodioibus eispectandus; sed adhibenda 
alia («mcndatio est; neque enim exspectationi apta est 
bont principia mentio, sed novi, pertinetqne tota edieti 
pvt^lktio ad iniţia novi imperii, in quibas nonnalla N«rva 
pt^r «<k t^Uum sine odicto intelligi dicit Scribendum igitor: 
nt^c f^xspt^otAndus est in iisMYisprinceps, quibas 
lin qulbn$)^> illum intelligi satis est. 

Ibid. f>U i ule lacu fiumini sic iangendo, ut tamen 
Mva^)^Mnf^mt> : 8io oonsequerour, ut nec tecuo tî- 
d^atur flmviini mixtttS(Ucu$>et sit perinde ae si 
^>l\^f^^at\l^ Kx hao Avantii editionis;, que codns 
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locam tenet, scriptura faciendum erat vacnetnr, non va- 
cnari videatar; de re enim, non de specie, agitnr. Paala 
post (§ 4), nbi editur: Enimvero si placeat fossam 
longius dacere et artins pressam mari sequare^ 
cet., scribendura est: et altias pressam; nam altius et 
in profunduro acta fossa lacum mari sequat; quam artum* 
sit os, nihil ad banc rem pertinet. [Sic iam Gierigius.] 

Ibid. 82, 1: cum propositum menm optime^ 
nosses non ex metu nec terrore hominum aut 
criminibas maiestatis reverentiam nomini meo 
adqniri. Gorrigitur adquirere; multo et rectius et ad 
mendi originem explicandam probabilius: propositum 
.... adquirendi. 

Ibid. 93: Amisenos . . . ., si legibus istorum^ 
quibus de officio foederis utuntur, concessum- 
est era num habere, possumus, quo minus habeant^. 
non impedire cet. Scribendum: si legibus ipsormn^ 
quibus beneficie foederis utuntur, concessum est 
cet. Amiseni beneficie foederis suiş legibus utebantur; 
diversa erat condicio eorum, qui, ut paulo post dicitur, 
Bomano iure obstricti erant. Ipsorum iam Orellius. 

Paneg. 30 (de Nili inundatione minus plena) : Neque- 
enim solum vagus iile, cum expanditur, amnis 
intra usurpata semper collium substiterat at- 
que haeserat, sed supino etiam ac clemenţi solo 
cet. Non sum oblitus, quam libere post Vergîlium et 
Livium Tacitns et alii hac adiectivi aut participii pluralis 
numeri cum genetivo coniunctione usi sint (Qramm. Lat. ed. 
III § 284 not. 5), nec me movet, quod eius generis exem- 
plum apud hune minorem Plinium nullum notavi; id offen- 
dit, quod neque partis notio hoc loco apta est (neque enim 
partes aliquot collium, sed toţi coUes intelliguntur) neque* 
proprie tatis cum re coniunctae (ut cum incerta rumorum 
dicuntur); atque hoc ipsum ferrem, nisi accederet longe 
gravior oflFensio ex adverbio (semper) adiuncto, quod nemo* 
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no: liinL- 
2,^. '.;. TLK^ ?SHc jiLumui naşe: 

::L'i. d .111 e^îâjlun: ifSBOiciim ^ixHBi. qnoc ik. 

.tfiiiuiuLii«u iiiuisu. n. veiisc & Anui. ~pnicDiaiiiiniD cn- 

. <. i ■ ' v: ' i -rx^-f '.■.•.■-■ •i.n. i'riX'r :!>*.-: UB suibiiiiid, 

r r II L : . atf-i 4BaaL jas u: lînRirepr inter* 

,/jm4*'»u K-^i*r.^- iix 'V'iLtiemsr «nssmraânL mkil ojas est 

>^t4 ,i,*yt.^ 'jiiiwt uwn. iL iutf lEsaniM' Badmâum esse 
.*.Ltw^4,.uiiL '. .t«:ft :ttrt2t *§î ditcrimiais dicere) 
^vî ^t'/u/it,^ ttii ^'fv ime Tri iiîTim praii aat litiga- 
i>/;4;w. Oiijbh'Mtu ;ftoaci iudic^m eligo, qnasi alia in hac 
*t hU^,it^j/H ^'U'Mo 4nur ac ncm soU reeusatio? Omnia 
^ii*^h^^ll^tn. ayUHiiuiU^itxH reddet una littera mutata, cetera 
iMilliM <li»«ill*ui»î. Hic «nim Plinius scripserat: Liberam 
tm\ .iMluiM ilUnlmfiif Muo loeum eligere. Ei, cai fiscos 
llliiiM IiiImiiIuI, liliMium out eligere, utro loco, apud iudicem 
iM'iMiMMMiiMi m\ u|iU(l pi-orurtttorem, discrimen causse subire 
vr.lll 

lUul 1(. iU\^\w imparii pleraque vectigalîa 
U\-MV\u \\\ y\s^ utiUttttooommuniitasingulorum 
U^u^vu» ss^o>;vMmu. K^uid *it iniuriis singaloram 
V \^ * V \v svv vv > c V ţ u >* U A , «tMttv^ dtxwrtt* minos etîam, si 
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?putat, quod fieri nuUo pacto potest, quid sit pro iniuriis 
^ingalornm instituere vectigalia. Poterat recte 
et Latine dici vectigalia instituere cum iniuriis 
singuloram, boc est, ita, ut singuli iniurias patiantur; 
verum longissime hoc a Plinii sententia remotum est. Qui 
contra a bono principe sic temperandam vectigalium im- 
ponendorum necessitatern significat, ut singulorum iniurise 
^onere exaequando vitentnr, atque ad eam necessitatis tem- 
perationem significandam pertinet notus particularum ut — 
ita usus in compara tione rerura ex aliqua parte contraria- 
vrum, sed coniunctarum, ut prius membrum concessionem 
yideatur habere. Bectam et cum toto Plinii consilio con- 
iunctissimam sententiam consequemur retractis litteris, quse 
propter manifestissiraum errorem exciderunt: Onera im- 
perii pleraque vectipralia institui ut pro utili- 
iiate communi ita <sine> singulorum iniuriis 
^oegerunt. Prorsus hsec emendatio gemina est ei, quam 
sapra in Herodoti lib. II c. 25 feci. 

Ibid. 39 (ubi laudatur Traianus, quod iis, quibus 
oivitatem Romanam dederit, cognatîonis et hereditatuin iura 
•cam propinquis, qui peregrini manerent, reliquerit): LsBti 
ergo adite honores, capessite civitatem; nemi- 
nem hocnecessitudinisabruptumvelut truncum 
lamputatumque destituet; iisdem omnes quibus 
ante pignoribus, sed honestiores perfruentur. 
Quid sit hoc necessitudinis aut, si quis sic coniungere 
verba velit, hoc necessitudinis abruptum, nemo 
•dixerit, neque quse hic omnino necessitudo intelligatur, 
^tiamsi pro necessitate accipiatur. Scripserat Plinius: ne- 
minem hoc necessitudioibus abruptum velut trun- 
•cum amputatumque destituet. Neminem civitas 
Romana accepta necessitudinibus suiş, hoc est, cognationibus 
propinquitatibusque et, ut paulo post Plinius dicit, pigno- 
fibus fiuis privabit. Tantum animadvertendum huius setatis 
dsu H'Ccessitudines plurali numero sic dici, ut ipsi 
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Yorumque sine sensu iacentium torpor aut pal- 
pitatio cor por am sine intermissione vibrantinmr 
Torpori nervorum iacentiam contrariam poni eomndeni 
nervorum, non nescio quoram corpornm, vibrantiam palpi- 
tationem apparet; itaque corporam recte uncis notatum 
est ; verum non simpliciter delendum id vocabulum est, sed 
transferendam in locam paulo superiorem, ubi non minus^ 
manifeste desideratur, qnam hic abundat, scribendumque: 
tabesque corporam in se putrescentium. Vocabulam 
in codice nostrorum archetypo casu omissum et in margine 
notatum loco non recto orationi insertum est. 

Ibid.48: numquam satis profectnm erit, nisi 
qualem debet deum mente conceperit, omnia 
habentem, omnia tribuentem beneficium gratis. 
Mendum, quod in beneficium manifestum est, unalittera 
sublata facillime sanatur: beneflcam gratis. Mercedem 
beneficiorum deus non quserit. Eandem sententiam alio 
modo continent, quse sequuntur, verba: Quse causaest 
dis benefaciendi? Natara. 

Ibid. 50: Primus est deorum cultus 

scire illos esse, qui prsesident mundo, qui uni- 
vers-a vi sua temperant,qui humani generis tu- 
telam gerunt interdum curioşi singulorum. Mire 
di interdum dicuntur singula curare, quasi plerumque non 
curent. Seneca scripserat: interdum incuriosi singu- 
lorum, ut cura singulorum administrandorum intelligatur. 

Ibid. 57 sq.: ceteri .... inter missa appe- 
t itaque (sic recte Hermes ex A et B pro inter inter- 
missa) alternis fluctuantur. Causa huius iac- 
tationis est, quod nihil liquet incertissimo 
regimine utentibus, fama. In codicibus AB scribitar 
causarisque (iactationis est), quod ex causa huius 
ortum esse non potest. Opinor scribendum esse: Causa 
asque iactationis est, paulo durius adverbio posito, ubi 
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exspectari posset adiectivum (caasa perpetaae iacta- 
tionis), qaod substantivam psene pro gerundio passivo est 
(cur usque iactentur).*) 

Plinins maior. 

Quae ad Plinii historiam naturalem emendandam con- 
tuli in Adv. Crit. II p. 523 sqq., iis adiungam, quse in 
libris XXXV— XXXVI postea emendavi, cum psene casa 
ad eos relegendos delatus essem atque turn solis lani et 
Silligii copiis uterer.**) 

Lib. XXXV, 20: Parvis gloriabatur tabellis 
exstinctus nuperinlongasenectaTitediusLabeo 
prsetorius . . . .; sed ea res in risu etiam con- 
tumelise erat. Scribendum manifeste: sed ea res in- 
risni, etiam contumeli» erat. Non solum irridebatur 
Titedius, sed contumelia afiiciebatur. 



*) Simpliciter recipienda codicum scriptura nune protracta § 7 
(ergo in hoc idem poterunt artifice vivendi), 20 (Non 
mutata feminarum natura, sed victa est; alioquin 
scribendum erat: Non natura f. mutata, sed vita est), 
55 (Sed nil aget, hoc est, proficiet prseceptor). In § 26 
torti prava correctio est; inter totam et structique inter- 
cidit prior pars vocis remanente extrema syllaba de vel dae. 
**) Qui nuper Plinii opus conquisitis studiosissime et diligentis- 
sime codicum mânu scriptorum subsidiis edidit, vellem huic 
diligentio} adiunxisset accuratiorem sermonis Latini scientiam 
et certius in rebus sententiisque intelligendis iudicium. 
Careremus eius generis coniecturis, cuius exemplum in ipso 
initio libri XXXV § 4 obiicitur, ubi, cum de capitibus sta- 
tuarum permutandis, ut vana novarum species efficiatur, sic in 
codicibus rectissime et aptissime scribatur: ut frangat 
heres furisque detrahat laqueus (hoc est, fur laqueo 
iniecto caput seneum detrahat lucri e metallo faciendi causa), 
nune hoc monstrum scripturse effeetum est: ut frangat 
heres forisque detrahat laqueo. 
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Ibîd«41: Atramentam qooqae inter faeticios 
(e^k>ret> erit, qnamqaam est et terrs geminx 
origini). Ant enim cel Genetmiâ terrs feiri neqnît; 
Mribendam: qnamqaam est et <^e>' teira, gemins 
originis, ant enim cet Terra pro terrae etiam 
eodiees qaidam. 

Ibid. 97: Unam (ififeDtam Apellis) imitări nemo 
potnit, qaod absoluta opera atramento illioe- 
bat ita tenni, nt id ipsam repercassu elaritatis 
eolorem aliom excitaret cnstodiretqae a pnl- 
yere et sordibos cet. In atramento nnlla erat claritas, 
fiee eo color alîns efficiebatur, sed colores alii, qui sub 
atramento erant, rf'percnssn clarias eisplendescobant. Scrip- 
tnm faerat: nt id ipsnm repercnssn claritatea colo- 
mm aliornm excitaret cet. Glaritates colorum 
etiam in codicibus non paacis scribitnr. 

Ibid. 132 sq.: Fecit et grandis pictnras, in 
quibus sunt Galypso et Io et Andromeda, Âlex- 
ander quoque in Pompeii porticibus prsecellens 
et Calypso sedens. Huic eidem ascribnntur 
quadrupedes, prosperrime canes expressit. Pic- 
tori alicui ascribuntur non infinite quadrupedes, sed cert» 
et notse inaagines. Pro quadrupedes, quam vocem ap- 
paret cum illis prosperrime canes expressit cohse- 
rere, codex optimus Biccardianus et alius habent quadro- 
pedem. Efficitur igitur: Fecit et grandis pictnras, 
in quibus sunt . . . Andromeda. Alexander quo- 
que in Pompeii porticibus prsecellens et Ca- 
lypso sedens huic eidem ascribuntur. Qiiadm- 
pedum prosperrime canes expressit. Ex plnribus 
goneribus quadrupedum, quas pingendo reddiderat artifex, 
prosperrime ei res in canibus successerat. De genetivi usn 
<tUy si opus est, XI, 130. 

Ibid. 157 (ubi refertur, quas M. Varro de plastica 
tradidorit) : Praeterea elaboratam hanc artem 
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Italise et maxime Etrnrise, Volcam Veiis acei- 
tum cet. Dativum bic a Plinio pro prsepositione ab po- 
situm, prsesertim in terrarnm nominibus, vix credo, mnltoque 
probabilius mihi yidetur, cum scriptum esset: banc ar tem 
<^iii> Italia et maxime £traria, prseposîtionem inter- 
cidisse propter prsecedentem litteram m, tum e vocalem ex 
sequenti et adiectam esse. 

Ibid. 158 sq.: In sacris quidem etiam inter 
has opes bodie non murrinis crystallinisve, sed 
fictilibusprolibatnr simpuis, inenarrabili terrse 
benignitate, si qui singula sestimet, etiam ut 
omittantur in frugum, vini, pomorum, berba- 
rum, fruticum, medicamentorum, metallorum 
generibus beneficia eius quaeque adbuc dixi- 
mus. Vel assiduitate satiant figlinarum opera 
imbricibus ad tecta coctilibus, laterculis fun- 
damentisque aut, quae rota fiunt, doliis ad vina 
excogitatis cet. Turbatum bic aliquid esse multis in- 
diciis deprehenditur. Frimum eniin ablative illi, quo Plinius 
et Tacitus epiphoneroa aliquod aut iudicium adiungunt, de 
quo dixi Adv. Crit. II p. 526, bic nullus omnino locus est, 
quoniam neque uni et exiguae rei, fictilium vasorum in 
sacris usui, boc de omnibus terrse beneficiis epiphonema 
accommodari potest, et ipsa huius epiphonematis sententia 
evertitur et tollitur adiuncta illa concessione: etiam ut 
omittantur cet. Deinde ea, quse sequuntur de figlinarum 
operibus, nullo prorsus nexu cum prsecedentibus coniun- 
guntur; et tamen ipsa particula vel ostendit, ad hsec per- 
tinere superiorem illam concessionera. Postremo ne speciem 
quidem sententise babet verbum satiant sine obiecte po- 
situm aut assiduitate satiant. Ad verum inveniendum 
tenue accedit nec tamen contemneudum indicium, quod in 
codice optimo Bambergensi scribitur inerrabile, mendose 
sane, sed ut alius casus, non ablativus, significari videatur. 
Qniversa loci forma certissime sic restituituri In sacris 
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quidem fictilibus prolibatnr simpuis. 

Inenarrabilem terrse benignitatem , si qui singola 
aestimet, eiiam ut omittantar in frngum, vini, 
pomorum, herbarum, fruticum, medicamen- 
toram, tnetallorum generibns beneficia eius 
quseque adhnc diximus, vel assidna patefaciant 
figlinarum opera imbricibus ceb De verbo pate- 
faciant relinquitur dubitatio aliqaa, nisi quod certam est 
conianctiyam modum yerbi positum fnisse. 

Lib. XXXVI, 108: Quamobrem pndor Romani 
nominis proprins, qni ssepe res perditas serya- 
yit in proeliis, tune quoqne subyenit, sed illo 
tempore in post yitam erubescens, cum puderet 
yiyos, tamquam puditurnm esset exstinctos. Sub 
litteris in post yitam, quseye pro iis in codicibns scri- 
buntur (inposuit iam), latet impostura (sed illo tem- 
pore impostura erubescens). Deceptum pudorem 
Plinius dicit. 

Qnintilianus. 

Lib. VIII, 3, 26 (ubi agitur de modico usu yerborum 
antiquorum): i3Srumnas quid opus est? Tamquam 
paryus sit dicatur qui (Fior. a secunda mana, Turic. 
quod) orridum. Descripsi locum, quemadmodum in 
optimis codicibus legitur. Et ex iis, quse prsecedunt, et 
ex iis, qu9e sequuntur, apparet Quintiliauam yocabula tan- 
tum ipsa antiqua aut minus usitata enumerare, breyiter de 
iis iudicantem, non usitata addere et cum illis comparare. 
Hoc intellecto remotaque falsa illa specie, e qua nata est 
interpolatio recentissimoi um codicum et editionum, ad yerum 
peryenitur non ita difficulter, quod hulusmodi est: Jlrumna 
quid opus est, tamquam parum sit, <[si^ dicatur 
queo, horridum? In iis, quse sequuntur, membra orationis 
Zumptius recte separavit et id, quod prsecipuum erat, in- 
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Tenit, in versu; sed in boc ipso membro nonnibil a vestigiis 
codicum et veri aberravit. Sic enim scribendum est: prolem 
dicendi in versa las est, prosapia insulsnm. 

Plinins minor. 

Ep. I, 5, 3 (de M. Begulo post Domitiani mortem 
timido propter conscientiam scelerum commissorum): La- 
cerat Herenniam Senecionem, tam intempe- 
ranter quidem^ut cet. Necessario scribendum lacerarat 
et propter rem et propter ea, quse prsecednnt, plusquam- 
perfecta foverat et exsultayerat. 

Ibid. VIII, 6, 9 (de senatn Glaudium rogante, at ipse 

Pallantem compelleret ad accipiendam summam a senatu 

ei decretam): Id vero deerat, ut cam Pallante auc- 

toritate publica ageretnr, Pallas rogaretur, nt 

senatui cederet, at illi superbissimse absti- 

nentiae Caesar ipse adyocatus esset, ne sester- 

tium centies quinquagies sperneret. Fieri nullo 

modo potest, ut advocatus abstinentise Csesar appelletur, 

cui ab senatu partes dentur non defendendse Pallantis abs- 

tinentiae, sed expugnandse et vincendse. Poterat Plinius 

scribere: Csesar ipse allegaretur, proprio yerbo de 

iis, qui ad aliquem precandi et monendi causa mittuntur; 

sed ex allegaretur nemo facturus erat, quod in codicibus 

scribitur ; aliam igitur sententise formam Plinius secutus est 

scripsitque, ut opinor, uno yocabulo plus: ut illi super- 

bissimse abstinentise Caesar ipse advocatus esset 

<^te8ti8>, ne cet. Testem abstinentiae Pallas babiturus 

erat Gaesarem a senatu in auxilium advocatum. Videtur 

t eşti 8 omissum, cum advocatus non recte pro sub- 

stantivo acceptum esset. 

Ibid. IX, 6, 3: quos ego (quosdam graves homines) 
cum recordor in re inani frigida assidua tam 
insatiabiliter desidere, capio aliquam volup- 
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tatem, quod hac voluptate non capior. Assidoi- 
tatis mentio manifeste non cum rei frigidae (certaminum 
circi) appellatione , sed cum hominum ludis assidentium 
significatione coniungenda est, quod intellexerunt etiam, qai 
assidue scripserunt aut scriptum probarunt. Sed ineptum 
est assidue tam insatiabiliter; scribendum: as- 
siduitate tam insaţiabili desidere. Mendi initium fnit 
litterarum ta te ante tam omissio. 

Ibid. X, 58, 4 (Eeil.): Itaque, quamvis eidem 
talia crimina appiicarentur, nihil decernendum 
pută vi cet. Ineptum in hac scriptura eidem pro ei et 
pluralis numerus, quoniam unum crimen significatum est. 
Sententia et oratio constabit, si scripserimus : quamvis^ 
eidem et alia crimina cet. Confirmat correctionenir 
quod in Traiani ep. 60 legitur: si quid illi novi cri- 
minis obiicitur. 

Ibid. § 7 (in edicto divi Nervse): Qusedam sine 
dubio, Quirites, ipsa felicitas temporum edicitr 
nec spectandus est in iis bonus princeps, quibns 
illum intelligi satis est cet. Prave contraria peni 
spectandus et intelligi nec omnino hoc loco agi de 
spectatione principis et sestimatione, sed hoc significari, m 
nonnuUis rebus voluntatem principis etiam sine edicto et 
litteris intelligi^ perspectum iam ab aliis video restitu- 
tumque e codicibus exspectandus; sed adhibenda 
alia emendatio est; neque enim exspectationi apta est 
boni principis mentio, sed novi, pertinetque tota edicti 
praefatio ad iniţia novi imperii, in quibus nonnulla Nerva 
per se etiam sine edicto intelligi dicit. Scribendum igitur: 
nec exspectandus est in iis novns princeps, quibn» 
(in quibus?) illum intelligi satis est. 

Ibid. 61, 2 (de lacu flumini sic iungendo, ut taman 
margo intersit) : Sic consequemur, ut nec vacuo vi- 
deatur flumini mixtus (lacus) et sit perinde ac si 
misceatur. Ex hac Avantii editionis, quse codicis amissi 
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loc am tenet, scriptura faciendnm erat vacaetnr, non va- 
cuari yideatnr; de re enim, non de specie, agitnr. Paulo^ 
post (§ 4), ubi editur: Enimvero si placeat fossam 
longius ducere et artius pressam mari aequare^ 
cet., scribendura est: et altius pressam; nam altius et 
in profundum acta fossa lacum mari sequat; quam artum> 
sit os, nihil ad banc rem pertinet. [Sic iam Gierigius.] 

Ibid. 82, 1: cum propositum meum optime^ 
nosses non ex metu nec terrore hominum aut 
criminibus maiestatis reverentiam nomini meo 
adquiri. Corrigitur adquirere; multo et rectius et ad^ 
mendi originem explicandam probabilius: propositum^ 
.... adqnirendi. 

Ibid. 93: Amisenos . . . ., si legibus istorum,. 
quibus de officio foederis utuntur, concessum 
est eranum babe re, possumus, quo minus habeant^ 
non impedire cet. Scribendum: si legibus ipsormn^ 
quibus beneficie foederis utuntur, concessum est 
cet. Amiseni beneficie foederis suiş legibus utebantur; 
diversa erat condicio eorum, qui, ut paulo post dicitur, 
Romano iure obstricti erant. Ipsorum iam Orellius. 

Paneg. 30 (de Nili inundatione minus plena) : Neque- 
enim solum yagus iile, cum expanditur, amnis^ 
intra usurpata semper collium substiterat at- 
que hseserat, sed supino etiam ac clemenţi solo 
cet. Non sum oblitus, quam libere post Vergîlium et 
Livium Tacitus et alii hac adiectivi aut participii pluralis 
numeri cum genetivo coniunctione usi sint (Qramm. Lat. ed. 
in § 284 not. 5), nec me movet, quod eius generis exem- 
plum apud hune minorem Plinium nullum notavi; id offen- 
dit, quod neque partis notio boc loco apta est (neque enim 
partes aliquot collium, sed toţi coUes intelliguntur) neque* 
proprietatis cum re coniunctse (ut cum incerta rumorum 
dicuntur); atque boc ipsum ferrem, nisi accederet longe 
gravior oflFensio ex adverbio (semper) adiuncto, quod nemo^ 
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umquam participio aut adiectivo sic posito adiunxit, ut di- 
«eret verbi causa incerta ssepe ramornm aut uda^ 
semper paludum. Itaque suspicari cogor sub hac ad- 
verbii specie subesse substantivum Pliniumque scripsisse: 
asurpatam saspem collium. Sic appellantur colles pla- 
nitiem, quse inundări solebat, ssepientes et terminantes. 
Idem nomen in adverbium saepe depravatum restitui Livio 
XLII, 63. Potest etiam scriptum fuisse: usurpatan 
semper <<88Bpem>- collium. 

Ibid. 36 (ubi extollitur beneficiara Traiani, quod iis, 
quibus Iis a fisco intentaretur, optionem dedisset, utrum 
communibus iudiciis uti yellent an apud procuratorem cau- 
sam agere): Liberum est autem discriminis „uolo 
<alii codices n o 1 0) eum eligere''. Neque enim uUam 
necessitatem muneribus tuis addis, ut qui scias 
hanc esse beneficiorum principalium summam, 
si illis et non uti licet. Quam lisec aut licenter inter- 
polarint editores aut yiolenter enarraverint, nihil opus est 
dicere. Quid est enim, ut liberam discriminis omit- 
tam, incredibilius quam in hac oratione audiendum esse 
infinitivum dicere (liberum est discriminis dicere) 
aut pronomen enm pro hune vel illum poni aut litiga- 
torem dicentem induci iudicem eligo, quasi uUa in hac 
re litigatori electio detur ac non sola recasatio? Omnia 
planissima aptissimaque reddet una littera mutata, ceterse 
rectius distribuţie. Sic enim Flinias scripserat: Liberum 
«st autem discrimini sao locum eligere. Ei, cui fiscas 
litem intentat, liberum est eligere, atro loco, apud iudicem 
communem an apud procuratorem, discrimen causse subire 
velit. 

Ibid. 37: Onera imperii pleraque vectigalia 
institui ut pro utilitate communiitasingul or um 
iniuriis coegerunt. Quid sit iniuriis singulorum 
instituere vectigalia, nemo dixerit, minus etiam, si 
quis pr^positionem post i t a audiri ex altero membro posse 
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rputat, quod fieri nuUo pacto potest, quid sit pro iniuriis 
^ingalorum instituere vectigalia. Poterat recte 
et Latine dici vectigalia instituere cum iniuriis 
rsingnlornm, hoc est, ita, ut singuli iniurias patiantor; 
verum longissime hoc a Plinii sententia remotum est. Qui 
<30ntra a bono principe sic temperandam vectigalium im- 
ponendomm necessitatera signifîcat, ut singalomm iniurise 
^onere exaeqaando vitentur, atque ad eam necessitatis tem- 
perationem significandam pertinet notus particulamm ut — 
ita usus in compara tione rerum ex aliqua parte contraria- 
^rum, sed coniunctarum, ut prius membrum concessionem 
videatur habere. Bectam et cum toto Plinii consilio con- 
innctissimam sententiam consequemur retractis litteris, quse 
propter manifestissimum errorem exciderunt: Onera im- 
perii pleraque vectigalia institui ut pro utili- 
i;ate communi ita <sine> singulorum iniuriis 
^oe ger unt. Prorsus hsec emendatio gemina est ei, quam 
supra in Herodoti lib. II c. 25 feci. 

Ibid. 39 (ubi laudatur Traianus, quod iis, quibus 
oivitatem Romanam dederit, cognationis et hereditatum iura 
•oum propinquis, qui peregrini manerent, reliquerit): Lseti 
ergo adite honores, capessite civitatem; nemi- 
nem hocnecessitudinisabruptumvelut truncum 
lamputatumque destituet; iisdem omnes quibus 
ante pignoribus, sed honestiores perfruentur. 
Quid sit hoc necessitudinis aut, si quis sic coniungere 
verba velit, hoc necessitudinis abruptum, nemo 
•dixerit, neque quse hic omnino necessitudo intelligatur, 
•etiamsi pro necessitate accipiatur. Scripserat Plinius: ne- 
minem hoc necessitudinibns abruptum velut trun- 
•cum amputatumque destituet. Neminem civitas 
Romana accepta necessitudinibus suiş, hoc est, cognationibus 
propinquitatibusque et, ut paulo post Plinius dicit, pigno- 
•ribus 6uis privabit. Tantum animadvertendum huius setatis 
usu H'Ocessitudines plurali numero sic dici, ut ipsi 
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necessarii propinquiqae intelligantur. Exempla Taciţi et 
Saetonii in lexicis reperientur; inferiore setate eodem moda 
caritatea dicebantur, qui usus apad Ammianum freqnen» 
est. [Sic iam Perizonius.] 

Ibid. 43: Donavit pater taus multa, et ipse 
donasti. Cesserit parura gratus cet. Varie extrema 
tentantur; veri simillimum roihi videtur: Decesserit (mor- 
tuus sit aliquis) pa rum gratus (nihil testamente principi 
relinquens). 

Ibid. 44 (de Traiano, antequam princeps fieret, Do- 
mitiani tempera experte): Meministi, quae optare no- 
biscum, quae sis queri solitns. Nam privato 
iudicio principem geris, meliorem immo te 
prsestas, quam tibi alinm precabare. NuUam esse 
causse significationem sensit Livineius substituique pro nam 
voluit nune. Et facilius et aptius substitnitur iam, qnod 
et prsesentis temporis et mutationis significationem habet. 

Ibid. 48 (de comitate Traiani erga senatores eum 
salutantes): Itaque non alii et attoniti nec ut 
periculum capitis adituri tarditate, sed securi 
et hilares, cum commodum est, convenimns. 
Mendosum esse alii satis est manifestum; aliorum correc- 
tiones longius aberrant, Keilii (palii di) sententiam efficit 
rectam et necessariam, litterarum vestigiis non insistit. 
Una littera mutanda est, ut fiat: Itaque non albi et 
attoniti cet. Album eum, qui payore palleat, dici 
testimoniis Perşii et Martialis lexiea ostendunt. 

Ibid. 53: Neque enim satis amarit bonos 
principes, qui mâlos satis non oderit. Plinins 
scripserat: qui mâlos non oderit; adverbium cum seo- 
tentiae et acuminis detrimento ex priore membre huc illatom 
est. Ad virtutem satis et vere amandam necesse est vitium 
odisse, non satis odisse, quod ridicule dicitur, quoniam 
huius odii nuUa mensura intelligi potest. 
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Ibid. 65: qnam dignum te qaamque diver- 
snm consuetndine illorum, qui paucnlis diebus 
testam consalatum, immo non gestum abiicie- 
bant per edictum! Debebat prsepositio addi (a con- 
Buetndine), nisi appareret Pliniam poetarum et in prosa 
oratione huins setatis usum sequentem scripsisse: diversutn 
«ODsaetadini ii lor am. Error facilior erat îd concursă 
duplicis litterse i et înde alterius elisione. [Sic duo codices 
apad Schwarzium.] 

Ibid. 73: Quis tune non e vestigio suo ex- 
siluit? Quis exsiluisse sensit? Scribendum neces- 
sario geminatis duabus litteris: Quis <se>> exsiluisse 
fiensitP Sequitur: Multa fecimus sponte, plura 
instinctu quodam et imperio. Nihil se et ceteros 
deliberato consilio fecisse Plinius significat. Paulo ante 
sic verba interpungenda : Testis ipse es. Quse in om- 
nium ore Isetitia! Non amictus cet. Alioquin ad- 
dendum esset fuerit post Isetitia. 

Ibid. 77 : Et sane sequum est, tantum ceteris 
prsestare consulibus ipsum, qui consules facit; 
<][uippe etiam fortuna videbatur indignum, si 
possethonores dare, qui gerere non posset. Nullus 
est praeteriti temporis significationi locus; ad condicionalem 
orationenoi accommodari non potest videbatur pro yide- 
retur; scribendum sublato frequentissimo in hoc verbo 
mendo: quippe etiam fortuna videatar indignum, 
âi possit honores dare, qui gerere non possii Et in 
possit quidem utroque loco codices adiuvant, altero plures. 

Ibid. 82: Simul cogito, cum sint ista luduş 
et avocamentum huius iile serie et intente et a 
quibus se in tale otium recipit voluptates sunt 
enim voluptates, quibus optime de cuiusque 
gravitate, sanctitate, temperantia creditur. Sic 
codices, nisi quod in deterioribus huius omittitur et minora 
qusedam variantur. Manifesta est lacuna. Ex iis rebus. 
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fbuL 92: Qaii. tţTiod eandem ia aanimi eon- 
fiol^tam Bostram eoacaliiti? Qaid sestaitia desi- 
deraretf iam PanTimiis înteiLexit et p<»t eoni alii; corree- 
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qi]/> faeto etiam et omisanm est. 

Ibid. ^: TOS in istis offieiis etiam, qnse e 
stadiis nostris cirea tuendos socios iniunxera- 
i\n^ cnncti eonstanti» antiguissimom testimo- 
ninm perhibaistis. Prorsas prave dicitnr e stndiis 
alicnias iniungere officia, nt iotelligantar officia 
Mtudiis eias conyenientia ; desideratnr dativus; scribendum 
igitur: in istis offieiis etiam, qaae studiis noştri? 
. . .iniunxeratis; Plinii eloqnentise studiis iniangebatur 
offlcium causas agendi. 



Cap. V. 



Tacitus. Suetonius. luvenalis. 



Tacitas. 

ruoiti unnales (recepto enim et breviore nomine oti 
Ubot> ^\ \\h\mm atque Agricolam nuper admodom postre- 
uuiiu i^^tit^okndi oupido mihi incidit, ut omnem, quse bis 
UWi» Cvmtint^n*tiu\ ii^i public*^ Koman» form», qnalis Cse- 
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sarum primo sseculo fuisset, cognoscendse materiam sab 
unum continaomqae conspectam aâductam cam ea, qaam 
ipse in opere de pablicis Romanoram institatis delineassem, 
imagine denuo conferrem. Cam igitar, qaod ocali omnem 
omnino legendi operam denegabant, Taciţi oratio roihi ei 
Halmii exemple qaartum repetito ita recitaretar, at, si quid 
ofTendisseţ animamque dabitatione papagisset, codicum 
scriptarse a Rittero annotat» compararentar consideraren- 
tarqae, idem mihi evenit, quod saepe antea, cum Taciţi 
scripta tractarem, evenerat, at permaltis locis eas coniec- 
turas, in qaas ipse aat statim aut sampto cogitandi spatio 
incidissem, eas deinde, inspecto Halmianse editionis margine 
adhibitisqae Bekkerianse editionis maioris copiis, a saperio- 
rum aliqao, Bbenano, Lipsio, Acidalio, Pichena, Heinsio, 
Freinshemio, Oronovio, Ernestio aliove, interdam ab aliquo 
eoram, qai naper in Taciţi scriptis elaborarant, prseceptas 
intelligerem ssepeque mirarer non pridem in contexta positas 
esse (adeo mihi maltae earum certse videbantar), nonnullas 
nuper loco, quem tenaissent, pulsas, alias prorsas silentio 
omissas."*") Sed prseter eas emendationes, in qaibus con- 



*) Quid sentiam, quam editorum patieutiam et quse tacendi 
effugia non feram, exempli causa in uno primi annalium 
libri loco paucis verbis declarabo. Nam c. 44, postquam 
Tacitus legionum seditionem compressam esse et supplicium 
de seditionis auctoribus ab ipsis militibus sumptum narravit, 
sic de Germanico scribitur: Centurionatum inde egit. 
Enarrant Germanicum censuram centurionum et examen 
peregisse, qui retinendi, qui loco movendi poenaque afficiendi 
essent. Neque dubitatur, quin eam rem Tacitus intelligi 
Yoluerit. Verum si quid cerţi in sermonis usu est, certissimom. 
est, centurionatus vocabulum, eadem ratione formatum,^ 
qua decurionatus, optionatus et extra rem militarem 
consulatus, tribunatus, decemviratus aliaque appel- 
lantur, nihil aliud significare nisi locum et munus centurionis 
et, si declinatum nonnihil a prima significatione concedatur, 
tamen nullo modo in eam partem deâccti potuisse, in quan^ 
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-sensa alionim lastabar, veritatis convicium non yaluisse 
moleste ferebam, prseterque eas, qoas olim in altero Adver- 
^riorom volnmine edidi, succorreniDt novae aliqnot, non- 
nuli» qnidem ad sententise et orationis formam adiuvandam 
^atis Dotabiles, partim probabiles, partim meo iudicio plane 
«ertae. Eas hic subiiciam. 

Annalinm lib. II, 39 (de servo Clemente Agrippse 
Postumi interfecti personam mentito): nam setate et 
forma hand dissimili in dominam erat. Tacitam 
pro eo, qnod omnes, qni Latine loqaebantar, dicebant, 
4issimili domini, dixisse dissimili in dominam 
neqae aat ipsias aat alias caiasqaam exemplo defenditar, 
neqne alia excogitari potest ratio a consaeto loqaendi asa 
în illam formam deflect^ndi. Itaqae prorsns mihi persoadeo, 
Tacitam setatis formseque haad ab domino abhorrentis men- 
iioni per in prsepositionem adianxisse rei, in qaa ea simili- 



ab editorîbus accipitur, nisi forte tribunatum agere pro 
eo, quod est tribunorum delectum habere, dici posse patamus. 
Accedit, quod eius rei, quam Germanicus prorsus extra 
ordinem suscepit, consuetudinem alienam, e qua propria ap- 
pellatio nasci potuerit, fiiisse nullo miniino vestigio significa- 
tur. Itaque aliter Tacitus scripsit; neque tamen ipsum 
centurionatus nomen legitima forma fictom expelli tam- 
quam errore natum potest, neque addendo effici, quod sen- 
tentiae conveniat. Quod quserimus, efficitur una in hoc voca- 
bulo littera mutata et additis duabos, quse inter inde et 
egit facillime exciderunt, ut scribatur: Centnrionatas inde 
exegit. Ita scribendum esse cum annotassem, vidi idem 
Gronoyio in mentem venisse, sed editoribus pro indicto fuisse. 
Eiusdem generis exempla multa enumerare poteram, sed hoc 
loco duobus contentus ero, Annal. YI, 7 et Hist. II, 88, in 
quomm priore cum C. Cestium prntorem (pro patrem). 
in altero ut rebantar (pro utebantur) scribendum esse 
dictassem mihique de manifestis et facilibus emendationibus 
psene gratularer, insusurratum est utrobique ab amanuensi 
Lipsii nomen ex Halmii annotatione. 
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todo usui fotura esset^ significationetn atqne ita scripsisse : 
«tate et forma hand dissimili in dmniHi numiim 
•erat, boc est, ad mitnicam quandam domini imitationem 
peragendam, quetnadmodum PUnins H. N. YII, 53 Artemona 
didt in tantam similem foisse Antiochi regis, ut Laodiee 
«oniox regia necato iam Antiocho mimnm per eum 
•coihmendationis regniqne successionis pere- 
ger ii Nec mnltnm distet, quod Saetonins Galig. 45 fictnm 
trinmpham de Germanis mimam appellat. Tacitus ipse in 
simillima re falşi Neronis ludibrinm dicitHist. I, 2. 
<Qaod video a quibasdam ipsom illad in dominam enar- 
rari ad domini personam agendam, prorsas perver- 
sam est.) Quam facile mimam cam daabas extremis 
âjUabis prsecedentis yocabuli coalescere potaerit, apparet. *) 

Ibid. 78: Simal Domitiam impositam tri«- 
remi vitare litoram oram prseterqae insalas 
lato mari pergere in Syriam inbet. Mira aban- 
dantia litoram ora pro litoribas ponitar, notabiliter etiam 
plarali et singulari nomero conionctis. Una littera geminata 
rectam efficitar; iassas est enim Domitias litoram moram 
vitare, boc est, moram, qaam navigaţie habitara esset, si 
litora legeret. 

Ibid. III, 12 (in Tiberii oratione) : odero seponam- 
que a domo mea et privatas inimicitias non vi 
principis ulciscar. Prorsus necessario in hac eias, 
quod fiat, et eias, qnod non fiat, copulatione dicendam 
«rat: nec privatas inimicitias vi principis al- 



*) G. 9, quoniam neque permis su absolute positum et cum 
participio progressus coniunctione copulatum ferri potest, 
neque tum permissum recte dicitur, quasi eiusdem rei 
venia ante negata significetur, scriptum a Tacîto puto: Tum 
permisso progressusque salutatur ab Arminio. Et 
permisso sine substantive positum et copula inter abla- 
tivum absolutum et participium interiecta usu loquendi 
defenduntur. 
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que Dianam aut Apollinem venerandi. Paulo 
dorios, sed prorsofit e Taciţi more venerandi admngîtor 
ad nomen; alteri nomen Dianam venerandi, alteri Apol- 
linem seqauntur. 

Ibid. IV, 33: Nam cunctas nationes et urbes 
populus aut primores aut singuli regnnt; de- 
lecta ex iis et consociata rei public» forma 
landari facilius qaam evenire, vel si evenit, 
baud diuturna esse potest. Aperte inter se com- 
parantur ex altera parte optim se rei publicse landatio, ex 
altera reapse effectio et conservatio. Itaqae una sententia 
aiens haec est: qaam evenire vel, si evenit, diu- 
turna esse potest. Neque boc alterum de diutumitate 
exceptionis loco negando adiangi demonstrat et vel parti- 
cula et apertissime omnis sententia uno verbo potest ii^ 
extremum locum reiecto condusa. Negatio adiecta est 
orationis forma non intellecta. 

Ibid. deinceps: Igitur ut olim plebe valida, 
vel cum patres pollerent, noscenda vulgi na- 
tura , senatusque et optimatium ingenia 

qui maxime perdidicerant, callidi temperam .» 
credebantur, sic converse stătu neque alia re- 
rum, quam si unus imperitet, h»c conquiri 
tradique in rem fuerit cet. Sic codex Mediceus hsec 
postrema cormpte scripta habet, in quibus quin Lipsius recte 
pro rerum restituerit re Romana, neque fere quisquam 
dubitavit neque dubitari potest. Desiderari tamen aliquid 
ad sententiae et orationis integritatem manifestum est; nam 
neque Latine dicitur: Non alia est res Romana, 
quam si unus imperitet pro eo, quod est: Non 
aliter stare potest, quam si —, neque recte habet 
hsec ablativi absoluţi forma: non alia re Romana cet, 
quse si sana esset, non condicio significaretur rei Romanse 
retinendse, sed eam eandem habere vim, ac si unus imperi- 
taret. Excidit aliquid ante re Romana propter litterarum 

15* 





hnifi^h HHt. (iMi4it in jetnm EtnegHm, aed alia effii^ 

IM/I. Mh nitţu^ interim posse Parthos ab- 
nhHiUnii r«</|NON| \irm§enHhns mobiles ad pseni- 
UhMhmi MiitUrl. Nitquo adiectivam, qaod est aequas, 
hIIh (mIIhiim imimi iţmicillvo coniungi potest neque in eam 
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significationem detorqneri, qnse hoc loco requiritar, ut pro 
eo, quod est incariosas, dicatnr. Certa et facili emen- 
datione scribendnm est: absentium ciecos, prsesenti- 
bos mobile s. Absentiam cseci aptissime dicnntar, qui 
ea nec vident nec curant, eadem genetivi ratione, qaa 
Taeitus pavidum offensionam, labornm, nandi 
aliaque similia dixit, Seneca timidum lacis (Horatins 
proc'ellae), transitivam adiectivis vim tribuentes. Ipsmn 
caeeas sic cam genetivo ponitur apud Lncanum II, 14 
et Silium Italicum II, 206. Ex caecos primum factum 
se cos antîqaa forma, tum aeqaos communi. 

Ibid. 49: Igitur accusata (Papinii mater) in se- 
natu, qnamquam genua patrum advolveretur 
luctnmqne commnnem et magis imbecillam tali 
super casa feminaram animam aliaqae in eun- 
dem dolorem maesta et miseranda dia ferret, 
urbe tamen in decem aqnos prohibita est cet. 
Neqae qnid sit in dolorem msestas, intelligitar, neqae 
quo referatar in doloris vocabnlo pronomen idem, qaoniam 
prsecessit feminaram animi mentio, neqae omnino qao per- 
tineat hic doloris nomen. Scriptam faerat: in eandem 
colurem, hoc est, in eandem partem et ad eundem au- 
dientiam et iodicantiam affectam movendam. Nam sic 
proprie hac setate, maxime apod oratores et rhetores, color 
dicebatar de ea specie, quae rei in iadicium dedactse ad 
excusationem dei'ensionemqae ab reo aat patrone indace- 
batar. Itaqae Seneca Bbetor perpetua consaetadine, qao 
qaisqae col ore in controversia aliqua asns sit, exponit. 
[Sic iam Acidalias.] (De verbis dia ferret dabitantibos 
assentior, cerii nihil reperio.) 

Ibid. XI, 23 (deGallis): Recentia haec; qaid, si 
memoria eoram oreretar, qai Gapitolio et ara 
Romana manibas eorandem p (addita infra lineola 
transversa) se sa tis? Sic codex M. In loco misere cor- 
rapto ante omnia tenendum est, in prononâne eorum non 
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potoisse Taciturn snbito a Gallia, de qnibns solis hactenus 
dixerit, ad Romanos sic transsilire, nt deinde eorondem 
de Gallis sabiiceret, neqne, si de Romanis in foro aut alibi 
per urbem occisis ageretur, nllam foisse Gapitolii et arcis 
appellandse caosam, neqae mănos Galloram, sed gladios et 
tela nomiDaturara Taciturn fnisse. Itaque veri inveniendi 
initium Heinsius vidit, non agi de csede aliquot Romanorom, 
sed de Gapitolii arcisqne redemptione, qnse apnd Romanos 
semper in memoria calamitatis Gallicae primnm locnm tenet, 
detractisqae ad anram conficiendnm templornm ornamentis, 
boc est, de mannbiis deorum, qaas hic appellatas esse 
ipse statim intellexeram. Deinde apparet, verbo oreretar 
in relativa sententia necessario respondere debere imperfecţi 
aut plusqnamperfecti temporis verbnm. A sententia Taciţi 
non longe aberraverit, qui scripserit: — eorum oreretur, 
qai <[de>> Capitolio et arce Romana mannbiis 
deornm depacti essent? Sed residet scrupnlas in litteris 
sa tis longe discedentibus (nec tamen longius quam in 
aliorum emendandi conatibus). 

Ibid. XII, 1: Sed maxime ambigebatnr (in 
deligenda Claudii nxore) inter Lolliam Panlinam M. 
Lollii consularis et laliam Agrippinam Ger- 
manicogenitam cet. Neqae familiaris sermonis brevitas, 
qna Caecilia Metelli dicitnr, ad banc in narrando cerţi 
hominis plenam appellationem (Pauli na M. Lollii con- 
sularis) transferri ullo modo potest, neque facile hsec 
insequalitas orationis ferri: Paulina M. Lollii et Agrip- 
pina Germanico genita. Ad bsec mendi indicia cum 
accedat, quod Paulinse patris consulatus nullum vestigiam 
reperitur, et quodPlinius quoque H. N. IX, 118 in Paulina 
avi tantum, non patris nobilitatem significat, dubitari neqait 
quin Tacitus ad banc formam scripserit: Lolliam Pan- 
linam <M. Lollio, fllio> M. Lollii consularis, et 
luliam Agrippinam Germanico genitam, patre 
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in atraque femina eodem modo (genitam) significato. 
(Senserat vitinm Bitteras.] 

Ibid. 12: fraade Achari, qai iavenem (Meher- 
•datem) ignarum et sammam fortanam in luxu 
ratam multos per dies attinait apud oppidam 
fidessam. Non ignorantiam consilii significari apparet, 
quoniam id aperte Meherdati datom narratar, sed ipsam 
ingeniam, quo pertinent etiam verba adinncta: et sammam 
fortanam in laxa ratam. Veram sic Latine ignaras 
absolute de bomine reram imperito et commanis eraditionis 
•experţi (em unwissender Mensch) non dicitur. Scribi 
debet: iavenem ignavam et sammam fortunam in 
laxa ratam.'^) 

Ibid. XIV, 7 (de Neronis trepidatione post insidias 
Agrippinae frastra structas): Tam pavore exanimis et 
iam iamqae affore (Agrippinam) obtestans yindictse 
properam, sive servitia armaret vel militem 
accenderet, sive ad senatam et popalum per- 
vaderet, naufragium et vulnns et interfectos 
âmicos obiiciendo, quod contra sabsidiam sibi? 
Nisi quid Harrus et Seneca expergens, qaos 
«tatim acciverat, incertum an et ante ignaros. 
Igitar longum atriusqae silentiam, ne irriti 
dissaaderent, an eo descensam credebant, at, 
nisi prseveniretarAgrippina, pereandum Neroni 



*) O. 37 quid sententia postularet, Lipsius vidit, sed scribendum 
potiuscumRyckioaliieque: Non, si vosomnibus imperitare 
vultis, sequitur cet. (vulgonam, Lipsius num). C. 38, quod 
rem continet, vidit Rhenanus (occidione occubuissent), sed 
ex copiarumfaciendum erat copise Rom., hoc est, Romanse, 
non copise turn, particula vitiose illo loco redundante. 
Mendum idem vidimus IV, 33 (rerum pro re Rom.). C. 48 
adeptus ortumest, prsecedente littera a, exdemptus, quod 
errore scriptum erat pro demotns (Nipperdeius depui sus, 
sententia eadem). 
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umiăt: veroKL. Bec- snerrapiEbo 
s^iâiujL sib: .niMCL mi 

liroXBIl^ jHBBtBT ţKIBBBia igîtKT 

qoaoiqttaEi abuis^ işbk. «oiioiaâiaw 

teolum: coadieiaBaiflii: «vertîL miiil âksQ, q— rim id 
PieiieoKr amiciK^ Aiiqiw ixn 
KatiiuL aiifiomnomi ii«flBi. in iDo. gnod «Hirii» Htf<» 
tfupdPdsi. iiriioT amtmetiiir. iiic «nm ^erifmak Ikitas: 
Tui» j^ftTOT* -exaniici^ *i iam iiimqii^ *ff«r« «i- 

tetiiLf)^ qnod eoatra snbsidim 

feitL fîisi qnid Bvrriifi^i S€iiecm€xp«âir«at<qi«s 

^tatiiD acciTerEî. imc^rxiuii an «1 aat« if^aares), 
#f4ilar. Losgum uirin^qa^ sil^atina oet. Senp- 
tusD etiiais «86e ţiatiiit qwriiar. Iun ivete Ncro Banan 
et baDecauaa oouBÎliBB espedin hunsie ■yTff*^. illi initie 
otHaautoisae. Qaod âeisde oarreanoD^ at pro igaaro9 
^ih^eUur gaarofi. ndeo afc alîtt octapiiHBi etabHafanio 
fi^^pUim. Son hoe uao lom naplex gnaras ia notios 
^ fre<{uentiu$ igoaras miitatom e^t 

Ibid. 15: nee alia moribas olim eorraptis 
yluu libidinom eireamdeditqaam illacolluTies. 
M hmc ruAs icripta saot, mire Tacitos negat allam col- 
luriem plui libidinuro moribas circomdedisse quam illam, 
<liiw ab fpso describitar, qoasi moram oorraptio semper ex 
<!olluvia aliqua oriatur. Manifestam est collnviem illam 
isilii) aliJH morum corruropendoram caasis et libidinum ille- 
naliritf nomparari debere. Excidit igitar sabstantivam, cai 
iilla adiiinotum orat, sive ita scripsit Tacitos nec alia 
iimmIIm»« olim oorruptis <vi8> plas libidinam 
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circnmdedit qaam illa coUnvies, sive potias: nec 
nlla . . • <[pesti8> plus oei; nam etaptios est pestia 
et facilius ante plus excidere potait. (Vitium sententise^ 
ErDestium o&ndit, qni intellexit reqairi fere neqae qnid- 
qaam.) In eodem eapite paalo infra, ubi nune sic editarr 
Postremnm ipse scenam incedit, multa cară 
temptans citharam et praemeditans assistenti- 
bas phonascis. Accesserat cohors militam cet. 
e Moreti coniectora, longissime a codicibas discedenti nec ad 
rem recta, quoniam citharistis in ipsa scena canentibas 
phonascos astitisse nosquam significatar neqne probabile^ 
est, redenndum videtar simpliciter ad codicam scripturam 
sic, ut fit in antiqaissimis editionibas, interpanctam : — et 
prsemeditann. Assistentibus facies accesserat 
cohors militum cet. Assistentium et audientiam coronse 
singalarem aliquam speciem (ein karakierisUsches Qeprăgey 
addidisse cohortem militum, centnriones tribunosque Tacitus 
significat. Faci ei nominis in hoc loco usum recte decla- 
ravit B5tticher in lexico Taciteo collatis multis Taciţi locis 
ut Ann. I, 41 et Hist. II, 89, cet. 

Ibid. 16 (de Nerone carminum studium affectante): 
contractis, quibus aliqua pangendi facnltas^ 
necdum insignis aetatis nati considere simal 
et allatos vel ibidem repertos versus connectere 
atque ipsius verba quoquo modo prelata sup- 
plere cet. Goniecturas in verbis setatis nati considere^ 
tentatas refellere supersedeo, maxime illatam inepte cenae 
mentionem mireqne vexatum se ta tis vocabulum minime 
abhorrens ab narratione ccetus a Nerone adolescente (viginti 
dnorum annorum) cum aliis non longius provecti8(necdum> 
instituti; illud unum animadverti velim, ex ablative con- 
tractis apparere, debere primum sequi verbum ad Neronem, 
non ad ceteros, pertinens, reliquos infinitivos recte de iia 
intelligi, quos Nero contraxerat. Scripserat Tacitus ad banc 
formam: Contractis, quibus aliqua ... insignis,. 






l*^«vtwţtw: ^inr.nm \akme^ «: idos 

^«t^/t^^t^rţrivfţv ^^.. Ora&im mibe IcgMB Svetonias 
^^^j^kdf.. <ţrii^ m ;p<sta BriMnu ţnktasr Tel ţrioqae erant, 
A^i^fMT, <^ ^ tM«» imferini apvsK cnuit obscura 

^/ / ff^>, ffM N\Hut', fţaisL barbari •missis castellis prse- 
«)^l)U/f^i^ /rinUftrififn, qnod nberrimam spolianti et 
tU*ilhui\tiui\UuH Iritfitatn, Iseti praeda et laborum 
Hhnuht* |M<fj<hiirttţ rrfCtr* Picbena intellexit militarium 
Hfli(«M (llc) |iro îmi, quod ost roilitum; sed quod substituit 
iHlIIlNiHtuii, tit militiim ot militaribus prorsus abnndit 
IH ('M«lit|loHiin i«i primidiorum mcntione, desideratur eontn 
Htuh'nMimliiiit liiol rt^lvo iH^tita) appellatio propria neutri genoi» 
tUMUhh* «Mmi|ti«ihi)|ii«n, Aii quod referatur pronomen relatirnii. 
\\^\{\\\^ ^\v\\\\i\m Wwm ud hanc formam: militare ...■■. 
\\\\\^\\ \'\^ KmnUui^ iiiiUtaro horreum, quod mihi a pb5> 
\>^il>^ ^^^u\\^'U)i^ «^^iu'Uuv. (IU aliud propîus aptînsqae 
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Ibid. 56 (in Neronîs ad Senecam oratione): Quin, 
si qaa in parte lubrioum adolescentiae nostrse 
declinat, revocas ornatnmque robur subdidio 
impensius regis? Neque ab initio robur ornatar, sed 
fingitnr et conformatur, neque ornandi roboris curae con- 
tinnatnr eins regendi ofQciani, sed grariori mâneri roboris 
ipsias efficiendi et constitnendi. Opinor Taciturn scripsisse : 
formatnmque robur subsidio impensius regis. 

Ibid.Xy,3: Quae ubiCorbuloni certis nuntiis 
âudita sunt, legiones duas cum Verulano Severo 
«t Vettio Bolano subsidium Tigrani mittit, 
occulto praecepto, compositius cuncta quam 
festinantius agerent; quippe bellum habere 
quam gerere malebat. Neque turpe, quod bis verbis 
in Corbulonem confertur, crimen belii suse utilitatis causa 
trahendi ulla ex parte cum reliqua Taciţi de Corbulone 
iiarratione et iudicio consentit, neque ea snspicio ex pru- 
denţi ducis compositius quam festinantius agendi prsecepto 
oriri poterat, neque uUo modo sic dici absolute potest 
liabere bellum pro eo, quod est ducere aut trahere, 
aut contrarium poni gerendi verbo; nam qui bellum 
gerit, profecto semper liabet. Scripserat Taoitus: bellum 
cayefe quam gerere malebat. "*") 



nescio quo alio proposito, sed hoc dici, nuUam ei ulteriorem 
rerum gerendarum facultatem permissam brevique post pro- 
vînciam alteri tradere iussum eo prsetexto, quod bellum a se 
confectum iniuria gloriatus esset. Sed quod Faemus de- 
motus pro detentus scribi voluit, facilius addetur prse- 
positio: detentusque <a> rebus g. 
*) C. 5, ubi perversus iile gerundii genetivus pro infinitivo 
rursus frustra defenditur, non studium addendum est, sed, 
quod facile post vetus excidere poterat, yotam. C. 18 
omissse vocis necessarise causa apparebit, si scripserimus : 
Numantinseque <paci8; neque> eandem cet. Oculus 
librarii aberravit a nseque ad neque. Animis ignavorum 
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HmL 17: at T4l4fes«3 a4 C«rbvloBe misst 
BQBtii, detraheret emstella cet. Ez hac eodicis 
MeMtei wenş^mz eSdim iiiim: alb Y i l t ggje ad Cor- 
bnlosen aiiffi avatiL 6«aetifiH (Yologesîs) et 
toeo et amtealia iaiilM est 



nrid.40: Hefdmm p' metms aat rediebat lebis 
fSQpra b seripto a) — (qiariin trivm fitieramin) rnrsam 
grassatas igait patalis magis orbia locis cet. 
OiDitto refellere cooiectBzaa a eodicnm jestigiis longe re- 
cedentea nee orationi et aententis plane satisfacientes. 
Veritatia ioTeniend^ indida cootiiientiir primam particalis 
necdum . . aat, torn litteriâ lebis et spatio vacao. 
Scribendam Tîdetor: Neednm deaptis metas aat 
redierat pkb! apea; rar s am graaaatar ignis cet. Ini- 
tiam mendi natam est ex litteris dam et dem continuatis. 

Ibid. 43: iam aqaa privatorura licenţia 
intercepta qao largior et ploribas locis in pu- 
blicam flneret, castodes, et sabsidia repri- 
mendis ignibas in propatalo qaisqae faaberet. 
Nimis dure interponitnr ac psene abiicitar nominativos 
custodes in. novo institato notando {— uam in descri* 
bendo reram stata admodam breviter nominativam interdam 
aTacito poni non sum oblitas — ), prsesertim adiuncto illch 
et subsidia . . . quisque haberet. Vereor, ne Tacitos^ 
scripserit: c a s t o d e s <e8sent>, et sabsidia cet. Facile 
quidem verbum excidere poterat. *) 



hominum obversabatur memoria non cladis, sed pacis, qa» 
oUdi>8 vitata erat. 
*) Initio capitis, quoniam nune constat in codice Med scriptom 
i^s^o domni, eo magis eorum sententia sequenda eraţ qm 
vid^rant Tacitum acerbe eam partem urbis significare, qma 
imm<^n$o spatio occnpato domns Neronis reliqnisset, ner 
^\udquam in Ti^rbis mutandom. 
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Ibid. 54: Postremo (ScAvinns e Pisonis conioratis) 
iralneribus ligamentaf qaibusque sistitur san- 
guis, partiebatque eundem Milichum monetcet. 
Desiderari eias, qaod Scaevinos Milichum monuerit, signi- 
£cationem apparet; itaque coniectnra soribitur a nonnallis: 
partiebat idque, qaos offendere iam debebat hsec tem- 
poram insqaalitas : partiebat idqae . . monet, sed 
malto magis rei narrat» pravitas; qais enim oredat, sena- 
iorem Bomanam prins ipsum ligamenta vnlnernm et si- 
stendi sangninis subsidia non solum praBparasse, sed etiam 
inter coninratos ceteros dispertisse, quasi singnii ea secum 
portare deberent neque ipsi parare, ai opus esset, possent, 
-deinde medicam snuni, ut idem faceret, monnisse? Apparet 
liane omnem medici curam fuisse. Hoc intellecto facillime 
iid verum inveniendum deducimur, manifestumque fit in 
illo partiebatque duo latere verba particula que con- 
iuncta, prsesentis temporis et coniunctivi modi, a mo net 
pendentia. Scriptum igitur fuerat: Postremo vulneri- 
bus ligamenta, quibusque sistitur sanguis, parei 
«matque, eundem Milichum monet. Alia paranda 
erant ipsi medico, alia apud pharmacopolas emenda. [Iam 
Heinsius paret exhibeatque.]*) 

Ibid. 71: Exuti dehinc tribunatu .... Fla- 
Tius Nepos, Statius Domitius, quasi principem 



'*') Paulo ante (c. 51) cum suscitată pro sciscitata scrîben- 
dum esse annotassem (— nam illud et ea, quse adiiciuntur 
de Buperioris temporis incuria honestatis, postulant, neque 
sciscitata, quod vocabulum studium exquirendi significat, 
recte de notitia casu orta dicitur -), vidi pridem id Ver- 
tranium invenisse. G. 50 nulla est dubitatîo quin corruptum 
sit ardente domo; neque enim de uno illo incendii tempore 
agitur, sed de Neronis consuetiidine ssepe occasionem csedis 
tentandse prsebenti; sed quid subesset, neque Haasius rep- 
perit neque ego pro certo reperio; nam longius disceditarte 
• dormiente domo. 
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non qaidem odissent, sed tamen existimarentur 
(cod. Med. extimarentar). Neqae infinitivas allo modo 
sic aadiri potest (non facio, sed existimor), neqne 
sententia recta efBcitur; nam tota res totnmque indicinm 
in existimatione, odissent illi homines imperatorem necne 
odissent, positam erat, qnosqne se odisse existimabat Nero^ 
pnniebat, non eos, qaos non existimabat. Odio eontrarinm. 
Tacitns posaerat levins crimen, sed tamen illîs iemporibus 
non ferendom: qnasi principem non qnidem odis* 
sent, sed tamen aestinarent. Non ferri poterat, homines 
boc sibi permittere, nt de Gssare iadicarent et, qoanti 
habendus esset, sestimarent (den Kaiser au beuriheiîen und 
wilrdigen). *) 

Ibid. XVI, 16: Ira illa nnminnm in res Ro- 
man as fnit, quam nonntincladibus exercit nam 
aut captivitate urbium SQmel edito transire 
licet. Sic nune editur, ut in codice Med. scriptum est^ 
enarraturque de simplici indicio, repugnante vehementer 
loquendi usu, qui neque edere sic absolute positum neque 
participii prseteritum recipit. Vulgo edebatur editam 
nihilo rectius; neque enim, etiamsi iram edere recte 
dici concedamus, quod concedi nequit, ut editam in 
comparapdo de singulari genere irae dictnm ferri potest. 
Scribendum sine dubio: ut in cladibus exercituum 
aut captivitate urbium semel edita transire 
licet, boc est, ea, quse semel et uno temporis momento 
eduntur et accidunt. 



*) De c. 57 viz hic in margine suspîcionem ponere audeo, 
scribendum esse: clariore exemple libertina mulier ... 
alienos ac prope ignotos protegens (pro protegendo). 
Ablativus gerundii neque per se apte adiungitur verbe ex- 
pres si t et magis etiam offendit post alterum îllum ablativum 
clariore exemple, ad quem tamen a librărie accommo- 
datus videtur. 
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Historiamm lib. Ih 7 (ubi de consiliis et ratiocina- 
tionibus Vespasiani et Muciani agitnr): nec referre^ 
Yitelliam an Othonem superstitem fortuna 
faceret. Bebns secandis etiam egregios daces 
insolescere; discordiam his, ignaviam, Inxuriem- 
(M: Inxurip); et suismet vitiis alteram bello, 
alteram victoria peritaram. Ut omittam pronomino 
bis mire tamqaam ab aliis Vitelliam et Othonem separarr 
neqae (qaod paaci sciunt) Latine ignaviam aat fortita- 
dinem, boc est, vitia ant viriutes esse al icni dici 
pro eo, quod est esse in aiiquo, qais non leviter ad- 
monitus sentit inaniter prorsus dici, inter Vitelliam et 
Othonem discordiam esse? Postremo illad saismet vi- 
tiis manifeste contrariam ponitar vitiis et interitas caasis,. 
quae in aliis sint Becta sententia et oratio hac erit: dis- 
cordia militis. ignavia, Inxorie et suismet vitiis al- 
teram bello, alteram victoria peritaram. Ortam 
est mendam, cam prima littera vocabali m i 1 i t i s saperiori 
vocabule adhsBsisset. 

Ibid. 76 (in Muciani ad Yespasianum oratione): Abiit 
iam et transvectum est tempus, quo posses 
videri concupisse; confugiendum est ad im- 
perium. Frustra hsec Ernestius expedire et Lipsii dubi- 
tationem tollere conatur; nam ex iis, quse praecedunt 
(etiamsi tibi quam inhonesta, tam tuta servitus 
esset), apertissimum est boc Mucianum dicere, abisse iam. 
id tempus, quo sub specie aliqua innocentiae et quietis 
latere Yespasianus potuisset, manifestoque iam affectati 
imperii crimine eum periturum, nisi ad imperium confugiat. 
Ad hanc sententiam accommodari verba posses videri 
concupisse nullo modo possunt, sed prorsus contrarium 
significant, abisse iam tempus, quo suspicio aliqua cupidi- 
tatis imperii in Yespasianum coniici posset. Id, quod re- 
quiritur, efficietur una littera mutata, ut scribatur: quo^ 
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posses videri Bon cnpisse. Quam saepe non et con 
^onfnsa sini, omnes noront.*) 

Ibid. III, 3: ut caatos quoque ac providos 
permoveret, yulgas et ceteri unum viram dn- 
^emque . . . laudibus ferrent. Scire ▼eliin, quinam 
sint illi c e t e r i prseter vulgns. In codice Med. est c e t e r u. 
Scribendom igitar: valgos ceternm. Errorem obiecisse 
videtur plaralis verbi namerus. 

Ibid. 5: Trahuntar in partes Sido atqne 
Italicas reges Suevornm, qais vetns obseqninm 
^rga Bomanos et gensfidei commissior patîen- 
tior. Sic codex Med. mendose. Omitto coniecturas, qnse 
ne ipsis quidem auctoribus satis placuerant. Non mntandam 
esse in eo, qaod commissior scribitor, comparativi for- 
mam admonere debebat in altero membro positum pa- 
tientior, qnod ipsam ostendit in fide dno inter se con- 
ferri coninncta et connexa. înde hsec nascitur correctio: 
gens fidei, qno remissior, patientior. Snevi eo pa- 
tientiores erant fidei, qno remissior nec adducta et severa 
erat. Omissnm in altero membro eo apnd Tacitmn nihil 
•opus est exemplis confirmare. 

m 

Ibid. 9: Flavianaram partiam dnces omissa 
prioris fortunae defensione pro Vespasiano 
magnifice, pro cansa fidenter, de exitn (M: exer- 
cita) securi, in Vitelliam ut inimici praesump- 
s e r e cet. Frustra haec contra Freinshemium, qni violenter 
sane rescripsere substitui volebat, defenduntar; neqne 
enim aut praesumo in aliquem absolute usquam dicitnr 



*) C. 93 non mutandum erat violenter, ut Puteolanus fecit, 
aviditate in aviditas, sed potius tollendum et ex extre- 
mis litterîs praecedentis vocabuli ortum: Germanorum 
Gallorumque . . corpora fluminis aviditate sestas 
impatientia labefecit. ^stus impatientia aviditatem 
fluminis effecit et ita corpora labefecit 
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usasve saltem ex aliqua parte similis exemplum reperitur, 
ant praesnmo ut inimicus, omninoqne inimicitiarum 
mentio inepta est, tamqaam si proprias ac privatas Flaviani 
duces cam Vitellio inimicitias habuerint. Relicto zeagmate, 
qao in saperioribus membris ex prsesumpsere obversatur 
communis scribendi loquendive signifîcatio, ex pravo illo 
ut inimici eruendnm est, quod et superioribus illis 
magnifice, fidenter, secări respondeat et ipsum 
praesumendi verbum apte expleat; id hmosmodi, opinor, 
erit: in Vitellium nti minis praesumpsere. Becte ex- 
primitur audacia et contemptus usque ad minas progrediens. '*') 

Ibid. 39: Blaeso super claritatem natalinm 
et elegantiam mornm fidei obstinaţie fuit. Non 
recte dici, Blseso fuisse obstinationem fidei (de virtute, quse 
in Blaeso faerit), supra breviter significavi ; neque agitur boc 
loco, quid in Blaeso fuerit, sed, ut e proximîs apparet, quid 
ei exitnm pararit et festinarit. Scribendum: fidei obsti- 
naţie obfnit Nocuit eiusdem litterae geminatio. 

Ibid. 70: Luce prima Sabin us Corn el iu m 

Martialem e primipilaribus ad Vitellium misit 
cum mandatis et questn, quod pacta turbarentur 
cet. Neque Latine dicitur mittere cum questu, neque 
recte ita copulantur mandata et questus, quasi etiam mandata 
ad pacti turbationem pertineant. Excidit lineola, cum scriptum 
esset: cum mandatis et questnm, quod pacta tur- 
barentur. Sic recte duae mittendi causae separantur. 



*) C. 13 valde dubito recteue dicatur proditionem in fam a 
esse, ut significetur eius famam evulgari et manare. In 
mentem veniebat: it famă pro di ti o, sed non confido cou- 
iecturse. C. 20 recte librarius aliquis intellexerat nimis 
breyiter dici ceteraque usui dative ad cetera adiuncto 
geminatisqne litteris scribendum esse: ceteraque, <qtt«> 
usui, modo ne forent addidisset, quo nihil opus est. 
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68 set. Longiorem verboram ambitam descripsi, ntstatim 
legentibus appareret, neque sententiam iieqne orationem 
recte continuări. Primum enim deest omnino primae sen- 
tentiaB verbam, nec interrogatio illa:. quocl contra snb- 
sidium sibi habet, cui subiungatur; deinde pervofie 
prorsus ponitur particula igitur« quoQiam ne minima 
quidem conclusionis umbra est, sed narrando subiieitar, 
quid Burrus et Seneca ad opem ferendam excitaţi fecerint, 
quamquam huius ipsius cohortationis significatio (miittitar. 
(De mendo, quod in litteris expergens manifestum sen- 
tentiam condicionalem evertit, nihil dico, quoniam id pridem 
Pichenee amicus aliquis correxit) Quod ad i»riorem sen- 
tentiam absolvendam deest, in iilo, quod alterius initio 
superest, igitur continetur. Sic enim scripserat Tadtos^ 
Turn pavore exanimis et iam iamque affore ob- 

testans , quod contra subsidimn 

sibi, nisi quid Burrus et Seneca expedirentCqnos 
statim acciverat, incertum an et ante ignaros), 
orditur. Longum utriusque silentium cet. Scrip- 
tum etiam esse potuit queritur. Iam recte Nero BumuD 
et Senecam consilium expedire iussisse narratur, ilii initio 
obmutuisse. Quod deinde correxeram, ut pro ignaros 
scriberetur gnaros, video ab aliis occupatum et ab Halipio 
receptum. Non boc uno loco simplex gn ar us in notio» 
et frequentius ignarus mutatum est. 

Ibid. 15: nec ulla moribus olim corruptis 
plus libidinum circumdedit quam illa collnvies- 
Si haec recte scripta sunt, mire Tacitus negat ullam col' 
luviem plus libidinum moribus circumdedisse quam illaiDr 
quaB ab ipso describitur, quasi morum corruptio semper es 
colluvie aliqua oriatur. Manifestum est colluviem i\\9^ 
cum aliis morum corrumpendorum causis et libidinum ill^ 
cebris comparări debere. Excidit igitur substantivum, ooi 
ulla adianctum erat, sive ita scripsit Tacitus nec nlls 
moribus olim corruptis <vi8> plus libidinui^ 
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circumdedit qnam illa colluvies, sive potins: necr 
alia . . . ^pestis^ plus cet.; nam etaptius est peşti» 
et facilios ante plns excidere potuit. (Vitium sententis»^ 
Ernestium offendit, qoi intellexit reqairi fere neqae qaid- 
qnam.) In eodem capite paulo infra, ubi nune sic editar^ 
Postremum ipse scenam incedit, multa cura 
temptans citharam et prasmeditans assistenti- 
bus phonascis. Accesserat cohors militum cet^ 
e Mnreti coniectara, longissime a codicibus discedenti nec ad 
rem recta, quoniam citbaristis in ipsa scena canentibus 
phonascos astitisse nusquam significatur neque probabile^ 
est, redeundum videtur sioipliciter ad codicum scripturam 
siCv ut fit in antiquissimis editionibus, interpunctam : — ei 
prsemeditanii. Âssistentibus facies accesserat 
cohors militum cet. Assistentium et audientium mvoum 
singularem aliquam speciem (ein harakterisUsches G^prăgey 
addidisse cobortem militum, centuriones tribunosque Tacitus 
significat. Faci ei nominis in hoc loco usum recte decla- 
ravit BOtticber in lexico Taciteo collatis multis Taciţi locis 
ut Ann. I, 41 et Hist. II, 89, cet. 

Ibid. 16 (de Nerone carroinum studium affectante): 
contractis, quibus aliqua pangendi faculta»^ 
necdum insignis setatis nati considere simal 
<)t allatos vel ibidem repertos versus connectere 
fttque ipsius verba quoquo modo prelata sup- 
plere cet. Goniecturas in verbis setatis nati considere^ 
tentatas refellere supersedeo, maxime illatam inepte cenae 
iD^tionem mireque vexatum SBtatis vocabulum minime 
aUiorrens ab narratione ccetus a Nerone adolescente (viginti 
dnpram annorum) cum aliis non longius pro vectis (n e c d u m> 
ÎDStituti; illud unum animadverti velim, ex ablative con- 
^factis apparere, debere primum sequi verbum ad Neronem, 
^n ad ceteros, pertinens, reliquos infinitivos recte de ii& 
î&telligi, quos Nero contraxerat. Scripserat Tacitus ad banc 
formam: Contractis, quibus aliqua ... inslţivl^^ 




tM î# 'x «nsnB' ^KmK ?■■»: l^fazKÎi 

^4^/4##'><>>m' <ţ4^^ Omim flndte li j^uit i SMtorios 
^mn^, ^ţfm ^ Mmm imţtanum spân» ennt obscura 





^ ţ i f^S^ hh) t'tWiut', i^aiA harbaii •missis castellis pr»- 
H\i\\\ni\\U' w\\\iHr\Httî, quod uberrimam spolianti et 
fh'fi'ffdi'^niMifi ifitiitutn, laeti prseda et laborum 
»M«^lii<M (M«f<*lfiinf, nrct(î Pichena intellexit militarium 
HlliNM illi'l |ii'n îmi, quod r*Kt m iii turn; sed quod substituit 
lllIlilHl ilniti, H. mlliiiim ot militaribus prorsus abundat 
Im i*rt«lii||uHitH it) |trit»Ml(liorum montione, desideratur contra 
HWtlruMfmhiut lori ii«lvt> |ivttlH> AppoUatio propria neutri generis 
^\^M\\h\^^ \M^H^\h^ht^Hll4«, Md ^uod i^feratur pronomen relativum. 
\H\\\\v ^\\\\\\\\\\\ ^\^m\ «^d Imiic fonnaiii: militare . . . m, 
\^\\\N\\ vv^ ^VHU^*^ H^UiUr^ horrtMim. quod mihi a philo- 
^xvifcNV A\SSAVS\^^\^^ ii^^^^iW«m\ ^w îUiwd |v^'«pia$ «puitsqae lateat 
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Ibid. 56 (in Neronis ad Senecam oratione): Quin, 
si qna in parte lubrionm adolescentiae nostrse 
declinat, revocas ornatnmque robnr sabdidio 
impensias regis? Neqne ab initio robnr omatnr, sed 
fingitnr et conformatnr, neqqe ornandi roboris curse con- 
tinuatnr eins regendi officium, sed graviori mâneri roboris 
ipsius efficiendi et constituendi. Opinor Taciturn scripsisse : 
formatumqne robnr subsidio impensius regis. 

Ibid.XY^S: Quse nbiCorbnloni certis nuntiis 
andita sunt, legiones duas cum Verulano Severo 
«t Yettio Bolano subsidium Tigrani mittit, 
^cculto praeceptOf compositius cuncta quam 
festinantius agerent; quippe bellum habere 
quam gerere malebat. Neque turpe, quod bis verbis 
in Gorbulonem confertur, crimen belii suse utilitatis causa 
trahendi ulla ex parte cum reliqua Taciţi de Corbulone 
iiarratione et iudicio consentit, neque ea suspicio ex pru- 
denţi ducis compositius quam festinantius agendi prsecepto 
oriri poterat, neque uUo modo sic dici absolute potest 
tabere bellnm pro eo, quod est ducere aut trahere, 
âut contrarium poni gerendi verbo; nam qui bellum 
gerit, profecto semper habet. Scripserat Taoitus: bellum 
cayefe quam gerere malebat.*) 



nescio quo alio proposito, sed hoc dici, nuUam ei ulteriorem 
rerum gerendarum facultatem permissam brevique post pro- 
vinciam alteri tradere iussum eo prsetexto, quod bellum a se 
confectum iniuria gloriatus esset. Sed quod Faernus de- 
motus pro detentus scribi voluit, facilius addetur prse- 
positio: detentusque <a> rebus g. 
*) C. 5, ubi perversus iile gerundii genetivus pro infinitivo 
rursus frustra defenditur, non s tu diurn addendum est, sed, 
quod facile post vetus excidere poterat, votam. C. 18 
omissse vocis necessariae causa apparebit, si scripserimus : 
Numantinseque <pacis; neque> eandem cet. Oculus 
librarii aberravit a nseque ad neque. Animis ignavorum 
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Ibid. 17: at Yologeses ad Corbnlone missf 
nuntii, detraheret castella cet. Ex hac codicis 
Medicei scriptura efficitnr vernm: ab Vologese ad Cor- 
b'ulonem missi nuntii. Oenetivus (Vologesis) et 
loco et sententia ineptns est. 

Ibid. 40: Necdum p' metus aut rediebat lebis 
(supra b scripto u) . . . (spatium trium litterarum) rursum 
grassatus ignis patulis magis urbis locis cet. 
Omitto refellere coniecturas a codicum vestigiis longe re- 
cedentes nec orationi et sententiae plane satisfacientes. 
Veritatis inveniendse indicia continentur primum particulis 
necdum . . aut, turn litteris lebis et spatio vacuo. 
Scribendum videtur: Necdum demptns metus aut 
redierat plebi spes; rursum grassatnr ignis cet. Ini- 
tium mendi natnm est ex litteris d u m et d e m continuatis. 

Ibid. 43: iara aqua privatorura licenţia 
intercepta quo largior et pluribus locis in pu- 
blicum flueret, custodes, et subsidia repri- 
mendis ignibus in propatulo quisque haberet 
Nimis dure interponitur ac psene abiicitur nominativua 
custodes in. novo institute notando (— uam in descri- 
bendo rerum stătu admodum breviter nominativum interdnm 
aTacito poni non sum oblitus —), prsBsertim adiuncto illo 
et subsidia ... quisque haberet. Vereor, ne Tacitas^ 
scripserit: custodes <e88eiit>, et subsidia cet. Facile 
quidem verbum excidere poterat. *) 



hominum obversabatur memoria non cladis, sed pacis, qua 
ci ades vitata erat. 
*) Initio capitis, quoniam nune constat in codice Med. scriptum 
esse dom ui, eo magis eorum sententia sequenda erat, qui 
viderant Tacitum acerbe eam partem urbis significare, quaiO' 
immenso spatio occupato domus Neronis reliquisset, nec 
quidquam in verbis mutandum. 
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Ibid. 54: Postremo (Scavinns e Pisonis conioratis) 
^nlneribus ligamenta, qnibasque sistitar san- 
guis, partiebatque eundem Miliohnm monetcet. 
Desiderari eins, quod Scaevinus Miliobam monuerit, signi- 
£cationem apparet; itaque coniectura scribitur a nonnullis: 
partiebat idqne, qnos offendere iam debebat hsec tem- 
porum inffqaalitas : partiebat idque . • monet, sed 
mnlto magis rei narratsB pravitas; qnis enim credat, sena* 
iorem Bomanam prins ipsum ligamenta vninemm et si- 
stendi aangninis snbsidia non solum prseparasse, sed etiam 
inter coniuratos ceteros dispertisse, quasi singnii ea secnm 
portare deberent neque ipsi parare, si opns esset, possent, 
-deinde medicum suuro, ut idem faceret, monuisse ? Apparet 
liane omnem medici curam fuisse. Hoc intellecto facillime 
M verum inveniendum deducimur, manifestnmqne fit in 
illo partiebatque duo latere verba particula que con- 
iuncta, prsesentis temporis et coniunctivi modi, a monet 
pendentia. Scriptum igitnr fuerat: Postremo vulneri- 
bus ligamenta, quibusque sistitur sanguis, paret 
«matque, eundem Milichnm monet. Alia paranda 
«rant ipsi medico, alia apud pbaimacopolas emenda. [Iam 
Heinsius paret exhibeatque.]*) 

Ibid. 71: Exuti dehinc tribunatu .... Fla- 
vius Nepos, Statius Domitius, quasi principem 



*) Paulo ante (c. 51) cum suscitată pro sciscitata scriben- 
dum esse annotassem (— nam illud et ea, quse adiiciuntur 
de superioris temporis incuria honestatis, postulant, neque 
sciscitata, quod vocabulum studium exquirendi significat, 
recte de notitia casu orta dicitur -), vidi pridem id Ver- 
tranium invenisse. G. 50 nulla est dubitatio quin corruptum 
sit ardente domo; neque enim de uno illo incendii tempore 
agitur, sed de Neronis consuetudine ssepe occasionem csedis 
tentandse prsebenti; sed quid subesset, neque Haasius rep- 
perit neque ego pro certo reperio; nam longius disceditarte 
• dormiente domo. 





^^^\%% iv,\. \vitia. lix it :x tl&tisiis frx^rcîtBim 
*v* *%yf)^A^\t vzx.tjL itiiLiu *15i« traBsire 
i>t4r^. V>^ Aicvju^ 4f£i$itr. ut Jii SHffitt Ibd. ficriftem est, 
^^ffM^/Vf'fV^. 4^ ^iwjfh^ wAiAi^ repogiuBte Tehenieiiter 
P/^f^M-u^i VM. v^i M^fWf titrt fk al»oInte poatnm neqne 
\0f\)^)pi) ţft^MtUvm T^ţit Vnlgo edebatar editam 
tiUiiio r^.-im; f»^jtJ4) tuim^ «tiund iram edere recte 
'IM ^i'm'MHmHn^ quod eoD<x^ neqait, ut editam in 
'v^fripft/«ti«l'> «j«f «ingalaiî g(;iiere ine dictam ferii potest 
r^ii^^WiHntUm n\m dtibio: at in cladibus exercitaum 
4iii f.'fliptivitate tirbiam semel edita transire 
1 1 r$ f^ 1 4 hof*. Ofit, ea, quae semel et udo temporis momento 
«*'1il«Hir «ît ttccldttnt. 



♦•, 



) Ho l^ A7 vix hic in tnai*gine suspicionem ponere aadeor 
«rnltotiilnm ^we; cîUriore exemplo libertina mulier... 
flH»'tio* A<î prrtpe i^notos prete|;ens (pro protegendo). 
AWafivnn fr<^ntndii nnquc per se apte adiangitor verbo ex- 
pvo^piii oi mainK otîAm oifcndit post alteram illom ablathnm 
rin vio VI» o\<^mplo, ad quom tamen a librărie aocomaio- 
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Histomrum lib. II, 7 (ubi de consiliis et ratiocina- 
tionibus Vespasiani et Mnciani agitnr): nec referre,. 
Yitelliam an Othonem superstitem fortana 
faceret. Bebns secnndis etiam egregios daces 
insolescere; discordiam his, ignaviam, laxariem- 
(M: luxurip); et suismet vitiis alteram bello, 
alteram victoria peritarum. Ut omittam pronomine^ 
bis mire tamqoam ab aliis Vitelliam et Othonem separări: 
neque (qaod paaci sciont) Latine ignaviam aat fortita- 
dinem, boc est, vitia aut virtutes esse a Ii cui dici 
pro eo, quod est esse in aiiquo, quis non leviter ad- 
monitus sentit inaniter prorsus dici, inter Vitellium et> 
Othonem discordiam esse? Postremo iilud suismet vi- 
tiis manifeste contrarium ponitur vitiis et interitus causis^ 
quse in aliis sint. Becta sententia et oratio hsec erit: dis- 
cordia militis, ignavia, luxoiie et suismet vitiis al- 
terum bello, alterum victoria periturum. Ortum 
est mendum, cum prima littera vocabuli m iii tis superiori 
vocabule adhsesisset. 

Ibid. 76 (in Muciani ad Yespasianum oratione): Abiit 
iam et transvectam est tempus, quo posses 
videri concupisse; confugiendum est ad im- 
periu m. Frustra hsec Ernestius expedire et Lipsii dubi- 
tationem tollere conatur; nam ex iis, quae prsecedunt 
(etiamsi tibi quam inhonesta, tam tuta servitus 
esset), apertissimum est hoc Macianum dicere, abisse iam. 
id tempus, quo sub specie aliqua innocentise et quietis 
latere Yespasianus potuisset, manifestoque iam affectati 
imperii crimine eum periturum, nisi ad imperium confugiat 
Ad banc sententiam accommodari verba posses videri 
concupisse nullo modo possunt, sed prorsus contrarium 
significant, abisse iam tempus, quo suspicio aliqua cupidi- 
tatis imperii in Yespasianum coniici posset. Id, quod re- 
quiritur, efficietur una littera mutata, ut scribatur: quo^ 
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posses videri nou cnpisse. Quam saepe non et con 
<îonfnsa sini, omnes norunt.*) 

Ibid. III, 3: ut cautos quoque ac proyidos 
permoveret, vnlgus et ceteri unum virum dn- 
^seroque . . . laudibus ferrent. Scire velim, quinam 
sint illi ceteri prseter vulgus. In codice Med. est ceteru. 
Scribendom igitnr: vulgos ceteram. Errorem obiecisse 
videtar pluraiis verbi numerus. 

Ibid. 5: Trahuntar in partes 8ido atque 
Italicus reges Suevornm, qnis vetns obseqaium 
erga Bomanos et gens fidel commissior patien- 
tior. Sic codex Med. mendose. Omitto coniecturas, qnse 
ne ipsis quidem auctoribus satis placuerunt. Non mntandam 
esse in eo, quod commissior scribitor, comparativi for- 
mam admonere debebat in altero membro positnm pa- 
tientior, quod ipsum ostendit in fide duo inter se con- 
ferri coninncta et connexa. înde hsec nascitnr correctio: 
gens fidei, qno remissior, patientior. Snevi eo pa- 
tientiores erant fidei, quo remissior nec adducta et severa 
6rat. Omissum in altero membro eo apud Taciturn nihil 
opus est exemplis confirmare. 

Ibid. 9: Flavianarum partium ducea omissa 
prioris fortunse defensione pro Yespasiano 
magnifice, pro causa fidenter, de exitu (M: exer- 
citu) securi, in Yitellium ut inimici prsesump- 
s e r e cei Frustra hsec contra Freinshemium, qui yiolenter 
sane rescripsere substitui volebat, defenduntnr; neqae 
6nim aut prsesumo in aliquem absolute osquam dicitnr 



*) C. 93 non mutandum erat violenter, ut Puteolanus fecit, 
aviditate in aviditas, sed potius tollendum et ex extre- 
mis litteris prsecedentis vocabuli ortum: Germanornm 
Gallorumque . . corpora fluminis aviditate sestns 
impatientia labefecit. Mstas impatientia aviditatem 
fluminis effecit et ita corpora labefedt 
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osusve saltem ex aliqua parte similis exemplum reperitun 
aut praesumo ut inimicus, omninoque inimicitiarum 
mentio inepta est, tamqaam si proprias ac privatas Flaviani 
duces cum Yitellio inimicitias habuerint. Relicto zeugmate, 
quo in superioribus membris ex prsesumpsere obversatur 
communis scribendi loqnendive significatio, ex pravo illo 
ut inimici eruendam est, quod et superioribus illis 
magnifice, fidenter, securi respondeat et ipsum 
prsesumendi yerbum apte expleat; id huiusmodi, opinor, 
erit: in Yitellium utiminis prsesumpsere. Becte ex- 
primitur audacia et contemptus usque ad minas progrediens. *) 

Ibid. 39: Blseso super claritatem natalium 
et elegantiam morum fidei obstinatio fuit. Non 
recte dici, Blseso faisse obstinationem fidei (de virtute, quae 
in Blseso fuerit), supra breviter significavi ; neque agitur boc 
loco, quid in Blseso fuerit, sed, ut e proximis apparet, quid 
ei exituro pararit et festinarit. Scribendum: fidei obsti- 
natio obfnii Nocuit eiusdem litterse geminatio. 

Ibid. 70: Luce prima Sabin us Gornelium 

Martialem e primipilaribus ad Yitellium misit 
cum mandatis et questu, quod pacta turbarentur 
cet. Neque Latine dicitur mittere cum questu, neque 
recte ita copulantur mandata et questus, quasi etiam mandata 
ad pacti turbationem pertineant. Excidit lineola, cum scriptum 
esset: cum mandatis et qnestnm, quod pacta tur- 
barentur. Sic recte duse mittendi causse separantur. 



*) C. 13 valde dubito rectene dicatur proditionem in fam a 
esse, ut significetur eius famam evulgarî et manare. In 
mentem veniebat: it famă proditio, sed non confido cou- 
iecturse. C. 20 recte librarîus aliquis intellexerat nimis 
breviter dici ceteraque usui dativo ad cetera adiuncto 
geminatisque litteris scribendum esse: ceteraque, <qtt«> 
usui, modo ne forent addidisset, quo nihil opus est. 





/vi^ J<; <,;^ett 4:1 îiT*r§* acies kamd pro- 
' v^ * UhhAu*^ Hh^no ti obrersis !■ hostem na- 
^)^fH%, *^Hh% iu^.^.nniM etftelliB illme appaleraDt 
f'MM #t^ }to/|ti^ fiftteroi port appalerant addidit 
|/Nt(iuiM/iu f'idM^na ncrWn rolnenU acie . . . et ob- 
M^lir Mm hw/; omnfa, qoae ad pogiias prsparationem 
fif'H Umnl/i fMfniiM mumoăe comungens corn iis, qnsedeipsa 

M lM*tH*iirl \uw VI1I0O fi ploriique, occupare apud Latmos 
Htimi|UH»H Mtm^ltitttPr pm i^o, quod est capere, potiri, de 
i^^vu« ^vIms t'HMlHii AW\, \M adhmcU significatione pneve- 
>^\>^W\\\ m^ \ik^^^ k^m}\\{\ <>t alios exdadendi. Qai Gallos 
M^^HV^vN vt^^v^^ \\\mMtk HHHnipaM« narrawnt pra^e nec Latine 
VS^N^^\>^4t ^^H^ >VH^MM«, >|ut Y<<i«Mn« «a»Nrdtwi castra kostimn 
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pugoa et eius eventu subiiciuntur. Una litiera addenda 
erat: directa ex diverso acies baud procnl a 
flumine Rbeno est, obversis cet. 

Ibid. 32: missus cum mandatis Mofitanus ad 
Giyilem, ut absisteret bello neve externa armis 
falsis velaret cet. Neque in externorum nomine sic 
nude posito nlla est rei malse aut quae velanda sit signi- 
ficatio, multoqtie minns intelligitur, cur falsa arnofa appel- 
lentur, quibus Givilis serio et acriter Bomanos oppugnabat. 
Illud pestnlabatur, ne Civilis armis, quibus imperium fio- 
manum hostiliter aggrederetur, falsam speciem occultse cum 
Vespasiane conspirationis et pro eo pugnandi obtenderet, 
quod eum fecisse et ante narratum est et proximis verbis 
significatur. Scripserat Tacitus: neve externa arna 
<arcani8> falsis velaret. Du» vooes a litteris ar 
incipientes in unam coaluerunt. Arcanum et arcana 
quam frequenter Tacitus substantivorum loco ponat, et 
commoiiia lexica ostendunt et paulo uberius Taciteum BOt- 
ticheri Externa arma scribendum esse Lipsdus viderat, 
addito ar caniş praeter sententiam reetam et mambrorum 
sequalitas restitoitur et mendi origo perspieitur. 

Ibid. 42 de Begulo, qui Grassornm et Orfiti domo 
sabversa odium contraxerat, sie scribitur in codice Med.: 
sponte e XSC accusatio subisse iuvenis ad- 
modum nec depellendi periculi, sed in spem 
potentise videbatur. Senatus consulţi nnllam hic 
mentionem a Tacito &ctam esse omnes intellexemnt; nam 
neque senatus consulto aecusatores maiestatis eonstitoe- 
bantur, neque, si Begulus senatus consulto paruisset, sponte 
egisset, neque eius, sed senatus culpa fuisset. Sed neque 
qui litteras e XSC simpliciter tollunt, ullam verisimilitudinis 
speciem assequuntur, neque probabiliora sunt, quse alii ex 
ipsis îllis litteris exsculpserunt. *) Illud miror neminem ex 



*) Cum hanc ipsam plagulam typodietie traditurus eram, cognovi 
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iis, qui in bis expediendis elaborarunt, attendisse, quam 
incerto et vitioso tibicine coniecturas proxima verba fnlcirent. 
Omncs enim sine uUa dnbitatione accusationem sub- 
isse scribunt, codicis nnius interpolaţi auctoritate confisi; 
verum neque ullo modo veri simiie est librarium codicis 
Medicei aut eius, qnem hic exprimit, Iribus litteris sine alia 
erroris caasa omissis nominativam ex accasativo efFecisse, 
neque subire accusationem Latine id significat, quod 
intelligi volunt, sed prorsus contrariam. Nam mala peri- 
culaque et molestiae subeuntur, de actionibus suscipiendis 
nusquam boc verbum ponitur, neque magis quisquam ac- 
cusationem subire de ea confidenter suscipienda dixit 
quam verbi causa defensionem, et quemadmodum iu- 
dicium subit (Cic. Partit. or. 100), qui reus fit, nou, qni 
iudex, sic accusationem subit, qui accusatur, non, qui accu- 
sat. Amota igitur felsa specie orationis coniungendae si 
redierimus ad totnm mendum, quod continetur litteris inter 
sponte et subisse interpositis, considerandum, longe 
aliud subesse reperiemus, ad totam sententiam et ad one- 
randam Beguli infamiam aptissimum, emergente indicio e 
litteris exscu[accu]satio. Scripserat enim Tacitus, nigi 
fallor, ad banc formam: sponte, excnsatis <aliis]>, sub- 
isse iuyenis admodum .... videbatar. Cum 
ceteri, quos Nero ad nobilem familiam evertendam sub- 
ornare conatus erat, excusationibus usi essent, Begulus 
subiit, hoc est, illornm loco snccessit seseque obtulit Initiom 
mendi utrum ab aliis post -atis omisso an a minus 
intelleoto et distracto excusandi verbo snbstitutoqQe 



fuisse nuper, qui subesse putaret sponte senam consa- 
larium accusationem. litterarum ex oblitos nec declarare 
operse pretium ratus, quo emndi genere qnove notarui osn 
dec^tus librarius senes consulares in senatus coi- 
sultum coBunutare potaerit 
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duarum litterarum adiectione altero accusandi ortam sit, 
non definio. 

Ibid. 56: Uluc Glaudius Labeo, quem captum 
et extra comtu amandatam in Frisios diximns, 
corruptis custodibus perfngit. Nihil ex iis, quse 
pro corrupto vocabulo substitauntur, ferri potest; nam neque 
conventus quis hic significari possit, intelligitur, neque 
quod confinium, extra quod Labeo amandetur, neqne 
quid sit extra commeatum amandari; nam cum corn- 
meatu aut sine commeatu abire aliquis dicitur; nisi quis 
forte eo amandatum Labeonem dici putat, ubi, quod coin- 
meatus nnlli venirent, fame pereundum esset. Rectam et 
aptam sententiam eflicit extra commilitinin. Solum ab 
militum corpore et commercio separatum et amandatum 
Labeonem Tacitus dicit; supra c. 18 in exercitu reţinere 
eum Civilem noiuisse dixerat. Non infreqnens apud huius 
setatis scriptores com miliţii nomen est et apud ipsum 
Tacitum legitur Ann. I, 60. 

Ibid. 74 (in Gerialis apud Treviros et Lingonas con- 
tione): Begna bellaque perGallias semper fuere, 
donec in nostrum ius concederetis. Nos, quam- 
quam toties lacessiti, iure victorise id solum 
Yobis addidimus, quo pacem tueremur cet. Da- 
tivus inepte boc loco adiicitur, ubi de vinculis et oneribus 
impositis agitur; ne de beneficiis quidem usitate diceretur 
popule alicui aliquid addi nisi forte de finium adiectione. 
Scriptum fuerat: id solum Bovi addidimus, aptissime 
in superioris et eius, quse nune sit, condicionis comparatione. 

Ibid. 77 (de Gallorum Germanorumque in Bomanos 
impetu): Pars montibus alii alii viam intar Mo- 
sellamque flumen tam improvisi assiluere, ut 
cet. Becte iam pridem sublatum erat alterum alii, addi- 
tum ab aliquo, cui notabile visum erat pars — alii. Sed 
superest scrupulus; quse est enim illa via, et cur inter 
viam et Mosellam ac non ipsa via Germani assiluerunt? 
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iis, qui in bis expediendis elaborarunt, attendisse, quam 
incerto et vitioso tibicine coniecturas proxima verba fnlcirent. 
Omnes enim sine uUa dubitatione accusationem snb- 
isse scribunt, codicis unius interpolaţi auctoritate confisi; 
verum neque ullo modo veri simile est librarium codicis 
Medicei aut eius, qnem hic exprimit, Iribus litteris sine uUa 
erroris causa omissis nominativum ex accasativo efFecisse, 
neque sabire accusationem Latine id significat, quod 
intelligi volant, sed prorsus contrarium. Nam mala peri- 
culaque et molestiae subeuntur, de actionibns snscipiendis 
nusquam boc verbum ponitur, neque magis quisquam ac- 
cusationem subire de ea confidenter suscipienda dixit 
quam verbi causa defensionem, et quemadmodum iu- 
dicium subit (Cic. Partit. or. 100), qui reus fit, non, qui 
iudex, sic accusationem subit, qui accusatur, non, qui accu- 
sat. Amota igitur falsa specie orationis coniungendae si 
redierimus ad totum mendum, quod continetur litteris inter 
«ponte et subisse interpositis, considerandum, longe 
aliud subesse reperiemus, ad totam sententiam et ad one- 
randam Beguli infamiam aptissimum, emergente indicio e 
litteris exscu[accu]satio. Scripserat enim Tacitus, nisi 
fallor, ad banc formam: sponte, excnsatis <aliis]>, sub- 
isse iuyenis admodum .... videbatur. Cum 
ceteri, qaos Nero ad nobilem familiam evertendam sub- 
ornare conatus erat, excusationibus usi essent, Begulns 
subiit, boc est, illorum loco successit seseque obtulit. Initium 
mendi utrum ab aliis post -atis omisso an a minus 
intellecto et distracto excusandi verbo substitutoque 



fuisse nuper, qui subesse putaret sponte senum consu- 
lari um accusationem, litterarum ex oblitos nec declarare 
operse pretium ratus, quo errandi genere quove notarum usu 
deceptus librarius senes consulares in senatus con- 
sul turn commutare potuerit. 
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daaram litterarum adiectione altero accusandi ortam sit, 
Don definio. 

Ibid. 56: Uluc Glaudius Labeo, quem captum 
et extra comtu amandatum in Frisios diximus, 
eorruptis custodibus perfugit. Nihil ex iis, qase 
pro corrupto vocabulo substituuntur, ferri potest; nam neque 
conventus quis Mc significari possit, intelligitur, neque 
quod confinium, extra quod Labeo amandetur, neque 
quid sit extra commeatum amandari; nam cum com- 
meatu aut sine commeatu abire aliquis dicitur; nisi quis 
forte eo amandatum Labeonem dici putat, ubi, quod coiu- 
meatus nulii venirent, fame pereundum esset. Rectam et 
aptam sententiam efiBcit extra commilitiniii. Solum ab 
militum corpore et commercio separatum et amandatum 
Labeonem Tacitus dicit; supra c. 18 in exercitu reţinere 
eum Givilem noiuisse dixerat. Non infrequens apud huius 
aetatis scriptores com miliţii nomen est et apud ipsum 
Tacitum legitur Ann. I, 60. 

Ibid. 74 (in Gerialis apud Treviros et Lingonas con- 
tione): Regna bellaque perGallias semper fuere, 
donec in nostrum ius concederetis. Nos, quam- 
quam toties lacessiti, iure victori» id solum 
Yobis addidimus, quo pacem tueremur cet. Da- 
tivus inepte boc loco adiicitur, ubi de vinculis et oneribus 
impositis agitur; ne de beneficiis quidem usitate diceretur 
populo alicui aliquid addi nisi forte de finium adiectione. 
Scriptum fuerat: id solum Bovi addidimus, aptissime 
in superioris et eius, quse nune sit, condicionis comparatione. 

Ibid. 77 (de Gallorum Germanorumque in Romanos 
impetu): Pars montibus alii alii viam intar Mo- 
sellamque flumen tam improvisi assiluere, ut 
cet. Recte iam pridem sublatum erat alterum alii, addi- 
tum ab aliquo, cui notabile visum erat pars — alii. Sed 
superest scrupulus; quse est enim illa via, et cur inter 
viam et Mosellam ac non ipsa via Germani assiluerunt? 
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'Vyfi^b'» .ndmuTTiiiL ian 

r*!ilfi», iiSisnianvrjiMie r. ji ^ suri lî ii 

^nmt ;iutti»8iiiia TkamaaBcaL ti ^i mna canue^tre pD 

tfMffitiTnm ^erbiim reiţoiii inceilesEBnBii;^ xd ţud pkriqşe 
t^tit\(t\dktk% serhi tou&shiul «a: juigiiis feredît a eom- 

m4^a ^mnuk enraog aai&aent ^& KptDBiM miflKfas reteres 
^ntofe^mt <Ikvt 68tr fa xpCem smos iKsacsre ut dies, 
#M 4i^A^4nm erai per septeaos ftameros), aed, cam 
Af^A ulUm fmrnn haAemat, âeptiiBO qvoque aimo aut eo 
Priim^tf mtHîiftkaAo ad noaiem qveadam sfaitmii et cor- 
Hfinm e/mtimtum redire* Hmb rei ognificatio effidtor 
l^nMfnft motAtfone: fim soam et carsus (8i?e ex de- 
If^rMhtin iihfin cur num scribere malmnns) sepii m os 
ţi Uf untn^ron eoapareat 

llrHi iUi atqne ad fallendnm silentio, ita 
^wpiti (fnxle, qno plus torroria adderent, canota 
<^l Minori buN mtsoobant. Durissimo vel potins ineredi- 
MII MmiKitmtn NtUntIo coniungitar cum Ulo cu neta 
iOaiiniHbUrt mlinobant, quoniam nuUa est intermedia 
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aut communis notio, qua hsBC prorsus contraria contineantur, 
additis pra&sertim ad comparationem notandam particulis 
ut — ita. Omnia rectissima erant, si scripseris: utque 
ad fallendum silentio <ieraiit>, ita coepta csede 
cet. Contraria contrariis reddantar, silentium clamoribus, 
iter coeptse ca&di. AI>errari facile poterat praecedentibus 
litteris io, sequentibas ita. 

Agricolse uuum locuin attingam, c. 30, ubi in hac 
scriptura: Nos terrarum ac libertatis extremos 
recessus ipse ac sinus famae in hune diem de- 
fendit; nune terminus Britannise patet numquam 
aut ipse excogitare potui, quis esset sinus famse, et 
quonjodo hic sinus defendere Britannos potuisset, aut ab 
aliis ita expositum vidi, ut intelligerem; rei alicuius magnse 
ac terribilis fama defendi aliquem posse video et intelligo. 
Itaque prorsus scribendum arbitror: recessus ipse ac 
sinus fama inhunc diem defendit. Famam dicit 

« 

immensi terrarum sinus sine fine procurrentis. [Sic Box- 
hornius.] *) 

Suetouitts. 

Aug. 10: Sed adversante conatibus suiş IA. 
Antonio consule ... ac ne publicum quidem et 
translativum ius ulla in re sibi sine pactione 
gravissimae mercedis imperticnte, ad optimates 



*) C. 38 maliem pro redierat siuribendom dizissem rcdiret, 
nou reditura erat, omisissemque, qoaB inconsiderate addidi 
de Britannia circumnayigata, de qua perspicae Tacitus scrip- 
sit c. 10. niud sic doleo, quemadmodum in his minutiis 
dolere aliquid par est, quam in Agricola omniam certissimam 
et ad Taciţi narrationem expediendam maxime notabilem 
feci emendationem, restituto in c. 24 Sabrinam pro nave 
prima, eam ab Hahnio, quod extra ordinem posita esset 
(Adv. Crit. 1 p. 147 Bq.)^ omnino non esse animadversam. 




âiâfair. 
\z !•» iTjli^Tis ţxic^m ct transli- 

zii,iii wmmm. âc :ks îhiib sobs uh pablicvn 

J3l I7z ^*i ii :jni!K:a« T&«râi deconeiido) 
:iiî*r5e§i'r AmiTm:i3. -îî i'iaicm^iiai repromit- 
z^m. 'iiid ie icfTiaeii s^iseeprarns esset Neţoe 
repromittere pn praniitere anffidler omqBim di- 
dsnr. qmaiTÎi îd WiJtSnm ec afii ifltnBwit ■«{«€ infinitÎYiis 
abe»e pooKfidetirproMitto TiberismeoBtentum); 
nam panio aiiter (fiatar <A«p. 10): Aitoiiam adin- 
torem sperarerat. In Etteris re latet Test^mn eius, 
qtKid Snetoniiu scnpwrat: eo coBteatam fere prtHÎt- 
Ins. Etiam Oth. 4 soapieor atim scriptom fiiisse: UH 
peratorea qnoqae breri fiwe praaittraa. 

Ibid« 28: Exstat et sermo eins (Tiberii) in 
senatti perciTilis: Si qnidein locntas aiiter 
faerit, dabo operam, ut rationem faetorum me- 
orom dietoramqiie reddam; si peraeTeraverit, 
in vicem eum odero. Neqne si quidem pro si po- 
mttim hic nllam habet excnsatioDem, pnesertim sequente 
altero si, neqae snbiectam abesse ullo modo potest neqne 
significatio, de qno bomine Tel re aliquis non bonorifice 
loquatnr. Separandae rectins litter» et ana addenda, ut 
tiat: Si qni (qnis) de me locutns aiiter fnerit cet. 
iyeterum inusitatissime dicitur locutas aiiter pro eo, 
quod est leous, hoc est, in deteriorem partem, necininria 
«liibltari potest, utrum sic Suetonius scripserit, an super- 
Hcrlptum interpretandi causa alteri adverbio minus usitato 
hoc, quod nune le^itur, in contextam orationem yenerit, 
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quamquam nullum memini esse exemplum in Suetoniî 
codicibas huiusmodi permotationis. 

Vitell. 17: Ab bis extractus e latebra, scisci- 
tantes, quis esset(nam ignorabatur) et ubî esse 
Vitellium sciret, mendacio elusit. Perquam ridi- 
cule înterroget quispiam: Ubi scis Vitellium esse? 
pro eo, quodestant: Ubi est Vitellins? aut: Scisne^ 
ubi Vitellius sit? Scripserat Saetonius: sciscitan- 
tes, quis esset (nam ignorabatur) et, ubi esset 
Vitellius, num sciret, mendacio elusit. Particula 
num ut cum Vitellii nomine coalesceret, nascereturque 
deinde necessario esse, effecit sententiarum ordo non in- 
tellectus (num sciret, ubi esset Vitellius). (In 
eandem coniecturam inciderat Th. lensenius, auditor meus^ 
quem mors prsematura rapuit.) 

Invenalis. 

E poetis Latinis neminem bis postremis annis inten- 
tiore studio tractavi. Itaque unam hic ponam de luvenali» 
loco coniecturam olim errore a me omissam. Nam I, 144 
sic editur: Hi ne (ex luxuriosis cenis et gulse intemperia) 
subitse mortes atque intestata senectus cet. 
Subitas mortes efBci cenandi loxuria nihil mirum est, sed 
quid ea ad testamenta impedienda pertineat, non intelligo, 
neque magis, cur senum maxime testamenta in hac re 
appellentur. Quid potest, si sententia yerborum explanetur^ 
stultius aut gerversius dici quam propter cenandi intem- 
perantiam senes testamenta non facere? Una littera mutata 
effidtur recta et apta sententia: atque infestata senectus. 
Senectus subitis bis et prsematuris mortibus infestatur, 
paucique aut nulii eam consequuntur. Eodem pertinent 
sine ulla testamentorum significatione, qu» subiiciuntur 
(it nova nec tristis per cunctas fabula cenas^ 
cet., ubi superstitiose restitntum est et, quasi hsec coeant,. 
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noD dico apte, sed tolerabiliter: Hinc subitae mortes 
. . . et nova n. t. p. c. fabula c.)* 



Cap. VI. 

Florus. Macrobius. Ammianus Marcellinus. Varia. 

Florus. 

Lib. I, 5 (11): Idem tune Faesulse quod 
OarrhsB nuper cet. Prave inter nomina locorum Latino- 
rum et suburbanorum interponuntur Faesulse satis longinquse; 
scriptum fuerat Jlfulse. 

Ibid. 11 (16): Itaque et consules (qni foedas 
Gaudinum fecerant) statim magnifice Yolnntaria 
deditione turpitudinemfoederisdirimunt, et cet. 
Scribendum redimunt; turpitudo non dirimitur, sed redi- 
mitur. 

Ibid. 31 (U, 15) (de obsidione Carthaginis) : O per ti 
portus, nudatus est primus et sequens, iam et 
tertius murus, cum tamen Byrsa ... resîstebat. 
Scribendum: Aperti portus; claustra perfracta dicuntur. 

Macrobius. 

Saturn. I, 11, 7: Vis tu cogitare eos, quos ins 
tuum vocas, iisdem seminibus ortos eodem frai 
<i9dlo cet.P De servis agitur. Eos nemo ius d^omini vocavit 
Scribendum: quos ius tnos voeat. 

Ibid. § 21 (de serro, qui Gsepionis Augustam ocddere 
-conati fugam adiuvit) : pervectumque Ostiam inde in 
agrum Laurentem ad patris villam nocturno 
itinere perduxit Gumis deinde navigationis 
naufragio una expulsum dominum Neapoli dis- 
simulanter occuluit cet. Gumarum nomini nuUus hic 
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locus est, sed substantive genetivnm regenţi; scribendum: 
Comes deinde navigationis naufragio una ex- 
pulsum cet. 

Ibid. 16, 20: Scîendum est tamen eligendi 
ad pugnandum diemRomanis tune fuisse lîcen- 
tiam, si ipsi inferrent bellum; at cum exci- 
perent, nullum obstitisse diem cet. Non agitur 
de licenţia (quse recte potestas diceretur), sed de religione 
et obseiratione. Scribendum: tune fuisse diligentiam. 
Ssepius hsec verba commutari in codicibus annot,avi iam 
ante plus quînquaginta annos in appendice critica commen- 
iationis Asconianse p. 29. 

Ibid. II, 2, 2: Ostendebat Antioehus in campo 
copias ingentes, quas bellqm populo Bomano 
facturus comparaverat, convertebatque exer- 
«itum insignibus argenteis et aureis florentem. 
Neque convertere est decurrere iubere, neque ad bane 
rem pertinet auri argentique fulgor. Scribendum contue- 
batnrque. Sequitur paulo post: contemplatione tanti 
et tam ornaţi exercitus. Eadem correctio facienda 
apud Gtellium V, 5, unde Macrobius hoec sumpsit.*) 

Ammianns Marcellinus. '*''*') 

Lib. XIV, 6, 17: Utqne proeliorum periti rec- 
tores primo catervas densas opponunt et fortes. 



'^ Lib. VI, 4, 2 in Lacilii versibus Eyssenhardtius ex P scribere 
debebat, quod coniectura annotaveram: non male sît; iile, 
nt dico, me exenterat unus; nam exenterat recte 
emendavit 

**) Ad Ammiani MarcelMni libros, in quibus emendandis lauda- 
bilis praeter ceteros fuerat Accursii, Gelenii, Valesii opera, 
etsi priores illi duo interdum, ut lectionem aditivarent, non- 
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deiade le^es armataras, post iaevlatores alti- 
masqae avbaidiales aeies, si fors adegerit, 
îaTataraa, îta prspositia «rbans famîli» sns- 
peasa^ digerentibas sollieitet qaos iiisignes 
faeiaat TÎrg» dexteris aptats, relut tessera 
data eastrensi iuxta Tehieali frontem omiie 
textrinam incedit cet. Cum exarcîtii inatmcto eant- 
părător senritiom orboniiiD genoatim dî^osîtiim et inoedeiis. 
Saspensa fiunilia cur appelletnr, dod inteUigitor. Ham- 
festom est desiderari significatioDem, qind digeniit pwpoâtL 
SeribendiuD : ita prspositis arban» famili» su 
feasa digerentibas sollieite. 

Ibid. 7, 5: Gallns eonsnlarem Syri» 

Theopbilom prope astantem altima metnenti 
multitudini dedit (eodex Yaticanns dediti) assidae 
replicando, qtiod inrito reetore nnllas egere 
poterit Ticto. Scribendnm ?idetiir dedidit (nt snpplidom 
de eo snmeret mnltitndo, at ostendmit, qme seqnmitnr). 

Ibid. 10, 12 (in oratione Constanţii imperatoris): Pro 
suo enim loco et animo quisque Yestmm repu- 
tans id inveniet Terum, quod miles ubique ...se 
solam vitamque propriam eircumspicit et de- 
fendit, imperator yero officiornm dam equis 
omnibus alienae cnstos salntis nihil non ad sui 

spectare tutelam ratio (lacuna 25 litieramm) 

et remedia cuncta, quse status negotiornm ad- 



nulla interpolarunt magis qnam emendarant, nostra setate 
codicam mânu scriptoram subsidia egregia parata soni, Yati- 
câni maxime et Petrini; subsidiorum prsestantiam param 
sequanint editomm ingenium et iudidom orationisque turgids 
et mire, sed cum aliqua artificii constantia contortse inteUi- 
gentia, quibus opus erat ad eruenda ea, qose laterent sab 
litterarum vestigiis satis tenacibus, nisi ubi errori adiuncta 
eet omissio. 
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mittit, arripere debet alacriter seeanda nu- 
minis voluntate delata. Sic codices (Vaticanus et 
Petrinus). In corruptis litteris dnm eqnis, e quibus nihil, 
quod probări posset, editores effecemnt, latet substantivam 
cum officioram et omnibus coninDctum. Scriptnm 
fnerat: officioram dunetis omnibus. Officioram et 
curarum multiplices et perplexos cursus cum dumetis Am- 
mianas comparat prorsus e sua consuetudine dura et arti- 
ficiosa imagine utens. Deinde, ubi post litteras ratio 
lacuna est, subest infinitivus ratiocinari (nihil non ad 
sui spectare tutelam ratiocinari — et remedia 
cuncta . . . arripere debet); quid prseterea ad ex- 
plendum Utterarum spatium suppleri debeat, incertum est. 
Seqauntur paucis interiectis § 13 in codicibus haec: Veri- 
tatis enim absolimo semper at per est simplex, 
qa» et olim minus bene tentata et nuper infeliciter licen- 
terque sunt. E vestigiis Utterarum efficitur: Veritatis 
enim absolntio semper aperta est <et> simplex. 

Lib. XV, 5, 5 in loco misere corrupto et lacunoso 
lioc tantum perspido, ex bis litteris: imperatori avido 
scrutări hsec et similia censuit efficiendum esse: 
imperatori avide scrutări hsec et similia consne- 
tnm; nam avidus scrutări ne Ammianus quidem dixit. 
Getera non attingo. 

Ibid. § 12: Hisque cognitis statuit imperator 
dispicientibus consistorianis et militaribus 
universis in negotium pr»terinquiri. Gumque 
iudices fastidissent, Florentius Nigriniani fi- 
iius .... animadvertit cei Quod boc sit fastidium 
iudicam, nemo intellexerit. Narrationis tenor monstrat 
scribendum esse: Gumque iudices assediasent (ad ne- 
gotium inquirendum). 

Ibid. 8, 12 (in oratione Gonstantii ad lulianum): 
Aucta gloria mea confiteor, qui iustus in de- 
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• 

ferenda superiori potestate nobilitati mihi 
propinqusB quam ipsa potestate videor esse 
subiimis. Sententia, qo» nulla est, efficitur lecta et apta 
leni admodum correctione: AmctaB glmu mMm con- 
fiteor, qnia iiistivs in deferenda snperiori pote- 
state nobilitati mihi propinqn» quam ipsa 
potestate Tideor esse subiimis. 

Ibid. 10, 11 (in loco de Hannibalis per Alpes transito): 
excisaque rupe in immensum elata, qnam cre- 
mando vi magna flammarum acetoque infuso 
insoli dissolvit, per Druentiam flumen cet In 
hac codicum optimorum scriptura tantum rectius dirimends 
litterse sunt, nt scribatur: acetoque infuso insoUdis 
selyit Acetum materiae iam flammarum vi insofid» in- 
fasum esse dicitor. 

Lib.XVI, 1, 1 (de luliano): colligere provinci» 
fragmenta iam parans, si affuisset flatu tan- 
dem secundo. Ezcidit in bis postremis fortuna aut 
simile nomeo. [Sic iam Wagnerus.] ^) 

Ibid. 12, 6: quod trudente ipsa necessitate 
digresso periculis cum paucis, licet fortibus, 
populosis gentibus occurrere cogebatur. Seri- 
bendom: d i g r e s s o <80cio> periculi. Significatur, quod 
supra narratum erat de scutarii ad hostes bran»tu. Error 
ortus est ex syllaba so semel scripta, cum bis scribi de- 
berei 

Ibid. § 69: laureatas litteras ad provin- 
ciarum damna mittebat, se inter primores yer- 
satum cum odiosa sui iactatione significans^ 
Ridicule littene miss» dicuntur ad damna provinciarum; 
longe enim aliud est missas esse cum damno provin- 
ciarum, si quis forte cogitat de pecuniis extreme imperii 



*) Ibid. 8, 18 post lacunam scribendmn: <ad q>ueriv sema- 
latienem posteritas tendens cet 
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tempore a provinciarum incolis exactis, cum per eas vic- 
toriarnm nuntii discurrerent. Aperte provinciarum rectores 
significantar, quos Ammianus suo more vocabule, ut nune 
loquimur, abstract» notionis et neutri generis appellavit, 
sive dominia scripsit sive culmina. 

Lib. XVII, 4, 15 (in descriptione obelisci Bomae in Circo 
maximo erecţi): Sola post hsec restabat erectio, 
quae vix aut ne vix quidem sperabatur posse 
compleri; idestisque periculum âltis trabibus, 
ut machinarum cerneres nemus, innectuntur 
vas ti fu nes et longi cet. Ex corrupta hac codicum V 
et P scriptura Hauptius effecit digestisque ad per- 
pendiculum altis trabibus; sed quoniam nequeprse- 
positionis ad uUum in codicibus est vestigium neque opus 
erat prorsus ad perpendiculum trabes erigi, potius scri- 
bendum est: digestisque per dureulum altis trabi- 
bus. Trabes in orbem circa obeliscum statuebantur. Paulo 
post ex litteris codicum paulatimque id per arduum 
inane protentus facilius et rectius, quam quod nuper 
scriptum est, efficitur: paulatimque in perardmnm 
inane protentus. 

Ibid. 5, 6: Ideoque Armeniam recuperare 
cum Mesopotamia debeo, avo meo composita 
fraude prsereptam. Illud apud nos numqnam in 
acceptum fretus, quod asseritis vos exsultantes, 
nullo discrimine virtutis ac doli prosperos 
omnes laudari debere bellorum eventus. Sic 
codices. Minus feliciter boc loco Hauptio res cessit, qui et 
fretus violenter in fere tur mutavit et locutioni in ac- 
ceptum ferre, que ipsa inusitata est pro eo, quod dicitur 
acceptam ferre, significaticmem inauditam affinxit. 
Oratio et sententia rectissima effidtur reetitoto unius 
litterse mutatione infinitivo passivo futuri temporis, qui 
saBpe a librariis depravatus est: Ideoque Armeniam 
recuperare . . debeo, avo meo composita fraude 
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Lih. X^TILLSz iniiiiL'i&ai^ii «iKffî«i:«Cf*<i'Ei.ad 
«^^aiii» .%Liiii:lLi;i.4ia'*'iiL a'!;:^ 7«(L iidnsk îikkIl Ibn- 
îSfifţ^^ i^iiMC ^«msaitia» rdacrnt ^ninVnuiih . «şnii lEKiIfiE« 
^^ru^'H' « «mtiflTtna ^a«K: &i (ruiaf §LKi£it«diBeiD 
^U^^ 2b^r>& Tf^L 4tet& siiBiL [Sk OK Wafcifiddai.] 

^a^»^ ii ir^ri» 4îeî i^be&t, Kvlta C«iista«ti«s 
ţ^omil^ zmt^ i\€li Kaţistri eţvitvB salvtem 
^^rit^r imţsgsakBtis ciC Riiiicafe i fa^lu r umila 
|K/U9m« ^Latimm aatoa g j— ai «n. a fw !■ kamamodi 
r)ţ;tatt wm MkfM Amumans^ €ft ■«!!«■ posse) dîdtiir 
afM ţntfmtmm cMaih; inon qiddni li^ boc loeo 
imlla |><rU«t; deisder ot omifttam debeat pro debet 
prMina prara pfmtiani, nihil cat, ev ia bae osa ra Taritatis 
ex^SJtUKiti/i iMAhe2LUkr, Sed rem confidt eodiaim boBoram 
rV P; anetmtai, in qnibii» aie acribitiir: aibi rodiei 
(\Hhmi eet. llanifeato ab Amnuano notator Enselni 
ifig^nioin aeeomniodaiiim ad acneadam ipaioa Constanţii 
malatn natoram* Seriptnm fnerat ad banc foimam: ap ud 
^jijom, $i fia refld debobat, aimtiari Conatantins 
poiujt. fit mntnari qoidem prorsns cartam pnto; in 
«eteria nibil prsBsto pneter oniTeraam sententiam. . 

Ibid. 5, 7: Edncatna enim in medio nt rernm 
otnnium gnarna auditorom nanctus vigiloa sen* 
ans ot aorium delenimenta. captantes nec lan- 
dantiom, ied secundam Homericos Pbseacas cum 
fiilentio admirantium cet. Gonstructio nulla est; ea 
4ifflcitur, qualis Ammianum decet, ana vocali addita: aadi- 
torium. Nanctus est auditorium hominnm admirantiam 
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«ensos vigiles et aorium delenimenta captantes, hoc est, 
âententias animatas et aptas ad aures deleniendas. 

Ibid. 6, 18: Amandatis procul Graioram le- 
gaţia, forsitan et necandis rex longaevus non 
contentns Hellesponto .... Asiam cum nume- 
rosis populis pervasuras adveniet cet. Sine dubio 
seriptam faerat: Amandatis . . . ., forsitan et necatis. 

Ibid. §22: Quem iuxta Isevus incedebat Grum- 
bates Ghionitarnm rex nobis qnidem setate 
media rngosisque membris, sad mente quadam 
grandifica multisque victoriarum insignibus 
nobili s cet. Sic codices fide digni a prima mana; nam 
«orrigendo qnidem post se t a t e transpositum est. Apparet 
ab eo nomine, quod sub litteris nobis latet, incipere prius 
orationis membmm, qnod contrarium ponator ei, qnod se- 
qnitor, sed mente quadam grandifica cet, id autem 
nomen adiectivum esse debere cum rugosis coniunctum, 
quoniam neque substantivam nudum alteri huic parti rn- 
gosisque membris satis responderet neque ei ablativus 
^tate media recte applicaretur. Suspicor Ammianum 
scripsisse: robis qnidem setate media rngosisque 
ni e m b r i s rarioreque vocabule, de quo comparări velim, quse 
Cramerus exposuit ad schol. luven. VIII, 155, significasse 
colorem a molii nitore primse setatis in duriorem et sub- 
fnscnm annorum et laborum progressu traductum et cum 
asperitate cutis coniunctum. 

Ibid. 8, 13: Nam et casn illis ipsis diebus in 
snburbanis peregrina commercia circnmacto 
anno solită celebrări multitndo convenarum 
augebat agrestium. Iniuria post Gelenium celebrare 
scribitnr, verbis prave interpunctis. Nihil augebatnr, sed 
mnltitudo convenarum agebat peregrina commercia circnm- 
acto anno solită celebrări. 

Lib. XIX, 2, 9: Namque . . propugnatores . . . 
in maximo defendendi ardore saucii perniciose 

VI 
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eadebant aat laniati TolT&aia staattf^ proxise 
gnbvertebant aut certe apicula memb^ris infiia 
Tifeatea adhac rellendi peritos ţuarrit&b'aBt 
Virentes (hoe est, nvi) omnea piofiecto emit,. cpi£ eoanr- 
moraatar ianexir aefjoe Terendnm erat; wt «prâ pofiuei 
ixMctiioe qtuessBft, qai sibi subTenirent Sie iccnaifciTVs 
qnâaft (apieala membri» iafixa) rect» con Terbb 
relleadi j^eritoa eomniigitiir. Scrîbauiam: a«t certe 
apieala membris infixa TckcstM adhnc rellendi 
ţerit03 qosritabant 

Ibid. 4, 8: paacis intemperanţi aesto eon- 
•nmptis, qao3 mnltitndo angebat, tandem cet 
PrefSQS copUai neqoit, qnoinodo midtitado ai^re potnerit 
homines sestn eomnmptoe. Mnltitado, boc est, Tnlgns 
militom Mfţebat sestn eonsomptos, nt, qui re pand essent, 
fama mnltipliearentar. 

Ibid« 10, 4: Moxqne divini arbitrio nominis^ 
qnod auxit ab incnnabniis Bomam perpetnam* 
qoe fore respondit, dam Tertnllns apnd Ostia 
in sede sacrificat Gastorum, tranqnillitas mare 
moli ivit cei Nod respondet boc nmuen, sed spandet 
promittitqae. Errore geminata est syllaba re yerbnmqae 
accommodatnm superiori auxit; praesens tempos apte sig- 
nificat eundem etiam nune deorum fiEivorem esse. 

Lib* XX, 5, 6: Post quae opinor tanta et talia 
nec posteritatem tacituram de vestris in rem 
publicam meritis que gentibus cunctis plene^ 
quem altiore fastigio maiestatis ornastis, vir- 
tute gravitateque, si quid adversum ingruerit^ 
defendatis. Sic codices fide digni. Gelenii interpolatio 
ne speciem quidem veritatis habet. Loci lacuna aliquot 
verborum fracti hsec fuerat olim forma: — de vestris in 
rem publicam meritis, qn» gentibus cunctis 
iplen<dent; nec dubito, quin,> quem... ornastiSr 
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. . . defendatis. De verbis post splendent suppletis 
nihil me affirmare, nihil opus est dici. 

Ibid. 6, 2: cuias (Singarse nrbis) propugnatores 
YÎso hoste longissime, clausis ocins portis, 
ingentibns animis per turres discurrebant et 
minas, saxa tormentaque bellica congerentes 
cet. Nod per turres et minas, quse nltra modum ridicole 
coniunguntur, sed ingentibus animis per turres 
discurrebant et miBis. 

Ibid. 11, 28 (in descriptione iridis): quarta (pars) 
ideo purpurat, quod intermicante asperginum 
densitate per quas oritur radiorum splendor 
conspicieus offendit aspectum flammeo pro- 
piorem cet. Sic codices. Pro oritur infelîciter Grono- 
yius mori tur scripsit, quem editores secuii sunt. Neqne 
enim moritur splendor, sed mixtus asperginibus in pur- 
pureum colorem transit; conspiciens obiecte caret; of- 
fendit perversum est, quoniam aspectus flammeo 
propior non ante adest et offenditur, sed nune demum 
nascitur. Omnia recta fiunt non difficili nec audaci correc- 
tione: intermicante asperginum densitate, per 
quas oritur, radiorum splendorem concipiens, ostendit 
aspectum flammeo propiorem. 

Lib. XXI, 1, 6: Accidat autem incendebatque 
eius cupiditatem, pacatis iamGalliis incessere 
ultro Constantium, coniiciens eum per vati- 
ci nan di pr8esagiamulta,qusecallebat,et somnia 
e vita protinus excessurum. E mendoso accidat, 
pro quo editores substituunt accidebat aut accedebat, 
efficitur potius acnebat [Sic iam Wagnerus.] Sed utrique 
verbo manifeste deest subiectum. Neque enim lulianus ipse 
dici potest incendisse eius cupiditatem; ne suam quidem 
cupiditatem homo ipse incendere apte dicitur. Eiusmodi autem 
subiectum esse debet, cui recte accommodetur participium 
coniiciens; opinor fuisse: Acuebat autem incende- 
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batqa^i^eapiditatem eet. P^o post (§ 7) neccsario 
âcnhenâmn: adrertendam est breTiter. ande st- 
pieiiti firo hoe qaoqae aeeidere p^tacrit (pro po- 
terii) doetriDa» genns haad leTe. Nosqumm Am- 
flrianiis ia taţi sententia indicatimiD posnit; si generalem 
seoteotiam ease rolnisdet, scripsisset possit. Tuni § 8. abi 
io eodieibus et editionibas seribitur: Elementoram om- 
DiQiii spiritas . . . . ex bis, qaae per discîplinas 
Tarias affectamas, partieipat nobisenin miinera 
divinandi^ sine dnbio scribendam est: ex sigmis, qaae cet 
PostretDO § 12 verba sic scribenda et interpongenda sunt: 
Somniorum antem rata fides et indobitabilis 
foret^ Dl ratiocinantes coniectura fallerentur 
interdam, qoae, ut Âristoteles affirmat, turn 
fixa sânt et stabilia cet. Qnod in codicibos qae pro 
qttse scriptum est, in editionibas sententia sic depravatur: 
— fallerentar interdamqae cet. 

Ibid. 6, 1: Replicare nune convenit tempore 
et narrare summatin), qase, dam aguntnr in 
Qalliis ante dicta, Constantius . . . perfecib 
Neque temporereplicare qaidquam significat neque, qnod 
nâper substitutum est, tempori. Scribendum: Replicare 
nune convenit tempora cet., boc est, revolvere et ad 
superiora redire. 

Ibid. 16, 6: impendio castus (Constantius foit), 
ut nec mare ministre saltem suspicione tenas 
poiset redargui cet. Pro mare nuper Hauptios 
amaro substituit, in quo miror viri egregii iudicium ; nam 
neque, amarus minister quid sit, intelligo, neque aut 
datlvus aut ablativus apte orationi accommodari potest Scri- 
bendum sine dubio : ut nec rnmore ministrocet Neru- 
more quidem adhibito et crimina subministrante sospicione 
tenus redargui Constantius poterat. 

Ibid. § 19: Figura tali situqne membrorom 
(Constantius ftiit): subniger, luce ocalornm edita 
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cernensqne acutam, molii capillo, rasis assidue 
gensibus lucentibusad decorem, usqne ad pubem 
ab ipsis colii confiniis longior cet. Sic codices 
fide digni VP. Quod ex deterioribus editur: rasis as- 
sidue genis lucentibus ad decorem, rectum est 
genis, sed occultatnr vestigium maoifestum substaotivi 
post id vocabnlnm latentis et prima parte tmncati; nec 
gense assidue rasse ad decorem Incere apte dicuntnr. Emen- 
datio et facilis estet certa: rasis assidue genis, deB- 
tibns Incentibus ad decorem cet. 

Lib. XXII, 7^2^ Dein (lalianus) Mamertino ludos 
edente circenses, mânu mittendis ex more io- 
ductis . . . ipse lege agi dixerat cet. Qni prsesidet, 
lege agi iubeţ, non dicit. In codicibus scribitnr lege agi 
ductus dixerat. Yidetur subesse: lege agi insserat 
et ins dixerat. Saltem ius dixerat certam videtur, 
etiam ob ea, quse subiiciuntur de iuris dictione ad alterum 
pertinenţi. 

Ibid. § 3: praeclarique illius dicti immemor 
Tulliani, quo tales notandoitarelatum:cet. Scri- 
bendam: qnod tales notando ita relatum (st?). 

Ibid. 8, 13 (de Io): mutata, ut poet» loquun- 
tur, in bovem ad mare lonium permeavit. Codices 
antiqui: loquuntur in usquem ad mare. Yidetur 
fnisse: mutata, ut poetse loquuntur, in vaccam ns- 
qne ad mare lonium permeavit. 

Ibid. 10, 5: Inducta in iudicium femina quse- 
d am cum palatinum adversar ium suum e numero 
proiectorum cinctum prseter spem conspexisset 
cet. Scribendum: e numero protectomm. Notissimum 
boc est genus militise palatinse. [Sic editiones ante 
Valesium.] 

Ibid. 14, 5: clementia principiwS, qui ut pru- 
dens definiuit inimicorum* minuere numerum 
augereque amicorum sponte sua contendit ac 



»î)venv iA\hp\mnm loi. ir pmttatm mtkmmiâi ini;» 
m\^,^rnm mu^tutra- xsmj^nnzL iJcşeTB^ii& amico- 

Iblif. : T: lai • \pii '^oiK j^sr rÎTeadi spatiaai 
(>r^^titiii;^m ii&erry fonre- :iKiK«rsv9 « Fita abit- 
r'it ni^i^ <ţaiim :Liiet«>riraa iftŢsticQrnin) 

rf^/îattij-r ii^ra-şo mtm los femina inrenta cum 
ii^tU ^^rti0 "fffertiir •:;<£. Es bac coAenm. «ripton 
;#4 -sttraînMaai ifatMia «^o iuttgalîj m atttons poakSaInufliiim 
{yNH 7<;rt» bos femiiia i iMiuat qas ei; bac retaiti 
iitlMrp#ilatim« Hiw i pu— es listens barag^o ar ei exseii^ât 
^.h^raţi/) pari. «sa coneetaim ofertat; qood imlliim 
^mniif^ dufra^nm in ipso Api rnwaiAi agnifieaten est 
^r4iMiMlu>m harnm iitteiamni correetione ânnil orakioiiis 
fAru^n «ne adâitameoto illo (<ia2» ei) ei^edîtiir: ne- 
t%int fnifflfpi; far<cfliB>fibos femina iiiTenta 
tntc\ nr>tig eertia offertar. Propter e i pnmoBen inter- 
(Mit «imilHiM ieripta p^ compaMfinm particula e n i m (e n î). 
Par ^ iigAifU»to dieitur, qiio apod Oridium Fast III, 526 
Aiim par^ qnisqae ana et apad PBnmm H. N. VIII, 
M ^ Hjfpnum Fab. 136. Ez hac pari Apis juropaginem 
hatwiNt 

(bld. ]5, 8: Pauca itaqae super beneTolo om- 
rihim flomine Nilo • . • prsBstringi conveniet cet 
Hlito itlla minima probabilitate toUi iobentur verba bene- 
vol o omnium fi amine; aptissime enim a laude et 
li(iM(ift0lo (luminiş Initiuro eius commemorandi capitur. At 
<U(H>li(tuMi vldi^tur fVilMe necessario benevolentissimo 
MiiiiHuiiK Kand(»m tamen sententiam etiam cum exagge- 
\%\\m^ AiuiuUtio diyna consequemur addita vocula, qu» 



*^ ^ ^^vMh^U ^ji ti) scribi ileb^i^t: Apim borem operosa 
\4M^H(^Mm (^a^^klriii laa<l«ii (codd. et edd. tamen) post 
W^^^^*| (^\vH«vi I^M^luU^i^. 
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propter simillimam praBcedentis yocabali terminationem ex- 
•cidit: super beneyolo <8olo> omnium flumine 
Ni Io. Non solam benevolentissimam, aed solnm omoinm 
benevolum flamen Nilum appellat; millias enim alterius flumi- 
nis simile soli inundatione fecundandi beneficiom celebrabatur. 

Ibid. §18: alii (crocodili) dirumpan tur snffossis 
alvis mollibas sertis (sic V a prima mânu; V^ P 
certis) ferarum dorsualibus cristis (sic Salmasius; 
Y^ crussis; V^P crustis), quas delphinis similes 
nutrit fluvius ante dictus. Veri aliquid suboloit 
Oardthausenio , qui scripsit serratis ferarum; sed 
praeterquam quod serratis illo loco poni non poterat, quod 
4;aput est, fer 86 nullo modo appellari poterant pisces illi 
non magni delphinis similes. Latet ipsum nomen piscium 
aut usitatum aut ab Ammiano ex re fictum : seTriferanim. 
Sic appellavit, quas Orseci ngla'ieiQ appellant. 

Ibid. §24: Has monstruosas antehac raritate 
in beluis in aedilitate Scauri vidit Bomanus 
populus cet. Sic (non raritates) codices antiqui. Mon- 
struosas raritatesbeluarum Ammianus dicere potuit, 
raritates in beluis non dixit. Videntur ante beluis 
litter» aliquot excidisse, cum sic scriptum fiiisset: Has 
monstruosas, antehac raritate invisitatas belnascet. 

Ibid. §30: etexcisis parietibus volucrum fe- 
rarumque genera multa sculpserunt et anima- 
lium specios innumeras multas,quas hierogra- 
phicas litteras appellarunt. Loci misere nuper 
<K)rrigendi specie depravaţi emendatio, quod ad prsecipuam 
partem pertinet, facilis et certa est; nam pro et anima- 
lium species scribendum est: e t inanimalium specios. 
Recte et necessario hoc contrarium ponitur volucrum et 
ferarum generibus; nam ex utroque imaginum genere, 
animantium et rerum inanimarum, mixtam esse scripturam 
hieroglyphicam omnes norunt. Incertior est litterarum 



264 Lib. DL Cap. VI. 

mul tas correctio. Si tamen attenderis prsecedere litteras 
as, admodum veri simile videbitur scriptum fiiisse assi- 
nilatas (assimalatas). 

Ibid. § 32: Qus qnoniam miracula multa sunt 
opusculi noştri propositum excedentia, ad in- 
genia celsa paramus, pauca super proTinciis 
narraturi. Parare aliquid ad ingenia celsa ne 
Ammianus quidem dicere potuit, ut intelligeretur iis aliquid 
relinqui tractandum; scribere potuit: ad ingenia celsa 
separamus. 

Ibid. 16, 8: Inibi aurse salubriter spirantes 
sspe tranquillus et clemens cet. Ex ssepe facien- 
dum videtur aer ipse. 

Ibid. §17: recalet apud quosdam adhuclicet 
raros (sic Val.; codd. atros) consideraţie mundani 
motus et siderum, doctique sunt aut numeros 
pauci super bis scientiam callent,quae fatorum 
yias ostendit. Ex bac codicum scriptura efficitur: 
doctique sunt alii numeros; pauci super his 
scientiam callent, quse fatorum yias osteindit 
Tria genera hominum distinguuntur. *) 

Lib. XXni, 1, 7: cam irruentibus armis ex- 
ternis lex una sit et perpetua, salutem omni 
ratione defendere, nihil remittente vi moris* 
In Lindenbrogii extremarum vocum correctione, quam edi- 
tores sequuntur, non inteliigo, quo sensu mortis Tis nihil 
remittere dicatur. Scribendum : nihil remitteiiteiii vigoris, 
hoc est, omni vigore utentem. 



*) Inter incredibilia, quse in re critica accidunt, non extremo 
loco ponendum est, quod paulo post (§ 22) Gardthausenias 
Gutschmidii coniecturam secutus lesu nomen inter Grsecos 
philosophos interposuit, expulso Platonis nomine, quod rec- 
tissime Yalesius efifecerat ex negatione (non) totam senten- 
tiam perimente. 
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Ibid. 5, 3 (in descriptione subitse Persarum iocursioniSf. 
cum Antiochiae in theatro plebs sederet): retortis plebs- 
universa cervicibus exacervantia in se tela de- 
clinans spar^itnr passim. Neque exacervare alibi 
dicitur neque intransitive dici potest. Scribendum exn- 
berantia. 

Ibid. 6, 6: eo asque propagatis honoribu» 
(Arsacis), ut ad noştri memoriam non nisi Arsa- 
cides is situs qnam in suscipiendo regno cane- 
tis anteponatnr cet. Sententia eadem dupliciter enantiari» 
poterat, aut sic, ut, si Arsacides aliquis adesset, is semper 
rex electus diceretnr, aut sic, ut turn demum, si nemo 
Arsacides reperiretur, alii aditos ad regnnm capessendum 
datus esse. Priorem formam Ammianum secutum esse 
manifestissimum est ex verbis canctis anteponatur. 
Itaque ex codicum scriptura necessario efficitur: ut . . ., sL 
Arsacides sitnsqnam, in suscipiendo regno cunc- 
tis anteponatur. Sed quid fiet litteris non ni, qvis^ 
ante si scriptae sunt? Nimirum iis utemur ad emenda- 
tionem absolvendam et confirmandam. Perspicuura est enim, 
non posse Latine dici ad noştri memoriam pro eo, quod 
est ad nostram memoriam, nec tamen ullo modo ex/^ 
nostram hic oriri potuisse noştri. Itaque in litteris 
non ni latet genetivus substantivi cum noştri copulati,. 
scribendumque est: ut ad noştri memoriam SBvi, si 
Arsacides cet. 

Ibid. § 17 (ubi agitur de aere insalubri et letali ex. 
hiatibus terrse exhalato): Quse lues oriens a profundo 
quodam puteo, cum os eius excesserit latumt 
antequam sublimius vagaretur, terras circum- 
sitas inhabitabiles acerbitate fecisset. Omitta^ 
suspicionem, quse nascitur ex adiectivo latum neque suo 
loco posito neque ad rem pertinenţi, quoniam nibil refert^ 
quam latum sit os putei; id dico, ne umbram quidem ora- 
tionis recte cohserentis esse in boc concursu sententise. 



256 Lib. n. Cap. VI. 

prsereptam, illud apud dos numquam iri accep- 
tum fretus, qnod asseritis . ., nullo discrimine 
€et. (Iri acceptum pro eo, quod est acceptam iri, 
AmmiaDum dixisse puto; in activa forma ire nit am iam 
veteres dixerunt.) 

Lib. XVIII, 1,3: nnnmtamen snfficiet poni, ad 
onins similitndinem acta vel dicta snnt. Mani- 
feste deest sententise relativse sabiectnm, quod facillime 
eruetur ex simillima voce: ad cuias similitadinem 
<^alia> acta vel dicta sunt. [Sic iam Waketieldas.] 

Ibid. 4, 3: mercari complures nitebantnr 
Ensebii favorem, cubicali tanc prsepositi, apud 
quem, si vere dici debeat, multa Constantins 
potuit, ante dicti magistri equitum salutem 
acriter impagnantis cet. Bidicnle imperator multa 
potuisse (Latinum autem communi usu, a quo in huiasmodi 
rebus non deflectit Ammianus, est multum posse) dieitnr 
apud prsepositum cubiculi; ironia quidem fingi boc loco 
nulla potest; deinde, ut omittam debeat pro debet 
prorsus prave positum, nibil est, cur in bac una re veritatis 
excusatio adhibeatur. Sed rem conficit codicum bonorum 
<V P) auctoritas, in quibus sic scribitur: sibi re dici 
debeat cet. Manifeste ab Ammiano notatur Eosebii 
ingenium accommodatum ad acuendam ipsius Constanţii 
malam naturam. Scriptum fuerat ad banc formam: apud 
quem, si vis reflci debebat, mntnari Gonstantius 
potuit. £t mutuari quidem prorsus certum puto; in 
oeteris nibil prsesto praeter universam sententiam. • 

Ibid. 5, 7: Educatus enim in medio ut rerum 
omnium gnarus auditorum nanctus vigiles sen- 
J3US et aurium delenimenta captantes nec lau- 
4antium, sed secundum Homericos Pbseacas cum 
silentio admirantium cet. Gonstructio nulla est; ea 
refficitur, qualis Ammianum decet, una vocali addita: aadi- 
torinm. Nanctus est auditorium hominum admirantium 
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«ensus vigiles et aurium delenimenta captantes, hoc est, 
senientias animatas et aptas ad aures deleniendas. 

Ibid. 6, 18: Amandatis procul Graiorum le- 
gaţia, forsitan et necandis rex longsevus non 
<;ontentus Hellesponto .... Asiam cum nume- 
rosis populis pervasurus adveniet cet. Sine dubio 
scriptum faerat: Amandatis . . . ., forsitan et Becatis. 

Ibid. §22: Quem iuxta laevus incedebat Grum- 
bates Ghionitarum rex nobis qnidem setate 
media rugosisqae membris, sed mente quadam 
grandifica multisque victoriarum insignibus 
nobilis cet. Sic codices fide digni a prima mann; nam 
<;orrigendo quidem post setate transpositum est. Apparet 
ab eo nomine, quod sub litteris nobis latet, incipere prius 
orationis membrum, quod contrarium ponatnr ei, quod se- 
qnitnr, sed mente quadam grandifica cet., id autem 
nomen adiectivum esse debere cum rugosis coniunctum, 
quoniam neque substantivum nudum alteri huic parti ru- 
gosisque membris satis responderet neque ei ablativus 
^tate media recte applicaretur. Suspicor Ammianum 
scripsisse: roMs quidem setate media rugosisque 
membris rarioreque vocabule, de quo comparări velim, quse 
Cramerus exposuit ad schol. luven. VIII, 155, significasse 
colorem a molii nitore primse setatis in duriorem et sub- 
fuscum annorum et laborum progressu traductum et cum 
asperitate cutis coniunctum. 

Ibid. 8, 13: Nam et casu illis ipsis diebus in 
suburbanis peregrina commercia circumacto 
anno solită celebrări multitudo convenarum 
augebat agrestium. Iniuria post G^Ienium celebrare 
scribitur, yerbis prave interpunctis. Nihil augebatur, sed 
multitudo convenarum agebat peregrina commercia circum- 
acto anno solită celebrări. 

Lib. XIX, 2, 9: Namque . . propugnatores . . . 
in maximo defendendi ardore saucii perniciose 

\1 



258 LO». n. €^ YL 

eadebant aat laniati TolTendo stantes proxime 
gabyertebant aat certe spicnla membris infixa 
Tifentes adhnc Tellendi peritos qaaeritabant. 
Yirentes (hoe est, vivi) omnes profeeto erant« qid comme- 
morantnr sandi, neqne Terendam erat, ne qnis potaret 
mortaos qo^esisse, qm sibi subTenireni Ne accnsativiis 
qiiidem (spicnla membris infixa) recte cam yerbis 
yellendi peritos coninngitnr. Scribeodnm: aat certe 
spicnla membris infixa Teliemtes adhac yellendi 
peritos qnsBritabant 

Ibid. 4, 8: pancis intemperanţi aestn con- 
snmptis, qnos mnltitndo angebat, tandem cet 
Prorsns cogîtari neqnit, qnomodo maltitado angere potnerit 
homines aestn consnmptos. Mnltitndo, hoc est, ynlgn» 
militnm ai^ebat aestn consnmptos, nt, qni re panciessent^ 
fama mnltiplicarentnr. 

Ibid. 10, 4: Hoxqne diyini arbitrio nnminis^ 
qnod anxit ab incnnabnlis Bomam perpetuam- 
qne fore respondit, dam Tertnllns apad Ostia 
in aede sacrificat Gastornm, tranqnillitas mare 
molliyit cei Non respondet boc nnmen, sed spondet 
promittitqne. Errore geminata est syllaba re verbamqae 
accommodatam saperiori anxit; praesens tempns apte sig- 
nificat enndem etiam nnnc deomm fiiyorem esse. 

Lib. XX, 5, 6: Post quae opinor tanta et talia 
nec posteritatem tacitnram de yestris in rem 
publicam meritis qne gentibns cnnctis plene^ 
qnem altiore fastigio maiestatis ornastis, yir- 
tnte gravitateqne, si qnid adyersnm ingruerit^ 
defendatis. Sic codices fide digni. Geleniî interpolatio 
ne speciem qnidem yeritatis habet. Loci lacnna aliqnot 
yerbornm fracti haec fnerat olim forma: — de yestris in 
rem publicam meritis, qnae gentibns cnnctis 
spleB<<deBt; nec dubito, quin,>> quem... ornastiSr 
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. defendatis. De verbis post splendent suppletis 
nihil me affirmare, nihil opus est dici. 

Ibid. 6, 2: cuias (Singar» urbis) propngnatores 
yiso boste longissime, clansis ocias portis\ 
ingentibns animis per tarres discurrebant et 
minas, saxa tormeotaque bellica congerentes 
cet. Non per tarres et minas, qnae altra modnm ridicule 
coniungnntnr, sed ingentibus animis per tnrres 
discurrebant et minis. 

Ibid. 11, 26 (in descriptione iridis): quarta (pars) 
ideo purpurat, quod intermicante asperginum 
densitate per qaas oritur radiorum splendor 
conspiciens offendit aspectum flammeo pro- 
piorem cet. Sic codices. Pro oritur infeliciter Grono- 
Yius mori tur scripsit, quem editores secuti sunt. Neque 
enim moritur splendor, sed mixtus asperginibus in pur- 
pureum colorem transit; conspiciens obiecte caret; of- 
fendit perversum est, quoniam aspectus flammeo 
propior non ante adest et offenditur, sed nune demum 
nascitur. Omnia recta fiunt non difficili nec audaci correc- 
tione: intermicante asperginum densitate, per 
quas oritur, radiorum spleBdorem coBCipiens, ostendit 
aspectum flammeo propiorem. 

Lib. XXI, 1, 6: Accidat autem incendebatque 
eius cupiditatem, pacatis iamOalliis incessere 
ultro Constantium, coniiciens eum per vati- 
cin and i p raesagi a multa, quse caii ebat, et somnia 
e vita protinus excessurum. E mendoso accidat, 
pro quo editores substituunt accidebat aut accedebat, 
efficitur potius acnebat [Sic iam Wagnerus.] Sed utrique 
yerbo manifeste deest subiectum. Neque enim lulianus ipse 
dici potest incendisse eius cupiditatem; ne suam quidem 
cupiditatem bomo ipse incendere apte dicitur. Eiusmodi autem 
subiectum esse debet, cui recte accommodetur participium 
coniiciens; opinor fuisse: Acuebat autem incende- 
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batque 8pes cupiditatem cet. Paulo post (§ 7)Decessario 
scribendom: advertendum est breviter, unde sa- 
pienţi viro hoc quoque accidere potnerit (pro po- 
terit) doctrinae genus baud leve. Nusquam Am- 
mianus in tali sententia indicativum posuit; si generalem 
sententiam esse voluisset, scripsisset possit. Turn § 8, ubi 
in codicibus et editionibus scribitur: Elementorum om- 
nium spiritus . . . . ex bis, quse per disciplinas 
yarias affectamus, participat nobiscum mnnera 
d i V i n a n d i , sine dubio scribendum est: e x siguis, q u se cet. 
Postremo § 12 verba sic scribenda et interpungenda sunt: 
Somniorum autem rata fides et indubitabilis 
foret, ni ratiocinantes coniectura fallerentur 
interdum, qnsB, ut Âristoteles affirmat, turn 
fixa sunt et stabilia cet. Quod in codicibus que pro 
quae scriptum est, in editionibus sententia sic depravatur: 
— fallerentur interdumque cet. 

Ibid. 6, 1: Replicare nune convenit tempore 
et narrare summatim, quse, dum aguntur in 
Galliis ante dicta, Constantius . . . perfecit. 
Neque temporereplicare quidquam significat neque, quod 
nuper substitutum est, te mp ori. Scribendum: Replicare 
nune convenit tempera cet., boc est, revolvere et ad 
superiora redire. 

Ibid. 16, 6: impendio eastus (Constantius fuit), 
ut nec mare ministre saltem suspicione tenus 
posset redargui cet. Pro mare nuper Hauptius 
amaro substituit, in quo miror viri egregii iudicium ; nam 
neque, amarus minister quid sit, intelligo, neque aut 
dativus aut ablativus apte orationi accommodari potest. Scri- 
bendum sine dubio : u t n e c rnmore ministre cet. Ne ru- 
more quidem adhibite et crimina subministrante suspicione 
tenus redargui Constantius poterat. 

Ibid. § 19: Figura tali situque membrorum 
(Constantius fuit): subniger, luce oculorum edita 
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cernensque acutum, molii capillo, rasis assidue 
gensîbus Incentibusad decor em, usqueadpubem 
ab ipsis colii confiniis longior cet. Sic codices 
fide digni VP. Quod ex deterioribus editur: rasis as- 
sidue genis lucentibus ad decorem, rectum est 
genis, sed occultatnr vestigium manifestum substaotivi 
post id vocabulum latentis et prima parte truDcati; nec 
gense assidue rasse ad decorem lucere apte dicnntur. Emen- 
datio et facilis estet certa: rasis assidue genis, deB- 
tibns lacentibus ad decorem cet. 

Lib. XXII, 7, 2 : Dein (lalianas) Mamertino ludos 
edente circenses, mana mittendis ex more in- 
ductis . . . ipse lege agi dixerat cet. Qui prsesidet, 
lege agi iubeţ, non dicit. In codicibus scribitur lege agi 
ductus dixerat. Yidetur subesse: lege agi insserat 
et ins dixerat. Saltem ius dixerat certam videtur, 
etiam ob ea, quse subiiciuntur de iuris dictione ad alterum 
pertinenţi. 

Ibid. § 3: praeclarique illius dicti immemor 
TuUiani, quo tales notando itarelatum: cet. Scri- 
bendnm: qnod tales notando ita relatum (st?). 

Ibid. 8, 13 (de Io): mutata, ut poet» loquun- 
tur, in bovem ad mare lonium permeavit. Codices 
antiqui: loquuntur in usquem ad mare. Videtur 
fuisse: mutata, ut poetse loquuntur, in yaccam ns- 
qne ad mare lonium permeavit. 

Ibid. 10, 5: Inducta in iudicium femina quse- 
d am cum palatinumadversariumsuum e numero 
proiectorum cinctum prseter spem conspexisset 
cet. Scribendum: e numero protectomm. Notissimum 
hoc est genus militise palatinse. [Sic editiones ante 
Valesium.] 

Ibid. 14, 5: clementia principis, qui ut pru- 
dens definiuit inimicorum* minuere numerum 
augereque amicorum sponte sua contendit ac 
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libens. Scribendum : qui, ut prndeBtes defininnt, ini- 
micorum minuere namerum angereque amico- 
ram sponte sua contendit ac libens. Sequi se 
prndentium ac sapientinm prseceptum imperator significat. *) 

Ibid. § 7: qui (Apis) cum post vivendi spatium 
prsestitutum sacro fonte immersus e vita abie- 

rit (nec enim auctoritas mysticorum) 

necatur horago arei bos femina inventa cum 
notis certis offertur cet. In hac codicum scriptura 
ad sarciendam orationis cohserentiam editores post Salmasium 
post verba bos femina inserunt quse ei; hac retenta 
interpolatione Hauptius ex litteris horago arei exsculpsit 
choragio pari, cui coniecturse obstat, quod nuUum 
omnino choragium in ipso Api necando significatum est. 
Probabiliore harum litterarum correctione simul orationis 
structura sine additamento illo (quse ei) expeditur: ne- 
catur propage; par <eiiim> ei b o s femina inventa 
cum notis certis offertur. Propter ei pronomen inter- 
cidit simillime scripta per compendium particula e n i m (e nî). 
Par eo significatu dicitur, quo apud Ovidium Fast. III, 526 
cum pare quisque sua et apud Plinium H. N. VIII, 
86 et Hyginum Fab. 136. Ex hac pari Apis propaginem 
habebat. 

Ibid. 15, 3: Pauca itaque super benevolo om- 
nium flumine Nilo . . . prsestringi conveniet cet 
Sine ulla minima probabilitate toUi inbentur verba bene- 
volo omnium flumine; aptissime enim a laude et 
beneficie fluminis initium eius commemorandi capitnr. At 
dicendum videtur fuisse necessario benevolentissimo 
omnium. Eandem tamen sententiam etiam cam exagge- 
ratione Ammiano digna consequemur addita vocula, qn» 



*) In proximis (§ 6) scribi debet: Apîm bovem operosa 
qusesitum industria tandem (codd. et edd. tamen) post 
tempus inveniri potuisse. 
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propter simillimam praecedentis vocabuli terminatioDem ex- 
•cidit: super benevolo <solo> omnium flumine 
Ni Io. Non solnm benevolentissimiim, sed solum omnium 
benevolam flumen Nilum appellat; nullias enim alterins flnmi- 
nis simile soli inundatione fecundandi beneficiam celebrabatur. 

Ibid. § 18: alii (crocodili) dirumpnntursnffossis 
alvis mollibus sertis (sic V a prima mann; V^ P 
certis) ferarum dorsualibus cristis (sic Salmasins; 
V* crussis; V* P crustis), quas delphinis similes 
nutrit flnvius ante dictus. Veri aliqaid subolnit 
Oardthansenio , qui scripsit serratis ferarum; sed 
praeterqoam quod serratis illo loco poni non poterat, qnod 
^^apnt est, ferae nullo modo appellari poterant pisces illi 
non magni delphinis similes. Latet ipsnm nomen piscinm 
aut usitatum aut ab Ammiano ex re fictum : serriferarnm. 
Sic appellavit, quas Orseci ngla'ieiQ appellant. 

Ibid. §24: Has monstruosas antehac raritate 
in beluis in sedilitate Scauri vidit Bomanus 
populus cet. Sic (non raritates) codices antiqui. Mon- 
struosas raritates beluarum Ammianus dicere potuit, 
raritates in beluis non dixit. Yidentur ante beluis 
litterse aliquot excidisse, cum sic scriptum faisset: Has 
monstruosas, antehac raritate invisitatas belnascet. 

Ibid. §30: etexcisis parietibus volucrum fe- 
rarumque genera multa sculpserunt et anima- 
lium specios innumeras multas, quas hierogra- 
phicas litteras appellarunt. Loci misere nuper 
<K)rrigendi specie depravaţi emendatio, quod ad prsecipuam 
partem pertinet, facilis et certa est; nam pro et anima- 
lium specios scribendum est: e t inanimalinm specios. 
Recte et necessario hoc contrarium ponitur volucrum et 
ferarum generibus; nam ex utroque imaginum genere, 
animantium et rerum inanimarum, mixtam esse scripturam 
hieroglyphicam omnes norunt. Incertior est litterarum 
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mul ta 8 correctio. Si tamen attenderis prsecedere litteras 
as, admodum veri simile videbitnr scriptom ftiisse assi- 
■ilatas (assimnlatas). 

Ibid. § 32: Qns qaoniam miracula multa sunt 
opusculi noştri propositum excedentia, ad in- 
genia celsa paramus, panca super provinciis 
narraturi. Parare aliquid ad ingenia celsa ne 
Ammianus quidem dicere potuit, ut intelligeretur iis aliquid 
relinqui tractandum; scribere potuit: ad ingenia celsa 
separamns. 

Ibid. 16, 8: Inibi aurae salubriter spirantes 
s»pe tranquillus et clemens cet. Ex ssepe facien- 
dum videtur aer ipse. 

Ibid. § 17: recalet apud quosdam adhuc licet 
raros (sic Val.; codd. atros) consideraţie mundani 
motus et siderum, doctique sunt aut numeros 
pauci super bis scientiam callent,quae fatorum 
yias ostendii Ex bac codicum scriptura efficitur: 
doctique sunt alii numeros; pauci super bis 
scientiam callent, qus fatorum vias osteindii 
Tria genera bominum distinguuntur. *) 

Lib. XXTTT, 1, 7: cum irruentibus armis ex- 
ternis lex una sit et perpetua, salutem omni 
ratione defendere, nibil remittente vi moris. 
In Lindenbrogii extremarum yocum correctione, quam edi- 
tores sequuntur, non inteliigo, quo sensu mortis Tis nibil 
remittere dicatur. Scribendum : nibil remitteBteni vigoris, 
boc est, omni vigore utentem. 



*) Inter incredibilia, quse in re critica accidunt, non extremo 
loco ponendum est, quod paulo post (§ 22) Gardthausenios 
Gutschmidii coniecturam secutus lesu nomen inter Grsecos 
philosophos interposuit, expulso Platonis nomine, quod rec- 
tissime Yalesius effecerat ex negatione (non) totam senten- 
tiam perimente. 
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Ibid. 5, 3 (in descriptione subitse Persarum incarsionis^ 
cnm Antiochise in theatro plebs sederet): retortis plebs- 
aniversa cervicibus exacervantia in se tela de- 
clinans spar^itnr passim. Neqne exacervare alibi 
dicitar neque intransitive dici potest. Scribendum exn- 
berantia. 

Ibid. 6, 6: eo nsqae propagatis honoribu» 
(Arsacis), at ad noştri memoriam non nisi Arsa— 
cides is sitas quam in snscipiendo regno cnnc- 
tis anteponatur cet. Sententia eadem dupliciter enantiaris 
poterat, aut sic, nt, si Arsacides aliqnis adesset, is semper 
rex electns diceretnr, aut sic, ut turn demum, si nemo 
Arsacides reperiretur, alii aditus ad regnum capessendum 
datns esse. Priorem formam Ammîanum secutam esse 
manifestissimura est ex yerbis cunctis anteponatur. 
Itaque ex codicum scriptura necessario efficitur: ut. ..,81^ 
Arsacides situsqnam, in suscipiendo regno cunc- 
tis anteponatur. Sed quid fiet litteris non ni, qus&^ 
ante si scriptse sunt? Nimirum iis utemur ad emenda- 
tionem absolvendam et confirmandam. Perspicuura est enim^ 
non posse Latine dici ad noştri memoriam pro eo, quod 
est ad nostram memoriam, nec tamen ullo modo ex/^ 
nostram hic oriri potuisse noştri. Itaque in litteris 
non ni latet genetivus substantivi cum noştri copulati,. 
scribendumque est: ut ad noştri memoriam nvi, si 
Arsacides cet. 

Ibid. § 17 (ubi agitur de aere insalubri et letali ex.. 
hiatibus terrse exhalato): Quse lues oriens a profundo 
quodam puteo, cum os eius excesserit latum^ 
antequam sublimius vagaretur, terras circum- 
sitas inhabitabiles acerbitate fecisset. Omitta- 
suspicionem, quse nascitur ex adiectivo latum neque suo 
loco posito neque ad rem pertinenţi, quoniam nihil refert^ 
quam latum sit os putei; id dico, ne umbram quidem ora- 
tionis recte cohaerentis esse in boc concursu sententiae^ 
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temporalis (cnm — excesserit) et hypotbeticse (fecis- 
set) neqae, ut dudc locns scribitur, uUam minimam esse 
significationem condicionis eins, ad qaam hsec sententia 
hypothetica accommodetur. Sententise et orationis cobaerentia 
restituetur non ita magna mutatione: Quse lues oriens 
e profunde quodam puteo, cum os eius excessit, 
si in latum ante, quam sublimius, vagaretur, 
terras circumsitas inhabitabiles acerbitate fe- 
cisset. Si aer insaluber ex ore putei editus prins in latum 
(seitwărts) per superficiem terrse vagaretur, quam sublimius 
extolleretur, inhabitabiles terras fecisset; nune, quoniam 
statim sublimis in superiores aeris regiones extollitur neque 
in latum diffunditur, non nocet terris nisi in proximo mar- 
gine putei. Paulo durior orationis forma nec tamen ab 
Ammiano abborrens in his: si in latum ante, quam 
sublimius, vagaretur, uno verbo ad utrumque mem- 
brum accommodato, vitaretur, si sic scriberetur: cnm os 
eius excessit, si ^iret>- in latum, a^tequam 
sublimius vagaretur cei; sed audacior hsec est 
correctio longius a vestigiis codicum discedens. 

Ibid. §31: Abundat iaque civitatibus quibus 
(Hauptius ditibus) Media et vicis in modum oppi- 
dorum exstructis cet. Sic codices. Ex iaque facien- 
dum potius itaqne (propter soli fertilitatem ante descriptam) 
quam seque, quod nune editur. 

Ibid. §63: Inter flumina veronţulta, quseper 
has terras vel potioribus iungit natura vel 
lapsu post trahit in mare cet. Ineptum est post; 
desideratur proprii et a ceteris separaţi lapsus significatio. 
Scribendum: lapsu snopte trahit in mare. Semel 
scriptis litteris su terminaţie pronominis cormpta est. 

Ibid. §64: ab occidentali latere Scythis an- 
nexos, a septentrione et orientali uosse solitu- 
dini cohserentes. Sic Y. EfQcitur: a septentrione 
et oriente nivosse (non, ut editur, orientali). 
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Ibid. § 70: His locis Paropanisadse 8unt 
proximi, Indos ab oriente Gaacasumqne ab 
occidentali latere prospectantes, ipsi quoque 
montium defectibus inclinati cet. Non deficiebant 
montes, sed in praeruptis lateribus et deiectibna montium 
habitabatur. 

Ibid. § 80: nec ministranti apnd eos famulo 
mensseque astanti hiscere vel loqui licet vel 
spuere; ita prostratis pellibus labra omninm 
yinciuntur. Videtar fuisse: ita perforatis pellibus 
(ut spiritum ducere nec tamen loqui aut spuere possint). 

Lib. XXIV, 1, 4: Sarcinas vero et calones . . 
impedimentorumque genus omne inter utrum- 
que latus instituit procedentium ordinatim, ne 
qua vi subita raperentur cet. Scribendum: inter 
atrumque latus instituit procedentium ordinari* 
Instituit lulianus, ut sarcinae et impedimenta certo loco 
ordinarentur, non impedimenta instituit. 

Ibid. 2, 4: Surena post regem apud Persas 
promeritse dignitatis. Vereor, ne scriptum fuerit: 
promot» dignitatis, hoc est, excellentis et eminentis. 
Meritse dignitatis mentio nihil ad rem pertinet. Minus 
probabile est proxim». 

Ibid. 4, 20: Nihil enim asperum ira et dolore 
«uccenso militi videbatur, nihil munitoribus 
«rat pro salute currentibus metuendum aut 
4 i r u m. Scribendum concurrentibus. Non currebant pro sa- 
lute munitores, sed concurrebant (cum hostibus) et certabant. 

Ibid. 6, 12: (aciem Persarum) adusque Gtesi- 
phontis muros egit praecipitem, adversorum 
feriens surâs et terga. Surse et terga feriuntur non 
adversorum, hoc est, qui adversi stant et impetum ex- 
cipiunt ( — nam alii sunt adversarii — ), sed aversorum, 
hoc est, terga persequentibus obvertentium. Idem supra 
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significatur verbis eius (aciei) occipitiis pertinaciu» 
haerens. [Sic iam Iac. Gronovius.] 

Lib. XXV, 3, 17: Nec me gestorum paenitet 
aut gravis flagitii recordatio stringit, vel cam 
in nmbra et angulis amandarer, vel post prin- 
cipat am sasceptum,qoem tamquam a cognatione 
cselitnm deflnentem immacnlatam, nt existimo, 
conservavi cet. Pronominis qaem nallam in codiciba» 
vestigiam est, neqne sane principatos, etiamsi divinitus 
datns intelligatar, nllo modo a cognatione cselitnm 
defluere dici potest; bsec verba necessario ad Platonicam 
sententiam de animi bumani cum divino, a quo decerptos 
sit, cognatione pertinent. Itaqne sic orationem redinte- 
grandam pato: — stringit. Vel cum in umbra et 
angulis amandarer, vel post principatum sus- 
ceptum <aiiimain> tamquam a cognatione caeli- 
tum defluentem immaculatum, ut existimOţ 
conservavi. 

Lib. XXVI, 6, 3: falso rumore disperso, inter 
abeuntis anbelitus animae eundem lulianum 
vero mandasse, plăcere sibi Procopio clavos 
summse rei gerendae committi. Vero, quod ferri non 
posse manifestam est, alii sustulerunt, alii nuper in sero 
mutarunt; verum sera non erat signifîcatio voluntatis, si 
audiebatur et intelligebatur ; brevissima fuit, quoniam vix 
loqui moriens imperator poterat. Scribendum igitur videtur: 
lulianum verbe mandasse. 

Ibid, §15: ut in theatrali scena simulacrum 
quoddam insigne per auls&um vel mimicam ca- 
villationem subito putares emersum. Mirifice 
simulacrum per caviilationem, quse in verbis posita estr 
emersum dicitur et tamquam paria coniunguntur aulaeum 
et cavillatio. In codicibus antiquis scribitur: vel mi- 
ciam caviilationem. Opinor subesse: per aulseum 
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^el machiiiatioiiem. Initio vocabnli depravato ex reliqais 
litteris effectnm est cavillationem. 

Ibid. 8, 5: Hyperethium .... antehac recte 
<;astrensi8 apparitorem, id est, ventris mini- 
strum et gutturis. In litteris recte genetivum sub- 
stantiv! latere satis apparet, sed neqae rei neqae rectori s 
nomen illam singnlaris alicuius mnneris significationem 
habet, cui accommodantur verba insequentia. Fuitne : diset» 
ca^trensisP Saltem manifestum est slgnificari munus 
cum culina imperatoris coniunctum. 

Ibid. § 14 (de Procopio expeditionem in orientales pro- 
Tincias parante): erga alliciendas quasdam civi- 
tates Asiae legendosque eruendi peritos auri 
ut sibi profutnros proeliis, quaB magna exspec- 
tabat et crebra, segnius commoratus in modum 
acuţi mucronis obtunsus est. Pervelim scire, quid 
liomines auri eruendi periti in prceliis magnis et crebris, 
quse Procopius exspectabat, profuturi visi sint. Valde suspicor 
scriptum fuisse: eruendi peritos Tauri, ut significentur 
faomines, qui fauces et angustos meatus Tauri nossent et 
perreptare scirent. 

Ibid. 10, 10: Nam inter arma et lituos con- 
dicionis s&quatio leviora facit pericula, et Mar- 
tise virtutis potestas aut id, quodausum, occu- 
pat, aut inopinata mors, si acciderit, nullum 
ignominise continet sensum finemque secum 
vivendi simul et dolendi perducit. In hac editio- 
num scriptura, ut omittam orationis perversitatem în illis 
id, quod ausum, occupat (— nam neque est omitti 
poterat neqae ausum est passive dici, etsi participium 
s»pe pro substantive, rarius propria vi sic dicitur — ), sententia 
perversa est, quoniam neque de occupando auso agitur neque 
inopinata mors in proelio appellari potest. Sed mendosam 
scripturam satis coarguunt codices antiqui, qui primum habent 
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ansum id quod occupat et deinde nobilitate et mor» 
(pro inopinata mors). Hinc efficitur: aut ansum id, 
quod occnpayit, nobilitat, ant mors, si acciderit, nnl- 
lum ignominise continet sensum cet. In bello aut 
conatnm etiam minus iustum victoria nobilitat aut ignominis^ 
sensum mors aufert. 

Lib. XXVII, 6, 8 (in oratione Valentiniani) : Grati- 
anum ... in augustum sumere commilitium 
paro .... familise suse laudibus maiorumqne 
factis prsestantibus concinentem, potioriba^ 
(invidiae metu dicitur) protinus surrecturum 
cet Neque ei vocabulo potioribus neque ex iis, quse^ 
parenthesi includuntur, sententia ulla extundi potest. Pro 
potioribus, quod Valesius e codice Golbertino sumpsit^ 
simul succreturum scribens, in codice V scribitur p a a c i b u s. 
Efficitur facillime: familise suse laudibus maiorumque 
factis prsestantibus concinentem (parcins invidi»^ 
metu dicitur), protinus surrecturum. Modestins 
se maiorum facta laudare invidiae metu dicit (Ea, quse 
sequnntur, quam ridicule in recentissimis editionibus inter- 
pungendo discerpantur, dicere piget.)*) 

Ibid. 7, 9: Nuila uasat uectio pravitatum 
apud eos, qui, quod uel ineffi maximas putant 
esse virtutes. Sic Y. Neque mistio neque qusestio 
pravitatum (quse coniecturse sunt Gelenii et Accursii, hsec 
quidem ab editoribus recepta) aut per se ulla est ant ad 



"") In 4, 5 semel saltem indignări liceat spemi ab editoribus 
certissimam Gelenii correctionem, quam ipse coniectura fe- 
ceram: cuius in summitate occidentali montibas 
praeruptis densatae (densita et V) Succorum pate- 
scunt angustiae. Angustîse densantur montibus praeruptis; 
montes praerupti densitate (sic enim editur) mira monstra 
sunt. 
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loci sententiam accommodata. Significatur pravitates ad 
summum pervenisse, ut ultra crescere nequeant. Latet 
igitur auctio, scribeudumque videtur: Nulla st auciio 
pravitatum. Nam quod ex litteris uasat Accursius et 
Gelenius effecerunt vacat, vix dici potest pro eo, quod 
est locum habet, potuitque mendum oriri ex concursu 
litterarum asta. Deinde videtur subesse: qui, quod 
yelint, effici maximas putant esse virtutes, nisi 
quod in postremis vocibus vehementer offendit pluralis 
numerus virtutum, ut psene suspicer scriptum fuisse: maximse 
putant esse yirtatis. 

Lib. XXIX, 1, 2: Contra has copias Traianus 
comes et Yadomarius . . . perrexere . ., boc ob- 
servare principis iussu appositi, ut arcerent 
potîus quam lacesserent Persas. Scribendum vide- 
tur: principis iussu dispositi; sic enim perss&pe Am- 
mianus loquitur (dispono aliquem facere aliquid ei 
disponor aliquid facere), altero illo modo (apponor 
facere) nusquam; v. XX, 4, 9, XXIV, 1, 2, XXV, 5, 8 
et 6, 14 (loca servare dispositi) cet. 

Ibid. 3, 1: His et mihi vertenti stilum in 
Gallias confunditur ordo seriesque gestorum, 
inter multa et sseva Maximinum reperiens iam 
prsefectum cet. Pro his necessario scribendum videtur 
Uc (hoc loco). 

Lib. XXX, 8, 10: dignitatum apices maximi 
licere sibi cuncta existimantes et ad suppli- 
candum contrarios exturbandosque meliores 
pronius Înclinaţi. Nibil est supplicare con- 
trarios, rectum: ad supplicio dandos contrarios (hoc 
est, ad adversarios poenis et suppliciis obiiciendos). 

Ibid. 10,1: quse(cohortes6allicanae)...ausur8e novum 
quoddam [quiddamP] in tempore sperabantur, hoc 
temptandse novitati res adiuvante, quod gesto- 
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Tum ignarus etiam turn Gratianus agebat turn 
apud Trevîros cet. Pro adinvante codex V habet 
adaente, in quo latere videtnr acuente, boc est, aagente 
•«t ineendente. Sed quid est sive adinvare sive acuere 
res temptandse novitati, aut quid omnino hic agit 
reram vocabuIumP Admodum suspicor scriptum fuisse: 
faoc temptandae novitatis spes acuente, boc est, ex- 
{ipectationem et opinionem, aliquid novatum iri. 

Lib. XXXI, 4, 7, ubi Graecoram de Xerxia expeditione 
narrationes ultra fidem exaggeratse, imdentiir, significatis 
breviter Hellesponti transita, fossa ad Aihonem montem 
ducta, exercitus Persici ad Doriscum numeratione, ea verba, 
quse ad fossam in Atbone pertinent, Isaacus Yossius pridem 
tam egregie emendavit, litteris, quae distractae erant, recte 
'Coniunctis et pro mari restituto mare, quem accusativum 
j)articipium qusesitum manifeste monstrat, ut iaremirere 
nuper pro certissima bac et simul facillima emendatione 
monstra qusedam a vestigiis codicum longe recedentia et 
ad rem significandam inepta excogitata esse. Priora minus 
feliciter idem Vossius tractavit. Nam in litteris Helles- 
ponti occupantes subest et manifesto emergit: Helles- 
pontiacos pontes; cum librarius substitisset in Helles- 
ponti tamquam pleno vocabule, ex litteris, quse supererant, 
acos et pontes natum est mirificum illud occupantes. 
Superest, ut, r eşti tuta, quse sub dudum latet, particula 
dam, totam sententiam sic decurrere intelligamas: quse, 
^um Hellespontiacos pontes et discidio quodam 
fabrili mare sub imo Athonis pede qusesitum 
exponunt et turmatim apud Poriscum exercitus 
i'ecensitos, concordante omni posteritate, ut 
fabulosaa sunt lectse. 

Ibid. 5, 12: (Teutones et Cimbri) ultimis proeliis 
per duces amplissimos superati, quid potestas 
Hârtia de habitu prudentiae valeat, radicitus 
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eîstirpati diseriminibus didicere sapremis. 
Qttis sit habitas prudenţi», et quid de hoc habita 
valeat potestas Martia, frustra quaesiveris ; nugse enim sunt 
certissimae^ Veri inventionem non sane difficilem adiuvat 
codex V, in quo est habita; Ammianus scripserat: qaid 
potestas Martia adbibita prudentia valeai In Ro^ 
manis ducibus virtuţi militari adiuncta erat prudentia^ Cum 
litiera a, qax bis scribi debebat, semel scripta factum 
esset: Martiadhibita, primum hinc ortum est de ha- 
bita, tum in codicibus deterioribus de habitu» Paucis 
infra versibus (§ 13) ex litteris post eri urbium cap- 
tarum videtur fiiciendum : post sernmnas urbium cap-^ 
tarum. 

Ibid. 10, 3: accolse, ad Romanorum verum 
excidium coniurati. Pro verum Hauptius restituit, 
quod ipse conieceram, rerum; sed scribi debebat: ad Ro- 
manaram rerum excidium. 

RatUins Lnpns. 

(Bhetores Lat. ed. Halm.) 

Lib. I, 2 (in exemple Lycurgi): multa si mul 
eum (Docentem) perturbant, quod adest, sollici- 
tudinis plenum, quod futurum est, formidolo- 
sum, lex paratum supplicium ostentans, vitia 
ex vitiis coacta cet Scribendum esse: vita ex vitiis 
coacta (hoc est, tota ex iis confiata), vel cetera subiecta 
singulari numero posita ostendunt. [Sic iam Casp. Barthius, 
quamquam ipse postea coniecturam repndiavit.] 

Ibid. 4 (in exemple Hyperidis): Nullum est enim 
vitium, quo virtutis laude gloriari possis. 
Halmias ut addi post quo volebat. Scribi debet: quod 
virtutis laude gloriari possit. Generalis est sententia 
superiora confirmans. In eodem exemple paulo ante potius 
addendum debere (inţelligi debere) quam tollendum 
intelligi. 

1^ 
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Ibid. 9 (in exemplo Stratoclis): At consiliis cap- 
tas serarii opes, qnas cnpitis augere non pote- 
stis. Varie et violenter hsec tentantar, et ad lacunae 
suspicionem confugitur. Faciliore via verum restitui potest: 
At consiliis fractas serarii opes, qasB capitis, an- 
gere non potestis. Fractas iam lacobus. 

Ibid. 16 (in exemplo Demosthenis) : Nune, qaoniam 
de me, ut volui, cognostis indicium per ipsius 
vitia coDstituam nam dum opus est. Ex littcris 
post verae scripturas depravationem et dissolutionem io 
Latinarum vocum speciem quandam conglutinatis efficiendam 
videtur : Nune . . . cognostis, iudices, parumper istins 
vita constituenda in ocnlis est. In codice archetypo 
breviter scriptum fuerat iud. pro iudices. 

Ibid. 19 (in exemplo Hyperidis): Leges igitur, 
quse prohibebant hsec, non negligebas? Non 
poteram, propterea quod litteris earum arma 
Macedonum opposita obsistebant. Minore moli- 
mine, quam quo Halmius usus est, verum restituetur sic: 
Leges igitur, quaB prohibebant hsec, non legebas? 
Non poteram, propterea quod litteris earum 
arma Macedonum opposita obsistebant. Urget 
adversarius interrogando, num is, qui oratione se defendit, 
leges suiş rogationibus contrarias ignoraverit nec legerit 
Bespondet orator, se eas propter arma Macedonum opposita 
legere non potuisse, boc est, eas vi armorum invalidas 
fuisse. [Sic iam Tollius.J 

Lib. II, 6 in exemplo Gharisii scribendum est: haec 
si prsesens agat, ut dixi,res publica, quid animi 
sitis habituri, qusero. 

Ibid. 18 (in exemplo Demosthenis) :j Vest r a opera, 
Athenienses, in tanto res publica periculo est 
Vos enim defendere defecistis cei Scribendum: 
Vos enim de fwdere defecistis. 
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Inlins Bnflnianiis. 

(Ibid.) 

§ 2 (in exemplo Giceroniano) : Potuistine cod- 
tumeliosius facere, si tibi hocFarmeno alloqni 
ac non ipse Parmeno nuntiasset? Scribendum: si 
tibi hoc <a> Parmenone aliqais ac non ipse Par- 
meno nuntiasset. 

§ 10 (in exemplo Catonîs): Si vos in eo loco 
essetis, quid aliud faceretis? Scribendum: Si vos 
mec loco essetis, quid aliud faceretis? (Cf. 
mendum olim correctum apud Cic. pro Kosc. Am. 73.) 
[Correctio adhibenda fuerat iam apud Quintilianum iX, 2, 2 1 .] 

Festus. 

P. 129(MulI.) V. manubise: Alterai, qua^maiores 
sint ac veniant cum fragore discutiantque aut 
divellant, qxxx a Iove sint et consilio deorum 
mitti existimentur. Scribendum: quse a Iove sine 
consilio deorum mitti existimentur. Ibidem paulo 
post: quse statum mutent deorum consilio su- 
pe rio rum. Scribendum: quas statui patent deorum 
consilio superiorum. De putent cf. superius exi- 
stimentur. 

P. 134: Maeson persona comica appellatur, 
aut coqui aut nautae aut eius generis. Dici 
ab inventore eius Msesone comoedo, ut ait Ari- 
stophanes Grammaticus. Scribendum: — eius ge* 
peris, dicta a b inventore cet. 
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ADDENDA. 

P. 202. In loco, qui hic tractatur, Ciceronis ex Ep. ad Brut. II, 1 
offenderat me iam antea praepositio ex mire posita pro 
ab, quamquam hoc ipsum parum apte et usitate dicitur, 
a Cicerone esse, non ab aliis, quod subiiciatur. Fugerat 
me in codice, unde hsec fragmenta Cratander edidit, 
scriptum fuisse aut scribi debuisse: extreniam illud est, 
quod te velim habere cognitum. Epistolam graviter 
concludit et summam eius continct id, quod subiicitur. 

— 235. In Taciţi Ann. XV, 3 iam Huetius cav ere maluerat. 

— 239 sq. In Taciţi Hist. II, 76 iam Rupertius scribi voluerat 

non cupisse. 
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I. Index scriptornm, qui emendantur. 

(Numeri paginas indicant.) 



Ammianus Marcellinus 251 sqq. 

Appianus (Civ.) 77 sq. 

Athenseus 50 sqq. (Alexis 52, 67, 
73. Amarantu865. Amphi852. 
Anaxandrides 67. Anaxilas 
70. Antiphanes57, 61. Apol- 
lodorus 75. Archestratu8 6t. 
Aristoteles 76. Clearchus 51, 
70. Crates 53. Cratinns 
52. Dicsearchus 72. Diony- 
sius 63, 64. Epicharmns 58, 
59. Euphron 61. Eupolis 
57. Hegemo 76. Hege- 
sippus 60. Herodicus 72. 
Ion 66. Lynceiis 60. Ma- 
cho 71. Melanippides 73. 
Menander 54. Nicocles 55. 
Nicomachus 68. Phylarchus 
62, 70. Plato comicus 50, 
62, 65. Polemo 55. Posi- 
dippus 61, 65. Sclerias 63. 
Simonides 53. SophocleB 56. 
Thebais cycl. 68. Theophra- 
stus 72.) 

Cicero 85 sqq. (libri rhetorici: 
de oratore. Orator, Brutus) 
85 sqq. (orationes) 111 
sqq. (epistolse ad famili- 
ares, ad Atticum, ad Qu. 



fratrem, ad Brutum) 155 sqq. 

(Brut. 230) 105 n. (ad Fam. 

XUI, 27, 1) 169 (ad Brut. 

n, 1, 3) Addend. 
Cornelius Nepos 204 sqq. 
Demosthcnes 35 sqq. 
Dio Cassius 79 sqq. 
Diogenes Laertius (VII, 19) 62. 
Euripides (Ion) 14 sqq. 
Festus 275. 
Florus 250. 
Gelliiis (V, 5) 251. 
Herodiamis (VI, 1^ 84. 
Ilerodotus 21 sqq. 
Honierus (llias) 3 sqq. 
lulius Rufinianus 275. 
luvenalis (I, 144) 249. 
Macrobius 250 sq. 
Plinius maior 211 sqq. 
Plinius minor 215 sqq. 
Quintilianus (VIU, 3, 26) 214 

(IX, 2, 21) 275. 
Eutilius Lupus 273 sq. 
Seneca Philosophus (de Benef., 

de Clem., Ep. 95) 207 sqq. 
Sophocles ( Aiax) 8 sqq. (fragm.) 56. 
Suetonius 247 sqq. 
Tacitus (annales, historiae, Agri- 
cola) 222 sqq. 
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II. Index verborum Graecus. 



dvayiyvmCTieiv 23. 
dvTixgăv verbiim fictum 31. 
ânixHv 37. 
dnoXavsiv 44. 
ttTQixo8iq)&SQlag 65. 

ydXa Xayov 74. 
yi^^a 49. 

Siă TiBvoov 42. 
8ia8f^toq vox ficta 32. 

eînov imp. 17. 

sigmvofiavTig 65. 

fAxftv 74. 

inddstv 23. 

inotptos 5. 

inmvvfjLÎa (hcct in.) 28. 

îjvg fem. gen. 68. 
/<^^i7 adverbium 35. 



xaXvnrsiv constr. 54. 
xangoâisa&ai verbum non Grse- 

cum 63. 
HavaTtgol^scd'ai 63. 

Xsyto in corrigendo 13. 
XsndSiov 54. 

fisQOSy t6 Tivog 45. 

vtxâv cum genetivo pravum 13. 

ovTog interrogativo additiim 17. 

natoiva yiyvBO^'at 78. 
noTs in interrogando 12. 
ngofioXai 61. 

aijoTgov 72. 

vnd apud intransitiva 82. 
vno^iog 5. 
vnmniov 5. 



HI. Index reniDi et verborom Latinas. 



AblfttivuB qualitatis pravus 110. 
Accelerare 89. 

Accuratio non Latinum 108. 
Actilare absolute 103. 
Adjectiva intranaitiva pro trans- 

itiviB cum genetivo 229. 
Mfula: 250. 

Mquaîis iemiiwla aticuius 107. 
..S^uismie gcribere 186. 
.^iquuscum genetjvo praviim228. 
.^feiwMwe principera 238. 
Albas pro pallido 220. 
Alifer pro secus7 34H. 
Anu/rea de personis amatis 147. 
Anacoliithon praviim 22. 
Aoristua intinitivi praviis pro 

fiittu-o 33. 
Arcana pro substantivo 243. 

Belle et veUe 187. 

Ceecus cum genetivo 229. 
Cogitatio et eognitio 91. 
Color apod rhetorcB 229. 
Commiitium 345. 
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Consenescere in atra aliata 
Creta candidatorum 132, 
Critici et editores 

lepreTiensi ob neglectas ve- 
tcriira eui}ndatinDea3, 172 s., 
223 ob delendi temeritatem 
96,97,98, 128 n-, 137, 172 n., 
2a^, 207. 

Dt brevius posituin 94, 



Jkbere de necessitate logica 191. 
Decidere 168. 
Delectări ab aUquo 173. 
Disponere cum infinitive de iu- 

bendo 271. 
Disquutitio apud Ciceronem sn- 

apectiun 135. 
Dissintilia in aliqueni pravum 234. 
Diversun cum dativo 221, 
Dumeta translate 253. 

Elugere 174. 

Escetidere pro dexcendere resti- 

tutiim 199. 
Eige aUcui de quihus rebus non 

dicatur 239, 241. 
Exacereare pravum 265. 

fitces et fauees 141 n. 

Facies de forma et specie rei 333. 

Genetivi brevior forma {india) 
erronim causa 122, 163. 

GenetivuB partitivus brevius po- 
aituB 312. 

Genindii genetivus (locus standî) 
178 ; prave pnsitue 226. 

Haud apud Ciceroncm 177. 
Homeri canaina quemadmodnm 
propagata antiquituB fu- 

Ignarus prave acceptiim 231 ; 

scriptum pro ţpuirus 232, 
Imperfectum coniunctiviproplus- 

qnamperfecto 150, 
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Inducere (non ducere) in erro- 

rem 120 n. 
Infinitivus in sententia temporali 

apud Herodotum 37. 
Infinitivus passivns futiiri (iri 

acceptuml) 256. 
Inohservantia 171. 
Intercidere et hwidere 157 n. 
lunctio pro coniunctio improba- 

tum 95 n. 

Lacerare et macerare 104. 

Liceal et liqueat 198. 

Licenţia scriptura pro diligentia 

251. 
i«cc< contra Ciceronis usum po- 

situm 169. 

Macellarius 165. 
Manubia 230. 
Minms 225. 

Necessitudines 219. 

Nedum prave positum 181 n. 

JVî%e7 et nitiUum 174. 

iV«^e7 quidquam 86 n. 

Nomina propria obscurata aut 
prave pro appellativis scripta 
130, 165, 195, 204, 250. 

Nominativus liberius interpositus 
in comparando 187. 

Non et con 240. 

Non ne — quidem 117. 

Ohlitus et ohlîtus 163. 
Occupare non sirapliciter pro 

capere 242 n. 
Offensus 182. 
O/? 118. 



i Par de coninge 262. 
■ JVirCT-e et apparere 209. 

Perfringere absolute 194. 

Philoxeni poete 55 sq. 

Plorare de vods inflexu 97. 

Porsoni prseceptam de pansa 15. 

PriEsidio et in pnpsidio esse 194. 

Prasumere in a//^wewpravuni240. 

Procemium con^fulatus 147. 

Queo obsoletum 214. 

Quidem in elevando 151. 

Quod prave pro sententia in^ 

finita 108. 
Quor et cur 133. 

Reiectio tudiciorum 149. 
Eepromittere non pro simplici 

promittere 248. 
Bhetor prave pro oratore 109. 
l?o6i« 257. 
Ruina de re ruenti 130. 

Scepes et semper 218. 
Spanie aliena (al. sp.) 91. 
Stabilis locus pravum 178. 
Subire accusationem prave accep- 

tum 244. 
Superlativus et comparativus Grse- 

cus a scribis permutatus 51, 

66. 
Supinum prius comiptum 241, 

alterum 206. 

Transpositio notabilis 56. 
Tutela plurali numero 191. 

Videre i. e. circumspicere 191. 
Volutare de cogitando 167. 
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